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ÖZET 

Bu çalıĢmanın konusu Kâf sûresinin tefsiridir. ÇalıĢma boyunca Kur‟ân âyetleri 

tefsir edilirken, hadis külliyatına dair eserler, erken dönem rivâyet tefsirleri ve nüzûl 

dönemine daha yakın kaynaklar referans alındı. Ayrıca, dirâyet tefsirleri, konulu tefsir 

çalıĢmaları, mu‟cemler, ulumu‟l-Kur‟ân eserleri, belâgat ve Ġ„râb kitapları ile 

Kur‟ân‟daki garip lafızları konu edinen kaynaklara baĢvuruldu. 

Bu çalıĢma; giriĢ, üç bölüm ve sonuç kısmından oluĢmaktadır. GiriĢ kısmında 

Kâf sûresinin ismi ve mushaftaki yeri, sûrenin Mekkî veya Medenî oluĢu, özelliği, 

fazileti, nüzûl sebebi, kendinden önceki ve sonraki sûrelerle münasebeti incelendi. 

Birinci bölümde 1 ila 15. âyetlerin metni, meâli, Ġ„râbı, âyetlerde geçen garip 

lafızlar, önemli kavramlar ve belâgat tahlili ele alındı. Ayrıca tefsir kısmında, Yüce 

Allah‟ın Kur‟ân‟a yemin etmesindeki hikmetler, inkârcıların kendilerine beĢer bir 

peygamber gelmesine ve yeniden diriliĢe taaccüp etmeleri, Yüce Allah‟ın gökleri, yeri 

ve bunlar arasında bulunan bütün mahlûkatı ilk defa emsalsiz bir Ģekilde varlık sahasına 

çıkaran güç ve kudretine dikkat çekmesi, bilinen bu âlemin ve bütün mahlûkatın 

yaratılıĢı anlatılıp bilinmeyen ikinci diriliĢ üzerinde düĢündürülmesi ve bütün bu 

delillere rağmen inkâr eden kavimlerin sonları açıklandı. 

Ġkinci bölümde 16 ila 29. âyetlerin metni, meâli, Ġ„râbı, âyetlerde geçen garip 

lafızlar, önemli kavramlar ve belâgat tahlili ele alındı. Ayrıca tefsir kısmında Hâlık‟ın 

mahlûkunu her yönüyle bilmesi ve ona yakınlığı, insanın bütün âmellerini tarassut eden 

Ģahit melekler, ölüm anı ve kıyamet, Cenab-ı Hakkın huzurunda Ģahit meleklerle hesap 

anı, inkârcıların olumsuz davranıĢları ile akibetleri ve Ģeytanın kendini dost edinenlere 

ihaneti açıklandı. 

Üçüncü bölümde 30 ila 45. âyetlerin metni, meâli, Ġ„râbı, âyetlerde geçen garip 

lafızlar, önemli kavramlar ve belâgat tahlili ele alındı. Ayrıca tefsir kısmında 

cehennemin ehline olan arzusu, cennet ve ehlinin vasıfları, yeniden diriliĢi inkâr 

edenlerin tehdit edilmesi ve ikinci defa yeniden isbatı, cahillere karĢı sabrı ve zikri 

tavsiye, ikinci nefha ve kabirlerden çıkıĢ, ilk yaratmaya kadir olan Yüce Allah‟ın hesap 

için ikinci bir defa yeniden yaratmaya da kadir oluĢu, haĢir ve Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) 

Allah‟ın va‟dinden korkanları Kur‟ân ile uyarması açıklandı. Sonuç kısmında ise elde 

edilen bulguların hülasası verildi. 

Anahtar Kelimeler: Kâf sûresi, tefsir, Ġ„râb, belâgat, âyet.  
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ABSTRACT  

Objective of the present study is the commentary of the surah of Kâf. During the 

study, while the Qur'anic verses were interpreted, the works on the hadith corpus, the 

early narrative commentaries and the sources closer to the apoplectic period were taken 

as reference. In addition, reference was made to sources dealing with the exegesis of 

acumen, exegesis studies on them, mujams, ulumul-Qur'an works, rhetoric and irab 

books, and strange words in the Qur'an.  

This study consists of introduction, three chapters and conclusion. In the 

introduction part, the name and place of surah of Kaf, whether it is Mekki or Medenî, its 

virtue, the reason of its apoplexy and its relations with the surahs before and after it 

were examined. 

In the first part, the text of the verses 1 and 15th, their meaning and Ġ„râb, 

strange words in the verses, important concepts and rhetoric analysis were discussed. 

Furthermore, in the commentary part, the wisdom of Almighty Allah's oath to the 

Qur'an, oddness of the unbelievers for following a human prophet and resurrection, 

pulling attraction to earth of Almighty Allah, and all the creatures found in these lands 

for the first time brought to the field of existence power, the creation of this known 

world and the creation of all the creatures and the second resurrection of the unknown 

are considered and the end of the people who deny despite all the evidence were 

described. 

In the second part, the text of 16 and 29th verses, their meaning, Ġ„râb, strange 

words in verses, important concepts and rhetoric analysis were discussed. Furthermore, 

in the commentary section, the knowledge of Creator about creatures to every aspect 

and their closeness to him, witnessing angels watching all the human beings, the 

moment of death and the apocalypse, the moment of reckoning with witness angels in 

the presence of God Almighty, the negative attitudes of denials and their ends, the 

betrayal of the devil's own friends were described. 

In the third chapter, the text of the verses 30 and 45th, the meaning, the wrath, 

the strange words in the verses, important concepts and rhetoric analysis were 

discussed. In addition, in the commentary part, the desire of hell for rebels, the 

characteristics of heaven and its people, the threatening to those who deny the 

resurrection, and the second time re-proof, patience and remembrance to the ignorant 
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advice, the second emancipation and coming out of the grave, the power of Almighty 

Allah to create at first and his power to create at the second time for the judgement and 

the judgement day and warning of Prophet those who feared the promise of Allah with 

the Qur'an. In the conclusion part, the summary of findings were obtained. 

Keywords: Kâf surah, commentary, irab, eloquence, verse. 
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ÖNSÖZ 

Bismillâhirrahmânirrahîm. 

Kendisinden sakınılmaya ve mağfiretine sığınılmaya layık olan, bizleri Ġslam ile 

Ģereflendirip Hz. Muhammed‟e (s.a.v.) ümmet kılan Yüce Allah‟a sonsuz hamd-ü 

senalar olsun. Efendimiz Hz. Muhammet Mustafa‟ya, onun Ģahsında bütün 

peygamberlere, onların âl ve ashâbına ve bütün müminlere salât ve selâm olsun. 

Yüce Allah göndermiĢ olduğu peygamberler ve ilahi kitaplar vasıtasıyla, o 

kitaplara samimi bir Ģekilde inanan ve o ilahi hitaba kulak veren gönülleri mamur etmiĢ 

ve cahiliye devri olarak anılan onların o karanlık dünyalarını aydınlatmıĢtır. Ġndiği 

günden bu güne tazeliğinden hiçbir Ģey kaybetmemiĢ olan Kur‟ân-ı Kerîm daha da 

gençleĢerek kıyamete kadar varlığını sürdürecek, kendisine kulak verenlerin kalplerini 

ihya ederek dünyalarını aydınlatacak ve ukbalarını da mamur edecektir. Kur‟ân-ı 

Kerîm‟den azami derecede istifade edebilmek için sadece kiĢinin kabiliyetli olması 

yeterli değildir. Bununla beraber takva dairesinde Yüce Allah‟tan korkarak yaĢayanlar 

ve öğrendikleri ile amel edenler elbette daha fazla istifade edecek ve Kur‟ân‟ın herkese 

açık olmayan mahrem sırlarına vakıf olacaklardır. Ona karĢı müstağni davrananlar ise 

ondan istifade edemeyen nasipsizler olacaktır. 

Kur‟ân nazil olduğu andan itibaren yer yer Hz. Peygamber (s.a.v.) ve nüzule 

Ģahitlik eden sahabe tarafından yer yer tabiin ve onlardan sonra gelen iĢin ehli 

müfessirler tarafından Yüce Allah‟ın muradının daha iyi anlaĢılması için azami 

derecede gayret göstermiĢ ve tefsir etmiĢlerdir. Hepsinin nihai hedefi ilahi kelamın 

herkes tarafından rahatlıkla anlaĢılması ve hayata tatbik edilmesidir. Biz de bu 

çalıĢmamızda, tevhid, nübüvvet, ilk yaratma, kıyamet, öldükten sonra yeniden dirilme, 

haĢir, ahiret hayatı, hesap, cennet-cehennem, sevap-ikâb ve terğip-terhip gibi önemli 

konuları ihtiva eden ve bundan dolayı Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) Cuma ve bayram 

namazı gibi büyük toplantılarda devamlı olarak okuduğu Kâf sûresini gücümüz 

nisbetinde açıklamaya çalıĢtık. 

 Ġlmî ve akademik ölçülere bağlı kalarak yaptığımız bu çalıĢmada emeği 

geçen Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Emin YURT hocama ve derslerine katılmıĢ olduğum 

diğer emektar hocalarıma Ģükranlarımı sunar hepsine ayrı ayrı teĢekkür ederim. 

İbrahim Halil ATMACA 

Iğdır 2019  
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GİRİŞ 

KÂF SÛRESİ HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

a. Sûrenin İsmi ve Mushaftaki Yeri: 

Sûre ismini, ilk âyetin baĢında geçen “ق” harfinden almıĢtır. Bununla ilgili farklı 

görüĢler vardır. Bu görüĢler sırasıyla Ģöyledir: 

 Gibi Yüce Allah‟ın isimlerinden bir isimdir ve Allah  ”لكيب-لا٘ك-لؿيك“ .1

(c.c.) bunlarla yemin etmiĢtir.
1
 

2. Kur‟ân‟ın isimlerinden bir isimdir.
2
 

3. Önceki sûrelerin baĢında geçen “ْ-َ- ظُ-اٌُ ” gibi hece harflerinden bir 

harftir. “ُظ”  Ġle “الأِك َُّ Emir kaza oldu, yerine geldi.”3“ ”ظُ
 kastedildiği gibi, “ق” ile de 

.Vallahi emir yerine geldi, kaza oldu.” kastedilmiĢ olabilir“ ”لُعِي الأِك ٚالله“
4
 

 Dur.” Manasında kullanılmıĢtır. Yani “Emir ve nehiylerimizde“ ”لقفْ “ .4

dur, onları aşma.” demektir.
5
 

                                                   
1
 Ebû Zekeriyyâ Yahya Ġbn Ziyâd el-Ferrâ ed-Deylemî, Meâni‟l-Kur‟ân, Âlemu‟l-Kitâb, Beyrût, 1983, 

III, 75; Ebû Câfer Muhammet Ġbn Cerîr et-Taberî, Tefsîru‟t-Taberî( Tefsîru‟t-Taberî an Te‟vîli Âyi‟l-

Kur‟ân), (Thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî) Dâru Hicr, Kâhire, 2001, XXI, 400;  Ebu 

Muhammed Hüseyin Ġbn Mes‟ûd el-Beğavî, Meâlimu‟t-Tenzîl, Dâru‟t-Tayyibe, Riyâd, 1988, VII, 

355; Ebu Abdillah Muhammed b. Ahmed b. Ebi Bekr el-Kurtubî, el-Câmi li Ahkâmi‟l-Kur‟ân vel 

Mübeyyinü limâ Tedammenehû mine‟s-Sünneti ve Âyi‟l-Furkân, Müessestü‟r-Risâle, (Thk. Abdullah 

Ġbn Abdulmuhsin et-Türkî) Beyrût, 2006, XIX, 426; Celâleddin Ebî Abdurrahman es-Suyûtî, ed-

Dürrü‟l-Mensûr fi‟t-Tefsir bi‟l-Me‟sûr, (Thk. Abdullah b. Abdulmuhsin et-Türkî), Merkezu‟l-Hicr 

li‟l-Buhûsi ve‟d-Dirâsâti‟l-Arâbiyye ve‟l-Ġslâmiyye, Kâhire, 2003, XIII, 612. 
2
 et-Taberî, Tefsîru‟t-Taberî, XXI, 400; el-Beğavî, Meâlimu‟t-Tenzîl, VII, 355; el-Kurtubî, Ahkâmu‟l-

Kur‟ân, XIX, 426; Ebü‟l-Fidâ Ġsmâîl b. Ömer Ġbn Kesir, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, (Thk. Sâmî Ġbn 

Muhammed es-Selâme) Dâru‟t-Tayyibeti li‟n-NeĢrî ve‟t-Tevzî, Riyâd, 1999, VII, 394.  
3
 Komisyon, ( Ġbrahim Mustafa, Ahmet Hasan ez- Zeyyât, Hamit Abdulkadir,  Muhammed Ali en-

Neccâr), el-Mu‟cemü‟l-Vasît, Çağrı Yayınevi, Ġstanbul, 1972, I, 200. 
4
 Ebû Ġshâk Ġbrâhîm b. es-Serrî ez-Zeccâc, Me‟âni‟l-Kur‟ân ve İ‟râbuhu, (Abdulcelîl Abduh ġelebî), 

Âlemu‟l-Kutub, tsz, V, 41; el-Kurtubî, Ahkâmu‟l-Kur‟ân, XIX, 426; Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-
Azîm, VII, 394. 

5
 el-Kurtubî, Ahkâmu‟l-Kur‟ân, XIX, 427. 
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 Yüce Allah‟ın kuluna yakınlığını ifade eden „Kurbullah-i min ”ق“ .5

ibâdih‟e iĢaret etmektedir. Bunun beyanı da aynı sûredeki  “ قِيؿِ  وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ ”  

“Biz ona şah damarından daha yakınız.”6
 âyetidir.

7
 

6. “Levh-i Mahfuzdaki sahifelere Kur‟ân‟ı yazan kalem hakkı için.” 

denilerek yemin edilmiĢtir.
8
 

7. Yeryüzünü kaplayan azametli bir dağa iĢaret ettiğini söyleyenler de 

vardır. Fakat bu daha sonraki müfessirler tarafından zayıf görülmüĢtür.
9
  

Kâf Sûresi, nüzûl sıralamasında Hz. Osmân‟ın (ö.656) mushâfına göre 34‟üncü, 

Ġbn Abbas‟ın (ö.687-88) mushâfına göre 32‟inci ve Ca‟fer es-Sâdık‟ın (ö.765) 

mushâfına göre ise 33‟üncü sûredir. Kur‟ân-ı Kerîm‟deki sıralamaya göre ise 

günümüzde yaygın olarak kullanılan Hz. Osman mushâfına göre 50‟inci, Ubeyy b. 

Kâ‟b‟ın (ö.654) mushâfına göre 51‟inci ve Ġbn Mes‟ûd‟un (ö.652-53) mushâfına göre 

ise 48‟inci sûredir. Kâf sûresi Mürselât‟tan sonra, Beled sûresinden önce nâzil 

olmuĢtur.
10

 Sûre 45 âyet
11

, 1494 harf, 357 kelimeden oluĢur.
12

 Bu sûreye (اٌ اومات) el- 

Basikât sûresi de denilmiĢtir.
13

 

b. Sûrenin Mekkî-Medenî Oluşu: 

Kâf sûresi müfessirlerin ittifakıyla Mekkî bir sûredir. Ġbn Abbas‟tan rivâyet 

edilen 38. âyetin Medine‟de nâzil olması haber-î âhâd olduğundan veya Mekkî oluĢu 

                                                   
6
 Kâf, 50/16. 

7
 el-Kurtubî, Ahkâmu‟l-Kur‟ân, XIX, 427. 

8
 Ġsmâil Hakkı Bursevî, Rûh‟ul Beyân, el-Mektebetü‟l-Ġslâmiyye, Ġstanbul, 1926, IX, 100. 

9
 Mukâtil b. Süleyman, Tefsiru Mukâtil b. Süleyman, (Thk. Abdullah Mahmut ġehhate), el-Heyetü‟l-

Mısriyyetü‟l-Âmmetü li‟l-Kitap, Kâhire, IV, 109; et-Taberî, Tefsîru‟t-Taberî, XXI, 401; ez-Zeccâc, 

Me‟âni‟l-Kur‟ân ve İ‟râbuhu, V, 41; Ebu‟l-Ferec Ġbn el-Cevzî, Tezkiratü‟l-Erîb fi Tefsiri‟l-Garîb, 

(Thk. Ali Hüseyin el-Bevva), Mektebetü‟l-Mearife, Riyâd, 1986, II, 172. 
10

 Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, Türkiye Diyanet VakfıYayınları, Ankara, 2012, s. 79-87. 
11

 el-Beğavi, Meâlimu‟t Tenzîl, VII, 355; Ebû‟l-Kâsım Mahmûd Ġbn Ömer ez-ZemahĢerî, el-Keşşâf „an 

Hakâik‟ı Gavâmiz‟t-Tenzîli ve Uyûni‟l-Ekâvi‟l fi Vucûhi‟t-Tevîl, (Thk. eĢ-ġeyh Âdil Ahmet el-

Mevcûd) Mektebetü‟l-Ubeyde, Riyâd,1998, V, 591. 
12

 el-Hemmâm Ebû Ġshâk Ahmed es-Sa‟lebî, el-Keşf ve‟l-Beyân, (Thk. Ebu Muhammed Ġbn ÂĢûr) Dâru‟l-

Ġhyâi‟t-Turâsi‟l Arâbî, Beyrût, 2002, IX, 92. 
13

 Ebu‟l-Ferec Cemâlüddîn Abdurrahmân b. Ali b. Muhammet el-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr fî İlmi‟t-Tefsir, el-

Mektebü‟l-Ġslâmî, Beyrût, 1984, VIII, 3; Burhânuddîn Ebu‟l-Hasen Ġbrahim b. Ömer el-Bikâi, 

Nazmü‟d-Dürer fi Tenâsübi‟l-Âyâti ve‟s-Suver, Dâru‟l-Kitabi‟l-Ġslâmî, Kâhire, 1984, XVIII, 397; 

Celâlüddîn Ebû Abdurrahmân es-Süyûtî, el-İtkân fi Ulûmi‟l Kur‟ân, (Thk. Ahmet Ġbn Ali) Dâru‟l-

Hadis, Kâhire, 2006, I, 179; Ebu‟l-Senâ ġihâbüddin Mahmûd el-Hüseyin el-Alûsî, Rûhu‟l-Me„âni fi 
Tefsiri‟l-Kur‟âni‟l-Azîm ve‟s-Seb„il-Mesânî, Dâru‟l-Ġhyai‟t-Turâsi‟l-Arâbî, Beyrut, ysz, tsz, XXVI, 

170. 
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meĢhur olduğundan istisna edilen “  ٓ ِِ ٕوَا  ىَّ وَِ ا  وَِ وَٚ  ٍَ ةِ ؤوَيَّا ا فِي وِحَّ وَّ ُٙ ٕوَ ا بوَ فْ وَِ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ ٕوَا اٌىَّ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ

 âyet her ne kadar Medine‟de nazil olmuĢsa da bu sûrenin Mekkî oluĢuna zarar .38 ”ٌلُُّ ٍٛ  

vermez. Çünkü sûredeki bazı âyetlerin Medine‟de nazil olması sûrenin Mekkî olmasına 

mâni değildir.
14

 Bu âyet Yahudiler hakkında nazil olmuĢtur. Onlar “Yüce Allah yeri ve 

gökleri altı günde yarattı. Pazar günü yaratmaya baĢladı. Cuma günü yaratmayı bitirdi. 

Cumartesi günü ise yoruldu ve istirahate çekildi.” dediler. Bunun üzerine Yüce Allah 

“Gökleri ve yeri altı günde yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik.”15
 buyurarak 

onların sözlerini tekzip etti.
16

  

Bu âyetin Medine‟de nazil olduğu görüĢü, âyetin Yahudiler hakkında nazil 

olmasından ve Yahudilerin de Medine‟de bulunmasından kaynaklanıyordu. Ġbn AĢur 

(ö.1973) ve Ġbn Atiyye (ö.1147) bu görüĢü çok tekellüflü bulmuĢlardır. Çünkü 

Yahudiler sadece Medine‟de değil Mekke gibi diğer Arap Ģehirlerinde de yaĢıyorlardı. 

Ayrıca Mekkelilerin çevrelerindeki diğer milletlerle gerek ticaret gerekse kültürel 

iliĢkileri olduğu gibi Medine‟de bulunan Yahudilerle de iliĢkileri vardı. Dolaysıyla bu 

bilgiyi Medine‟de bulunan Yahudilerden de almıĢ olabilirlerdi. Sadece bu nedenlere 

dayanarak âyetin Medine‟de nazil olduğunu söylemek doğru olmaz.
17

  

c. Sûrenin Muhtevası: 

Kâf sûresinin ihtiva ettiği baĢlıca konular Ģunlardır:  

Kur‟ân‟ın Ģanını yüceltme, Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) nübüvvetinin isbâtı, tevhid 

delilinin beyânı, Yüce Allah‟ın yeniden diriliĢi imkânsız görerek inkâr eden kâfirlere 

daha azametli olan semaların ve yerin yaratılıĢını haber vermesi, taĢkınlıklarından 

dolayı geçmiĢte helâk olan kavimler, her Ģeyi yoktan var eden Yüce Allah‟ın 

mahlûkatın gizli-açık bütün hallerini ve sırlarını bilmesi, mahlûkâta müvekkil melekleri 

zikretmesi ve meleklerin mahlûkâtın söz ve fiillerini murâkabe etmeleri, kıyamet ve 

öldükten sonra dirilme, âsîlerin o gün zelil olması, münkirlerin hesap anında 

birbirleriyle münâzara etmeleri, cehennemin, ehline çatlarcasına öfkelenmesi ve onları 

                                                   
14

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsiru Mukâtil b. Süleyman, IV, 107; ez-ZemahĢerî, el Keşşâf, V, 591; es-

Suyûtî, el-İtkân fi Ulûmi‟l Kur‟ân, I, 64; Ġsâmüddin Ġsmâil Ġbn Muhammet el-Hanefi el-Konevî, 

Haşiyetü‟l-Konevi „alâ Tefsiri‟l-İmam Beydâvi, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrût, 2001, XVIII, 157. 
15

 Kâf, 50/ 38. 
16

 Muhammet Ali es-Sabûnî, Safvetü‟t-Tefasir, el-Mektebetü‟l-Asrîyye, Beyrût, 2013, III, 1212. 
17

 Muhammet et-Tâhir b. AĢûr, Tefsirü‟t-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, Dâru‟t-Tunusiyyeti li‟n-NeĢrî, Tûnus, 1984, 

XXVI, 274.  
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arzulaması, cennetin de ehli ile Ģereflenmesi ve cennet ehlinin vasıfları, Ġsrâfil‟in (a.s.) 

sûrâ üflemesi, Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) mahlûkâta Ģerefli Kur‟ân ile öğüt vermesi.
18

 

Ġbn AĢûr sûrenin ihtiva ettiği konuları dokuz madde halinde Ģöyle özetlemiĢtir; 

1. Kur‟ân-ı Kerîm‟i övme. 

2. BeĢer olması hasebiyle müĢriklerin Hz. Peygamber‟i (s.a.v.) 

yalanlamaları. 

3. Yeniden diriltmenin; semaların, yerin ve orda bulunan canlı-cansız bütün 

mahlûkâtın ilk defa emsalsiz bir Ģekilde yaratılmasından daha zor olmaması. 

4. Yüce Allah‟ın yağmur suyu ile kurumuĢ yeryüzünü ihya ediĢini öldükten 

sonra yeniden diriltmeye kadir oluĢuna delil göstermesi. 

5. Risaleti ve öldükten sonra yeniden dirilmeyi inkâr eden müĢrikleri 

geçmiĢ ümmetlere mukayese ederek onların baĢına gelen belaların müĢriklerinde baĢına 

gelebileceğini haber vermesi. 

6. Ölüm anında azabın baĢlaması ve hesap gününün dehĢetini hatırlatması. 

7. Müminlere va‟d edilen ahiret nimetleri. 

8. Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) risaletini tekzip eden müĢriklere karĢı Cenab-ı 

Hakk‟ın Efendimizi “Ben onları hemen Ģimdi cezalandırırım ama sen onları kıyamete 

kadar bana bırak ve bana itaate yönel. Sen onları Ġslam‟a zorlamakla mükellef değilsin. 

Senin görevin onları Kur‟ân-ı Kerîm ile uyarmaktır.” buyurarak teselli etmesi. 

9. Yüce Allah‟ın Kur‟ân-ı Kerîm‟i tezekkür ve tedebbür eden müminleri 

diriltmekle senâ etmesi.  

10. Cenab-ı Hakk‟ın iliminin eĢyaların sırlarını ve nefislerin isteklerini 

kuĢatması ve her yönüyle bilmesi.
19

 

d. Sûrenin Özelliği: 

Sahih görüĢe göre tıval-ı mufassal bu sûreyle baĢlar. Hucurât‟tan baĢladığını 

söyleyenler de vardır. Avâmın söylemiĢ olduğu tıval-ı mufassal Âmme‟den baĢlar 

görüĢü çok zayıftır. Tıval-ı mufassalın Kâf sûresiyle baĢlamasının delîli Ebu Dâvud‟un 

                                                   
18

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsiru Mukâtil b. Süleyman, IV, 107. 
19

 Ġbn AĢûr, Tefsirü‟t-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, XXVI, 275. 
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(ö.889) Süneninde
20

 Müsedded‟in (ö.843) Evs b. Hüzeyfe‟den (ö.656) nakletmiĢ olduğu 

Ģu hadistir; 

“Sâkif heyeti ile Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) gelmiĢtik. Cahiliye döneminde hayır 

konusunda karĢılıklı yardımlaĢma ve herhangi bir ayrılığa düĢmeme üzerine söz veren 

kabilelerden gelenler, Muğîre b. ġube‟ye (ö.670) misafir oldular. Hz. Peygamber (s.a.v.) 

Malik oğullarını kendi çadırında misafir etti. Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) gelen misafirler 

içinde Sâkif kabilesinden bazı kiĢiler de vardı. Evs Ģöyle der: Hz. Peygamber (s.a.v.) 

mûtâd olarak her gece yatsı namazından sonra bize uğrar ve bizimle sohbet ederdi. Ebu 

Said (ö.693-94) ise der ki; Hz. Peygamber (s.a.v.) bizimle ayakta durarak konuĢurdu. O 

kadar çok ayakta dururdu ki yoruldukça diğer ayağına meylederek dinlenirdi. 

KonuĢmalarının büyük bir kısmını kavmi KureyĢ‟ten çektiklerine ayırır sonra da; 

„BaĢkalarının yaptıkları değil KureyĢ‟in yaptıkları!‟ derdi. Biz Mekke‟de zayıf ve zelil 

görülenlerdendik. Mekke‟den çıkıp Medine‟ye geldiğimiz zaman savaĢın galibi bazen 

biz bazen onlar olurdu. Hz. Peygamber (s.a.v.) bir gece bize her zaman geldiği vakitten 

geç geldi. Biz de, „Geç kaldınız ya Rasulallah.‟ dedik. Hz. Peygamber (s.a.v.) ise 

„Kur‟ân‟dan hizbimi okuyordum. Onu tamamlamadan gelmeyi hoĢ görmedim.‟ 

buyurdular. Evs Rasululah‟ın ashabına „Kur‟ân‟ı nasıl hiziplere ayırıyordunuz?‟ diye 

sordum der. Onlar ise: „Üç, beĢ, yedi, dokuz, on bir, on üç ve mufassal hizbi tek olarak 

ayırıyoruz.‟ dediler.”
21

 

Bu kırk sekiz sûre sayıldığı zaman bunlardan sonra gelen sûrenin Kâf sûresi 

olduğu bilinir. Üç Sûre: Bakara, Âl-i Ġmran ve Nisa. BeĢ Sûre: Mâide, En‟âm, A‟râf, 

Enfâl, Tevbe (Berâe). Yedi Sûre: Yûnus, Hûd, Yûsuf, Ra‟d, Ġbrâhim, Hicr, Nahl. Dokuz 

Sûre: Ġsrâ, Kehf, Meryem, Tâhâ, Enbiyâ, Hac, Mü‟minûn, Nûr, Furkân. On bir Sûre: 

ġuarâ, Neml, Kasas, Ankebût, Rûm, Lokmân, Secde, Ahzâb, Sebe, Fâtır, Yâsîn. On üç 

Sûre: Sâffât, Sâd, Zümer, Mü‟mîn (Gâfir), Fussilet, ġûrâ, Zuhruf, Duhân, Câsiye, 

Ahkâf, Muhammed, Fetih, Hucurat. Bunlardan sonra gelenler ise ashabın buyurduğu 

                                                   
20

 Ebû Dâvûd Süleyman Ġbn el-EĢâs es-Sicistânî, Sünen-i Ebî Dâvûd, Mektebetü‟l-Meârif, Riyâd, h. 1424, 
Kitabu‟s-Salât, 326. 

21
 Ebû Dâvûd, Sünen, Kitabu‟s-Salât, 326. 
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gibi mufassal sûrelerdir.
22

 Bu mufassal sûreler ise hadis-i Ģerifte görüldüğü gibi Kâf 

sûresiyle baĢlamaktadır. 

e. Sûrenin Fazileti: 

Sûrenin fazileti hakkında Ubeyy b. Kâ‟b Hz. Peygamber‟den (s.a.v.) Ģöyle bir 

hadisi rivâyet etmiĢtir; 

ْ الله لٍ ٗ جاقات اٌّٛت، ٚوىكاجٗ  ّٛ  ِٓ لكؤ وٛقة ق، ٘

“Kim kâf sûresini okursa, Yüce Allah ondan ölümün ve sekerâtın ağırlığını 

hafifletir.”23 

Ebu Cafer ise Kâf sûresi hakkında Ģöyle bir hadis rivâyet etmiĢtir; 

 ِٚٓ ؤؾِٓ في فكائعٗ ٚ ٔٛافٍٗ وٛقة ق، ٚوّك الله في قللٗ، ؤلؽاٖ وحابٗ ب ّ ٕٗ، ٚظاو ٗ ظىابا يى كا

“Farz ve nafile namazlarında Kâf sûresine devam eden kişinin, Yüce Allah 

rızkına bolluk verir, kitabını sağından verir ve hesabını kolaylaştırır.”24 

Hz. Peygamber (s.a.v.) bu sûreyi ihtiva etmiĢ olduğu ilk yaratma, kıyamet, 

öldükten sonra yeniden dirilme, haĢir, ahiret hayatı, hesap, cennet-cehennem, mükâfat-

mücâzat, terğip-terhip gibi önemli konulardan dolayı büyük toplantılarda (cuma ve 

bayram namazı) devamlı okurdu.
25

 

Sûrenin Fazileti hakkında Sahih-i Müslim‟de geçen rivâyetler ise Ģöyledir; Cabir 

b. Semure‟den (ö.693) nakledilen hadiste, Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) sabah namazının 

ilk rekâtında Kâf sûresini çokça okuduğu belirtilmiĢtir.
26

 

                                                   
22

 Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VII, 392-393; Muhammed b. Rızk b. Tarhûnî, Mevsûat Fezâilü‟s-

Süver ve Âyâti‟l-Kur‟ân, Dâru Ġbn Kayyım li‟n-NeĢr ve‟t-Tevzî, Riyâd, 1414, II, 132. 
23

 es-Sa‟lebî, el-Keşf ve‟l-Beyân, X, 92; Ebu Muhammet Abdulhak b. Gâlip b. Atiyye el-Endelusi, el-

Muharreru‟l-Veciz fi Tefsiri‟l-Kitâbi‟l-Aziz, (Thk. Abdüsselam AbdüĢĢafi Muhammet), Dâru‟l-

Kitabi‟l-Ġlmiye, Beyrût, 2001, V, 155; Ebu Ali el-Fazıl b. Hasan et-Tabersî, Mecmeu‟l-Beyân fi 

Tefsiri‟l-Kur‟ân, Dâru‟l-Murtazâ, Beyrût, 2006, IX, 178. 
24

 et-Tabersî, Mecmeu‟l-Beyân fi Tefsiri‟l-Kur‟ân, IX, 178. 
25

 Ġbn Kesîr, Tefsiru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VII, 393. 
26

 Müslim, Sahih-i Müslim, Beytü‟l-Efkâri‟d-Devliyye, Riyâd, 1998, Kitabu‟s-Salât, 35; Ebû 
Abdurrahman Ahmet b. ġuayb b. Ali en-Nesâî, Tefsiru‟n-Nesâî, (Thk. Abdulhalık ġafiî), 

Müessesetü‟l-Kutubi‟s-Sakafiyye, Beyrût, 1990, II, 326; es-Suyûtî, ed-Dürrü‟l-Mensûr,  XIII, 610; 
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Müslim‟in (ö.875) Ümmü HiĢam‟dan yapmıĢ olduğu rivâyette ise Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v.) her Cuma minberde insanlara hutbe irad ederken Kâf Sûresini 

okuduğunu söylemiĢtir.
27

 

Diğer bir rivâyette ise Hevlete b. Kays el-Cüheniyyeh Ģöyle buyuruyor: Ben 

Cuma günü mescidde kadınlara ait yerin arkasında Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) minberde 

hutbe irad ederken Kâf sûresini okuduğunu iĢitirdim.
28

 

Müslim‟in Vakid el-Leysi‟den (ö.687-88) yapmıĢ olduğu baĢka bir rivâyette ise 

Ömer b. Hattab (ö.644) Vakid el-Leysi‟ye  “Hz. Peygamber (s.a.v.), Ramazan ve 

Kurban Bayramı namazlarında ne okuyordu?” diye sordu. Vakid el-Leysi de  ِْ آ مُكفْ فٌْ ا وَٚ ق 

صِ ؿِ  وَّ فٌْ ةُ  ve ا الوَ بوَثِ اٌىَّ حوَكوَ كُ  الفْ وَّ موَ فٌْ كَّ ا وٍَ أ وَٚ  okuduğunu söyledi.
29

  

f. Sûrenin Sebeb-i Nüzûlü: 

اِ   فوَ فٌْموَ ُٖ فِي ا ا مِ وَ فٌْ إوَ كوَ فوَ ا آؼوَ ًٙ ِ بٌِوَ كوَ اللهَّ وَِ وًَ  موَ كِيبٍ  اٌَّفِي شوَ لُِّ ؿٍ  حوَ مفْ ُِ كِ  ؽوَ فْ فٍْ َّٕاقٍ ٌِّ َِّ ِٕ ؿٍ   اقٍ لوَ ًَّ ووَفَّ وَُ وُ َّٕ وَٙ ا فِي شوَ مِ وَ فٌْ ؤوَ

ؿِيؿِ  ٍَّ  اٌ

  (Ve şu emir gelir:) “Atın cehenneme her inatçı kâfiri! İyiliği engelleyen, 

hak tanımayan, insanları şüpheye düşüren, Yüce Allah‟ın yanına başka bir tanrı daha 

koyan kimseyi, atın onu dayanılmaz azaba!”30
 

Bazı rivâyetlerde bu âyetin Velid b. Muğire (ö.622) hakkında nazil olduğu 

belirtilmiĢtir. O Ġslam‟a giren kardeĢinin oğullarına Ģöyle demiĢti; “Sizden kim Ġslam‟a 

girerse ben yaĢadığım müddetçe ona hiçbir faydam dokunmayacak ve ona yardım 

etmeyeceğim.” Müfessirler bu rivâyetin zayıf olduğunu belirtmiĢlerdir.
31

 

                                                                                                                                                     
Muhammet b. Ali b. Muhammet eĢ-ġevkânî, el-Cami‟ Beyne Fenniyi‟r-Rivâye ve‟d-Dirâye min İlmi‟t-

Tefsir,(Thk. Dr. Abdurrahman Ümeyrâ), ysz, tsz, V, 93. 
27

 Müslim, Sahih-i Müslim, Kitâbu‟l-Cuma, 14; Ġbn Kesîr, Tefsiru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VII, 393, es-Suyûtî, 

ed-Dürrü‟l-Mensûr fi‟t-Tefsir bi‟l-Me‟sûr, XIII, 611; eĢ-ġevkânî, el-Cami‟ Beyne Fenneyi‟r-Rivâye 

ve‟d-Dirâye min İlmi‟t-Tefsir, V, 93. 
28

 es-Suyûtî, ed-Dürrü‟l-Mensûr fi‟t-Tefsir bi‟l-Me‟sûr,  XIII, 612. 
29

 Müslim, Sahih-i Müslim, Kitâbu‟s-Salâti‟l-Îydeyn, 3; el-Kurtubî, el-Câmi‟ li Ahkâmi‟l-Kur‟ân, XIX, 

424; Ġbn Kesîr, Tefsiru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VII, 393; Suyûtî, ed-Dürrü‟l-Mensûr fi‟t-Tefsir bi‟l-Me‟sûr, 

XIII, 611; eĢ-ġevkânî, el-Cami‟ü Beyne Fenneyi‟r-Rivâye ve‟d-Dirâye  min İlmi‟t-Tefsir, V, 93; Âlûsî, 

Rûhu‟l-Me‟ânî, XXVI, 170; Ġbn Tarhûnî, Mevsû‟at Fezâilü‟s-Süver ve Âyâti‟l-Kur‟ân, II, 135-140. 
30

 Kâf, 50/ 24-26.  
31

 ez-ZemahĢerî, el Keşşâf, V, 599; Ġbn Atiyye, el-Muharreru‟l-Veciz, V, 164; Muhammet b. Yusuf  Ebû 

Hayyan el-Endelûsî,  Bahru‟l-Muhît, (Thk. Adil Ahmet Abdulmevcut), Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 
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ٓ ٌلُُّ ٍٛ   ِِ ٕوَا  ىَّ وَِ ا  وَِ وَٚ  ٍَ ةِ ؤوَيَّا ا فِي وِحَّ وَّ ُٙ ٕوَ ا بوَ فْ وَِ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ ٕوَا اٌىَّ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ  

“Gökleri ve yeri altı günde yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik.”32 

Hâkim‟in Ġbn Abbas‟tan tashih edip rivâyet ettiği hadiste, Yahudilerden bir 

gurup Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) gelerek, yerin ve semaların yaratılıĢı hakkında soru 

sordular. Hz. Peygamber de (s.a.v.) onlara Ģöyle buyurdu: 

“Yüce Allah pazar ve pazartesi günü yeri yarattı. Salı günü dağları ve içindeki 

faydalı Ģeyleri, çarĢamba günü ağaçları, suları, Ģehirleri, medeniyetleri ve harabeleri, 

perĢembe günü gökyüzünü, cuma günü ise yıldızları, güneĢi, ayı ve melekleri yaratmıĢ 

geriye son üç vakit kalmıĢtır. Geri kalan bu üç vaktin evvelinde ölümü tadacak olan 

mahlûkların ecellerini yaratmıĢ, ikinci vakitte insanların istifade edeceği her Ģeyin 

üzerine afeti atmıĢ, üçüncü vakitte ise Hz. Âdem‟i yaratıp onu cennete koymuĢ ve 

Ģeytana Hz. Âdem‟e secde etmesini emretmiĢ, en son vakitte de onu cennetten 

çıkarmıĢtır. Yahudiler „Sonra ne oldu ya Muhammed?‟ deyince, Hz. Peygamber (s.a.v.) 

„Sonra Allah (c.c.) arĢa istiva etmiĢtir.‟ buyurdu. Yahudiler „Doğru söyledin, ama 

tamamını söyleseydin ya! Sonra da Yüce Allah istirahat etmiĢtir.‟ demeleri üzerine Hz. 

Peygamber (s.a.v.) buna çok kızmıĢtır. Bunun üzerine „Gökleri ve yeri altı günde 

yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik.‟ âyeti nazil olmuĢtur.”
33

  

Ġsrailoğullarının kutsal kabul edip “Yevmü‟s-Sebt” olarak isimlendirdikleri bu 

“Yedinci Gün” cumartesi günüdür. Ayrıca onlar bugünü “Yevmü‟r-Raheh” yani 

“Dinlenme Günü” olarak da isimlendirmiĢlerdir.
34

  

لِ ؿِ  وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ اقٍ فوَ ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَّ ُُ بِ وٍَ ُٓ ؤوَلفْ  ٔوَعفْ

“Onların ne dediklerini biz daha iyi biliyoruz. Sen onları zorlamakla görevli 

değilsin, tehdidimden korkan kimseleri Kur‟ân ile uyar.”35 

                                                                                                                                                     
Beyrût, 1993, VIII, 125; el-Alûsî, Rûhu‟l-Me„âni, XXVI, 185; Vehbe Zuhayli, et-Tefsiru‟l-Veciz ala 

Hamişi‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, Dâru‟l-Fikr, DimeĢk, tsz, s. 520. 
32

 Kâf, 50/ 38. 
33

 Ebû‟l-Hasan b. Ahmed el-Vâhidî, Esbâbu‟n-Nüzûl (Thk. Ġsâm b. Abdulmuhsin el-Humeydân), Dâru‟s-

Salâh, Dumam, 1992, s. 397; Celâlüddin Ebû Abdurrahmân es-Suyûtî, Lubâbu‟n-Nukûl fi Esbâbi‟n-

Nüzûl, Müessesetu‟l-Kütübi‟s-Sekâfiyye, Beyrût, 2002, s. 244; Komisyon, Kur‟ân Yolu Türkçe Meâl 
ve Tefsir, DĠB Yayınları, Ankara, 2012, V, 102. 

34
 es-Sabûni, Safvetü‟t-Tefâsîr,  III, 1212. 
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Ġbn Abbas‟tan gelen rivâyette sahabeler Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) bizi korkutsana 

dediler. Bunun üzerine “Sen onları zorlamakla görevli değilsin, tehdidimden korkan 

kimseleri Kur‟ân ile uyar.” âyeti nazil olmuĢtur.
36

 

g. Sûrenin Önceki ve Sonraki Sûreyle Münasebeti: 

1. Önceki Sûre (Hucurât) ile Münasebeti: 

 ُٗ وٌُٛوَ قوَ وَٚ وَ  بِْ جُؽِ مُٛا اللهَّ وَٚ فُْ  ٍُٛبِىُ ُْ فِي لُ ا وَّ ي ِ ًِ الإفْ ؼُ ا يوَؿفْ َّّ ٌوَ وَٚ ٕوَا  فّْ وٍَ ٌوَىِٓ لٌُُٛٛا ؤوَوفْ وَٚ ُٕٛا  ِِ فُْ جُافْ َّٕا لًُ ٌَّ وَِ اُ  آ كوَ وَلفْ اٌوَثِ الأفْ لوَ

رٌُ  ظِ  فُٛقرٌ قَّ وَ  وَ َّْ اللهَّ وٌَ فْ ًا بِ فُْ  اٌِىُ وَّ فْٓ ؤوَلفْ ِِّ ىُُ  ٍِحفْ  لاوَ يوَ

“Bedeviler, „İman ettik.‟ dediler. Şunu söyle: Henüz iman gönüllerinize 

yerleşmediğine göre, sadece boyun eğdiniz. Bununla beraber Yüce Allah‟a ve resulüne 

itaat ederseniz yaptığınız hiçbir şeyi boşa çıkarmaz; Yüce Allah çok bağışlayıcı ve çok 

esirgeyicidir.”37 

Hucurât sûresinde Yüce Allah iman ettik diyen bedevilerin hakiki manada iman 

etmediklerini haber veriyor. Bedevilerin iman etmemeleri; Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) 

nübüvvetini inkâr etmelerinin de bir delilidir. Bu yüzden Allah (c.c.) Kâf sûresinde 

Ģöyle buyurmaktadır; 

صِ برٌ  ءرٌ لوَ يفْ وٌَ ا  فوَ وَ٘ وَْ  افِكُٚ ىوَ فٌْ ايوَ ا فُْ فوَموَ ُٙ فْٕ ِِّ ٕفِقرٌ  ُِ فُْ  ُ٘ اء صُِ ٛا ؤوَْ شوَ فًْ لوَ  بوَ

“Kâfirler içlerinden bir uyarıcının gelmesine şaştılar da „Bu tuhaf bir şey!‟ 

dediler.”38 

Yine o bedevilerde imanın olmaması onların öldükten sonra yeniden dirilmeye 

de iman etmemelerinin bir delilidir.
39

 Bundan dolayı Allah (c.c.) Kâf Sûresinde Ģöyle 

buyurarak yine onların inkârlarını ortaya koymuĢtur;  

فِ ؿرٌ  ٔوَا وِحوَا رٌ ظوَ لِٕؿوَ وَٚ فُْ  ُٙ فْٕ ِِ ضُ  وَقفْ ُُ الأفْ مُ ا جوَٕ وَِ ٕوَا  فّْ ٍِ ؿفْ لوَ كرٌ بوَمِ ؿرٌ  لوَ شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ ابًا  وَُّٕا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ ِِ ا   ؤوَئِفوَ

“Öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu olmayacak bir dönüş! 

dediler. Yerin onlardan neyi eksilttiğini bilmekteyiz; bizde her şeyi saklayan bir kayıt 

vardır.”
40

 

                                                                                                                                                     
35

 Kâf, 50/ 45. 
36

 Ahmet b. Muhammet Sâvî el-Malikî, Hâşiyetü‟s-Sâvî alâ Tefsiri‟l-Celâleyn, Dâru‟l-Fikir, Beyrût, 

2012, VI, 2012; Hasan Abdulmünim ġelebî, el-Camî fi Esbabi‟n-Nüzûl, Müessesetü‟r-Risâle NaĢirun, 

Beyrût, 2011, s. 469. 
37

 Hucurât, 49/ 14. 
38

 Kâf, 50/ 2. 
39

 Ebû Hayyân, el- Bahru‟l-Muhît, VIII, 120. 
40

 Kâf, 50/ 3- 4. 



10 

 

Bediüzzaman (ö.1960), birbirleriyle sıkı bir Ģekilde irtibatlı ve biri diğerinin 

hücceti konumunda olan iman hakikatlerinin tamamına ayrım yapmaksızın iman 

etmenin gerekliliğini Ģöyle açıklamaktadır: 

“Neden bir cüz‟î hakikat-i imaniyeyi inkâr eden kâfir olur ve kabul etmeyen 

Müslüman olmaz? Hâlbuki Yüce Allah‟a ve ahirete iman bir güneĢ gibi o karanlığı izale 

etmek lazım geliyor. Hem neden bir rükün ve hakikat-i imaniyeyi inkâr eden mürted 

olur, küfr-ü mutlaka düĢer ve kabul etmeyen Ġslamiyetten çıkar? Hâlbuki sair erkân-ı 

imaniyeye imanı varsa, onu küfr-ü mutlaktan kurtarmak lâzım geliyor?” 

“Ġman altı rüknünden çıkan öyle bir vahdanî hakikattır ki, tefrik kabul etmez. Ve 

öyle bir küllîdir ki, tecezzi kaldırmaz. Ve öyle bir külldür ki kâbil-i inkısam olmazlar. 

Çünki herbir rükn-ü imanî, kendini isbat eden hüccetleriyle sair erkân-ı imaniyeyi isbat 

eder. Herbiri herbirisine gâyet kuvvetli bir hüccet-i a‟zam olur.”
41

 

Yine, “Ulûhiyet, risalet, ahiret, kâinat arasında hakikatta telazum vardır. Yani, 

bunlardan birisinin vücudu ve sübûtu, ötekisinin de vücud ve sübûtunu istilzam eder. 

Birisine iman, ötekisine de imanı icâbettirir.”
42

 

Yüce Allah Hucurât sûresinde kulları için iman ve imanın Ģartlarını zikredip 

bitirdikten sonra Kâf sûresine, imanın vacip olduğu Kur‟ân, risâlet, ba‟s, ahiret, cennet-

cehennem gibi tevhid dellilerini zikrederek baĢlamıĢtır.
43

 

Hucurat sûresinin son âyeti olan “Allah bütün yaptıklarınızı görmektedir”
44

 

kısmı gelecekte her Ģeyin hesabının sorulacağı ahiret yurdunu hatırlatırken, Kâf sûresi 

gelecekte vuku bulacak olan ba‟s, haĢir, mizan, sevap, ikab gibi hadiselerin 

sorumluluğunu hatırlatmaktadır.
45

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   
41

 Bediüzzaman Said Nursî, Şuâlar, Söz, Ġstanbul, 2012,  s. 311. 
42

 Bediüzzaman, Mesnevi-î Nuriye, Söz, Ġstanbul, 2012, s. 53. 
43

 et-Tabersî, Mecmeu‟l-Beyân fi Tefsiri‟l-Kur‟ân, IX, 178. 
44

 Hucurât, 49/18. 
45

 Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟ân Dili, Azim Dağıtım, Ġstanbul, tsz, VII, 219. 
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2. Sonraki Sûreyle (Zâriyât) Münasebeti: 

وَٓ  ي َّْ اٌؿِّ بِ وَٚ اؾِقرٌ   وَْ ٌوَصوَ ؿُٚ ا جُٛلوَ وَّ كًا  بَِّٔ فِْ اتِ ؤوَ وَّ ىِّ موَ ُّ فٌْ ا كًا  فوَ اقِيوَاتِ يىُفْ فٌْصوَ ا كًا  فوَ لفْ ِٚ تِ  لبوَ ِِ ا فٌْعوَ ا ا  فوَ ًٚ قفْ وـَ اقِيوَاتِ  اٌفَّ وَٚ

الِكرٌ  وَٛ  ٌوَ

“Savurdukça savuranlara, yükü taşıyanlara, kolaylıkla akıp gidenlere, işleri 

taksim edenlere andolsun ki, size vaad edilen şey kesinlikle doğrudur ve son yargılama 

mutlaka gerçekleşecektir.”46
 

Zâriyât sûresi adeta, Kâf sûresindeki ihtarın müeyyidesi ve sonundaki tehdidin 

açıklaması mahiyetindedir.
47

 Allah (c.c.) Kâf sûresinde; cezayı, cennet ve cehennemi, 

kıyametin hallerini, öldükten sonra yeniden dirilmeyi hatırlatarak tamamlamıĢ ve 

Zâriyât sûresine kasemle baĢlamıĢtır. Kasem ise bu iki sûrenin ihtiva etmiĢ olduğu 

hakikatlerin yani Cenab-ı Hakk‟ın va‟d ve vaîdinin gerçekleĢeceğini kesin bir Ģekilde 

haber vermek için kullanılmıĢtır.
48

 

                                                   
46

 Zâriât, 51/ 1-6. 
47

 Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟ân Dili, VII, 250. 
48

 Ahmet b. Ġbrahim b. ez-Zübeyir es-Sekâfî, el-Burhân fi Tenâsübi Süveri‟l-Kur‟ân, (Thk. Said b. Cum‟a 
el-Fellah), Dâru Ġbn el-Cevzî, h. 1427, s. 171; es-Suyûtî, Tenâsüku‟d-Dürer fi Tenâsübi‟s-Süver, (Thk. 

Abdulkadir Ahmet Ata), Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrût, 1986, s. 118. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. 1-15 ARASI ÂYETLERİN TEFSÎRİ 

1.1.  Âyetlerin Metni ve Meâli: 

  ُِ ظِ  ِٓ اٌكَّ وَّ ظفْ ُِ الّلهِ اٌكَّ  بِىفْ

صِ ؿِ  وَّ فٌْ ِْ ا آ مُكفْ فٌْ ا وَٚ صِ برٌ  {1}ق  ءرٌ لوَ يفْ وٌَ ا  فوَ وَ٘ وَْ  افِكُٚ ىوَ فٌْ ايوَ ا فُْ فوَموَ ُٙ فْٕ ِِّ ٕفِقرٌ  ُِ فُْ  ُ٘ اء صُِ ٛا ؤوَْ شوَ فًْ لوَ ا  {2}بوَ ؤوَئِفوَ

كرٌ بوَمِ ؿرٌ  شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ ابًا  وَُّٕا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ فِ ؿرٌ  {3}ِِ ٔوَا وِحوَا رٌ ظوَ لِٕؿوَ وَٚ فُْ  ُٙ فْٕ ِِ ضُ  وَقفْ ُُ الأفْ مُ ا جوَٕ وَِ ٕوَا  فّْ ٍِ ؿفْ لوَ كِّ  {4}لوَ فٌْعوَ بُٛا بِا فَّ فًْ ووَ بوَ

كِيسٍ  َِّ كٍ  فِْ فُْ فِي ؤوَ ُٙ فُْ فوَ ُ٘ اء ا شوَ َّّ ٓ فُكُٚزٍ  {5}ٌوَ ِِ ا  وَٙ ا ٌوَ وَِ وَٚ ا  وَ٘ َّا يَّٕ لوَ وَٚ ا  وَ٘ ٕوَا وَ فْ فُْ ووَ فْقوَ بوَٕ ُٙ لوَ فْٛ اء فوَ وَّ فكُُٚا بٌِوَٝ اٌىَّ فُْ يوَٕ وٍَ { 6}ؤوَفوَ

ِٙ سٍ  زٍ بوَ فْٚ ِ لوَ ًّ ٓ وُ ِِ ا  وَٙ ٕوَا فِ  ؤؤَ وَحفْ وَٚ اوِيوَ  وَٚ ا قوَ وَٙ ٕوَا فِ  فٌْموَ فْ ؤوَ وَٚ ا  وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ ضوَ  وَقفْ الأفْ ِٕ بٍ  {7}وَٚ لُِّ ؿٍ  ِ لوَ فْ ًّ ٜ ٌِىُ كوَ وفْ ِـ وَٚ ةً  صِكوَ { 8}جوَ فْ

صِ ؿِ  فٌْعوَ بَّ ا ظوَ وَٚ َّٕاتٍ  ِٗ شوَ ٕوَا بِ إؤَ وَحفْ وًا فوَ اقوَ لُِّ وَ اء  وَِ اء  وَّ وَٓ اٌىَّ ِِ فٌْٕوَا  ٔوَمَّ كرٌ َّٔعِ ؿرٌ  {9}وَٚ فٍْ ا ؼوَ وَٙ اتٍ ٌَّ وًَ بوَاوِموَ إٌَّؽفْ لًا  {10}وَٚ قِلفْ

فٌْؽُكُٚزُ  ٌِهوَ ا فوَ حًا ووَ َِّ فْ ةً  ؿوَ فٍْ ِٗ بوَ ٕوَا بِ ؤوَظفْ وَ فْ وَٚ اؾِ  مِ وَ فٍْ ٛؾُ  {11}ٌِّ ُّ ذوَ وَٚ نِّ  اُ  اٌكَّ عوَ ؤوَصفْ وَٚ َُ ُٔٛضٍ  فْٛ فُْ لوَ ُٙ وٍَ بوَثفْ لوَ فْ فَّ اؾرٌ  {12}ووَ لوَ وَٚ

ُْ ٌُٛغٍ  ا وَٛ بِؼفْ وَٚ  ُْ فْٛ لوَ فِكفْ لِ ؿِ  {13}وَٚ وَٚ كَّ  وًَ فوَعوَ وُ ًٌّ ووَفَّ وَ اٌكلُّ َُ جُ َّكٍ وُ فْٛ لوَ وَٚ ةِ  ىوَ وَيفْ اُ  الأفْ عوَ ؤوَصفْ كِ  {14}وَٚ فٍْ فٌْؽوَ ِ  ٕوَا بِا موَ ؤوَفوَ

ؿِيؿٍ  كٍ شوَ فٍْ فْٓ ؼوَ ِِّ هٍ  فُْ فِي ٌوَ فْ ُ٘ فًْ  يِ بوَ َّٚ وَ  {15}الأفْ

  

1. “Kâf. Şanı yüce Kur‟ân‟a yemin olsun!” 

2. “Kâfirler içlerinden bir uyarıcının gelmesine şaştılar da „Bu tuhaf bir şey!‟ 

dediler,”  

3. “Öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu olmayacak bir 

dönüş!”  

4. “Yerin onlardan neyi eksilttiğini bilmekteyiz; bizde her şeyi saklayan bir kayıt 

vardır.”  

5. “Ayrıca bunlar gerçeği kendilerine geldiğinde hemen yalanladılar; tam bir 

tutarsızlık içindeler.”  

6. “Üstlerindeki göğe bakmıyorlar mı? Hiçbir kusuru olmaksızın onu nasıl 

kurduk, nasıl süsledik!”  

7. “Yeryüzünü de düzledik, üzerine sarsılmaz dağlar yerleştirdik, orada her 

türden güzel bitkiler yetiştirdik;”  
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8. “Bize yönelen her kula aydınlatıcı ve hatırlatıcı olsun diye.”  

9. “Gökten bereketli yağmurlar indirdik, onunla cennet gibi bahçeler ve hasat 

edilen tahıllar yetiştirdik.”  

10. “Birde salkım salkım meyvesiyle yükselen hurma ağaçları.”  

11. “Hepsi kullara rızık olsun diye. O yağmurla ölü toprağa can verdik. İşte 

insanların mezardan çıkışları da böyle olacak.”  

12. “Bunlardan önce Nûh kavmi, Res ve Semûd halkı da yalanlamıştı.”  

13. “Âd, Firavun ve Lût‟un kardeşleri,”  

14. “Eykeliler ve Tübba kavmi de (yalanlamışlar), hepsi peygamberleri 

yalancılıkla suçlamışlardı; sonunda onları uyardığım şey başlarına geldi.” 

15. “Düşünseler ya, ilk yaratışta acze düştük mü? Buna rağmen onlar yeni bir 

yaratma konusunda şüphe içindeler.” 

 

1.2.  1-15 Arası Âyetlerin İ„râbı: 

1.2.1. 1. Âyetin İ„râbı: 

 “ صِ ؿِ  وَّ فٌْ ِْ ا آ مُكفْ فٌْ ا وَٚ   ”ق 

“Kâf. Şanı yüce Kur‟ân‟a yemin olsun!”49 

 Hece (mukatta) harflerindendir. Bazı sûrelere bu hece harfleriyle baĢlamak ق

Kur‟ân‟ın üslubundandır. Bu üslup meydan okumak ve zihinleri uyandırmak içindir. “ٚ” 

Cer harfi ve kasemdir. “  ِْ آ مُكفْ فٌْ  .Ġsmi de “ٚ” ile lafzen mecrûrdur. Cer alameti kesredir ”ا

Câr-mecrûr mahzûf olan “  ُُ “ .fiiline mütaallıktır ”ؤلى صِ ؿِ  وَّ فٌْ “ ,Ġse lafzen mecrûr ”ا  ِْ آ مُكفْ فٌْ  ”ا

isminin sıfatıdır.  

Kasemin cevabı hakkında ise iki görüĢ vardır. Birinci görüĢe göre cevap 

mahzûftur ve takdiri kelam Ģudur: Ya  “ ؿًا اقوٍٕا ٌمؿ ّّ ِع ” ya da “  ّٓ مرُ “ ve  ”ٌحُ فْ  ّٓ مُ شوَ  .dir ”ٌحُكفْ

Ġkinci görüĢe göre ise cevap 4. âyet olan “ ؿفْ  ٕوَا لوَ فّْ ٍِ لوَ ” cümlesidir. Kelam uzadığından dolayı 

.hazfedilmiĢtir ي edatının üzerinden yeminin cevabında bulunması gereken لؿ
50

 

                                                   
49

 Kâf, 50/ 1. 
50

 Mahmûd Süleyman Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, Dâru‟l-Ma‟rifeti‟l-Câmiiyye, Ġskenderiye, tsz, 

IX, 4413. 
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1.2.2. 2. Âyetin İ„râbı: 

صِ برٌ  ءرٌ لوَ يفْ وٌَ ا  فوَ وَ٘ وَْ  افِكُٚ ىوَ فٌْ ايوَ ا فُْ فوَموَ ُٙ فْٕ ِِّ ٕفِقرٌ  ُِ فُْ  ُ٘ اء صُِ ٛا ؤوَْ شوَ فًْ لوَ  بوَ

“Kâfirler içlerinden bir uyarıcının gelmesine şaştılar da „Bu tuhaf bir şey!‟ 

dediler,”51
 

ّْ  .Ġdrâb ve intikâl içindir بً  Manasında kendisinden sonra gelen haberi tekid  ؤ

için kullanıldığını söyleyenler de vardır.
52

صُِ ٛا   Mâzî  fiil, cem-i müzekker, cemi vav-ı لوَ

ile birleĢtiği için damme üzere mebnîdir. صُِ ٛا  Fiilindeki vav mahallen merfû fâil, cemi لوَ

vav‟ından sonra gelen elif ise elif-i farikadır. صُِ ٛا  .Fiil-fâil cümlesi cümle-i istinafiyedir لوَ

 fiili شاء Ġle ؤْ .fetha üzere mebnî mâzî  fiildir شاء ,Sükûn üzere mebnî mevsul harfi ؤْ

mastar durumundadır ve mahzûf bir harf-i cer ile mahallen mecrûrdur. Câr-mecrûr صُِ ٛا  لوَ

fiiline müteallıktır. ُ٘ Sükûn üzere mebnî, mahallen mansûb, fâil üzerine takaddüm 

etmiĢ شاء fiilinin mef„ûlüdür.  ٌٕفِقر ُِ  Lafzen merfû شاء fiilinin fâilidir.  ُْف ُٙ فْٕ ِِّ  Câr-mecrûr 

mahzûf ٓوائ nakıs fiiline müteallık, mahallen merfû  ٌٕفِقر ُِ  fâilinin sıfatıdır.  ُْف ُ٘ اء ٕفِقرٌ  شوَ ُِ  

Cümlesi, mevsul harfi olan َْؤو edatının sılasıdır ve irapta mahalli yoktur.  َاو Atıf harfi, 

fetha üzere mebnî, irapta mahalli yoktur.  َلوَايو Fetha üzere mebnî mâzî  fiil,  َْو افِكُٚ ىوَ فٌْ  lafzen ا

vav ile merfû  َلوَايو fiilinin fâilidir. ا فوَ وَ٘  ĠĢaret ismi, sükûn üzere mebnî, mahallen merfû, 

mübteda,  ٌءر يفْ وٌَ  lafzen merfû, haber,  ٌصِ بر ءرٌ  lafzen merfû لوَ يفْ وٌَ  haberinin sıfatıdır.  ٌءر يفْ وٌَ ا  فوَ وَ٘

صِ برٌ  .fiilinin mef„ûlüdür (mekuldür) لوَايوَ  ,Cümlesi cümle‟i-ismiyye, mahallen mansûb لوَ
53

 

 

 

 

 

                                                   
51

 Kâf, 50/ 2. 
52

 Abdullah Muhammet b. Ebî Bekr b. Eyyûb b. Kayyım el-Cevzîyye, et-Tibyân fi Eymâni‟l-Kur‟ân, 

(Thk. Abdullah b. Sâlim el-Bedâdî), Dâru Âlemi‟l-Fevâid, Mekketü‟l-Mükerreme, h.1429, s. 17. 
53

 Yâkût, İ‟râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4413; Behcet Abdulvâhid Sâlih, el-İ‟râbu‟l-Mufassal li 

Kitâbillâhi‟l-Mürettel, Dâru‟l-Fikr li‟n-NeĢrî ve‟t-Tevzî, ysz, tsz, XII, 185. 
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1.2.3. 3. Âyetin İ„râbı: 

كرٌ بوَمِ ؿرٌ  شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ ابًا  وَُّٕا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ ِِ ا   ؤوَئِفوَ

“Öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu olmayacak bir 

dönüş!”54 

ا  Edatındaki hemze, istifham-ı taaccubîdir. Buna istifham-ı inkârî diyenler de ؤوَئِفوَ

vardır.
55

ا  وـَ ٕوَا Zaman zarfıdır ve fiilü‟Ģ-Ģartı olan ب حفْ ِِ  cümlesine izafe olmuĢtur. Lafzen 

sükûn üzere mebnî, mahallen mansûb, müteallıktır mahzûf olan cevaba ki o da  ُشِك  ٔوَكفْ

fiilidir. Yani takdiri kelam Ģudur: ؤظ ٓ ّٔٛت ٚٔ ٍٝ ٔكشك 

ٕوَا حفْ ِِ  Sükûn üzere mebnî mâzî  fiil, ٔا muttasıl zamir, sükûn üzere mebnî, mahallen 

merfû, fâildir. Fiil-fâil mahallen mecrûr, ا وـَ ابًا .edatına muzafun ileyhtir ب وَُّٕا جكُوَ وَٚ  nakıs واْ : 

fiil ve muttasıl zamirden dolayı lafzen sükûn üzere mebnî mâzî  fiildir. Muttasıl zamir 

olan ٔا sükûn üzere mebnî, mahallen merfû ْوا nakıs fiilinin ismidir.
56

ابًا   ise lafzen جكُوَ

mansûb ْوا nakıs fiilinin haberdirdir. ابًا وَُّٕا جكُوَ وَٚ  Cümlesi mahallen mecrûr ve ٕوَا حفْ ِِ  cümlesi 

üzerine matuftur. 

ٌِهوَ  وـَ  kesra ي ,ism-i iĢaret, lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen merfû, mübteda ـا : 

üzere mebnî uzaklık için, ن ise lafzen fetha üzere mebnî hitap içindir.  ٌكر شفْ  Ġkinci baptan قوَ

sema-i mastardır.
57

 Ve lafzen merfû, haberdir.  ٌبوَمِ ؿر ise lafzen merfû,  ٌكر شفْ  kelimesinin قوَ

sıfatıdır. 

1.2.4. 4. Âyetin İ„râbı: 

فِ ؿرٌ  ٔوَا وِحوَا رٌ ظوَ لِٕؿوَ وَٚ فُْ  ُٙ فْٕ ِِ ضُ  وَقفْ ُُ الأفْ مُ ا جوَٕ وَِ ٕوَا  فّْ ٍِ ؿفْ لوَ  لوَ

“Yerin onlardan neyi eksilttiğini bilmekteyiz; bizde her şeyi saklayan bir kayıt 

vardır.”58
 

 

                                                   
54

 Kâf, 50/ 3. 
55

 Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 186. 
56

 Yâkût, İ‟râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4414; Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 186.  
57

 Mahmûd Sâfî, el-Cedvel fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân ve Sarfih ve Beyânih, ysz, tsz, XIII, 300. 
58

 Kâf, 50/ 4. 
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ؿفْ   makabli ي Sükûn üzere mebnî tahkik harfidir. Kasemin cevabında bulunan لوَ

ivaz olduğundan
59

 veya kasemle cevap arasındaki kelam uzun olduğundan 

hazfedilmiĢtir.
60

 ٔا .Mâzî  fiil, zamir bitiĢtiğinden dolayı sükûn üzere mebnîdir لٍُ 

Muttasıl zamir, lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen merfû ٍُل filinin fâilidir. ا وَِ  Ġsm-i 

mevsul, lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen mansûb ٍُل fiilinin mef„ûlüdür. ٕوَا فّْ ٍِ  لوَ

Cümlesine cümle-i istinafiye diyenler de vardır.  ُُ مُ ضُ  ,Lafzen merfû muzâri  fiil جوَٕ وَقفْ  الأفْ

ise lafzen merfû  ُُ مُ ضُ  .fiilinin fâilidir جوَٕ وَقفْ ُُ الأفْ مُ ا .Cümlesinin irapta mahalli yoktur جوَٕ وَِ ‟i 

mevsulün sılasıdır. Mevsule raci olan aid zamir hazfedilmiĢtir. Çünkü mef„ûl olan aid 

zamirin hazfı caizdir. Takdiri kelam Ģudur: ِا جٕمصٗ الاقض 

فُْ   ُٙ فْٕ ِِ  Câr-mecrûr  ُُ مُ  fiiline müteallıktır. ٚ Vav-ı istinafiye olduğu  gibi vav-ı جوَٕ

haliye diyenler de olmuĢtur.
61

 ظصً Lafzen mansûb mekân zarfı ve mahzûf olan لِٕؿوَ  

fiiline müteallıktır. ظصً لٕؿ ٔا Cümlesi mahallen merfû haberdir muahhar olan 

mübtedaya ki o da  ٌوِحوَا ر kelimesidir.  ٌفِ ؿر  وِحوَا رٌ  Ġse lafzen merfû, mübteda olan ظوَ

kelimesinin sıfatıdır.
62

 

1.2.5. 5. Âyetin İ„râbı: 

كِيسٍ  َِّ كٍ  فِْ فُْ فِي ؤوَ ُٙ فُْ فوَ ُ٘ اء ا شوَ َّّ كِّ ٌوَ فٌْعوَ بُٛا بِا فَّ فًْ ووَ  بوَ

“Ayrıca bunlar gerçeği kendilerine geldiğinde hemen yalanladılar; tam bir 

tutarsızlık içindeler.”63 

فًْ   بُٛا .Ġdrâb ve intikâl içindir ve cümle-i istinafiyedir بوَ فَّ  Mâzî  fiil, muttasıl ووَ

zamir ittisal ettiği için damme  üzere mebnîdir. بُٛا فَّ  Fiilindeki vav mahallen merfû ووَ

muttasıl zamir ve بُٛا فَّ كِّ  .fiilinin fâilidir. Elif ise elif-i farikadır ووَ فٌْعوَ بُٛا Câr-mecrûr بِا فَّ  ووَ

fiiline müteallıktır. ا َّّ فُْ  Sükûn üzere mebnî zarftır. Aynı zamanda fiilü‟Ģ-Ģartı olan ٌوَ ُ٘ اء  شوَ

                                                   
59

 Zeccâc, Meâni‟l-Kur‟ân ve İ„râbuhu, V, 42.  
60

 Ebü‟l-Bekâ Abdullah b. el-Hüseyin el-Ukberî, et-Tibyân fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, (Thk. Ali Muhammet 

Becâvî), Mısır, 1976, s. 1173. 
61

 Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4414.  
62

 Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 187. 
63

 Kâf, 50/ 5. 
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cümlesine muzaftır. اء فُْ  .Fetha üzere mebnî mâzî  fiildir شوَ ُ٘  Lafzen sükûn üzere mebnî, 

mahallen mansûb اء فُْ  .fiilinin mef„ûlüdür شوَ ُ٘ اء ا ,Cümlesi mahallen mecrûr شوَ َّّ  zarfının ٌوَ

muzafun ileyhidir. ا Ġstinafiye, ُ٘ lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen merfû, mübteda, 

كٍ  فِي فِْ ؤوَ  zarf-ı müstakar ve mahzûf olan ْوا nakıs fiiline müteallıktır. ْوا Cümlesi ile 

beraber mahallen merfû, mübteda olan ُ٘ zamirinin haberidir.  ٍكِيس َِّ  Ġse lafzen mecrûr,  ٍك فِْ  ؤوَ

kelimesinin sıfatıdır.
64

 

1.2.6. 6-8. Âyetlerin İ„râbı: 

ٓ فُكُٚزٍ  ِِ ا  وَٙ ا ٌوَ وَِ وَٚ ا  وَ٘ َّا يَّٕ لوَ وَٚ ا  وَ٘ ٕوَا وَ فْ فُْ ووَ فْقوَ بوَٕ ُٙ لوَ فْٛ اء فوَ وَّ فكُُٚا بٌِوَٝ اٌىَّ فُْ يوَٕ وٍَ  ؤوَفوَ

“Üstlerindeki göğe bakmıyorlar mı? Hiçbir kusuru olmaksızın onu nasıl kurduk, 

nasıl süsledik!”65
 

 atıf ا ,Fetha üzere mebnî, azarlamaya delalet eden istifham hemzesi ؤ 

harfi, ٌُ sükûn üzere mebnî, muzâri  fiili, mâzîye çeviren ve cezm eden olumsuzluk 

edatıdır. فكُُٚا  .Fiili ٌُ ile meczum muzâri  fiil, cezm alameti ise ْ harfinin düĢmesidir يوَٕ

فكُُٚا فكُُٚا Fiilindeki ٚ muttasıl zamir, mahallen merfû يوَٕ  Ġse elif-i ا .fiilinin fâilidir يوَٕ

farikadır. فكُُٚا فُْ يوَٕ  :Cümlesi mukadder istinafi bir fiile matuftur. Yani takdiri kelam Ģudur ٌوَ

 ؤ  فٍٛا فٍُ يٕفكٚا ظ ٓ وفكٚا باٌ مد اٌٝ آذاق لؿقة الله جماٌٝ في ؼٍك اٌماٌُ 

اء وَّ فكُُٚا Câr-mecrûr بٌِوَٝ اٌىَّ قوَ  .fiiline müteallıktır يوَٕ فْٛ  Mahallen mansûb mekân zarfı فوَ

ve mahzûf olan وائٕة nakıs fiiline müteallıktır. وائٕة Lafzen mansûb اء وَّ .ye haldir‟اٌىَّ
66

 ووَ فْقوَ  

Ġsm-i istifham, mahallen mansûb ا وَ٘ ٕوَا وَ فْ ا .zamirine haldir ٘ا daki بوَٕ وَ٘ ٕوَا وَ فْ  Cümlesi mahallen بوَٕ

mecrûr اء وَّ   zamirinin ittisali ile sükûn üzere mebnî, mâzî ٔا Muttasıl بٕٝ .ye bedeldir‟اٌىَّ

fiil, ٔا muttasıl zamir, lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen merfû ٕٝب fiilinin fâilidir. ٘ا 

Muttasıl zamir, lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen mansûb ٕٝب fiilinin mef„ûlüdür. 

                                                   
64

 Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4414; Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 187. 
65

 Kâf, 50/ 6. 
66

 Sâvî, Hâşiyetü‟s-Sâvî, VI, 2002.  
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ا وَ٘ َّا يَّٕ لوَ وَٚ  Cümlesi mahallen mecrûr, matuftur ا وَ٘ ٕوَا وَ فْ وَٚ  .cümlesine بوَٕ  Vav-ı haliye, ا وَِ  ma-i nafiye, 

haber takaddüm ettiği için amelden düĢmüĢtür. ا وَٙ  nakıs fiiline واْ Câr-mecrûr ٌوَ

müteallıktır. واْ ٌٙا Cümlesi mahallen merfû haberdir muahhar olan mübteda ya ki o da 

ٓ .tur فُكُٚزٍ  ِِ  Harf-i cerri lafzen amildir, manen zaittir. Çünkü mübtedaya dâhil olmuĢtur 

ve lâfzen sükûn üzere mebnîdir.  ٍفُكُٚز Ġse lafzen mecrûr harf-i cer olan ٓ ِِ  ile mahallen 

merfû mübtedadır.
67

 

ِٙ سٍ  زٍ بوَ فْٚ ِ لوَ ًّ ٓ وُ ِِ ا  وَٙ ٕوَا فِ  ؤؤَ وَحفْ وَٚ اوِيوَ  وَٚ ا قوَ وَٙ ٕوَا فِ  فٌْموَ فْ ؤوَ وَٚ ا  وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ  

“Yeryüzünü de düzledik, üzerine sarsılmaz dağlar yerleştirdik, orada her türden 

güzel bitkiler yetiştirdik;”68
 

وَٚ    Hakkında iki görüĢ vardır. Vav-ı atıfe olursa  َضو وَقفْ الأفْ وَٚ  lâfzen mansûb 

اء وَّ ا .nin mahalline matuftur‟اٌىَّ وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ  Cümlesi ise mahallen mansûb  َضو وَقفْ وَٚ  .e haldir‟الأفْ  

Vav-ı istinafiye olursa  َضو وَقفْ ا kendinden sonra gelen الأفْ وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ ‟nın tefsir ettiği mukadder 

ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ ‟nın lafzen mansûb, mef„ûlü olur. Bu drumda mukadder ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ ‟yı tefsir eden ا وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ  

cümlesinin irapta mahalli yoktur. Yani takdiri kelam Ģudur: ِؿؾٔا الاقض ِؿؾٔا٘ا ٚ  

ؾ ؿوَ وَِ  Muttasıl zamirin ittisal etmesiyle lafzen sükûn üzere mebnî mâzî  fiil, ٔا 

lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen merfû  ْؾف ؿوَ وَِ  fiilinin fâili, ٘ا ise lafzen sükûn üzere 

mebnî, mahallen mansûb ؾ ؿوَ وَِ  fiilinin mef„ûlüdür. 

وَٚ   Vav-ı atıfe, ٕوَا فٌْموَ فْ ا cümlesi ya mahallen mansûb matuftur hal olan ؤوَ وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ  

cümlesine, ya da ٕوَا فٌْموَ فْ ا cümlesi irapta mahalli olmayıp, müfessir olan ؤوَ وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ  cümlesine 

matuftur. ا وَٙ ٕوَا Car- mecrûr فِ  فٌْموَ فْ اوِيوَ  .fiiline müteallıktır ؤوَ وَٚ ٕوَا Lafzen mansûb قوَ فٌْموَ فْ  fiilinin ؤوَ

mef„ûlüdür. Gayr-i munsarıf olduğu için tenvin almamıĢtır. 

وَٚ   Vav-ı atıfe, ٕوَا ٕوَا cümlesi ya mahallen mansûb hal olan ؤؤَ وَحفْ فٌْموَ فْ  ya matuftur, ya da‟ؤوَ

irapta mahalli yok, müfessire atfedilen ٕوَا فٌْموَ فْ ا .cümlesine matuftur ؤوَ وَٙ ٕوَا Câr-mecrûr فِ   ؤؤَ وَحفْ
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fiiline müteallıktır. ٓ ِِ  Harf-i cer,  ِ ًّ ٓ lafzen وُ ِِ  ile mecrûrdur. Câr-mecrûr mukadder وائٕا 

nakıs fiiline müteallıktır. Ve mahallen mansûb, mukadder اجا ٔ mef„ûlünün sıfatıdır. Yani 

takdiri kelam Ģudur: لٚز وائٕاؤٔ حٕا ف ٙا ٔ اجا ِ ًّ   ِٓ و

زٍ  فْٚ ِ  Lafzen mecrûr لوَ ًّ ِٙ سٍ  .nin muzafun ileyhidir‟وُ  Ġse lafzen mecrûr, muzafun بوَ

ileyh olan  ٍز فْٚ .kelimesinin sıfatıdır لوَ
69

 

ِٕ بٍ  لُِّ ؿٍ  ِ لوَ فْ ًّ ٜ ٌِىُ كوَ وفْ ِـ وَٚ ةً  صِكوَ  جوَ فْ

“Bize yönelen her kula aydınlatıcı ve hatırlatıcı olsun diye.”70 

ةً   صِكوَ  Ya lafzen mansûb mahzûf bir fiilin mef„ûl-ü mutlakıdır veya da جوَ فْ

lafzen mansûb ٕوَا  بصكٔا٘ا ج صكة :fiilinin mef„ûl-ü li-eclihidir. Kelam Ģu takdirdedir ؤؤَ وَحفْ

وَٚ   Vav-ı atıfe, ٜ وفْكوَ ِـ  elif-i maksûreden dolayı gayr-ı munsarıftır, tenvin almaz, 

takdiren mansûb, mahzûf bir fiilin mef„ûlü mutlakıdır ve mef„ûl olan  ًة صِكوَ  .ne matuftur‟جوَ فْ

 ِ ًّ  Lafzen mansûb, mef„ûl وائٕا .nakıs fiiline müteallıktır وائٕا Câr-mecrûr mahzûf olan ٌِىُ

olan ٜ وفْكوَ ِـ  kelimesinin sıfatıdır.  ٍؿ ِ  Lafzen mecrûr لوَ فْ ًّ ِٕ بٍ  .nin muzafun ileyhidir‟ٌِىُ لُِّ  ise 

lafzen mecrûr, muzafun ileyh olan  ٍؿ .kelimesinin sıfatıdır لوَ فْ
71

 

1.2.7. 9-11. Âyetlerin İ„râbı: 

صِ ؿِ  فٌْعوَ بَّ ا ظوَ وَٚ َّٕاتٍ  ِٗ شوَ ٕوَا بِ إؤَ وَحفْ وًا فوَ اقوَ لُِّ وَ اء  وَِ اء  وَّ وَٓ اٌىَّ ِِ فٌْٕوَا  ٔوَمَّ وَٚ  

“Gökten bereketli yağmurlar indirdik, onunla cennet gibi bahçeler ve hasat 

edilen tahıllar yetiştirdik.”72
 

وَٚ    Vav-ı atıfe, فٌْٕوَا   Muttasıl zamirin ittisali ile sükûn üzere mebnî, mâzî ٔوَمَّ

fiil, ٔوَا sükûn üzere mebnî, mahallen merfû ي فٌْٕوَا .fiilinin fâilidir ٔوَمَّ  Cümlesi ya hal olan ٔوَمَّ

ا وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ  cümlesine mahallen mansûb matuftur, ya da فٌْٕوَا  ,cümlesi irapta mahalli yok ٔوَمَّ

müfessir olan ا وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ  cümlesine matuftur. اء وَّ وَٓ اٌىَّ ِِ  Câr-mecrûr فٌْٕوَا اء .fiiline müteallıktır ٔوَمَّ وَِ  
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Lafzen mansûb فٌْٕوَا وًا .nın mef„ûlüdür‟ٔوَمَّ اقوَ لُِّ وَ  Lafzen mansûb mef„ûl olan اء وَِ  kelimesinin 

sıfatıdır.  َاو Atıf harfi, ٕوَا  ٔوَا ,muttasıl zamirin ittisaliyle sükûn üzere mebnî, mâzî  fiil ؤؤَ وَحفْ

lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen merfû, ٕوَا ٕوَا .fiilinin fâilidir ؤؤَ وَحفْ  Fiil-fâil cümlesi ؤؤَ وَحفْ

matuftur فٌْٕوَا ِٗ  .cümlesine ٔوَمَّ ٕوَا Câr-mecrûr بِ َّٕاتٍ  .fiiline müteallıktır ؤؤَ وَحفْ  Lafzen mansûb nasbı شوَ

kesre ile, ٕوَا وَٚ  .nın mef„ûlüdür‟ؤؤَ وَحفْ  Vav-ı atıfe,  َّب َّٕاتٍ  ,muzaf, lafzen mansûb ظوَ  üzerine شوَ

matuftur.  ِصِ ؿ فٌْعوَ بَّ  Ġse lafzen mecrûr ا .kelimesinin muzafun ileyhidir ظوَ
73

 

كرٌ َّٔعِ ؿرٌ  فٍْ ا ؼوَ وَٙ اتٍ ٌَّ وًَ بوَاوِموَ إٌَّؽفْ وَٚ  

“Bir de salkım salkım meyvesiyle yükselen hurma ağaçları.”74 

وَٚ   Vav-ı atıfe,  ًَو َّٕاتٍ  lafzen mansûb إٌَّؽفْ اتٍ  .üzerine matuftur شوَ  Lafzen mansûb بوَاوِموَ

nasbı kesre ile  ًَو ا ,Fetha üzere mebnî harf-i cer ي .e haldir‟إٌَّؽفْ وَ٘  lafzen sükûn üzere 

mebnî, mahallen mecrûr ي ile, ٌٙا Câr-mecrûr mahzûf ًظص fiiline müteallıktır. ظصً ٌٙا 

Cümlesi mahallen merfû, mukaddem haberdir.  ٌكر فٍْ  ,Lafzen merfû, muahhar mübteda ؼوَ

كرٌ  lafzen merfû, mübteda olan َّٔعِ ؿرٌ  فٍْ كرٌ َّٔعِ ؿرٌ  .kelimesinin sıfatıdır ؼوَ فٍْ  Cümlesi ise mahallen ؼوَ

mansûb  ًَو .e ikinci haldir‟إٌَّؽفْ
75

 

فٌْؽُكُٚزُ  ٌِهوَ ا فوَ حًا ووَ َِّ فْ ةً  ؿوَ فٍْ ِٗ بوَ ٕوَا بِ ؤوَظفْ وَ فْ وَٚ اؾِ  مِ وَ فٍْ لًا ٌِّ  قِلفْ

“Hepsi kullara rızık olsun diye. O yağmurla ölü toprağa can verdik. İşte 

insanların mezardan çıkışları da böyle olacak.”76
 

لًا لًا fiilinin mef„ûlü mutlakıdır. Veya قللٕاُ٘ Lafzen mansûb, mukadder قِلفْ  lafzen قِلفْ

mansûb ؤٔ حٕا fiilinin mef„ûlü li-eclihidir. Takdiri kelam Ģöyledir: ُٙؤٔ حٕا٘ا ٌٕكلل 

Ya da لًا  ِكلٚلا lafzen mansûb, camid olduğundan bunun ism-i mef„ûlü olan قِلفْ

kelimesini alır  ًَو اؾِ  .ismine hal yaparız إٌَّؽفْ مِ وَ فٍْ ٌِّ Câr-mecrûr لًا وَٚ  .mastarına müteallıktır قِلفْ  
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Vav-ı atıfe, ٕوَا  ؤٔ حٕا mâzî  fiil, muttasıl zamirin ittisal etmesiyle sükûn üzere mebnî ؤوَظفْ وَ فْ

fiiline matuftur.  ِٗ ٕوَا Câr-mecrûr بِ ةً  .fiiline müteallıktır ؤوَظفْ وَ فْ ؿوَ فٍْ ٕوَا ,Lafzen mansûb بوَ  fiilinin ؤوَظفْ وَ فْ

mef„ûlüdür. حًا َِّ فْ  Lafzen mansûb  ًة ؿوَ فٍْ حًا .kelimesinin sıfatıdır بوَ َِّ فْ  Müzekker için de müennes 

için de kullanılır veya  ًة ؿوَ فٍْ  Lafzen fetha üzere mebnî نوَ  .kelimesinden maksat mekandır بوَ

teĢbih harfi, ا وـَ  lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen  َنو ile mecrûr, iĢaret ismi, Câr-mecrûr 

mahzûf olan ٓوائ‟ne müteallıktır.  ِي Kesra üzere mebnî, uzaklık için, ن fetha üzere mebnî 

hitap içindir.  ٌَِهو فوَ فٌْؽُكُٚزُ  .Mukaddem haberdir وائٓ ووَ  Ġse lafzen merfû, muahhar ا

mübtedadır.
فٌْؽُكُٚزُ  77 ٌِهوَ ا فوَ .Cümlesi istinafi bir cümledir. Ve irapta mahalli yoktur ووَ

78
 

1.2.8. 12-14. Âyetlerin İ„râbı: 

ٛؾُ  ُّ ذوَ وَٚ نِّ  اُ  اٌكَّ عوَ ؤوَصفْ وَٚ َُ ُٔٛضٍ  فْٛ فُْ لوَ ُٙ وٍَ بوَثفْ لوَ فْ فَّ  ووَ

“Bunlardan önce Nûh kavmi, Res ve Semûd halkı da yalanlamıştı.”79
 

بوَثفْ  فَّ  sükûn üzere mebnî, irabta mahalli تفْ  , Lafzen fetha üzere mebnî, fiili mâzî ووَ

yok, müenneslik alametidir.  ًَو بوَثفْ  Zaman zarfı, lafzen mansûb لوَ فْ فَّ ُ٘  .fiiline müteallıktır ووَ  

Sükûn üzer mebnî, mahallen mecrûr, muttasıl zamir ve zaman zarfı olan  ًَو  nin‟لوَ فْ

muzafun ileyhidir.  َُ فْٛ بوَثفْ  Lafzen merfû, cemaat manası kastedilerek müennes olan لوَ فَّ  ووَ

fiilinin fâilidir.  ٍُٔٛض Lafzen mecrûr, fâil olan  َُ فْٛ فُْ  .nün muzafun ileyhidir‟لوَ ُٙ وٍَ بوَثفْ لوَ فْ فَّ  ووَ

Cümlesi irapta mahalli yok, cümle-i istinafiye ve cümle-i fiiliyedir. Burada mef„ûl 

hazfedilmiĢtir. Takdiri kelam Ģudur: ٍُٙوفبٛا قو Ve buna 14. âyet de delildir.
80

وَٚ    Vav-ı 

atıfe,   ُا عوَ َُ  ,lafzen merfû ؤوَصفْ فْٛ نِّ  .ün kelimesi üzerine matuftur‟لوَ  Ġzafetten dolayı lafzen اٌكَّ

mecrûr,   ُا عوَ ٛؾُ  .kelimesinin muzafun ileyhidir ؤوَصفْ ُّ َُ  ,Ġse lafzen merfû ذوَ فْٛ  ün kelimesi‟لوَ

üzerine matuftur.
81
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ُْ ٌُٛغٍ  ا وَٛ بِؼفْ وَٚ  ُْ فْٛ لوَ فِكفْ وَٚ اؾرٌ  لوَ وَٚ  

“Âd, Firavun ve Lût‟un kardeşleri,”82
  

Ġsimlerin baĢındaki  َٚو  harflerinin tamamı atıf harfidir. Ve bu isimlerin tamamı 

lafzen merfû,  َُ فْٛ ُْ   .ün kelimesi üzerine matuftur‟لوَ ا وَٛ َُ  Lafzen merfû بِؼفْ فْٛ   ne matuftur ve‟لوَ

ُْ  Ġse lafzen mecrûr ٌُٛغٍ  .kelimesinin muzafıdır ٌُٛغٍ  ا وَٛ .kelimesinin muzafun ileyhidir بِؼفْ
83

 

لِ ؿِ  وَٚ كَّ  وًَ فوَعوَ وُ ًٌّ ووَفَّ وَ اٌكلُّ َُ جُ َّكٍ وُ فْٛ لوَ وَٚ ةِ  ىوَ وَيفْ اُ  الأفْ عوَ ؤوَصفْ وَٚ  

“Eykeliler ve Tübba kavmi de (yalanlamışlar), hepsi peygamberleri yalancılıkla 

suçlamışlardı; sonunda onları uyardığım şey başlarına geldi.”
84

 

وَٚ   Vav-ı atıfe,   ُا عوَ َُ  lafzen merfû ؤوَصفْ فْٛ وَيفْىوَةِ  ün kelimesine matuftur ve‟لوَ  الأفْ

kelimesinin muzafıdır.  ِوَيفْىوَة اُ   Lafzen mecrûr الأفْ عوَ  .kelimesinin muzafun ileyhidir ؤوَصفْ

وَٚ   Vav-ı atıfe,  َُ فْٛ َُ  lafzen merfû, bir önceki لوَ فْٛ  جُ َّكٍ  ün kelimesine matuftur ve‟لوَ

kelimesinin muzafıdır.  ٍجُ َّك Lafzen mecrûr,  َُ فْٛ ًٌّ  .ün kelimesinin muzafun ileyhidir‟لوَ  Ġse وُ

lafzen merfû mübtedadır. Kelam Ģu takdirdedir: ُِٕٙ ٚاظؿ ًّ  Muzafun ileyh malum و

olduğundan hazfedilmiĢ, hazfedilen muzafun ileyhten bedel isme tenvin verilmiĢ ve  ًٌّ  وُ

olmuĢtur.  َووَفَّ و Mâzî  fiil, lafzen fetha üzere mebnî mahallen merfû, mübteda olan  ًٌّ  nin‟وُ

haberidir.  َووَفَّ و Filinin fâili caizü‟l-istitar olan ٛ٘ zamiridir. ٛ٘ ise  ًٌّ ًٌّ  .ne racidir‟وُ  وُ

Lafzen müfret, manen cemidir. Ve burada  ًٌّ .kelimesinin lafzı murat edilmiĢtir وُ
85

وًَ   وُ  اٌكلُّ

Lafzen mansûb  َووَفَّ و fiilinin mef„ûlüdür.  َاو Atıf harfi olduğu gibi sebebiye diyenler de 

vardır.
86

كَّ   لِ ؿِ  ,Mâzî  fiil, lafzen fetha üzere mebnî ظوَ وَٚ  mahzûf mütekellim ya‟sına izafe 
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olduğundan dolayı takdiren merfû  َّك لِ ؿِ  .fiilinin fâilidir ظوَ وَٚ كَّ  ًٌّ ووَفَّ وَ  Cümlesi فوَعوَ  وُ

cümlesine matuftur. Ġkisi de istinaf-i cümledir ve irapta mahalli yoktur.
87

 

1.2.9. 15. Âyetin İ„râbı: 

ؿِيؿٍ  كٍ شوَ فٍْ فْٓ ؼوَ ِِّ هٍ  فُْ فِي ٌوَ فْ ُ٘ فًْ  يِ بوَ َّٚ وَ كِ الأفْ فٍْ فٌْؽوَ ِ  ٕوَا بِا موَ  ؤوَفوَ

“Düşünseler ya, ilk yaratışta acze düştük mü? Buna rağmen onlar yeni bir 

yaratma konusunda şüphe içindeler.”88
 

 lafzen fetha üzere mebnî اوَ  ,Lafzen fetha üzere mebnî inkâr istifhamı ؤوَ  

atıf harfi, ل ي mâzî  fiil, muttasıl zamirin ittisal etmesiyle sükûn üzere mebnî, mukadder 

istinaf-i cümleye matuftur.  

كِ   فٍْ فٌْؽوَ ِ  ٕوَا Câr-mecrûr بِا يِ  .fiiline müteallıktır لوَ َّٚ وَ كِ  ,Lafzen mecrûr الأفْ فٍْ فٌْؽوَ  kelimesinin ا

sıfatıdır.  ًْف فُْ  .Lafzen sükûn üzere mebnî, ıdrab ve intikal içindir بوَ ُ٘  Lafzen sükûn üzere 

mebnî, mahallen merfû, mübtedadır.  ٍه فِي  .ne müteallıktır‟وائٓ Câr-mecrûr mahzûf فِي ٌوَ فْ

هٍ  فُْ  Cümlesi mahallen merfû, mübteda olan وائٓ ٌوَ فْ ُ٘  zamirinin haberidir.  ٍك فٍْ فْٓ ؼوَ ِِّ  Câr-

mecrûr ٌوَ فْه‟ye müteallıktır.  ٍؿِيؿ كٍ  Lafzen mecrûr شوَ فٍْ فْٓ  .kelimesinin sıfatıdır ؼوَ ِِّ هٍ  فُْ فِي ٌوَ فْ ُ٘

ؿِيؿٍ  كٍ شوَ فٍْ .Cümlesi cümle-i istinafiye ve irabta mahalli yoktur ؼوَ
89

 

1.3.  Hurûf-u Mukatta: 

Harf kelimesinin çoğulu olan hurûf ile “kesilmiş, ayrılmış” anlamındaki 

mukattaa kelimesinden oluĢan bir tamlamadır. Mukattaa, “kesmek, bir şeyi bütününden 

ayırmak” manasına gelen kat‟ kökünden türemiĢ bir sıfat olup söz konusu harfler 

kelimeyi oluĢtururken okundukları gibi değil kendi isimleri ile telaffuz edildiklerinden 

“bağımsız ve ayrı harfler” anlamında “hurûf-i mukattaa” denilmiĢtir.
90
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Bu harflere, hece harfi olduğundan dolayı “hurûf-i tehecci”91
 adı verildiği gibi 

sûrelerin ilk harflerini oluĢturduklarından dolayı “evâilü‟-s süver, fevatihu‟s-süver” de 

denilmiĢtir. Ayrıca ne manaya geldikleri veya bu sûrelerin baĢında hangi amaçla 

bulundukları kesin olarak bilinmediğinden dolayı “hurûf-i mübheme” de denilmiĢtir. Bu 

14 harf ise Ģunlardır: ٜ ،ٖ ،ْ ،َ ،ا، ض، ق، ن، َ، غ،ق، ق، ن، ي Ve bu harfleri akılda daha 

rahat muhafaza edebilmek için Ģu cümlede toplamıĢlardır
92

  ُٔ ظى ُ لاؼك ٌٗ وك :

Bu harfler Arap kelamında çok kullanılan harflerdir. Bunların içinde ise en çok 

kullanılan elif ve lam harfleridir.
93

 Bu harfler beĢ Ģekilde kullanılmıĢtır; 3 tanesi tek 

harften meydana gelir َ-10 ,ْ-ق tanesi iki harften meydana gelir 7 adet ُيه-ؼه-ؼٗ-ظ, 

13 tanesi üç harften meydana gelir 6 adet  tanesi dört harften 2 ,ؼىُ adet 2 ,اٌك adet 5 , اٌُ

meydana gelir ٌُّ2 ,اٌّك ,ا tanesi beĢ harften meydana gelir لىك  ظُ .وٙ مُ ,  94  

Müfessirler bunların müteĢabihattan oldukları konusunda ittifak halindedir. 

Bunlar 29 sûrenin baĢında bulunur.
95

 Bir görüĢe göre 3 sûre (Bakara- Âl-i Ġmran- Râ‟d) 

diğer görüĢe göre 2 sûre (Bakara- Âl-i Ġmran) Medine‟de, diğerleri Mekke‟de nazil 

olmuĢtur.
96 

Huruf-u mukattanın bulunduğu bu 29 sûrenin 27‟sinde Huruf-u mukkattadan 

hemen sonra Kur‟ân, kitap kelimesi veya bunlara iĢaret eden baĢka bir kelime 

zikredilmiĢtir. Mesela: صِ ؿ وَّ فٌْ ِْ ا آ مُكفْ فٌْ ا وَٚ كِ  ,ق  وفْ ي اٌفِّ ِـ  ِْ آ مُكفْ فٌْ ا وَٚ  َ,   ِٗ يفْبوَ فِ  ىِحوَاُ  لاوَ قوَ فٌْ ٌِهوَ ا وـَ   اٌُ 

Diğer 4 sûrede ise (Meryem, Ankebût, Rum ve Kalem) bu manada bir Ģey 

zikredilmemiĢtir.
97
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Sûre baĢlarında bulunan mukkatta harflerinin müstakil bir âyet sayılıp-

sayılmayacağı ihtilaflıdır. Basra‟lı âlimler bunların hiçbirini müstakil bir âyet 

saymamıĢ, kendinden sonra gelen âyetin bir parçası olduğunu belirtmiĢlerdir. Kûfe‟li 

âlimler ise bunların bir kısmını âyet sayarken diğer bir kısmını âyet saymamıĢlardır. 

Mesela 6 sûrede ٌُ7 ,ا sûrede ُ2 ,ظ sûrede ُؼى, birer  sûrede ٌُّوٙ مُ، يه، ؼٗ، ا 

müstakil bir âyet sayarken, diğerlerini ق، ْ، َ، ؼه، اٌك، اٌّك müstakil bir âyet saymamıĢ 

ve kendinden sonra gelen âyetin bir parçası olduğunu belirtmiĢlerdir.
98

 ZemahĢerî 

(ö.538/1144) bu ilmin tevkifi olduğunu ve kıyâs kabul etmediğini söylemiĢtir.
99

  

Cerrahoğlu ise “Muhtar olan kavle göre, onlar âyet değildir; belki kendilerini takip eden 

âyetin bir cüz‟üdür.” demiĢtir.
100

 

Bunların Ġ„râbı ise Ģöyledir. Sûreye isim yapılmayan hurûf-u mukatta müstakil 

bir manaya sahip ve kendinden sonrasına muhtaç değilse vakıf yapılır. Eğer sûreye isim 

yapacak olursak bu durumda hurûf-u mukattanın irabında üç vecih vardır. 

Birincisi: Kasem sayarak cer olunmasıdır.  ِاللهوَ -ٚالله   

Ġkincisi: Nasb mevziine konulmasıdır. Bunda da iki yol vardır. 

a. Kasemin takdiren hazf edilmesiyle olur.   َاللهو   

b. Mukadder bir   ًُ ًُ وٛقةوَ  لااٍ  .fiilinin mef„ûlü bihi olmasıdır اـوكفْ  veya  اج  اج

Üçüncüsü: Mübteda sayarak ref olunmasıdır.
101

ا ت ـاٌه اٌهاٌُ   Huruf-û mukatta 

mübteda, esmau‟l-iĢaret ikinci mübteda, kitap ise haberdir. Veya huruf-û mukatta 

mahzûf mübtedanın haberidir. Mahzûf mübteda ise ٘فا zamiridir.
102

 

Sûre baĢlarında bulunan hurûf-u mukatta hakkında ihtilaf eden ulema iki kısma 

ayrılmıĢtır: 

1.3.1. Mütekaddimûnun görüşü: 

Mütekaddim âlimlere göre bunlar, “Kur‟ân‟ın esrarındandır.” Bundan dolayı 

onlara göre bu harfler gizli bir ilim, kapalı bir sırdır. Bu bilgiyi Yüce Allah kendine has 
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kılmıĢtır. Bu nedenle onlar, “bunları biz bilemeyiz ancak Yüce Allah bilir” demiĢlerdir. 

Bu görüĢte olanların delilleri ise Ģunlardır: Hz. Ebubekir (r.a.) (ö.632-33) Ģöyle 

buyurmuĢtur: “Her kitabın bir sırrı vardır, Kur‟ân‟ın sırrı ise evailü‟s-süverdir yani 

huruf-u mukatta harfleridir.” Hz. Ali (r.a.) (ö.661) ise “Her kitabın bir özü vardır, 

Kur‟ân‟ın özü de işte bu hece harfleridir.” buyurmuĢtur. ġa‟bi de (ö.722) “Bunlar 

müteşabihattandır. Zahirine iman eder, ihtiva ettiği ilmi Yüce Allah‟a bırakırız.” 

demiĢtir. Ve onların bilgisini kendisinden talep edenlere de “Onlar Yüce Allah‟ın 

sırlarıdır. Onları talep etmeyin.” diyerek uyarmıĢtır. Ġbn Abbas da bu harfler hakkında 

“Âlimler bunları anlamakta acze düştü.” demiĢtir. Bu konu hakkında Ġbn Mes‟ûd ve 

dört büyük halife‟den Ģöyle bir rivâyet nakledilir: “Allah (c.c.) bu ilmi kendine has 

kılmıĢtır.”
103

  

Bu harfleri açıklayan sarih bir hadis yoktur. Yalnız Hz. Peygamber (s.a.v.) 

Kur‟ân okumanın faziletini anlattığı hadiste bunların ayrı ayrı harfler olduğunu 

belirtmiĢtir. Ġbn Mes‟ûd tarafından rivâyet edilen bu hadiste Hz. Peygamber (s.a.v.) 

Ģöyle buyurmaktadır: “Kim Kur‟ân‟dan bir harf okursa ona bir sevap vardır ve her 

sevap on katıyla karşılık bulacaktır. Ben size ٌُا bir harftir demiyorum; bilakis elif bir 

harf, lâm bir harf, mim de bir harftir.”104
 

Bu görüĢte olan Râzî (ö.1210) Ģöyle demiĢtir: Yüce Allah kendine has kılmıĢ 

olduğu ilimden dilediği kadarını rasullerine bildirmiĢtir. Rasuller de âlimlere 

kaldırabilecekleri kadarını aktarmıĢlardır. Âlimler de sıradan bir insanın tahammülüne 

göre kaldırabilecekleri kadar bilgi aktarmıĢlardır. Melekler, peyagamberler ve âlimler 

için sırlar vardır. Bunlardan her bir taife kendine verilenden fazlasını kaldıramaz. Bunun 

sebebi Ģudur; meleklerin sırlarına rasuller, rasullerin sırlarına âlimler, âlimlerin sırlarına 

da cahiller dayanamaz. Çünkü akıl zayıftır, güçlü sırlara tahammül edemez. Nasıl ki göz 

güneĢin ıĢığına tahammül edemiyor, akılda o güçlü sırlara tahammül edemez.
105
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1.3.2. Müteahhirûnun Görüşü: 

Ehl-i sünnet kelamcıları ise yukarıda geçen görüĢleri kabul etmeyerek, “Yüce 

Allah‟ın kitabında insanların anlamayacağı, manasız bir Ģeyin varid olması kabul 

edilemez.” diyerek, Ģu delilleri getirmiĢlerdir;   

ا  وَٙ اٌُ فوَ ٍٍُٛ  ؤوَلفْ وٍَٝ لُ فَْ لوَ وَْ ؤوَ آ مُكفْ فٌْ وَْ ا بَّكُٚ ؿوَ  ؤوَفوَلبوَ يوَحوَ

“Kur‟ân‟ı okuyup düşünmezler mi? Yoksa kalplerinde kilitler mi var?”106  

حِلبوَفًا ووَرِ كًا  ِٗ اؼفْ ؿُٚافْ فِ  شوَ وَٛ كِ الّلهِ ٌوَ فْٓ لِٕؿِ  وَ فْ ِِ وَْ  ا فْٛ ووَ ٌوَ وَٚ وَْ  آ مُكفْ فٌْ وَْ ا بَّكُٚ ؿوَ  ؤوَفوَلبوَ يوَحوَ

“Kur‟ân‟ı inceleyip düşünmüyorlar mı? Eğer Allah‟tan başka birinden gelmiş 

olsaydı onda birçok tutarsızlık ve çelişki bulurlardı!”107 

وَٓ  ُٗ اٌَّفِي وَّ ٍِ فُْ ٌوَموَ ُٙ فْٕ ِِ كِ  فِْ ٌيِ الأوَ فْٚ بٌِوَٝ ؤُ وَٚ وُٛيِ  ُٖ بٌِوَٝ اٌكَّ ٚ ؾلُّ فْٛ قوَ ٌوَ وَٚ  ِٗ الُٛافْ بِ وـَ اِ ؤوَ فْٛ فٌْؽوَ ِٚ ا ِٓ ؤوَ فِْ وَٓ الأوَ ِِّ كرٌ  فِْ فُْ ؤوَ ُ٘ اء ا شوَ وـَ بِ وَٚ

ٍِ لبً  وَْ بِلاَّ لوَ ؽوَا ٍَّ فْ ُُ اٌ حُ مفْ ُٗ لاوَجَّ وَ حُ وَّ ظفْ قوَ وَٚ فُْ  ىُ وٍَ فْ ًُ الّلهِ لوَ لاوَ فوَعفْ فْٛ ٌوَ وَٚ فُْ  ُٙ فْٕ ِِ  ُٗ حوَِٕ ؽُٛٔوَ  يوَىفْ

“Kendilerine güven veya korku veren bir haber geldiğinde onu yayıyorlar. 

Hâlbuki onu Resûlullah‟a ve aralarından yetki sahibi kimselere götürselerdi, içlerinden, 

haberin mana ve maksadını çıkarabilenler şüphesiz onu anlardı. Size Allah‟ın lütfu ve 

rahmeti olmasaydı, azınız müstesna, şeytana uyup giderdiniz.”108 

ٕىًا  ةً ظوَ وٍَ مِ  وَِ  ُٗ َّْ ٌوَ ةِ كِي فوَ وفْ ِـ  ٓ ضوَ لوَ كوَ فْٓ ؤوَلفْ وَِ وَٚ  ٝ موَ فٍْ لاوَ يوَ وَٚ لًُّ  ايوَ فوَلبوَ يوَعِ ؿوَ ُ٘ ِٓ اجَّ وَكوَ  وَّ ؿًٜ فوَ ُ٘ ِّٕي  ِِّ ا يوَإفْجِ وََّٕىُُ  َِّ ةِ فوَ

ٝ وَّ ةِ ؤوَلفْ وَِ ا مِ وَ فٌْ وََ ا فْٛ ُٖ يوَ كُ ٍُ ٔوَعفْ وَٚ  

“Size benden bir hidâyet geldiğinde bilesiniz ki hidâyetime uyan artık ne sapar 

ne de bedbaht olur. Kim de beni anmaktan yüz çevirirse mutlaka sıkıntılı bir hayatı 

olacaktır ve onu kıyamet günü kör olarak haşrederiz.”109 

 ِٗ ٍِ وُ ٓ قلُّ ِِّ ؿٍ  وَٓ ؤوَظوَ قُ بوَ فْ كِّ ِٗ لاوَ ُٔفوَ ٍِ قُوُ وَٚ  ِٗ وُحُِ  وَٚ  ِٗ حِ لآئِىوَ وَِ وَٚ وَٓ بِالّلهِ  وَِ ًٌّ آ وَْ وُ ُٕٛ ِِ افْ ُّ فٌْ ا وَٚ  ِٗ بِّ ٓ قَّ ِِ  ِٗ ا ؤُٔمِيوَ بٌِوَ فْ وَّ وُٛيُ بِ وَٓ اٌكَّ وَِ آ

صِ كُ  وَّ فٌْ بٌِوَ فْهوَ ا وَٚ وَا  بَّٕ أوَهوَ قوَ كوَ ٕوَا ُ ففْ ؤوَؼوَمفْ وَٚ ٕوَا  مفْ ِّ اٌُٛافْ ووَ لوَ وَٚ  

“Allah‟ın elçisi ve müminler, rabbinden ona indirilene iman ettiler. Her biri 

Allah‟a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine inandılar. „O‟nun elçileri arasında 
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ayrım yapmayız‟ ve „işittik itaat ettik, bağışlamanı dileriz, rabbimiz gidiş sanadır‟ 

dediler.”110 

Mütekellimler ise “Kur‟ân-ı Kerîm‟de Yüce Allah tedebbürü, Kur‟ân‟dan 

istinbâtı ve itaati emretmiĢtir. Tedebbür, istinbât ve itaat ancak bu harflerin manasını 

anlamakla mümkün olur. Bunların manasını anlamadan bu mümkün değildir. Eğer bu 

harflerin bir manası yoksa Kur‟ân tedebbürü nasıl emreder? Bunlar anlaĢılmazsa itaat ve 

yüz çevirme nasıl olur? Hal böyle olunca da bu harflerin bir manasının olması ve bu 

manaların da anlaĢılması gerekir.” demiĢlerdir.
111

 

Bunların malum ve mefhum olduğunu savunan mütekellimler, bu harfler 

hakkında 20‟nin üzerinde farklı görüĢ öne sürmüĢlerdir. Biz burada en ehemmiyetli olan 

birkaç tanesini zikredeceğiz. 

1- Yüce Allah‟ın isimlerinden alınmıĢtır. Ve bunlar el-Esmâu‟l-Hüsnâ‟ya 

iĢaret eder. Mesela Ġbn Abbas‟tan gelen bir rivâyete göre; ٌُا deki elif “Lafzatullah‟a”, 

lam “Latîf ” ismine, mim “Mecîd” ismine delalet eder. Veya ٌُا deki elif “Ehad, Evvel, 

Âhir, Ezel ve Ebed” isimlerine, lam “Latîf”, mim “Melik, Mecîd ve Mennan” isimlerine 

delalet eder. Dahhâk‟a (ö.632) göre ise ٌُا deki elif Yüce Allah‟a, lam Cebrail‟e, mim 

ise Hz. Muhammed‟e delalet eder.
112

 

2- Yüce Allah bu harflerle sûre baĢlarında yemin etmiĢtir. AhfeĢ‟e (ö.795) 

isnat edilen bu görüĢe göre Allah (c.c.) bazı harflerle Ģeref ve fadlına yemin ettiği gibi 

bu harflerle de yemin etmiĢtir. Fakat bu durumda Arap kelamında hoĢ karĢılanmayan iki 

yemin peĢ peĢe gelmiĢ olur. Mesela ْ ٍُٚاٌم  ve   ٓاظُ ٚاٌىحا  ٌّ  âyetlerinde olduğu gibi.
113

 

3- Sibeveyh‟e (ö.796) isnat edilen görüĢte ise bu harfler baĢında 

bulundukları sûrelerin isimleridir. ZerkeĢî (ö.1392), Sibeveyh‟in bu görüĢü hakkında 

Ģöyle der: Kur‟ân-ı Kerîm‟de 6 sûre ٌُ7 ا sûre ُظ ile baĢlıyor. Eğer bunları sûre ismi 

kabul edecek olursak, aynı isimle baĢlayan bu sûreleri birbirinden nasıl ayıracağız? Bu 

mukatta harflerini ilgili sûrelerin meĢhur alametleriyle birlikte kullanarak ayırmamız 
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mümkündür. Mesela Zeyd ismini kullanan iki kiĢiyi farklı nitelikleriyle vasıflandırarak 

(Zeyd el-Fakih, Zeyd en-Nahvî) birbirinden ayırmak mümkündür. Aksi halde bunlar 

birbirine karıĢır. Bu sûrelerde meĢhur olan sıfatlarla vasıflandırılarak kullanıldığı zaman 

herhangi bir iltibas söz konusu olmaz. Mesela ٌُا ile Bakara sûresi kastedilecekse  ٌَِهو وـَ اٌُ 

 ِٗ يفْبوَ فِ  ىِحوَاُ  لاوَ قوَ فٌْ .demek gerekir ا
114

 

4- Sûrelere, huruf-u mukatta ile müĢriklerin dikkatini çekmek için 

baĢlanmıĢtır. Kur‟ân-ı Kerîm bu harflerle inanmayanlara meydan okumaktadır. Çünkü 

onlar Kur‟ân‟ın Allah kelamı olduğuna inanmayıp Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) onu 

uydurduğunu söylüyorlardı. Kur‟ân-ı Kerîm‟deki Ģu âyetler ise buna iĢaret etmektedir: 

“ وَٓ  اؾِلِ  فُْ صوَ ِْ الّلهِ بِْ وُٕحُ ٓ ؾُٚ ِِّ حُُ  حوَؽوَمفْ ِٓ اوفْ وَِ لُٛافْ  اؾفْ وَٚ  ِٗ ٍِ رفْ ِِّ ةٍ  إفْجُٛافْ بِىُٛقوَ فًْ فوَ ُٖ لُ ا حوَكوَ وَْ اففْ فَْ يوَمٌُُٛٛ   ”ؤوَ

“Yoksa onu „Muhammed uydurdu‟ mu diyorlar? De ki: Eğer iddianızda doğru 

iseniz, o zaman onun benzeri bir sûre de siz getirin bakalım; Allah‟tan başka 

çağırabildiğinizi de yardımınıza çağırın!”115 

“ فُْ  ِْ الّلهِ بِْ وُٕحُ ٓ ؾُٚ ِِّ حُُ  حوَؽوَمفْ ِٓ اوفْ وَِ لُٛافْ  اؾفْ وَٚ يوَاتٍ  حوَكوَ ففْ ُِ  ِٗ ٍِ رفْ ِِّ قٍ  وَٛ كِ وُ فٍْ إفْجُٛافْ بِموَ فًْ فوَ ُٖ لُ ا حوَكوَ وَْ اففْ فَْ يوَمٌُُٛٛ ؤوَ

وَٓ  اؾِلِ    ”صوَ

“Yoksa „Kur‟ân‟ı kendisi uydurdu‟ mu diyorlar? De ki: „Eğer doğru kimseler 

iseniz Allah‟tan başka çağırabildiğiniz herkesi yardıma çağırın da, siz de onun gibi 

uydurulmuş on sûre getirin!‟”116
 

فُْ  حُ فْٕ فْْ وُ ِْ الّلهِ بِ ٓ ؾُٚ ِِّ اءوُُ  ؿوَ وَٙ ٌُ لُٛافْ  اؾفْ وَٚ  ِٗ ٍِ رفْ ِِّ  ٓ ِِّ ةٍ  إفْجُٛافْ بِىُٛقوَ ؿِٔوَا فوَ وٍَٝ لوَ فْ فٌْٕوَا لوَ ا ٔوَمَّ َّّ ِِّ يفْبٍ  فُْ فِي قوَ بِْ وُٕحُ وَٚ

وَٓ  افِكِي ىوَ فٍْ تفْ ٌِ ةُ ؤلُِؿَّ اقوَ فٌْعِصوَ ا وَٚ ا إٌَّانُ  وَ٘ لُٛؾُ وَٚ اجَّمُٛافْ إٌَّاقوَ اٌَّحِي  ٍُٛافْ فوَ موَ ٌوَٓ جوَففْ وَٚ ٍُٛافْ  موَ فُْ جوَففْ وَٓ  فوَةِْ ٌَّ اؾِلِ   صوَ

“Kulumuza indirdiğimiz kitaptan dolayı bir şüphe içinde iseniz onun benzeri bir 

sûre de siz getirin, Allah‟tan başka taptıklarınızı da yardıma çağırın; eğer iddianızda 

samimi iseniz! Bunu yapamazsanız –ki asla yapamayacaksınız- yakıtı insanlar ve taş 

olan ateşten sakının; o inkârcılar için hazırlanmıştır.”117 

Allah (c.c.) tedrici olarak, inanmayanlardan, önce Kur‟ân‟ın bir benzerini, sonra 

ona bezer on sûre, daha sonra ise ona benzer bir sûre getirmelerini istemiĢ ve onların 
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buna asla kâdir olamayacaklarını bu Ģekilde beyan ederek inkârcıların iddialarındaki 

tutarsızlıklarını ve acziyetlerini göz önüne sermiĢtir. Kur‟ân‟ın meydan okuması 

karĢısında aciz kalan müĢrikler ise Ģöyle diyorlardı:  

 

وَْ  ٛ ٍُِ فُْ جوَ فْ ىُ ٍَّ ِٗ ٌوَموَ ا فِ  فْٛ فٌْ وَ ا وَٚ  ِْ آ مُكفْ فٌْ ا ا فوَ وَٙ مُٛا ٌِ وَّ كُٚا لاوَ جوَىفْ وَٓ ووَفوَ لوَايوَ اٌَّفِي    وَٚ

İnkârcılar dediler ki: “Bu Kur‟ân‟a kulak vermeyin, okunurken gürültü yapın, 

belki galip gelirsiniz.”118  

Fakat huruf-u makatta harflerindeki nazmın güzelliği müĢriklerin dikkatini celp 

etmiĢ ve böylece gürültü yapmayı bırakıp bu harfleri takip eden diğer hakikatleri de can 

kulağıyla dinlemeye baĢlamıĢlardır. Adeta Yüce Allah Kur‟ân‟a inanmayan müĢriklere; 

Ģu Kur‟ân sizi celbeden ve sizin de kullanmıĢ olduğunuz Ģu malum harflerden meydana 

gelmiĢtir. O halde “Sizde onun gibi bir kitap veya bir sûre getirin de görelim.” 

buyurmaktadır.
119

 Bu görüĢü Ferra (ö.822), Kutrûb (ö.825) ve Müberred (ö.900) öne 

sürmüĢ ZemahĢerî, Beydâvî (ö.1286), Ġbn Teymiyye (ö.1328) ve talebesi Mizzî de 

(ö.1341) bu görüĢü kabul edip desteklemiĢlerdir.
120

 

BaĢta da iĢaret ettiğimiz gibi bu harflerin manası hakkında Hz. Peygamber‟den 

(s.a.v.) herhangi bir sarih hadis nakledilmemiĢtir. Bu durumda genel olarak yorumlara 

baktığımızda üç ihtimal var: 

Birincisi: Allah (c.c.) bu harflerin, rasulü ile arasında bir sır olarak kalmasını 

murat etmiĢtir. 

Ġkincisi: Sahabeler bu konu hakkında Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) bir Ģey 

sormadığından Hz. Peygamber de (s.a.v.) bir açıklama yapmamıĢtır. 

Üçüncüsü: Esasen sahabeler kendi bilgi birikmleri ve zekâ durumlarına göre 

bunların manalarını anlıyorlardı. Hz. Peygamber de (s.a.v.) bu yüzden hurûf-u 

mukattanın manalarıyla ilgili herhangi bir açıklamada bulunmamıĢtır.
121

 

Cerrahoğlu ise bu konu hakkında Ģöyle demiĢtir: “Kendisine kitap gelen Hz. 

Peygamber de (s.a.v.) bu konu hakkında bir Ģey söylemediğine göre, onlar hakkında 

kesin bir hüküm vermek çok zordur. Bu bakımdan bizlere, bunların Allah (c.c.) ile 
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Rasulü (s.a.v) arasında bir Ģifre olduğunu söylemekten baĢka diyecek bir Ģey 

kalmamıĢtır.”
122

 

1.4.  Garip Lafızlar: 

a)  ِصِ ؿ وَِ   

Sözlükte mert, sahavet, cömert, Ģerefli, kerim, yüce, âlî gibi manalara gelir.
123

 el-

Kerim manasında kullanıldığını söyleyenler olduğu gibi
124

 yüce kudret sahibi 

manasında kullanıldığını söyleyenler de vardır.
125

 Araplar bunu büyük Ģeref sahibi, 

hayırda ileri gelen, çokça cömert insanlar için kullanmıĢlardır.
126

  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: الِي ا اٌكَّ وَ٘ ؿوَ صوَ فِْ ؿفْ اوَ  Çoban develeri çok geniş“ لوَ

arazide topladı.” Veya   ُاق فوَ فٌْموَ ا وَٚ غُ  كفْ وَّ فٌْ ؿوَ ا صوَ فّْ حوَ كٍ ٔوَاقرٌ  اِوفْ صوَ وٌَ  ِ ًّ  .Her ağaçta bir ateş vardır“ فِي وُ

Çerçöp ve toz duman kıymete bindi.”127
 Cenab-ı Hakkın sıfatı olan  ِصِ ؿ وَِ  kelimesi ise 

Yüce Allah‟ın kendine has lütfundan bol bol ihsan etmesini ifade eder.
128

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

صِ ؿِ  وَّ فٌْ ِْ ا آ مُكفْ فٌْ ا وَٚ  ق 

“Kâf. Şanı yüce Kur‟ân‟a yemin olsun!”129 

Elmalılı Hamdi Yazır (ö.1942) bu âyeti Ģu Ģekilde açıklamıĢtır; “Mecd sahibi, 

geniĢ lütuf ile ilgili büyük Ģeref ve Ģandır. ġu halde „Kur‟ân-ı Mecid‟ Ģerefi, kitapların 

hepsinden büyük olan yahut manasını bilip kendisiyle amel edeni Ģereflendiren Ģanlı 

Kur‟ân demektir.”
130
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صِ ؿرٌ  َِّ ِّ ؿرٌ  ُٗ ظوَ ثِ بَِّٔ فٌْ وَ فْ وًَ ا فْ٘ فُْ ؤوَ ىُ وٍَ فْ ُٗ لوَ اجُ ووَ بوَكوَ وَٚ ثُ الّلهِ  وَّ ظفْ كِ الّلهِ قوَ فِْ فْٓ ؤوَ ِِ وَٓ    ِ صوَ اٌُٛافْ ؤوَجوَمفْ  لوَ

“Elçiler de „Allah‟ın işine mi şaşıyorsun? Allah‟ın rahmet ve bereketi 

üzerinizdedir, ey hâne halkı! Şüphesiz ki O, övülmeye lâyıktır, şanı yücedir‟ dediler.”131 

صِ ؿُ  وَّ فٌْ يِ ا كفْ فٌْموَ ٚ ا ُـ  

“Yüce arşın sahibidir.”
132

 

صِ ؿرٌ  َِّ رٌْ  آ وَٛ لُكفْ ُ٘ فًْ   بوَ

“Şüphesiz o (asılsız saydıkları kitap) şanı yüce bir Kur‟ân‟dır.”133 

b)  ٌكر شفْ   قوَ

Dönmek manasındadır.
134

 Bu dönüĢ, fiilî olabileceği gibi sözlü de olabilir. 

BoĢanma, öldükten sonra tekrar hayata dönme ve görüĢ, düĢünce, karar değiĢikliğinin 

söz konusu olduğu yerlerde kullanılır.
135

 Ġnanmayanlar bununla “Bâ‟su ba‟de‟l-mevt-i” 

yani öldükten sonra dirilmeyi kastediyorlardı. Onlara göre bu çok uzak ve olmayacak 

bir dönüĢtü.
136

  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: الًا اؼِكُ قِشوَ وَٛ ث اٌؽ كُ اٌموَ موَ شوَ قوَ وَٚ  “Göçmen kuşlar 

sürü halinde döndü.”, ي فْٛ كوَ اٌٝ لوَ شوَ وَُ قوَ ٕي ذُ اٌوَفوَ  Bana muhalefet etti. Sonra benim sözüme“ ؼوَ

döndü.”,  ٌه ٌٙفا اٌ  كِ ِكشٛقر ٌٚ “Bu alış verişten dönmek yoktur (vazgeçmek).”137
 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

 

كرٌ بوَمِ ؿرٌ  شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ ابًا  وَُّٕا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ ِِ ا   ؤوَئِفوَ

“Öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu olmayacak bir 

dönüş!”
138
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وَْ  شِمُٛ فُْ يوَكفْ ُٙ ٍَّ فُْ ٌوَموَ ِٙ ٍِ فْ٘ وٍَُ ٛافْ بٌِوَٝ ؤوَ ا أموَ وـَ ا بِ وَٙ كِفُٛٔوَ فُْ يوَمفْ ُٙ ٍَّ فُْ ٌوَموَ ِٙ اٌِ فُْ فِي قِظوَ ُٙ حوَ الوَ ٍُٛافْ بِعوَ موَ ِٗ اشفْ أِ لوَايوَ ٌِفِحفْ وَ وَٚ   

Yûsuf emrindeki gençlere dedi ki: “Ödedikleri bedeli yüklerinin içine geri koyun. 

Umarım ki ailelerine döndüklerinde bunun farkına varırlar ve umarım yine gelirler 

(geri dönerler).”139 

 َّٓ ٌوَىِ وَٚ وَٓ   ِٕ ِِ افْ ُّ فٍْ ٌِ وَٚ  ِٗ وٌُِٛ ٌكِوَ وَٚ ةُ  مِمَّ فٌْ ِ ا لِلهَّ وَٚ يَّ  وـَ وَ ا الأفْ وَٙ فْٕ ِِ ملُّ  وَلوَ َّٓ الأفْ كِشوَ ؿِيٕوَةِ ٌوَُ ؽفْ وَّ فٌْ ٕوَا بٌِوَٝ ا مفْ شوَ وَْ ٌوَِ ٓ قَّ يوَمٌُُٛٛ

وَْ  ٛ ُّ وٍَ وَٓ لاوَ يوَمفْ ٕوَافِمِ  ُّ فٌْ  ا

“Şöyle diyorlar: „Hele Medine‟ye dönelim, o zaman güçlü olan zayıf olanı 

oradan çıkaracak!‟ Hâlbuki asıl güç ve izzet Allah‟ındır, resulünündür, müminlerindir; 

fakat münafıklar bunu bilmezler.”140 
اؾِقرٌ  ِٗ ٌوَموَ مِ شفْ وٍَٝ قوَ ُٗ لوَ  بَِّٔ

“Şüphesiz Allah onu (öldükten sonra) tekrar yaratmaya (hayata döndürmeye) 

elbette kadirdir.”
141

 

c)  ُُ مُ فْٕ جوَ   

Paylarda meydana gelen eksiklik, noksanlık, azalma ve kusuru ifade eder.
142

 

Öldükten sonra toprak; onların ciltlerini, etlerini, kanlarını, kemiklerini ve tüylerini yer 

(eksiltir).
143

 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misal:  َٓو وَّ رَّ حوَكِٜ اوٌَ فٍْ ُّ فٌْ وَُ ا موَ فْٕ حوَ اوفْ وَٚ  “Müşteri parayı az 

verdi (eksiltti).” Fiyatı indirdi veya düĢürdü manasında kullanılmıĢtır.
144

 

Bu kelime hadis-i Ģerifte ise Ģöyle geçmektedr: Sahabeler Hz. Peygamber‟e 

(s.a.v.) yaĢ hurmayla kuru hurmanın satıĢını sorarlar Hz. Peygamber de (s.a.v.) onlara 

bu kelimenin geçtiği Ģu soruyu sorar: ؟ ا يوَِ هوَ وـَ ُُ اٌكُؼوَبُ بِ مُ فْٕ  Taze hurma kuruyunca eksilir  ؤوَيوَ

mi? buyurdu. Onlar da evet deyince Hz. Peygamber bunu yasakladı.145 
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Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

فِ ؿرٌ  ٔوَا وِحوَا رٌ ظوَ لِٕؿوَ وَٚ فُْ  ُٙ فْٕ ِِ ضُ  وَقفْ ُُ الأفْ مُ ا جوَٕ وَِ ٕوَا  فّْ ٍِ ؿفْ لوَ  لوَ

“Yerin onlardan neyi eksilttiğini bilmekteyiz; bizde her şeyi saklayan bir kayıt 

vardır.”146
 

وَٓ  ابِكِي كِ اٌصَّ ٍِّ بوَ وَٚ اتِ  كوَ وَّ اٌرَّ وَٚ الأٔفُهِ  وَٚ ايِ  وَٛ وَِ وَٓ الأوَ ِِّ  ٍُ ٔوَمفْ وَٚ فٌْصُٛقِ  ا وَٚ ٛاِ  فٌْؽوَ وَٓ ا ِِّ ءٍ  يفْ وٍَ فُْ بِ َّٔىُ وَٛ ٍُ وَ فْ ٌوَٕ وَٚ  

“Andolsun ki sizi biraz korku ve açlıkla; mallardan, canlardan ve ürünlerden 

eksiltmekle sınayacağız. Sabredenleri müjdele!”147 

فُْ  ِٙ ٛافْ بٌِوَ فْ لُّّ إوَجِ ؿًا فوَ فُْ ؤوَظوَ ىُ وٍَ فْ كُٚافْ لوَ ِ٘ فُْ يُفوَا ٌوَ وَٚ وٌَ فْ ًا  فُْ  مُصُٛوُ فُْ يوَٕ َُّ ٌوَ وَٓ ذُ كِوِ  فٍْ ُّ فٌْ وَٓ ا ِِّ ؿجلُُّ  وَ٘ ا وَٓ لوَ بِلاَّ اٌَّفِي

وَٓ  مِ  حَّ ُّ فٌْ َّْ الّلهوَ يعُِبلُّ ا فُْ بِ ِٙ جِ ؿَّ ُِ فُْ بٌِوَٝ  ُ٘ ؿوَ فْٙ  لوَ

“Ancak kendileriyle antlaşma yaptığınız müşriklerden bilâhare yükümlülüklerini 

eksiksiz yerine getiren ve sizin aleyhinize kimseye arka çıkmayanlar müstesna; onlara 

verdiğiniz söze, süresi doluncaya kadar riâyet ediniz. Allah haksızlıktan sakınanları 

sever.”148 

وَْ  ا ِّ موَ فٌْ ا وَٚ ىفْ وَايوَ  ِّ فٌْ مُصُٛافْ ا لاوَ جوَٕ وَٚ  ُٖ كُ ٍٗ  وَ فْ فْٓ بٌِوَ ِِّ ا ٌوَىُُ  وَِ ُ ؿُٚافْ الّلهوَ  َِ الفْ فْٛ ً ا لوَايوَ يوَا لوَ موَ فْ ٌُ فُْ  ُ٘ ا وَٓ ؤوَؼوَ يوَ ؿفْ وَِ بٌِوَٝ  وَٚ

عِ ػٍ  لُِّ  ٍَ فْٛ ا وَ يوَ فوَ فُْ لوَ ىُ وٍَ فْ ااُ لوَ بِٔيِّوَ ؤوَؼوَ وَٚ كٍ  اوُُ بِؽوَ فْ  بِٔيِّوَ ؤوَقوَ

“Medyen‟e de kardeşleri Şuayb‟ı gönderdik. Onlara şöyle dedi: “Ey kavmim! 

Allah‟a kulluk edin, O‟ndan başka tanrınız yoktur. Ölçüyü, tartıyı eksik tutmayın. Ben 

sizi maddi bakımdan iyi bir durumda görüyorum; ama doğrusu hakkınızda kuşatıcı bir 

azap gününden de korkuyorum.”149 

اِ   فٌْعِىوَ كِيكُ ا وَٛ ووَ ُ٘ وَٚ  ِٗ ِّ بوَ ٌعُِىفْ مِّ موَ ُِ ُُ لاوَ  ىُ الّلهُ يوَعفْ وَٚ ا  وَٙ افِ فْٓ ؤوَؼفْكوَ ِِ ا  وَٙ مُصُ ضوَ ٔوَٕ َّا ٔوَإفْجيِ الأوَقفْ افْ ؤؤَ فْٚ فُْ يوَكوَ ٌوَ وَٚ  ؤوَ

“Bizim yeryüzünü etrafından nasıl eksiltip durduğumuzu görmüyorlar mı? Allah 

hükmeder, O‟nun hükmünü denetleyecek yoktur; O‟nun hesaba çekmesi de hızlıdır.”150  
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d) فِ ؿ   ظوَ

Unutmanın zıddı olan “Hafîz” saklayan, koruyan, gözeten manasında Yüce 

Allah‟ın isimlerindendir.
151

 Yine birine emanet verilen bir malın veya sırrın 

muhafazasını talep ederken de kullanılmıĢtır.
152

  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: ا فْٚ وِكًّ الًا ؤوَ وَِ  ُٗ فوَ فوَ حوَعفْ اوفْ وَٚ  “Malı veya sırrı 

korumayı talep etti.”, Kur‟ân-ı Kerîm‟i ezberleyenler içinde  َْو آ مُكفْ فٌْ فِؿوَ ا  Kur‟ân-ı“ ظوَ

ezberledi.” denilmiĢtir.
153

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

 ُٗ فْٕ مُُ  لوَ ضِ (لٓ ظِففٗ) لاوَ يوَمفْ وَقفْ لاوَ فِي الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ ةٍ فِي اٌىَّ قَّ وـَ ايُ  رفْموَ ِِ    

“Göklerde ve yerde zerre miktarı bir şey, O‟nun bilgisi dışında kalmaz.”
154

 

Hafaza melekleri hayır ve Ģer bütün amelleri muhafaza ettiklerinden dolayı bu 

kelime ile isimlendirilmiĢlerdir.
155

 

وَٓ   اجِِ   ا ووَ ًِ ا وَٓ  وِكوَ افِفِ  فُْ ٌوَعوَ ىُ وٍَ فْ َّْ لوَ بِ وَٚ   

“Oysa sizi gözetleyen muhafızlar, değerli yazıcılar var.”156
  

وَْ  افِفُٛ فُْ يعُوَ ِٙ اجِ وَٛ وٍَ وٍَٝ صوَ فُْ لوَ ُ٘ وَٓ  اٌَّفِي    وَٚ

“Namazlarını devamlı vaktinde ve rükûnlarına dikkat ederek titiz bir şekilde eda 

ederler.”157
 Bu âyette ise “Bir iĢi devamlı ve en güzel Ģekilde yapma gayretinde olma.” 

manasında kullanılmıĢtır.
158

 

وَْ  افِفُٛ فُْ ظوَ ِٙ فُْ ٌِفُكُٚشِ ُ٘ وَٓ  اٌَّفِي وَٚ  

“O müminler ki iffetlerini korurlar.”159 
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فِ ؿٍ  ىُُ بِعوَ وٍَ فْ وَافْ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ ا  وَٙ وٍَ فْ موَ يوَ فوَ
ِّ فْٓ لوَ وَِ وَٚ  ِٗ ىِ ٍِٕوَففْ كوَ فوَ فْٓ ؤوَبفْصوَ وَّ فُْ فوَ ىُ بِّ ٓ قَّ ِِ أئكُِ  اءوُُ بوَصوَ  لوَؿفْ شوَ

“Doğrusu size rabbiniz tarafından basiretler (idrak kabiliyetleri) verilmiştir. 

Artık kim hakkı görürse faydası kendine, kim de kör olursa zararı kendinedir. (De ki:) 

Ben üzerinize bekçi değilim.”160 
وَٓ   ِّ اظِ ُُ اٌكَّ ظوَ وَٛ ؤوَقفْ ُ٘ وَٚ افِفًا  كرٌ ظوَ الّلهُ ؼوَ فْ ًُ فوَ ٓ لوَ فْ ِِ  ِٗ وٍَٝ ؤوَؼِ  فُْ لوَ ٕحُىُ ِِ ا ؤوَ وَّ ِٗ بِلاَّ ووَ وٍَ فْ فُْ لوَ ُٕىُ وَِ فًْ آ وَ٘  لوَايوَ 

“Ya‟kub dedi ki: “Daha önce kardeşi Yusuf hakkında size ne kadar 

güvendiysem, bunun hakkında da size ancak o kadar güvenirim! En iyi koruyucu 

Allah‟tır. O acıyanların en merhametlisidir.”161 

وَْ  افِفُٛ فُْ يعُوَ ِٙ جِ لبوَ وٍَٝ صوَ فُْ لوَ ُ٘ وَٓ  اٌَّفِي وَٚ  

“Namazların gereklerini titizlikle yerine getirenler.”162 

e)  ٌكِيسر وَِ   

KarıĢıklık, düzensizlik, tutarsızlık, kararsızlık, salmak, mera, mercan, dumansız 

ateĢ gibi manalara gelir.
163

 MüĢrikler Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) bazen sihirbaz bazen Ģair 

bazen mecnun derken bazen de Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) getirmiĢ olduğu hakikatlere 

saldırıyor ve bunlar baĢkası tarafından öğretilmiĢ ustureler diyorlardı. Kur‟ân ne 

dedikleri belli olmayan müĢriklerin bu tutarsız hallerini “ ٌكِيسر وَِ ” lafzıyla ortaya 

koymuĢtur.  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ُٓ ي كِزوَ اٌؿِّ وَِ ك إٌان ٚ  فِْ كِزوَ اوَ وَِ  “İnsanların işleri 

birbirine karıştı. Ve yine inançları da karıştı.”,   ُٚا ٝ ف ٙا اٌؿَّ لوَ ضرٌ  ـاتُ ووَلٍئ جوَكفْ  اٌّكزُ ؤوَقفْ

“Çimenli merada hayvanlar otlar.”164
 Bu cümlede açık arazi veya mera manasında 

kullanılmıĢtır.
165

 Zayıf birinin parmağında yüzük oynayıp düzensiz durduğunda  َكِزو وَِ
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ُ ٛلِٝ ُُ في ؤصُفْ اجوَ .denilmiĢtir  اٌؽوَ
166

 Araplar bu kelimeyi “salmak” manasında da 

kullanmıĢlardır.   َابَّةو ثُ اٌؿوَ شفْ كوَ وَِ  “Hayvanı saldım.” 167 

Bu kelime hadis-i Ģerifte ise Ģöyle geçmektedir:  

صقوَ ٌىُ ُٚ ا  َّّ ِِ  َُ لُّْ ِٓ ِاقزٍ ِٓ ٔوَاقٍ، ٚؼٍُك اوَؾوَ ا فٌْصوَ لبئىةُ ِٓ ٔٛقٍ، ٚؼٍُكوَ ا وَّ فٌْ .ؼٍُمثِ ا  

“Melekler nurdan, cinler dumansız ateşten, insanlar ise Kur‟ân‟ın size anlatmış 

olduğu şeyden yaratıldı.”168 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır;  

كِيسٍ  َِّ كٍ  فِْ فُْ فِي ؤوَ ُٙ فُْ فوَ ُ٘ اء ا شوَ َّّ كِّ ٌوَ فٌْعوَ بُٛا بِا فَّ فًْ ووَ   بوَ

“Ayrıca bunlar gerçeği kendilerine geldiğinde hemen yalanladılar; tam bir 

tutarsızlık içindeler.”169 

ٓ َّٔاقٍ    ِِّ اقِزٍ  َِّ  ٓ ِِ  َّْ ا فٌْصوَ وٍَكوَ ا ؼوَ وَٚ     

“Cinleri de yalın (dumansız) ateşten yarattı.”170
 Allah (c.c.) cinleri nârın 

siyahının karıĢtığı bir alevden veya dumansız bir ateĢten yaratmıĢtır.
171

  

 ِْ ا مِ وَ حوَ فٍْ ِٓ يوَ يفْ كوَ فٌْ وَعفْ زوَ ا كوَ وَِ    

“O, birbirine kavuşmak üzere iki denizi salıverdi.”172  

 ُْ ا شوَ كفْ وَّ فٌْ ا وَٚ الُٛتُ  فٌْ وَ َّٓ ا ُٙ َّ إؤَ  ووَ

“Sanki onlar yakut ve mercandır.”173 

صُٛقًا عفْ َِّ كًا  ظِصفْ وَٚ ؼًا  لوَ ا بوَكفْ وَّ ُٙ ٕوَ وًَ بوَ فْ موَ شوَ وَٚ ازرٌ  فٍْطرٌ ؤشُوَ ِِ ا  فوَ وَ٘ وَٚ اترٌ  ففْ رٌ فُكوَ ا لوَ فوَ وَ٘  ِٓ يفْ كوَ فٌْ وَعفْ زوَ ا كوَ وَِ وَٛ اٌَّفِي  ُ٘ وَٚ  

“Biri tatlı ve susuzluğu giderici, diğeri tuzlu ve acı olan iki denizi karışacak 

şekilde salıveren ve ikisi arasına bir engel, aşılmaz bir perde koyan O‟dur.”174  
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f)  ٍفُكُٚز  

Yarık, yırtık, gedik, çatlak, arası açık,  açmak, ayrık, gidermek, rahatlamak, 

kurtulmak, iffet, namus, piliç gibi manalara gelir.
175

  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  َُّ زوَ اللهُ  اٌ وَ  Yüce Allah sıkıntını“ فوَكَّ

gidersin.” manasında dua cümlesi olarak kullanılmıĢtır.
كُٚزرٌ   176 ففْ وَِ ”.Açık kapı“ با رٌ 

177
شاء ,

مٕا ٌٗ ووَ فْٚ زوَ ب ٕي ٚب ٓ فلبْ فإ كَّ رًٌ فوَفوَ Bir adam geldi benimle falanın arasını açtı (bozdu).”178“  قش
 

Araplar bu kelimeyi  ٌرًٌ فوَكِزر ش .sır tutmayan adam.”manasında da kullanmıĢlardır“ قوَ
179

  

Cemaat ile namaz kılarken safların sık tutulması hakkında Hz. Peygamber‟in 

(s.a.v.) buyurmuĢ olduğu Ģu hadis-i Ģerifte ise Ģöyle geçmektedir:  ٍات قُٚا فُكُشوَ ِْ  ٚلاجوَفوَ ؽوَا ٍَّ فْ ٌٍ  

“Şeytana açık yerler bırakmayın.”180
 Diğer bir hadis-i Ģerifte ise Hz. Peygamber‟e 

(s.a.v.)  yelerini geniĢ, arka kısmı yırtmaçlı ipek bir gömlek ( كيك ٚزرٌ ظوَ  .hediye edilmiĢti (فكلُّ

Hz. Peygamber (s.a.v.) bununla namaz kıldırdıktan sonra hiddetli bir Ģekilde hemen 

bunu üzerinden çıkarmıĢ ve Ģöyle buyurmuĢtur “Bunu kullanmak muttakilere 

yaraĢmaz.”
181

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

ٓ فُكُٚزٍ  ِِ ا  وَٙ ا ٌوَ وَِ وَٚ ا  وَ٘ َّا يَّٕ لوَ وَٚ ا  وَ٘ ٕوَا وَ فْ فُْ ووَ فْقوَ بوَٕ ُٙ لوَ فْٛ اء فوَ وَّ فكُُٚا بٌِوَٝ اٌىَّ فُْ يوَٕ وٍَ  ؤوَفوَ

“Üstlerindeki göğe bakmıyorlar mı? Hiçbir kusuru olmaksızın onu nasıl kurduk, 

nasıl süsledik!”182 

وَٓ   ِّ اٌوَ موَ فٍْ ا آيوَةً ٌِّ وَٙ ابفْٕوَ وَٚ ا  وَ٘ ٕوَا فٍْ موَ شوَ وَٚ ٚظِٕوَا  ٓ قلُّ ِِ ا  وَٙ ٕوَا فِ  ؽفْ ا فوَٕوَفوَ وَٙ شوَ ٕوَثفْ فوَكفْ صوَ اٌَّحِي ؤوَظفْ وَٚ   

“İffetini korumuş olan kadını da an! Ona ruhumuzdan üfledik; onu ve oğlunu 

cümle âlem için işaret kıldık.”183 

                                                   
175
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وَْ  افِفُٛ فُْ ظوَ ِٙ فُْ ٌِفُكُٚشِ ُ٘ وَٓ  اٌَّفِي وَٚ  

“O müminler ki iffetlerini korurlar.”184 

ثفْ  اء فُكِشوَ وَّ ا اٌىَّ وـَ بِ وَٚ   

“Gök yarıldığında”185
 

g)   ٌسر ِٙ بوَ   

Güzellik, sevinç, neĢe, mutluluk, rahatlık gibi manalara gelir. Bir Ģeyin renk 

veya tazelik bakımından güzelliğini, ilgi çekiciliğini göze ve gönle sevinç ve sürur 

veriĢini ifade eder.
186

  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ٍس ِٙ كٍ بوَ فٍْ اتُ ؼوَ    ,Güzel yaratılış sahibi.”187“ وـَ

ةٍ  صوَ فْٙ ةرٌ ـاتُ بوَ ظوَ فْٚ ,Güzellikle dolu, sürur veren bahçe.”188“  قوَ ا  وَٙ اصُ َّٛ فِ َّةرٌ  وَ ؿوَ ةرٌ صوَ لًُّ ٚ / ؾُقَّ ِٙ ا يُ وَ٘ حوَٝ يوَكوَ وَِ سرٌ  ِٙ بوَ

صُؿُ   Dalgıç sedef tanesi bulduğu zaman mutlu olur ve sevinçle haykırıp „La ilahe“  يوَىفْ

illallah‟ diyerek secdeye kapanır.”189,  ٌسر ِٙ رًٌ بوَ Mesrur adam.”190“ قش
, taze ve güzel bitkiler 

için de  ٌسر ِٙ .denilmiĢtir ٔوَ وَاترٌ بوَ
191

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır;  

ِٙ سٍ   زٍ بوَ فْٚ ِ لوَ ًّ ٓ وُ ِِ ا  وَٙ ٕوَا فِ  ؤؤَ وَحفْ وَٚ اوِيوَ  وَٚ ا قوَ وَٙ ٕوَا فِ  فٌْموَ فْ ؤوَ وَٚ ا  وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ  

“Yeryüzünü de düzledik, üzerine sarsılmaz dağlar yerleştirdik, orada her türden 

güzel bitkiler yetiştirdik;”192 
فُْ ؤوَْ جُِٕ حُٛا  وَْ ٌوَىُ ا ا ووَ َِّ ةٍ  صوَ فْٙ اتوَ بوَ وـَ ائِكوَ  ؿوَ ِٗ ظوَ ٕوَا بِ إؤَ وَحفْ اء فوَ وَِ اء  وَّ وَٓ اٌىَّ ِِّ يوَ ٌوَىُُ  موَ ؤؤَ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ وٍَكوَ اٌىَّ فْٓ ؼوَ َِّ ؤوَ

وَْ  ؿٌُِٛ رٌَ يوَمفْ فْٛ فُْ لوَ ُ٘ فًْ  ِ بوَ كوَ اللهَّ َِّ رٌٗ  ا ؤوَبٌِوَ وَ٘ كوَ صوَ وٌَ  

“Peki, gökleri ve yeri yaratan, gökten size su indiren kim? Biz o suyla, sizin bir 

tek ağacını bile bitiremeyeceğiniz güzel güzel bahçeler, bağlar yetiştirmekteyiz. 

Allah‟tan başka tanrı mı!? Doğrusu onlar sapıklıkta devam eden bir güruhtur.”193 
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h)  ِصِ ؿ فٌْعوَ بَّ ا   ظوَ

Ot, bitki, hububat gibi Ģeyleri biçmek, kesmek, sökmek, kökünü kazımak 

manalarına gelir.
194

بَّ   صِ ؿِ  Hububat”  kendi cinsinden olan“ ظوَ فٌْعوَ صُٛؾ)”biçilen“ ا عفْ وَّ  (اٌ

ism-i mef„ûlüne izafe olmuĢtur. صِ ؿُ  بلُّ اٌعوَ .Yani hububat, biçilendir  اٌعوَ
195

 Veya da  ِصِ ؿ فٌْعوَ  ا

mahzûf bir mevsufun yani  ُق قفْ .manasında bir Ģeyin sıfatıdır اٌموَ
196

 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ًِ فْٕصوَ ِّ فٌْ وَٓ إٌَّ وَاتِ   بِا ِِ  ُٖ كوَ قوَ ٚ  وَ فْ قفْ ؿوَ اٌمَّ صوَ  Ekinden“ ظوَ

başka otları bile orakla kesti veya biçti.”197,  ِق فُْ بِاٌىَّ فْ ُ٘ ؿوَ صوَ فْٓ  ,Kılıçla onları biçti.”198“ ظوَ وَِ وَٚ

ةوَ  وَِ ا ؿوَ إٌَّؿوَ صوَ كَّ ظوَ وٍَ قوَ اٌ قوَ  Her kim şer ekerse, nedamet biçer.”199“ لوَ

Bu kelime hadis-i Ģerifte ise Ģu manada kullanılmıĢtır: Muâz b. Cebel (ö.638), 

Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) “Beni cennete sokacak ve cehennemden uzaklaĢtıracak ameli 

söyleyin!” dedi. Hz. Peygamber de (s.a.v.) bir kul olarak yapılması ve sakınılması 

gereken Ģeyleri saydıktan sonra dilini tutarak “Buna sahip ol!” buyurdu. Muâz b. Cebel 

ise “KonuĢtuğumuz Ģeylerden dolayı da mı hesaba çekileceğiz?” dedi. Bunun üzerine 

Hz. Peygamber (s.a.v.) Ģöyle buyurdu: 

فُْ  ِٙ فٌْىِٕوَحِ ائِؿُ اوَ صوَ فُْ  الاَّ ظوَ ِ٘ ٕوَاؼِكِ وَِ فُْ  اٚ لٍٝ   ِٙ  ِ٘ شُٛ ُٚ فًْ يىُبُ إٌوَانوَ في إٌَّاقِ لٍٝ  وَ٘   

“İnsanları yüz üstü veya burunları üzerine cehenneme sürükleyen dillerinin 

hasadından başka bir şey midir?” 
200

   

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

صِ ؿِ  فٌْعوَ بَّ ا ظوَ وَٚ َّٕاتٍ  ِٗ شوَ ٕوَا بِ إؤَ وَحفْ وًا فوَ اقوَ لُِّ وَ اء  وَِ اء  وَّ وَٓ اٌىَّ ِِ فٌْٕوَا  ٔوَمَّ وَٚ  

“Gökten bereketli yağmurlar indirdik, onunla cennet gibi bahçeler ve hasat 

edilen tahıllar yetiştirdik.”201
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صِ ؿرٌ  ظوَ وَٚ رٌُ  أئِ ا لوَ وَٙ فْٕ ِِ وٍَ فْهوَ  ُٗ لوَ ٜ ٔوَمُصلُّ فٌْمُكوَ اء ا فْٓ ؤؤَ وَ ِِ ٌِهوَ  وـَ  

“İşte sana anlatmakta olduğumuz eski beldelerin haberleri! Kiminin izleri hala 

ayakta, kimi de biçilip yere serilmiştir.”202 

وَٓ  ؿِي ِِ ا صِ ؿًا ؼوَ فُْ ظوَ ُ٘ ٕوَا فٍْ موَ حَّٝ شوَ فُْ ظوَ ُ٘ ا وَٛ لفْ فٍْهوَ ؾوَ اٌوَث جِّ ا لوَ وَّ  فوَ

“Biz kendilerini biçilmiş ekine, sönmüş ateşe çevirinceye kadar bu yakınmaları 

sürüp gider.”203 

وَٓ   ِّ اٌوَ فٌْموَ ّ ِ ا ِ قوَ ؿُ لِلهّ فّْ فٌْعوَ ا وَٚ ٛافْ  ُّ وٍَ وَٓ ـوَ َِ اٌَّفِي فْٛ موَ فٌْ ابِكُ ا  فوَمُؽِكوَ ؾوَ

“Sonunda zulmeden kavmin kökü kesildi. Her türlü övgü, âlemlerin rabbi olan 

Allah‟a mahsustur.”204 

i)  ٍات اوِموَ   بوَ

Yüksek olmak, uzamak, ٍٝل ile kullanıldığında üstün gelmek, üstünlük sağlamak 

manalarına gelir.
205

 Hz. Peygamber (s.a.v.) bazen bu kelimedeki ن harfini َ harfi ile 

değiĢtirerek باصمات Ģeklinde de okumuĢtur.
206

كوَ   -بوَصوَ كوَ   بوَىوَ Kelimelerinin aslı tükürmek 

manasındaki  َقو .fiilidir بوَموَ
207

 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ًوًَ بىُُٛلا كوَ إٌَّؽفْ  Hurma ağacı yükseldikçe“ بوَىوَ

yükseldi.”,  ِٗ ابِ عوَ رٌْ لٍٝ  ؤوَصفْ كوَ فُلبوَ هُ  ,”.Falan arkadaşlarına üstün geldi“ بوَىوَ فّْ ٍَّ ث اٌ موَ  Güneş“ بوَىوَ

yükseldi.” manalarında kullanılmıĢtır.
208

 Devenin yavrulamadan hemen önce memesine 

inen ilk tükürüğümsü süt veya ağız manasına gelen  ُث إٌَّالوَة موَ موَث cümlesindeki ؤوَبوَىوَ  ؤوَبوَىوَ

kelimesinin yükselmek veya uzamak manalarıyla herhangi bir ilgisi yoktur.
209
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Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manada kullanılmıĢtır: 

كرٌ َّٔعِ ؿرٌ  فٍْ ا ؼوَ وَٙ اتٍ ٌَّ وًَ بوَاوِموَ إٌَّؽفْ وَٚ  

“Birde salkım salkım meyvesiyle yükselen hurma ağaçları.”210 

j)   ٌٔوَعِ ؿر   

Dizili, üst üste dizilmiĢ, sıralı, istiflenmiĢ, düzenli, karyola gibi manalara 

gelir.
211

 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  َتُ اٌّحوَاقو ؿفْ   Eşyaları üst üste dizdim.”212“ ٔوَعوَ

ؿِ  ا لٍٝ إٌَّعوَ وَٙ حُ مفْ ظوَ وَٚ وَٚ ؿًا ِٓ اٌرّ ا  ٚ اٌفُكُيِ  ؤيثُ ٔوَعوَ  Elbiseleri ve yatakları düzenli bir şekilde üst“ قوَ

üste gördüm ve onları karyolanın üzerine koydum”213 manalarında kullanılmıĢtır. Yine 

“Üst üste veya sıra sıra kümelenmiş bulutlara”   ِا فْٔعاؾُ اٌىّعوَ  derken, büyük kayaların üst ؤ

üste durmasından dolayı dağlara da   ُفْٔعاؾ فٌْصِ ايِ ؤ .demiĢlerdir  ا
214

  

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

كرٌ َّٔعِ ؿرٌ  فٍْ ا ؼوَ وَٙ اتٍ ٌَّ وًَ بوَاوِموَ إٌَّؽفْ وَٚ  

“Birde salkım salkım (birbirine girmiş, küme küme tomurcukları olan) 

meyvesiyle yükselen hurma ağaçları.”215 

ٕعُٛؾٍ  َِّ طٍ  فٍْ ؼوَ وَٚ   

“Meyveleri salkım salkım dizili muz ağaçları altında.”216 

ٕعُٛؾٍ  َِّ  ًٍ ٓ وِصِّ  ِِّ ةً  اقوَ ا ظِصوَ وَٙ وٍَ فْ ٔوَا لوَ ؽوَكفْ فِْ ؤوَ وَٚ ا  وَٙ وٍَ افِ ا ووَ وَٙ اٌِ وَ ٕوَا لوَ فٍْ موَ كُٔوَا شوَ فِْ اء ؤوَ ا شوَ َّّ وٍَ  فوَ

“Emrimiz gelince, oranın altını üstüne getirdik ve üzerlerine (balçıktan) pişirilip 

istif edilmiş taşlar yağdırdık.”217 
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k)  ِّن   اوٌَكَّ

Bu kavimler hakkında sahih bir haber bulunmamaktadır. Bununla beraber 

müfessirlerin bir takım farklı görüĢleri vardır. Bu kavmin daha çok Hz. ġuayb‟ın kavmi 

olduğu üzerinde durulmuĢtur. Diğer görüĢler ise Ģöyledir: “Hz. Îsa‟nın kavmidir.” 

diyenler olduğu gibi, “Semûd kavminden kalanlar”, “Ashab-ı Uhdud” veya Habibü‟n-

Neccar‟ın katledildiği kuyudan dolayı oraya nisbetle bu kavmin “Bî‟r halkı” olduğunu 

söyleyenler de vardır. Bazı müfessirler de bunun bir fiil ismi olduğunu, Arapların bunu 

kuyu kazma iĢini ifade için kullandığını söylemiĢlerdir. Râzî‟nin belirttiği gibi, bu 

görüĢler Kur‟ân‟a veya sahih bir rivâyete dayanmamaktadır. Bu kavimler hakkında 

bilinen tek Ģey inkârları sebebiyle helak edildikleridir.
218

  

“Ress” sözlükte, herhangi bir Ģeyde meydana gelen az bir emare, iz veya tesir, 

defnetmek, gömmek, saklamak, gizlemek, sabit olmak, insanların arasını yapmak veya 

bozmak gibi manalara gelir.
219

 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ٍؼوَ وَك ٓ ِِ ا  وًّ مثُ قوَ ِّ  Haberin birazını“ ووَ

duydum.”, ُ ُٙ ٕوَ ثُ بوَ فْ ىفْ ووَ ٝ ,”.Onların aralarını yaptım veya bozdum“  ٚلوَؿ قوَ َّّ ٓ ظُ ِِ ا  وًّ ؿوَ قوَ  ٚشوَ

“Hummanın belirtilerini hissetti.”,  ُِث ّ وَّ فٌْ  Ölü defnedildi.” manalarında“ قُنَّ ا

kullanılmıĢtır.
220 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģöyle geçmektedir: 

ٛؾُ  ُّ ذوَ وَٚ نِّ  اُ  اٌكَّ عوَ ؤوَصفْ وَٚ َُ ُٔٛضٍ  فْٛ فُْ لوَ ُٙ وٍَ بوَثفْ لوَ فْ فَّ  ووَ

“Bunlardan önce Nûh kavmi, Ress ve Semûd halkı da yalanlamıştı.”221 

ٌِهوَ ووَرِ كًا وـَ وَٓ  لُكًُٚٔا بوَ فْ وَٚ نِّ  ا وَ اٌكَّ عوَ ؤوَصفْ وَٚ ٛؾوَ  ُّ ذوَ وَٚ اؾًا  لوَ وَٚ  

“Âd‟ı, Semûd‟u, Ress halkını ve bunular arasında daha birçok nesilleri de 

(inkârcılıklarından ötürü helâk ettik.)”222 
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l)  ِة ىوَ وَيفْ   اوَلافْ

Birbirine geçmiĢ sık ağaçlık olan yer, orman, sedir ağacı, misvak ağacı veya bir 

çeĢit hurma ağaçlarının sıklıktan bir birine geçtiği yer manasına gelmektedir. Ve bu sık 

ağaçlı yere nispetle orada oturan halka Ashâb-ı Eyke denilmiĢtir. Yine Hz. Ġbrahim‟in 

oğlu Medyen‟le onun soyundan gelenleri ve onların bulundukları mekânı ifade ettiğini 

söyleyenler de olmuĢtur.  َٓو  ٍِ ووَ كفْ ُّ فٌْ ةِ ا ىوَ وَيفْ اُ  الأفْ عوَ وَيفْىوَةِ  Âyetindeki ووَفَّ وَ ؤوَصفْ  ,sık ağaçlı“ الأفْ

orman”223 lafzı –  َبىّةو ile ِىّة kelimelerinde olduğu gibi-  ٌَوَ ىوَةو “belde ismi” Ģeklinde de 

okunmuĢtur.
224

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de Ashâb-ı Eyke ve Medyen halkına Hz. ġuayb‟ın gönderildiği 

belirtilmiĢtir.
225

 

وَْ   موَ فْبرٌ ؤوَلاوَ جوَحَّمُٛ ٌُ فُْ  ُٙ فـْ لوَايوَ ٌوَ وَٓ بِ  ٍِ ووَ كفْ ُّ فٌْ ةِ ا ىوَ وَيفْ اُ  الأفْ عوَ  ووَفَّ وَ ؤوَصفْ

“Eyke halkı da peygamberi yalancılıkla suçladı. Şuayb onlara şöyle demişti: 

Allah‟a karşı gelmekten sakınmaz mısınız?”226
 

وَٓ  ىِؿِي ففْ ُِ ضِ  وَقفْ ا فِي الأفْ فْٛ روَ لاوَ جوَمفْ وَٚ ؼِكوَ  وََ اافْ فْٛ فٌْ وَ شُٛا ا اقفْ وَٚ وَ  ُ ؿُٚا اللهَّ َِ الفْ فْٛ ايوَ يوَا لوَ ً ا فوَموَ موَ فْ ٌُ فُْ  ُ٘ ا وَٓ ؤوَؼوَ يوَ ؿفْ وَِ بٌِوَٝ  وَٚ  

Medyenliler‟e de kardeşleri Şuayb‟ı gönderdik. “ Ey kavmim! Dedi,  Allah‟a kul 

olun, âhiret gününü ümitle bekleyin; yeryüzünde bozgunculuk yapıp karışıklık 

çıkarmayın!”
227

 

Ġbn Kesir (ö.1373) Kur‟ân-ı Kerîm‟de, Hz. ġuayb için “Medyenliler‟e de kardeşi 

Şuayb‟ı gönderdik.”228 denilmesine rağmen Eyke hâlkı için bu ifadenin 

kullanılmamasını bu iki topluluğun farklı olduğuna ve Hz. ġuayb‟ın iki farklı kavme 

gönderildiğine delil göstermiĢtir.
229

 

m)  ٍك جُ َّ  :  

Takip etmek, izinden gitmek, (zarar vermek için) peĢine düĢmek, peĢine takmak, 

tabi olmak, uymak manalarına gelir. Yemen (Himyer) krallarına verilen ünvandır. 
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Onlara bu isim, krallıkta art arda gelip, yönetimde birbirlerini izlemelerinden dolayı 

verilmiĢtir. Yine gölge manasına geldiği ve bir kuĢ türü olduğu da belirtilmiĢtir. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ِِٖتُ في بِذفْك  Peşinden veya izinden“ وِكفْ

gittim.”,  ِٗ  .Ona tuzak kurdum veya hile yaptım” manalarında kullanılmıĢtır“ ؤج مثُ لٍ 

Yine, meraya gidip gelirken anasını takip edip izleyen bir senelik yavruya  جوَِ  ك, izlenen 

veya takip edilen anaya ك ِ حفْ ُِ , ardından yürüdüğü bir topluluğa kavuĢup onlara karıĢan 

kiĢiye de مًا وََ جوَ وَ فْٛ موَ فٌْ ثُ ا .denilmiĢtir جوَِ مفْ
230 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢır:  

لِ ؿِ  وَٚ كَّ  وًَ فوَعوَ وُ ًٌّ ووَفَّ وَ اٌكلُّ َُ جُ َّكٍ وُ فْٛ لوَ وَٚ ةِ  ىوَ وَيفْ اُ  الأفْ عوَ ؤوَصفْ وَٚ  

“Eykeliler ve Tübba kavmi de (yalanlamışlar), hepsi peygamberleri yalancılıkla 

suçlamışlardı; sonunda onları uyardığım şey başlarına geldi.”231 

 

وَْ  ُٛٔ موَ فُْ يوَعفْ ُ٘ لاوَ  وَٚ فُْ  ِٙ وٍَ فْ ارٌ لوَ فْٛ ايوَ فوَلبوَ ؼوَ ؿوَ ُ٘ ٓ جوَِ كوَ  وَّ  فوَ

“Kim benim gönderdiğim rehbere uyarsa artık onlara ne korku vardır ne de 

üzüleceklerdir.”232
 

وَْ  ٌُٛ وـَ وَقفْ هوَ الأفْ اجَّ وَموَ وَٚ ُٓ ٌوَهوَ  ِِ ُافْ اٌُٛا ؤؤَ  لوَ

Şöyle cevap verdiler: “Seni toplumun en aşağı kesiminin izlediğini göre göre 

sana iman eder miyiz?”233 
ؿًا فٌْ ثوَ قُ فّْ ٍِّ ا لُ َّّ ِِ  ِٓ وَّ ٍِّ وٍَٝ ؤوَْ جُموَ فًْ ؤوَجَِّ مُهوَ لوَ وَ٘  ٝ ٛووَ ُِ  ُٗ  لوَايوَ ٌوَ

“Mûsâ ona , „Senin öğrendiğin doğruya ulaştıran bilgiden bana da öğretmen 

için sana tâbi olayım mı?‟ dedi.”234 
وَٓ  ُ ٛظِ  مفْ وَّ فٌْ وَٓ ا ِِّ  ُ ُ٘ ةِ  وَِ ا مِ وَ فٌْ وََ ا فْٛ يوَ وَٚ ٕوَةً  ا ٌوَمفْ فْٔ وَ ِٖ اٌؿلُّ فِ وَ٘ فُْ فِي  ُ٘ ٕوَا مفْ ؤوَجفْ وَ وَٚ  

“Bu dünyada onların peşine lâneti taktık, kıyamet gününde de bunlar kınanmış 

kimselerden olacaklardır.”235 
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n)  ِلِ ؿ وَٚ  :  

Söz vermek, vaat etmek, taahhüt etmek, tehdit etmek, korkutmak, azap, ceza gibi 

manalara gelir. Bir kısım ulema “ؿ لفْ وَٚ ” kelimesinin iyilik ve kötülük için ortak 

kullanılabileceğini, “لِ ؿ وَٚ ” kelimesinin ise yalnızca Ģer için kullanılabileceğini ifade 

ederken, bir kısmı da “ؿ لفْ وَٚ ” kelimesinin iyilik için “ ِلِ ؿ وَٚ ” kelimesinin ise kötülük için 

kullanılabileceğini söylemiĢlerdir. Yine “لؿ وَٚ ” fiilinin “ ًَو موَ  vezninde ( ) harf- i ceri ile ”اوَففْ

kullanıldığında Ģer ifade edeceğini de belirtmiĢlerdir.
236

  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  

 ُِ ِ٘ ا لأؾوَ وَٚ  ِٓ ؿٔٝ باٌىِصفْ ُِ / ؤٚلوَ ٕوَاوِ وَّ رفْٕوَةُ اٌ وٌَ  ٍِٝ ٍِٝ ٚقشفْ قِشفْ  

“Beni hapis ve ayağıma pranga vurmakla korkuttu.”237 

ؿ“ لفْ وَٚ ” Kelimesinin cemisi yoktur. “ة ات“ Kelimesinin cemisi ise ”لِؿوَ ة“ .tır”لِؿوَ  ”لِؿوَ

Kelimesindeki “ة” ise “ٚ” harfinin yerine gelmiĢtir ve izafet olduğu zaman bu “ة” düĢer. 

Mesela ؿُٚا لوَ وَٚ كِ اٌّفٜ  فِْ وٍَفُٛنوَ لِؿوَ الأفْ كِ  cümlesindeki ٚؤؼفْ فِْ كِ ةوَ لِؿوَ  aslında لِؿوَ الأفْ فِْ  dir, izafetten  الأفْ

dolayı “ة” düĢmüĢtür.
238

 Yine misal fiillerin muzârisinde (ٚ-ي) harfleri düĢer. Mesela 

.gibi ٚ٘ب-يٙب,ٚلؿ-يمؿ
239

 Araplar verimli güzel bir arazi gördüklerinde  ًة الِؿوَ وَٚ  ُ ُٙ ظوَ ؤيفْثُ ؤقفْ  قوَ

“Onların arazilerini umut vâdedici (mümbit) buldum.” Ġfadesini kullanırken, “Çok 

sıcak veya çok soğuk olan belirli günler” için de  ٌالِؿر وَٚ رٌَ   ifadesini kullanmıĢlardır. Yine يٛ

“Erkek hayvanın kaygıdan gürlemesi”ne de  ًِ عفْ فٌْفوَ ل ؿُ ا وَٚ  demiĢlerdir.
240
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Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

لِ ؿِ  وَٚ كَّ  وًَ فوَعوَ وُ ًٌّ ووَفَّ وَ اٌكلُّ َُ جُ َّكٍ وُ فْٛ لوَ وَٚ ةِ  ىوَ وَيفْ اُ  الأفْ عوَ ؤوَصفْ وَٚ   

“Eykeliler ve Tübba kavmi de (yalanlamışlar), hepsi peygamberleri yalancılıkla 

suçlamışlardı; sonunda onları uyardığım şey (tehdidim) başlarına geldi.”241 

لِ ؿِ  وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ اقٍ فوَ ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَّ ُُ بِ وٍَ ُٓ ؤوَلفْ  ٔوَعفْ

“Onların ne dediklerini biz daha iyi biliyoruz. Sen onları zorlamakla görevli 

değilsin, tehdidimden korkan kimseleri Kur‟ân ile uyar.”242 
رٌُ  فِ  كرٌ لوَ ؤوَشفْ وَٚ ةرٌ  فِكوَ َِّ فْ  ُ ُٙ اتِ ٌوَ اٌعِوَ ٍُٛافْ اٌصَّ ِّ لوَ وَٚ ُٕٛافْ  وَِ وَٓ آ ؿوَ الّلهُ اٌَّفِي لوَ وَٚ  

“Allah, iman edip ve iyi şeyler yapanlara söz vermiştir; onlara bağışlama ve 

büyük mükâfat vardır.”243 

وَْ  ٚ ا جوَمُؿلُّ َّّ ِِّ ٕوَةٍ  فٌْقِ ووَ إوَ بِّهوَ ووَ ا لِٕؿوَ قوَ ًِ فْٛ َّْ يوَ بِ وَٚ  ُٖ ؿوَ لفْ وَٚ  ُ ٍِقوَ اللهَّ ٌوَٓ يؽُفْ وَٚ اِ   فوَ فٌْموَ ٍُٛٔوَهوَ بِا صِ حوَمفْ يوَىفْ وَٚ  

“(Resûlüm!) Onlar senden azabın çabuk gelmesini istiyorlar. Allah vâdinden 

asla dönmez. Muhakkak ki, Rabbinin nezdinde bir gün sizin saymakta olduklarınızdan 

bin yıl gibidir.”244 
رٌُ   ٍِ اوِكرٌ لوَ وَٚ الّلهُ  وَٚ لبً  فوَعفْ وَٚ  ُٗ فْٕ ِِّ ةً  فِكوَ َِّ فْ الّلهُ يوَمِؿُوُُ  وَٚ اء  وٍَ عفْ فٌْفوَ كُوُُ بِا ُِ يوَإفْ وَٚ كوَ  مفْ فٌْفوَ ُُ ا ُْ يوَمِؿُوُ ؽوَا ٍَّ فْ  اٌ

“Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve size cimriliği telkin eder. Allah ise size 

katından bir mağfiret ve bir lütuf vadeder. Allah her şeyi ihata eden ve her şeyi 

bilendir.”245 
لِؿًا فْٛ َِّ وًَ ٌوَىُُ  موَ َّٓ َّٔصفْ فُْ ؤوٌَ حُ فّْ لوَ فًْ لوَ ةٍ بوَ كَّ وَِ يوَ  َّٚ فُْ ؤوَ ٕوَاوُ وٍَمفْ ا ؼوَ وَّ ٛٔوَا ووَ ُّ حُ ؿفْ شِ فْ ا ٌَّموَ فًّ بِّهوَ صوَ وٍَٝ قوَ لُكِظُٛا لوَ وَٚ  

Artık hepsi sıra sıra rabbinin huzuruna çıkarılmışlardır. (Onlara): “Andolsun ki 

sizi ilk defasında yarattığımız gibi (tek başınıza) bize geldiniz. Oysa size asla bir 

buluşma zamanı tayin etmediğimizi sanmıştınız.”
246

 

o) ي ِ   : لوَ

اءً  مفْ وَ ا-لوَ ا-لوَ ًّ يَّ -يوَم وَ  Harf-i cerleri ile kullanıldığında; bir Ģeyi yapamamak, güç ( -لٓ)  لوَ

yetirememek, aciz kalmak, doğruyu bulamamak, (في) ile kullanıldığında konuĢamamak, 
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kendini ifade edememek, derdini anlatamamak gibi manalara gelirken,  ًاء ِ ي بِلفْ وَ ا يُمفْ  yani ؤوَلفْ وَ

if„âl babında ise yorulmak, bitkin düĢmek, baĢkasını yormak veya bitkin düĢürmek, aciz 

bırakmak, baĢarısız kılmak gibi manalara gelir. 
Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ِِٖك فِْ يَّ بِإوَ كِِٖ  ,”.O iş ile yoruldu“  لوَ فِْ ِ يوَ بِإوَ  O iş“ لوَ

ile yoruldu.”, ا يِ  ؤوَلفْ وَ فٍْ وَّ فٌْ ًُ في ا شُ كَّ اوٌَ  “Adam yürümekten yoruldu.”,  ُاء ؿَّ ا ؤوٌَ اءوَ ؤوَلفْ وَ وَؼِ َّ  Hastalık“ اوَلأفْ

doktorları yordu veya aciz bırakıp başarısızlığa uğrattı.”, ً ا ِٗ لوَ ؽِمِ فْٕ وَِ يَّ في   Konuşmaktan“  لوَ

aciz kaldı.” manalarında kullanılmıĢtır.
247

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

ؿِيؿٍ  كٍ شوَ فٍْ فْٓ ؼوَ ِِّ هٍ  فُْ فِي ٌوَ فْ ُ٘ فًْ  يِ بوَ َّٚ وَ كِ الأفْ فٍْ فٌْؽوَ ِ  ٕوَا بِا موَ  ؤوَفوَ

“Düşünseler ya, ilk yaratışta acze düştük mü? Buna rağmen onlar yeni bir 

yaratma konusunda şüphe içindeler.”248
 

وٍَٝ  ُٗ لوَ وٍَٝ بَِّٔ جوَٝ بوَ فْٛ وَّ فٌْ ِ يوَ ا فْْ يعُفْ وٍَٝ ؤوَ اؾِقٍ لوَ َّٓ بِموَ ِٙ مِ فٍْ يوَ بِؽوَ فُْ يوَمفْ ٌوَ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ وٍَكوَ اٌىَّ وَ اٌَّفِي ؼوَ َّْ اللهَّ ا ؤوَ فْٚ فُْ يوَكوَ ٌوَ وَٚ ؤوَ

ؿِيكرٌ  ءٍ لوَ يفْ وٌَ  ِ ًّ  وُ

“Gökleri ve yeri yaratan, bunları yaratmakla yorulmayan Allah‟ın ölüleri 

diriltmeye de gücünün yeteceğini düşünmezler mi? Evet O her şeye kâdirdir.”249 

p)  ٍه   : ٌوَ فْ

هً  اٌوَ فْ ِ هُ - فٍْ  KarıĢtırmak, karıĢık gelmek, zor olmak, Ģüpheli olmak, kuĢku ٌوَ وَهوَ -يوَ

duymak, kesin olmamak gibi manalara gelir. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

 ُٖ كوَ فِْ ِٗ ؤوَ وٍَ فْ ثُ لوَ كُ  ,”.Onun kafasını karıştırdım“ ٌوَ وَىفْ فِْ وَ ِٗ الأفْ وٍَ فْ فٌْحوَ وَهوَ لوَ  ,İşler karma karışık“ اِ

içinden çıkılmaz hale geldi.”  

هً  فٍْ وَهُ ٌُ فْ اٌوَِ هوَ يوَ  Bir Ģeyi giymek, örtmek, beraber olmak manalarına gelir. 
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Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

ةً   اظِؿوَ وَٚ ةً  ىوَ فْٛ وَ الّا ٌوَ فْ ثُ ٘فا اٌرَّ اٌوَِ ىفْ وَِ  “Bu elbiseyi bir kere  giydim.”,  َرٌْ لؿ ٌوَِ هوَ إٌَّانو  فُلبوَ

“Falan insanlarla beraber yaşadı.”, بوَهوَ فلبًٔا ُٗ لاوَ وٍَحوَ اوَ ؾِظفْ كوَ  Falanla içini bilecek“   ظحَّٝ لوَ

kadar samimi oldu.”,  ِٗ ٔوَ فْ ُـ  Ona kulaklarını tıkadı, duymazdan geldi” manalarında“ ٌوَِ هوَ ٌٗ ؤُ

kullanılmıĢtır. 

 Bir Ģey tamamen kaplanıp örtülmüĢse  ٌَوَِ هو  denilmez  َفٌْ وَهو  denilir. Mesela yer ؤوَ

tamamen yeĢille örtündüğü zaman َّٕ وَاتُ   اوٌَ فٌْ وَهوَ   ضوَ ؤوَ وَقفْ  denilir. Veya semayı bulutlar  الأفْ

tamamen kapladığı zaman   ُا عوَ اءوَ اٌىَّ وَّ فٌْ وَهوَ اٌىَّ denilir. Fakat ؤوَ  ًُ ٍَّ فْ ٕوَا اٌ .denilmez  ٌوَِ ىوَ
250

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

ؿِيؿٍ  كٍ شوَ فٍْ فْٓ ؼوَ ِِّ هٍ  فُْ فِي ٌوَ فْ ُ٘ فًْ  يِ بوَ َّٚ وَ كِ الأفْ فٍْ فٌْؽوَ ِ  ٕوَا بِا موَ  ؤوَفوَ

“Düşünseler ya, ilk yaratışta acze düştük mü? Buna rağmen onlar yeni bir 

yaratma konusunda şüphe içindeler.”251 
وَْ  ٛ ُّ وٍَ فُْ جوَمفْ حُ ؤؤَ وَٚ كَّ  فٌْعوَ ٛافْ ا ُّ حُ جوَىفْ وَٚ  ًِ اؼِ فٌْ وَ كَّ بِا فٌْعوَ ِ ىُٛا ا فٍْ لاوَ جوَ وَٚ  

“Bilerek hakkı bâtıl ile karıştırmayın, hakkı gizlemeyin.”252 

وَْ  ِ ىُٛ فٍْ ا يوَ َِّ  ُ ِٙ وٍَ فْ ٕوَا لوَ وٍَ وَىفْ ٌوَ وَٚ شُلبً  ُٖ قوَ ٕوَا فٍْ موَ ىًا ٌَّصوَ وٍَ وَِ  ُٖ ٕوَا فٍْ موَ فْٛ شوَ ٌوَ وَٚ  

“Eğer peygamberi bir melek kılsaydık muhakkak ki onu insan suretine sokar 

onları yine düşmekte oldukları kuşkuya düşürürdük.”253 
وَْ  ؿُٚ حوَ فْٙ لُِّ  ُ ُ٘ وَٚ  ُٓ فِْ ُُ الأوَ ُٙ ٌوَِ هوَ ٌوَ فْٚ ٍُ ؤُ فٍْ ُ بِفُ ُٙ أوَ وَّ ِ ىُٛافْ بِي فٍْ فُْ يوَ ٌوَ وَٚ ُٕٛافْ  وَِ وَٓ آ  اٌَّفِي

“İnanıp da imanlarına herhangi bir haksızlık bulaştırmayanlar var ya, işte 

güven onlarındır ve onlar doğru yolu bulanlardır.”254 
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فُْ  ُٙ ٍَّ فْٓ آيوَاتِ الّلهِ ٌوَموَ ِِ ٌِهوَ  وـَ كرٌ  ٌِهوَ ؼوَ فْ وـَ  ٜ وَٛ ٌِ وَانُ اٌحَّمفْ وَٚ ا  ًٍ قِي وَٚ فُْ  اجِىُ ءوَ فْٛ اقِي ووَ وَٛ اوًا يُ فُْ ٌِ وَ ىُ وٍَ فْ فٌْٕوَا لوَ موَ ؿفْ ؤؤَ وََ لوَ ِٕي آؾوَ يوَا بوَ

وَْ  وَّكُٚ  يوَفَّ

“Ey Âdemoğulları! Size ayıp yerlerinizi örtecek giysi, süslenecek elbise yarattık. 

Takvâ elbisesi… İşte o daha hayırlıdır. Bunlar Allah‟ın âyetlerindendir. Umulur ki 

düşünüp öğüt alırlar.”
255

  

Bu âyette takvâ, temsil ve teĢbih yolu ile günah duygularını örtüp kapatan, 

günah iĢlemeyi önleyip ruhu tezyin eden bir fazilet olarak sunulmuĢtur. Yani 

üzerimizdeki elbise bedenimizi koruyup süslediği gibi takvâ elbisesi de ruhumuzu 

sararıp solmadan koruyacak ve onu süsleyerek kötü duygu ve düĢüncelerden muhafaza 

edecektir.
256

 

 َّٓ ُٙ فُْ ٌِ وَانرٌ ٌَّ حُ ؤؤَ وَٚ فُْ  َّٓ ٌِ وَانرٌ ٌَّىُ ُ٘  

“Onlar sizin için elbisedir, siz de onlar için elbisesiniz”257
  

Ġnsanı birçok kötülükten muhafaza edip uzaklaĢtıran, çirkinliklerini örten Ģeye 

 denir. Bu âyette eĢler de birbirlerini çirkin iĢler yapmaktan alıkoyup engelledikleri ٌِ وَان

için teĢbihle elbiseye benzetilmiĢ ve dolayısıyla eĢ, eĢe elbise kılınmıĢtır. Bu yüzden eĢe  

.denilmiĢtir ٌِ وَان
258

 

1.5.  Önemli Kavramlar 

a. Kur‟ân 

Sözlükte okumak, tilavet etmek ىِحا وَ  فٌْ ؤفْتُ ا ًُ  tahkik etmek, araĢtırmak , لوَكوَ وَّ فٌْصوَ ؤوَ ا حوَمكوَ بِوفْ

َّٕالوَة آًٔا toplamak, bir araya getirmek ,اوٌَ ئوَ لُكفْ ٍَّ فْ ؤفْتُ اٌ  hayızdan temizlenmek, hayız görmek ,لوَكوَ

ؤوَتِ   كوَ ؤوَةُ  ؤوَلفْ كفْ وَّ فٌْ ا , veba فٌْمِكؤة ؤوَ  anlamak ,اوَ كَّ selam söylemek veya iletmek ,جوَموَ ؤوَنوَ  كوَ وََ ٚ ؤوَلفْ لبوَ ىَّ ؤوَ لٍ ه اوٌَ لوَكوَ

وََ  لبوَ ىَّ اءُ  çok ibadet eden , اوٌَ مُكَّ فٌْ ًُ ا شُ كوَ يطُ  vakit ,اوٌَ كِّ ؤوَتِ اوٌَ كوَ ِٗ  yaklaĢmak, yakın olmak ,ؤوَلفْ ٍِ فْ٘ فْٓ ؤ ِِ ؤوَ  كوَ  ,ؤوَلفْ

dönmek  ِِٖك فوَ فْٓ ووَ ِِ ؤوَ  كوَ .gibi manalara gelir ؤوَلفْ
259
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 Kelimesi hakkında hemzeli veya hemzesiz olmak üzere iki farklı görüĢ  اٌمكآْ 

vardır. ġâfiî (ö.820), Ferrâ, EĢ‟arî (ö.935-36) gibi bazı âlimler hemzesiz olduğunu 

söylerken, Zeccac ve Lihyânî (ö.830) gibi bazı âlimler de hemzeli olduğunu 

söylemiĢlerdir.
260

 

ġâfî‟ye göre: Kur‟ân kelmesi baĢka bir kelimeden türemediği gibi hemzeli de 

değildir. Lam-ı tarif olan اي ile marife kılınarak Hz. Muhammed‟e indirilen kitaba ْاٌمكآ 

isim olmuĢtur. Eğer لكؤ‟den türemiĢ olsaydı okumak manasına geldiği için okunan bütün 

kitaplara Kur‟ân denilirdi. Nasıl ki Hz. Musâ‟ya verilen kitaba Tevrat, Hz. Ġsâ‟ya 

verilen kitaba Ġncil denmiĢtir, Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) verilen kitaba da Kur‟ân 

denilmiĢtir. 

Ferrâ‟ya göre ise Kur‟ân kelimesi, sûrelerin, âyetlerin, harflerin birbirine bağlı, 

birleĢik, benzer, delil manasına gelen ائِٓ kelimesinin cemisi olan  لوَكِيٕوَٗ  .den türemiĢtir‟لوَكوَ

Ve burada hemze görülmediği gibi aslî harf olan ْ ‟da ortaya çıkmıĢtır. Hemze ise ي‟nin 

yerine gelmiĢtir. 

EĢ‟arî‟ye göre ise Kur‟ân kelimesi sûre ve âyetleri birbirine yaklaĢtırıp 

birleĢtirmek, ilave etmek, eklemek manasındaki وَْ   .fiilinden türemiĢtir ve hemzesizdir  لوَكوَ

Zeccac‟a göre ise Kur‟ân kelimesi, ْفملب vezninde, geçmiĢ kitapların meyvelerini 

kendinde toplayıp bir araya getiren, kıssaları, emirleri ve nehiyleri, vâ‟d ve vaîdleri 

tazammun edip toplayan, bir araya getiren manasındaki  ُء كفْ  kelimesinden türemiĢtir ve اٌموَ

hemzelidir. Bazen de bu hemzenin tahfif için hazfedilebileceğini söylemiĢtir.  ُْ يوَثرٌ -لُكا -لوَكفْ

  لوَاقٍ 

Lihyânî‟ye göre ise, Kur‟ân kelimesi, فكاْن  vezninde, mehmuz masdar ve قشعاْ-

ؤوَ  okumak” manasında“ جلب  ,fiilinden türemiĢtir. Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) verilen kitap لوَكوَ

ism-i mef„ûl olan  ٌكُٚءر مفْ وَِ ‟dur. Fakat اٌمكاءة mastarının müradifi olan ْاٌمكآ ile 
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isimlendirilmiĢtir. Tercih edilen görüĢ de budur.  ُٗ آٔوَ اجَِّ كفْ لُكفْ ُٖ فوَ ؤفْٔوَا ا لوَكوَ وـَ ةِ ُٗ فوَ آٔوَ لُكفْ وَٚ  ُٗ موَ فّْ ٕوَا شوَ وٍَ فْ َّْ لوَ  بِ

“Şüphesiz onu, toplamak (senin kalbine yerleştirmek) ve onu okutmak bize aittir. O 

halde biz onu okuduğumuz zaman, sen onun okunuşunu takip et.”261
 Bu âyet de 

gösteriyor ki Kur‟ân kelimesi  َؤو  ,fiilinden türemiĢ ve masdar manasından alınarak لوَكوَ

masdarın ism-i mef„ûl manasını taĢıyan ve Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) indirilen mucîz 

kelâmın ismi olmuĢtur.
262

 

Kur‟ân için bazı tarifler yapılmıĢtır. Bu tarifler içerisinde hepsini içine alan, 

üzerinde nuhâtın, fukahanın ve usulculerin ittifak ettiği en meĢhur tarif ise Ģudur: 

“Kur‟ân, Yüce Allah tarafından Cebrâil vasıtasıyla mahiyeti bilinmeyen bir Ģekilde son 

peygamber Hz. Muhammed‟e peyder pey indirilen, Mushaflarda yazılan, tevâtürle 

naklolunan, okunmasıyla ibadet edilen, Fâtiha sûresiyle baĢlayıp Nâs sûresiyle biten, 

baĢkalarının benzerini getirmekten âciz kaldığı Arapça mûciz bir kelâmdır.”
263

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in diğer isimlerine gelince en çok kullanılan ve meĢhur olan 

Kur‟ân‟dır. Bunula beraber yine Kur‟ân‟da geçen birçok isim ve vasıf zikredilmiĢtir. 

Kur‟ân‟ın isimleri hakkında Harrâlî (ö.1262) 90 küsür isim zikretmiĢtir. Kâdî Ebu‟l-

Meâli Azîz b. Abdulmelik (ö.767) ise, Yüce Allah‟ın Kur‟ân‟ı 55 isimle tesmiye ettiğini 

bildirmiĢtir. Bu isimlerden en meĢhurları Ģunlardır: Kur‟ân, Kitab, Kelam, Nûr, Hüdâ, 

Furkân, ġifâ, Zikr, Mesânî, Mübîn, Müheymin, Mecid, Hablullah, Hikmet, Mev‟ize, 

Rûh, Aziz, Tenzil, Belağ, BeĢîr.
264

 

Yüce Allah‟ın bu sûreye Kur‟ân‟a yemin ederek baĢlaması ile sûreyi “Kur‟ân ile 

öğüt ver” buyurarak bitirmesi Kur‟ân‟ın bizler için ne kadar ehemmiyetli olduğunu 

göstermektedir. Ona samimi bir Ģekilde inanıp kulak verenler en güzel Ģekilde istifade 

ederek hem kendi karanlık devirlerini aydınlatmıĢ hem de çağ açıp çağ kapayarak 

kendinden sonra gelenlerin yolunu aydınlatmıĢtır. Kur‟ân sadece indiği dönemin 

toplumuna değil, kıyamete kadar tazeliğini ve ehemmiyetini muhafaza ederek, bütün 

insanlara hitap edecek ve ufuk açıcı, yol gösterici rehberliği ile diğer ilimleri bağrına 

basan munis bir dost olarak kendisine kulak verenlerin hem dünyasını hem de âhiretini 
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mamur edecektir. Ġnsanın iç huzuru Kur‟ân‟la irtibatına bağlı olduğu gibi gerek ailevî 

gerekse içtimaî huzuru da bu irtibatla doğru orantılıdır. Çünkü Kur‟ân ve sünnet, 

insanın kendi Ģahsına, ailesine, topluma ve çevresine karĢı bir takım görevlerinin 

olduğunu hatırlatır. Ve bu görevler insanın kendi iç dünyasıyla barıĢık ve mutlu 

olmasını sağladığı gibi, aile ve toplum huzurunu da temin eder. Bu görevlere riâyet 

edildiği ölçüde toplumsal huzur, maddi ve manevi inkiĢaf gerçekleĢir.
265

 

b. Münzir 

قوَ    Yapmakla mükellef olmadığı bir Ģeyi, baĢka bir Ģeyin gerçekleĢmesi ٔوَفوَ

karĢılığında kendi üzerine zorunlu kılmak, adamak, tahsis etmek anlamına gelir.  ِ تُ لِلهَّ قفْ ٔوَفوَ

كًا فِْ  ,Ġse bir Ģeyden sakınmak, tedbirli olmak ٔوَفِقوَ  ”.Allah(c.c.) için bir şeyi adadım“ ؤوَ

dikkatli olmak anlamına gelir.  ِّٚ ؿُ موَ فٌْ َُ بِا فْٛ موَ فٌْ  ”.Kavim düşmanlarına karşı tedbir aldı“ ٔوَفِقوَ ا

قوَ   فوَ فْٔ  ,Fiiline gelince bu içerisinde korku barındıran haber, bildiri, ikaz, uyarı ؤوَ

tenbih gibi manalara gelir. فْٕفِق ُِ  Ve  ,kelimeleri de bu fiillerden türemiĢ uyaran  ٔوَفِيكفْ 

uyarıcı, ikaz eden, tenbih eden, korkutan manalarına gelen  ism-i fâildir.
266

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de sadece bir yerde Yüce Allah‟ın sıfatı olarak geçerken diğer 

yerlerde peygamberlerin sıfatı olarak geçmiĢtir.  ةٍ بَِّٔا وَُّٕا ووَ اقوَ لُِّ وَ ةٍ  وٍَ ُٖ فِي ٌوَ فْ فٌْٕوَا موَ ِٓ بَِّٔا ؤؤَ   ِ ُّ فٌْ ىِحوَاِ  ا فٌْ ا وَٚ ظُ 

وَٓ  ٕفِقِي ُِ  “Hâ-Mîm. Apaçık olan Kitab‟a andolsun ki, biz onu (Kur‟ân‟ı) mübarek bir 

gecede indirdik. Kuşkusuz biz uyarıcıyızdır”.267
 Yüce Allah‟ın sıfatı olarak geldiğinde 

kullarının leh ve aleyhlerinde olan hal ve hareketlerini, neticeleriyle bildirip haber 

vermesi ve onları azabıyla korkutarak sakındırması anlamına gelir. Daha çok, 

peygamberlerin sıfatı olarak ك ٍِ  müjdeleme” lafzıyla birlikte kullanılmıĢtır. Bu hem“ جوَ فْ

Kur‟ân‟ın hem de Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) insanları hak dine davet ederken tebliğde 

kullanmıĢ olduğu bir yöntemdir. Çünkü insanlara gerekli olan bilgiler verildikten sonra 

onları bu bilgiler doğrultusunda harekete geçirip gayeye ulaĢtıracak olan yerine ve 

zamanına göre bazen korku bazen de müjdedir. Bir iĢin yapılmasını veya terkedilmesini 

                                                   
265

 Komisyon, Dini Kavramlar Sözlüğü, DĠB Yayınları, Ankara, 2015, s.386. 
266

 el-Cevherî, es-Sıhah, II, 825; Rağıp el-Isfehanî, el-Müfredat, II, 630; ez-ZemahĢerî, Esasü‟l-Belâğa, II,  
261; Ġbn Manzur, Lisanü‟l-Arab, VI, 4390. 

267
 Duhân, 44/ 1-3. 



54 

 

temin edecek olan korku ve uyarının etkisi müjdeden daha çoktur. Çünkü insan menfaat 

elde etmekten daha çok zararı defetmek için uğraĢır.
268

  

Burada ölçü de bizim için önemlidir. Ne tamamıyla insanları ümitsizliğe sevk 

edecek kadar çok korku ne de insanları rehavete sürükleyecek kadar çok müjde 

verilmelidir. Bizim için en güzel örnek yine Hz. Peygamber (s.a.v.) ve onun getrimiĢ 

olduğu Kur‟ân‟ın kendisidir. Birçok sûrede cehennemin o ürpertici halleri haber 

verildikten sonra hemen cennet ve ehlinin durumları bildirilmiĢ ve böylece insan o 

karanlık atmosferde yalnızlığa ve korkuya terk edilmemiĢtir. Münzir lafzının 

peygamberler için sıfat olarak kullanıldığı âyetlerden birisi Ģudur: 

 

ا  ًّ ىِ  مِيمًا ظوَ وَْ الّلهُ لوَ ا ووَ وَٚ  ًِ وُ ؿوَ اٌكلُّ ةرٌ بوَمفْ وٍَٝ الّلهِ ظُصَّ وَْ ٌٍَِّٕانِ لوَ وَٓ ٌِ وَلبَّ يوَىُٛ ٕفِقِي ُِ وَٚ وَٓ  كِي ٍِّ لُِّ وَ وُلبً     قلُّ

“(Yerine göre) müjdeleyici ve sakındırıcı olarak peygamberler gönderdik ki 

insanların peygamberlerden sonra Allah‟a karşı bir bahaneleri olmasın! Allah izzet ve 

hikmet sahibidir.”269  Diğer âyetler için bakınız.
270

  

Bazı âyetlerde
271

 ise Kur‟ân için kullanıldığını söyleyenler vardır.
272

  

وَٓ   ِٕ ىِ عفْ ُّ فٍْ ٌِ ٜ كوَ فٍْ بُ وَٚ ٛا  ُّ وٍَ وَٓ ـوَ ا ٌُِّ ٕفِقوَ اٌَّفِي بِ ًّ كوَ أًا لوَ قرٌ ٌىِّوَ ؿِّ صوَ لُِّ ا وِحوَا رٌ  فوَ وَ٘ وَٚ ةً  وَّ ظفْ قوَ وَٚ ا  ًِ ا وَِ ٝ بِ ٛووَ ُِ ِٗ وِحوَاُ   ٍِ ٓ لوَ فْ ِِ وَٚ    

“Ondan önce de bir rahmet ve rehber olarak Musâ‟nın kitabı vardır. Bu 

(Kur‟ân) da, zulmedenleri uyarmak ve iyilik yapanlara müjde olmak üzere Arap 

lisanıyla indirilmiş, doğrulayıcı bir kitaptır.”273  

Nitekim Ġsrâ sûresi 9. ve 10. âyetler Kur‟ân‟ın bu uyarıcı ve kurtarıcı özelliğini 

bizlere Ģöyle hatırlatmaktadır: 

وَٓ   َّْ اٌَّفِي كًا ووَِ  كًا ٚؤوَ فُْ ؤوَشفْ ُٙ َّْ ٌوَ اتِ ؤوَ اٌعِوَ وَْ اٌصَّ ٍُٛ وَّ وَٓ يوَمفْ وَٓ اٌَّفِي  ِٕ ِِ افْ ُّ فٌْ كُ ا ٍِّ يُ وَ وَٚ  َُ وَٛ يوَ ؤوَلفْ
ِ٘ ٍَّحِي  ؿِي ٌِ فْٙ وَْ يِ آ مُكفْ فٌْ ا ا فوَ وَ٘  َّْ بِ

ا ًّ  ِ ابًا ؤوٌَ فوَ فُْ لوَ ُٙ ٔوَا ٌوَ ؿفْ حوَ ةِ ؤوَلفْ وَْ بِااؼِكوَ ُٕٛ ِِ   لاوَ يُافْ

“Şüphesiz ki bu Kur‟ân en doğru yola iletir; iyi davranışta bulunan müminlere, 

kendileri için büyük bir mükâfat olduğunu müjdeler. Ahirete inanmayanlara gelince, 

onlar için de elemli bir azap hazırlamışızdır.” Diğer âyetler için bakınız.
274
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c. Kâfir 

Örtmek, gizlemek, nankörlük etmek, kâfir olmak, inkâr etmek, tanımamak, 

uzaklaĢmak manalarına gelen  َكو  fiilinden türemiĢ ism-i fâildir. Asıl manası ise bir Ģeyi ووَفوَ

örtmek ve gizlemektir. Bu nedenle tohumu toprağa gömen çiftçiye,
275

 gündüzü örtüp 

gizleyen geceye ve kılıcı örten kına da kâfir denilmiĢtir. Yine günahı kapatan iyilik için 

de keffâret denilmiĢtir.
276

ؽوَايوَانوَ   فْٕهوَ ؼوَ ُ لوَ اللهَّ كوَ ووَفَّ وَٚ  “Yüce Allah hatalarını örtsün.”,  ُه فّْ ٍَّ تِ اٌ كوَ ووَفوَ

وََ    ”.Güneş yıldızları örttü veya gizledi“ إٌلُّصُٛ

Küfür imanın ve Ģükrün zıddıdır. Hz. Peygamber‟i (s.a.v.) ve onun Yüce 

Allah‟tan getirdiği kesin olarak bilinen Ģeylerin (zarûrât-ı diniyyenin) tamamını veya bir 

kısmını, tevatürle bize ulaĢmıĢ herhangi bir hükmün tamamını veya bir kısmını kabul 

etmemek, tanımamak, yalanlamak veya inkâr etmektir.
277

 

Kur‟ân‟da birçok yerde inkâr manasında kullanılmıĢtır. Mesela “(Âyetlerimizi) 

inkâr etmiş ve kâfir olarak ölmüşlere gelince, işte Allah‟ın, meleklerin ve tüm insanların 

lâneti onların üzerinedir.”278
 Bazı yerlerde ise nankör manasında kullanılmıĢtır. 

Mesela: “O size istediğiniz her şeyden verdi. Allah‟ın nimetini sayacak olsanız 

sayamazsınız. Doğrusu insan çok zalim, çok nankördür!”279
 Diğer âyetler için 

bakınız.
280

 

Âlimler küfrü dört çeĢit olarak ele alıp incelemiĢlerdir.
281

 

Küfr-ü İnkârî: Yüce Allah‟ı, peygamberleri ve Allah‟ın onlar vasıtasıyla 

göndermiĢ olduğu esasları tanımayarak kalbiyle tasdik, diliyle ikrâr etmemesidir. 

وَْ  ُٕٛ ِِ فُْ لاوَ يُافْ ُ٘ فُْ جُٕفِقفْ فَْ ٌوَ فُْ ؤوَ ُٙ جوَ قفْ فوَ فُْ ؤوَؤؤَ ِٙ وٍَ فْ اءرٌ لوَ وَٛ كُٚافْ ووَ وَٓ ووَفوَ َّْ اٌَّفِي   بِ

“Gerçek şu ki, kâfir olanları (azap ile) korkutsan da korkutmasan da onlar için 

birdir; iman etmezler.”282 
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Küfr-ü Cühûdî: Kalp itiraf ettiği halde kiĢinin bilerek iman etmemesi ve diliyle 

de ikrara yanaĢmayıp inkârı tercih etmesidir. 

وَٓ   افِكِي ىوَ فٌْ وٍَٝ ا ٕوَةُ اللهَّ لوَ وٍَمفْ ِٗ فوَ كُٚافْ بِ فُٛافْ ووَفوَ كوَ ا لوَ َِّ  ُ ُ٘ اء ا شوَ َّّ وٍَ كُٚافْ فوَ وَٓ ووَفوَ    اٌَّفِي

“Daha önce kâfirlere karşı zafer isterlerken kendilerine Allah katından 

ellerindeki (Tevrat‟ı) doğrulayan bir kitap gelip de (Tevrat‟tan) bilip öğrendikleri 

gerçekler karşılarına dikilince onu inkâr ettiler. İşte Allah‟ın lâneti böyle 

inkârcılaradır.”283 

Küfr-ü İnâdî: KiĢinin kalbiyle tasdik, diliyle ikrâr etmesine rağmen haset, Ģan, 

Ģöhret, makam, kavmiyetçilik, kınanma korkusu gibi duyguları aĢamayıp Ġslâm‟ı bir din 

olarak benimsememesidir. 

Küfr-ü Nifâkî: KiĢinin kalp ile tasdik etmediği halde diliyle ikrar edip zahirde 

Müslüman görünmeye çalıĢmasıdır. 

d. Tebsira: 

كوَ   Bakmak, görmek, basiretli olmak, ileri görüĢlü olmak, idrak etmek, anlamak  بوَصوَ

gibi manalara gelirken,  َكو  ,bir Ģeyi açıklamak, izah etmek, aydınlatmak, gözünü açmak بوَصَّ

görmesini sağlamak, öğretmek gibi manalara gelir. ة صِكوَ  Ġse bu fiilden türemiĢ جوَ فْ

mastardır. Ġrfan, bilgi, ilim, açıklama, aydınlatma, gözünü açma, idrak, firâset, kalp 

gözüyle görmek, ma‟rifet, delil gibi manalara gelir. Bâsiret, kutsî bir nur ile nurlanmıĢ 

kalbin kuvvesidir. Kalp o kuvve ile eĢyanın iç yüzünü, manalarını ve hakikatlerini 

görür. EĢyanın Ģeklini ve dıĢını gören beden gözü mesabesindedir.
284

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

ِٕ بٍ   لُِّ ؿٍ  ِ لوَ فْ ًّ ٜ ٌِىُ كوَ وفْ ِـ وَٚ ةً  صِكوَ   جوَ فْ

“Allah‟a yönelen her kula gönül gözünü açmak ve ibret vermek için (bütün 

bunları yaptık.)”285 
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فِ ؿٍ   ىُُ بِعوَ وٍَ فْ وَافْ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ ا  وَٙ وٍَ فْ موَ يوَ فوَ
ِّ فْٓ لوَ وَِ وَٚ  ِٗ ىِ ٍِٕوَففْ كوَ فوَ فْٓ ؤوَبفْصوَ وَّ فُْ فوَ ىُ بِّ ٓ قَّ ِِ أئكُِ  اءوُُ بوَصوَ   لوَؿفْ شوَ

“Doğrusu size Rabbiniz tarafından basiretler (idrak kabiliyeti) verilmiştir. Artık 

kim hakkı görürse faydası kendisine, kim de kör olursa zararı kendinedir. Ben üzerinize 

bekçi değilim.”286 

ةرٌ   ِٗ بوَصِ كوَ ىِ وٍَٝ ٔوَففْ ُْ لوَ ا ٔىوَ ِ ًِ الإفْ   بوَ
“Artık insan, mazeretlerini sayıp dökse de kendine kendisi tanıktır.”287 Diğer 

manalar için bakınız.
288  

Bu manalarla beraber basiret, kan, sert taĢ, zırh gibi manalara da gelmektedir. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

ةِ   اقوَ اءِ بِاٌحِصوَ كوَ فٌُْ صوَ ٓ ا ِِ  ٛ٘ٚ “O ticareti iyi bilenlerden biridir.”,  ٌةر صِكوَ ُِ فْ  Bu apaçık“ ٘فٖ آيوَةرٌ 

bir delildir.”, ةٍ  اٌِهوَ لٍٝ بوَصِ كوَ وـَ وًَ  موَ ةً  ,”.Bunu bilerek kasıtlı yaptı“ فوَ صِكوَ صِ كًا ٚ جوَ فْ كوَ جوَ فْ فِْ وَ ُٖ الأفْ ك  İşi“  بوَصَّ

izah ederek öğretti.” 289
 

Basîr, gizli-açık, küçük-büyük, gece-gündüz her an-her Ģeyi gören ve hakikatini 

bilen manasında Yüce Allah‟ın sıfatlarındandır.  ٌكرٌ بوَصِ كر  ِ ِٖ ٌوَؽوَ اؾِ وَ بِمِ وَ َّْ اللهَّ  Allah, kullarının“ بِ

(her halinden) haberdardır, görendir.”290
 Diğer âyetler için bakınız.

291
 

Tasavvufta ise bâsiret, manevi körlüğün aksidir. Bir Ģeyin iç yüzüne vakıf 

olmak, hakikatine ermek, kalp gözü ile görmek, sezmek anlamına gelir. Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de daha çok görme, hakikati keĢfetme, doğru yola ulaĢma, hakkı batıldan, 

hidâyeti dalaletten, hayrı Ģerden, doğruyu yanlıĢtan ayırma kabiliyeti manasında 

kullanılmıĢtır.
292

  

Kur‟ân, takva dairesinde yaĢayanlara, “Eğer Allah‟tan korkarsanız O, size iyi ile 

kötüyü ayırt edecek bir anlayış verir, suçlarınızı örter ve sizi bağışlar.”293 buyuruyor. 

Bununla beraber küfür, yalan, gıybet, iftira, haset, tecessüs ve kin gibi olumsuz 

davranıĢları irtikâp ederek basiretini ve ferasetini yitirmiĢ olanlara, “Onların kalpleri 
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vardır, onlarla kavrayamazlar; gözleri vardır, onlarla göremezler; kulakları vardır 

onlarla işitemezler,”294 “Gerçek şu ki, gözler kör olmaz; lâkin göğüsler içindeki kalpler 

kör olur.”
295

 buyurarak onları “Bakar kör”
296

 diye nitelendirmiĢtir.  

Mutasavvıflar, insanın dıĢ dünyayı temaĢa eden iki gözüne mukabil kalbin de 

manevi âlemleri ve hadiselerin iç yüzünü okuyan bâsiret gözünün varlığını kabul 

etmiĢlerdir. Hz. Peygamber (s.a.v.) buyuruyor ki: “Müminin ferasetinden sakının! 

Çünkü o Allah‟ın nuruyla bakar.”297
 Bâsiret sahipleri, nefis ve arzularına uyup gönül 

dünyalarını karartmadıkları için meydana gelen hadiselere, Yüce Allah‟ın onların 

gönüllerine ilkâ etmiĢ olduğu nurla bakar ve ona göre hareket ederler. Bâsiret gözü bazı 

insanlarda ikrâm-ı ilahi olarak doğuĢtan açıktır. Fakat genel olarak olumsuz 

davranıĢlardan kaynaklanan his perdeleriyle kapalı olduğundan onu mücahede ile 

açmak gerekir.
298

 Bu perdeler de insanın yaĢam tarzının Kur‟ân‟a ve sünnete uygunluğu 

ölçüsünde kalkar. Böyle bir Ģuur ve hassasiyet içinde yaĢayan insana ilham, bâsiret ve 

ferâset kapıları da açılmaya baĢlar. Yüce Allah “İşte o zaman onun işiten kulağı, gören 

gözü, sımsıkı tutan eli, yürüyen ayağı mesabesinde olur.” Hz. Peygamber (s.a.v.) hadis-i 

kutside bunu Ģöyle beyan etmektedir: 

“Her kim benim velî bir kuluma düşmanlık ederse ona harp ilân ederim. Kulum 

bana, kendisine farz kıldığım şeylerden daha hoş olan bir şeyle yaklaşamaz. Kulum 

bana nafile ibadetlerle de yaklaşmaya devam eder. Sonunda onu severim. İşte o zaman 

onun işiten kulağı, gören gözü, sımsıkı tutan eli, yürüyen ayağı mesabesinde olurum. 

Benden bir şey isterse bunu ona mutlaka veririm. Bana sığınırsa onu mutlaka 

korurum.”299
 Bu hadis bizlere, inanmıĢ bir insanın Rabbiyle iliĢkisini güçlendirerek 

mazhar olduğu basiret ve ferâset melekesinin boyutlarını göstermektedir.
300

 

Basiret ve ferâseti inkiĢaf ettirecek olan Ģeylerse; takva dairesinde yaĢamak, her 

zaman ve her yerde Yüce Allah‟ın rızasını gözetmek, haramlardan sakınıp helallerle 

iktifa etmek, gaflete düĢmeden daima evrâd-ü ezkârla meĢgul olup salih amellerle 

yaĢamaktır. Ġnsan, nefsi arzular ve hevesler peĢine düĢüp nefsinin kölesi olduğu vakit bu 

kavrama yeteneğini yitirmeye baĢlar ve kalp gözü dediğimiz basiretini kaybeder. 
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Bundan dolayı Hz. Peygamber (s.a.v.) kalbe dikkat çekmiĢ ve Ģöyle buyurmuĢtur: 

“Vücutta bir et parçası vardır; o iyi olursa bütün beden iyi, kötü olursa bütün beden 

kötü olur, dikkat edin bu et parçası kalptir.”
301

 

e. Zikir 

ووَكوَ  وـَ   Unutmanın zıddı olarak, hatırlamak, anmak, akla veya hatıra gelmek, akılda 

tutmak, tesbih etmek, bahsetmek, söylemek, ifade etmek,  ٍّك وٍَ ُٖ بؽ ك اٚ بِ ووَكوَ وـَ  hayırla anmak, 

övmek veya zemmetmek, hakkında kötü konuĢmak, erkek vb. manalara gelir. وفْك ِـ  

Kelimesi de bu manaları ihtiva etmekle beraber Ģan, Ģöhret, ün, itibar, dua, namaz, 

Ģükür, sena, peygamberlere verilen kitap manalarına gelirken,  َوَّكو وـَ  fiili de bu manalarla 

beraber nasihat, öğüt, kelimeyi müzekker yapmak gibi manalara gelir. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  

ٌوَؿِن؟ وَٚ  ٓ ِِ ةُ  كوَ ُِ اٌفِوفْ  Çocuklardan kaçı erkek?” Ġhtiyacını hatırlamak için“ ووَ

parmağına ip bağlayan adama da ًُش ووَكوَ اٌكَّ ففْ حوَ  denilmiĢtir. Ferrâ‟ya göre lisanla açığa اِوفْ

çıkıp söylenen söze  ُك وفْ فِّ كُ  kalbi hatırlamaya da ,اوٌَ وفْ فلُّ  denilir. Cevherî ise bu iki kelimenin اوٌَ

aynı manaları tazammun ettiğini belirtmiĢtir.
302

 Genel olarak bir Ģeyin unutulduktan 

sonra hatırlanması veya bir Ģeyi unutmamak, koruyup muhafaza etmek manasında 

kullanılmıĢtır.
303

 

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

 ِْ فُكُٚ لاوَ جوَىفْ وَٚ ىُكُٚافْ ٌيِ  فٌْ ا وَٚ فُْ  وُ وُكفْ فـْ وُكُٚٔيِ ؤوَ فـْ ا   فوَ

“Öyle ise siz beni (ibadetle) anın ki ben de sizi anayım. Bana şükredin; sakın 

bana nankörlük etmeyin.”
304

 

لِ ؿِ   وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ   فوَ

“Tehdidimden korkanlara Kur‟ân ile öğüt ver.”305
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  ُُ وٍَ ُ يوَمفْ اللهَّ وَٚ ِ ؤوَوفْ وَكُ  كُ اللهَّ ٌوَفِوفْ وَٚ ٕىوَكِ  ُّ فٌْ ا وَٚ اء  وٍَ عفْ فٌْفوَ ِٓ ا ٝ لوَ وَٙ فْٕ ةوَ جوَ لبوَ َّْ اٌصَّ ةوَ بِ لبوَ ُِ اٌصَّ ؤوَلِ وَٚ ىِحوَاِ   فٌْ وَٓ ا ِِ ا ؤُٚظِيوَ بٌِوَ فْهوَ  وَِ  ًُ اجفْ

وَْ  ٕوَمُٛ ا جوَصفْ وَِ   

“(Resûlüm!) Sana vahyedilen Kitab‟ı oku ve namazı kıl. Muhakkak ki namaz, 

hayâsızlıktan ve kötülükten alıkoyar. Allah‟ı anmak elbette (ibadetlerin) en büyüğüdür. 

Allah yaptıklarınızı bilir.”
306

 

 ِْ ٍُٛ وِ إوَقفْ ِٗ فوَ ٍِ ي ِٚ إفْ وَافْ ؤُٔوَّ ِ ُىُُ بِحوَ ةٍ ؤؤَ َِّ ؿوَ ؤُ ووَكوَ بوَمفْ اؾَّ وَٚ ا  وَّ ُٙ فْٕ ِِ ا  لوَايوَ اٌَّفِي ٔوَصوَ وَٚ   

“(Zindandaki) iki kişiden kurtulmuş olan, uzun bir zaman sonra (Yûsuf‟u) 

hatırlayarak dedi ki: Ben size onun yorumunu haber veririm, beni hemen (zindana) 

gönderin”307
  

Bu son âyette ki  َووَكو جوَىوَكوَ  aslında اِؾَّ فـْ   ؾ-غ-ض-َ Ģeklindedir. Ġftial babında, fau‟l-fiil اِ

harflerinden biriyle baĢlarsa, اي حِموَ -ـ-ؾ ,harfine غ harfi ت veznindeki اِففْ  harflerinden  ل

biriyle baĢlarsa ت harfi ؾ harfine, ٚ-خ-ي harflerinden biriyle baĢlarsa, bu (ٚ-خ-ي) harfler 

جوَىوَكوَ  harfine dönüĢtürülür sonra da idğam edilir. Âyetteki ت فـْ  harfi ـ kelimesinin fau‟l-fiili اِ

ile baĢladığından dolayı peĢine gelen ت harfi ؾ harfine dönüĢtürülerek  َووَكو ؾوَ فـْ  .yapıldı اِ

Mahreçleri birbirine yakın olduğu için ilk harf olan ـ harfi ؾ harfine dönüĢtürüldü ve 

kelime  َووَكو ؾوَ  oldu. Bu sefer de kelimede ilki sakin ikincisi müteharrik aynı cins iki harf اِؾفْ

meydana geldi. Bundan dolayı sakin olan ilk harfi, müteharrik olan ikinci harfte idğam 

edip Ģedde verdik  َووَكو .oldu اِؾَّ
308

 Diğer manalar için bakınız.
309

 

Istılahta ise zikir, sürekli Yüce Allah‟ı anmak, hatırda tutmak ve devamlı onun 

gözetiminde olduğunu bilerek yaĢamaktır. Zikir, aklın ve kalbin nuru, gözün ıĢığı, ruhun 

kuvvetidir. Zikir kalbi ihya ettiği gibi ahlakı ve fiilleri de güzelleĢtirerek hem yer 

ehlinin hem gök ehlinin sevgisini celbeder. Mümini Ģeytanın vesveselerinden korur. 

Nitekim Hz. Peygamber (s.a.v.) bu hususta; “Şeytan insana haberi olmayacak şekilde 

gizlice sokulur. Kişi Allah‟ı anmakla meşgulse geri çekilir. Zikri terk etmişse onun 
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kalbini yutuverir.”310
 buyurarak müminleri en azılı düĢmanlarına karĢı uyarmıĢtır. Allah 

(c.c.) ise kullarına; “Kalpler ancak Allah‟ı anmakla huzur bulur,”311
 “Ey iman edenler! 

Allah‟ı çokça zikredin. Ve O‟nu sabah akşam anın,
312

 umulur ki kurtuluşa erersiniz”
313

 

buyurarak insanlara huzur ve kurtuluĢun yollarını göstermiĢtir.  

Zikir insanı Yüce Allaha ulaĢtıran en kuvvetli yoldur. Allah (c.c.) “Öyleyse siz 

beni anın ki ben de sizi anayım. Bana şükredin; sakın bana nankörlük etmeyin”314
 

buyurarak Yüce Yaratıcı tarafından anılmak isteyen kiĢilere, Allah‟ı çokça 

zikretmelerini emretmiĢtir. Efendimiz (s.a.v) bu durumu hadis-i kutside Ģöyle 

açıklamıĢtır: “Kulum beni nasıl bilirse ben öyleyim. O beni andığı zaman onunla 

beraberim. O beni kendi başına anarsa bende onu kendim anarım. Eğer o beni bir 

topluluk içinde anarsa, ben onu daha hayırlı bir topluluk içinde anarım. O bana bir 

karış yaklaşırsa ben ona bir arşın yaklaşırım. O bana bir arşın yaklaşırsa ben ona bir 

kulaç yaklaşırım. O bana yürüyerek gelirse ben ona koşarak giderim.”315
 

Zikir diğer ibadetler gibi belli bir zaman ve Ģekille kayıtlı değildir.
316 “Namazı 

bitirince de ayakta, otururken ve yanınız üzerinde yatarken (daima) Allah‟ı anın. 

Huzura kavuşunca da namazı dosdoğru kılın; çünkü namaz müminler üzerine vakitleri 

belli bir farzdır.”317 Ġbn Abbas bu âyetin tefsirinde Ģöyle buyurmuĢtur: “Gece-gündüz, 

denizde-karada, evde-yolda, varlıkta-darlıkta, sağlıkta-hastalıkta gizli-açık, her zaman 

ve her yerde Allah‟ı çokça zikredin.”
318

 

Zikri terk etmek veya gevĢeklik göstermek Müslümana yakıĢmayan bir davranıĢ 

olduğu gibi Kur‟ân‟da bu davranıĢlar münafıklık alameti olarak gösterilmiĢ ve 

müminlerden bu hususta dikkatli olmaları istenmiĢtir. Allah (c.c.) “Onlar namaza 

kalktıkları zaman üşenerek kalkarlar, insanlara gösteriş yaparlar, Allah‟ı da pek az 

hatıra getirirler.”319 “Ey iman edenler! Mallarınız ve çocuklarınız sizi Allah‟ı 

anmaktan alıkoymasın. Kim bunu yaparsa işte onlar ziyana uğrayanlardır”320
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buyurarak, insanı zikirden uzaklaĢtırabilecek geçici nimetlere dikkat çekmiĢ ve bu 

nimetleri veren Yüce Allah‟ı zikretmeyi unutanların ise hüsrana uğrayacağını 

bildirilmiĢtir. Hz. Peygamber de (s.a.v.) “Rabbini zikreden kimse ile zikretmeyen 

kimsenin misali diri ile ölünün misali gibidir”321 buyurmuĢ ve Yüce Allah‟ı zikretmenin 

insanı daima canlı tutarak çürüyüp gitmesine mani olacak en büyük ibadet olduğunu 

belirtmiĢtir. 

Zikir; lisan, kalp ve beden olmak üzere üç Ģekilde yapılır. Lisan ve kalple 

yapılan zikir daha çok kelim-i tevhid, Yüce Allah‟ın ġanını yüceltme, tâzim etme, 

noksan sıfatlardan tenzih etme, besmele, hamdele, salvele, tevbe, Kur‟ân okuma, emri 

bi‟l-maruf ve nehyi ani‟l-münker gibi sözlü olan iĢlerdir. Bedenle yapılan zikir ise bütün 

uzuvların verildiği istikamette kullanılması, Yüce Allah‟a itaatten ayrılmaması, nefsanî 

arzulardan ve Ģeytani dürtülerden Allah‟a sığınmasıdır. Kalp ile olan zikre gelince 

kulun, Rabbini bir an olsun hatırdan çıkarmaması, daima tefekkürle meĢgul olup 

muhasebe içinde yaĢayarak dilindeki zikri kalbine taĢıyabilmesidir.
322

 

Hasan Basrî‟ye (ö.728) göre zikir iki çeĢittir. Birincisi Yüce Allah‟la kul 

arasında kalacak Ģekilde lisanla yapılan gizli zikirdir. Ġkincisi ise Yüce Allah‟ı, haram 

kılıp yasakladığı Ģeylerle karĢılaĢınca hatırlamaktır. Bu ise hepsinden değerlidir.
323

 

Ġnsan bir taraftan zikirle kalbini arındırmaya çalıĢırken diğer taraftan Kur‟ân ve sünnete 

uygun bir hayat sürmeli, haramlardan sakınıp, Yüce Allah‟ın emirlerini yerine 

getirmelidir ki kalp Yüce Allah‟ın nuruyla dolsun ve zikir kemale ersin. 

Zikrin dereceleri ise dört kısımdır. 

1. Kısım: Dilde mevcut olan zikirden kalbin istifade edememesidir. 

Bu hal, hiç zikretmeyen veya boĢ Ģeylerle meĢgul olan dile göre elbette iyidir. 

2. Kısım: Dildeki zikri kalbe taĢıma çabası olarak, kalbi zikre 

zorlama ve kendi hali üzere bırakmamadır. Çünkü zorlama olmazsa kalp 

gafletten kurtulamaz. 

3. Kısım: Kalbin zikirle dolup taĢmasıdır. Bu halde kalp, zorlamakla 

baĢka bir Ģey düĢünebilir. 
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4. Kısım: Kalpten dolup taĢan zikir değil, zikredilen varlığın 

kendisidir. Yani Yüce Allah‟tır. Zikredileni sevenle, zikri seven arasında büyük 

bir fark vardır.
324

 

f. Münîb 

فْٛ   ,Birinin yerine geçmek, vekalet etmek ٔوَا وَ  .Kökünden türemiĢ ismi fâildir ٔوَ

temsil etmek, sık sık gidip gelmek, belli aralıklarla ziyaret etmek, uğramak, (felaket, 

sıkıntı, musibet, dert vb.) baĢa gelmek, baĢa geçmek manalarına gelir.  َو َّٛ  Birini vekil ٔوَ

tayin etmek, ِٔوَائب vekil, temsilci,  َاؤَوَا و birisine yetki vermek, vekalet vermek, temsilci 

yapmak, sık sık gitmek veya dönmek, ب ِٕ ُِ  ise vekalet verilen, vekil, temsilci, yönelen, 

tövbekar, çok yağan yağmur manalarına gelir. Bir gün bir gecelik yola ve sık sık 

kovanına döndüğü için bal arısına, uzağın zıddı olan yakına da  ْٛف  .denilmiĢtir ٔوَ

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  

ًٔا ,”.Tövbe edip Yüce Allah‟a yöneldi“ اؤَوَا وَ بٌٝ اللهِ  فْٕحوَاُ  فُلبوَ رٌْ يوَ  ,Falanca“ فُلبوَ

falancanın başına bela oldu.”
325

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanımıĢtır: 

ِٕ بٍ  لُِّ ؿٍ  ِ لوَ فْ ًّ ٜ ٌِىُ كوَ وفْ ِـ وَٚ ةً  صِكوَ  Bize yönelen her kula aydınlatıcı ve hatırlatıcı olsun“ جوَ فْ

diye (bütün bunları yaptık.)”326,  ٍب فٍْ اء بِموَ شوَ وَٚ بِ  فٌْ وَ فْ ٓ بِا وَّ ظفْ يوَ اٌكَّ
ٍِ فْٓ ؼوَ وَِ فِ ؿٍ   اٍ  ظوَ َّٚ ِ ؤوَ ًّ وَْ ٌِىُ ؿُٚ ا جُٛلوَ وَِ ا  فوَ وَ٘

ِٕ بٍ  لُِّ  “Ve kendilerine şöyle denilecektir: “İşte sizlere; daima Allah‟a yönelen, O‟nu 

aklından çıkarmayan, görmediği halde Rahman‟dan çekinen ve rabbine özgü kılınmış 

bir kalp ile gelen kimseye vaad edilen Cennet!”327,    ٌبر ِٕ لُِّ رٌٖ  ا َّٚ رٌُ ؤوَ  ٍِ وَُ ٌوَعوَ  ِ٘ ا َّْ بِبفْكوَ  İbrahim“ بِ

cidden yumuşak huylu, bağrı yanık kendisini Allah‟a vermiş biri idi.”328,  ُٖ اجَّمُٛ وَٚ  ِٗ وَٓ بٌِوَ فْ   ِ ِٕ ُِ
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وَٓ  كِوِ  فٍْ ُّ فٌْ وَٓ ا ِِ لاوَ جوَىُُٛٔٛا  وَٚ ةوَ  لبوَ ٛا اٌصَّ ُّ ؤوَلِ  وَٚ   “Hepiniz O‟na yönelerek karşı gelmekten sakının.”329, 

وَْ  كِوُٛ فٍْ فُْ يُ ِٙ بِّ ُ بِكوَ ُٙ فْٕ ِِّ ا فوَكِيكرٌ  وـَ ةً بِ وَّ ظفْ ُٗ قوَ فْٕ ِِّ  ُ ُٙ الوَ وـَ ا ؤوَ وـَ َُّ بِ ِٗ ذُ وَٓ بٌِوَ فْ   ِ ِٕ لُِّ  ُ ُٙ بَّ ا قوَ فْٛ لوَ هَّ إٌَّانوَ ظُكٌّ ؾوَ وَِ ا  وـَ بِ وَٚ  “İnsanların 

başına bir sıkıntı gelince, Rablerine yönelerek O‟na yalvarırlar. Sonra Allah, katından 

bir rahmet (nimet ve bolluk) tattırınca, bakarsınız ki onlardan bir gurup yine Rablerine 

ortak koşuyorlar.”
330

 Diğer âyetler için bakınız.
331

 

 Ġnsanın günahlardan yüz çevirip samimi bir Ģekilde tövbe ederek ihlas ve بِٔوَابوَة

samimiyet içinde tüm benliği ile Yüce Allah‟a yönelmesidir.
332

 Tasavvufî bir terim 

olarak ise inâbe, manevi eğitim almak isteyen kiĢinin bir mürĢide baĢvurup tövbe ederek 

ona bağlanmasını ifade eder.
333

 Bu Ģekilde Allah‟a yönelen kiĢiye ise münîb denir. 

Mâverdî‟ye göre ب ِٕ ُِ  iki manaya gelir. Birincisi kat‟ (kesmek) manasındadır ki 

Allah‟tan baĢka her Ģeyden alakayı kesip itaatle O‟na yönelmektir. Ġkincisi ise rücû 

(dönmek) manasında, tekrar tekrar Allah‟a yönelmek veya O‟na dönmektir.
334

 Cürcânî, 

 ,yi üç açıdan ele almıĢtır. Birincisi kalbi, Ģüphenin karanlıklarında çıkarıp‟بِٔوَابوَة

kurtarmaktır. Ġkincisi her Ģeyden yüz çevirip, Mâlikü‟l-Mülk olan Yüce Allah‟a 

yönelmektir. Üçüncüsü ise gafletten zikre, vahĢetten ünse dönmektir.
335

 

Netice olarak inâbe, kulun masivâdan yüz çevirip geçmiĢ günahlarına tekrar 

dönmemek üzere samimi bir Ģekilde tövbe etmesini ve bu hali bir ömür muhafaza 

ederek ihlâsla Yüce Allah‟a yönelip kulluk etmesini ifade eder. 

g. Abd 

بوَؿوَ قوَ   Yüce Allah‟a kulluk etmek, ibadet etmek, ilah edinmek, aĢırı düĢkünlük, 

manalarına gelirken,  َؿو  ,köleleĢtirmek, köle yapmak, itaat ettirmek, boyun eğdirmek لوَ َّ

yolu düzenlemek, onarmak, açmak, ismin baĢına ؿ  kelimesi getirmek, ziftlemek gibi لوَ فْ

manalara gelir.  َؿو  Bir kiĢinin kendini ibadete ve kulluğa adaması, köleleĢtirmesi gibi جوَموَ َّ
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manalara gelirken,  ْابِؿف ؿ ,ibadet eden, kulluk yapan, kul لوَ ة ,köle, esir, kul لوَ فْ ؿوَ  ,cariye لوَ فْ

köle kadın,  لُُ ٛؾِيوَة ise ibadet, kulluk, kölelik, boyun eğme, teslimiyet, itaat, tezellül 

göstermek gibi manalara gelir. لِ وَاؾة Ġtaat, kulluk, bağlılık manasına gelen bu vezin, لُُ ٛؾِيوَة 

vezninden daha mübalağalıdır ki, boyun eğip itaat etmede son noktayı ifade eder. Ġbâdet 

sadece ve sadece en büyük üstünlük, fazilet ve lütuf sahibi olan Yüce Allah‟a yapılır. 

ُ ٛؾ مفْ وَِ  Ġse ibadet edilen, ilah, tapılan, ilahlaĢtırılan manalarına gelir. اؾٌِوَة فٌْموَ وَ  Ġsmine gelince اوَ

ilimleriyle temayüz etmiĢ, fetvalarıyla meĢhur olmuĢ dört Abdullah‟tır. Bunlar Abdullah 

b. Abbas, Abdullah b. Ömer, Abdullah b. Zübeyr‟dir. Dördüncüsü ise ihtilaflıdır. Ahmet 

b. Hanbel ve bazı âlimlere göre Abdullah b. Amr, Hanefîlere göre ise Abdullah b. 

Mes‟ud‟dur.
336

  

Araplar “onarılmış yola”  ٌؿر موَ َّ ُِ ؿرٌ   ”katranla yağlanmış deveye“ ,ؼوَكِقرٌ  موَ َّ ُِ  ,بوَمِ كرٌ 

“falanı köle edindim” manasında ise ًٔا تُ فُلبوَ  demiĢlerdir. Bununla beraber لوَ َّؿفْ

kibirlenmek, gururlanmak, öfkelenmek, hamiyyet manalarına geldiğini söyleyenler de 

vardır.
337

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de “abd” kelimesi Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

وَْ  فُْ جوَحَّمُٛ ىُ ٍَّ فُْ ٌوَموَ ىُ ٍِ ٓ لوَ فْ ِِ وَٓ  اٌَّفِي وَٚ فُْ  ىُ وٍَموَ ُُ اٌَّفِي ؼوَ بَّىُ ُ ؿُٚافْ قوَ ا إٌَّانُ الفْ وَٙ  Ey insanlar! Sizi ve“ يوَا ؤوَيلُّ

sizden öncekileri yaratan Rabbinize kulluk ediniz! Umulur ki, böylece korunmuş 

(Allah‟ın azabından kendinizi kurtarmış) olursunuz.”338
الأُٔروَٝ بِالأُٔروَٝ , وَٚ ؿِ  فٌْموَ فْ ؿُ بِا فٌْموَ فْ ا وَٚ فٌْعُكِّ  فٌْعُكلُّ بِا   ا

“Hüre hür, köleye karşı köle.”339
 Diğer âyetler için bakınız.

340 

Abd kelimesi dört manada kullanılmıĢtır. Birincisi fıkhî bir terim olarak “alınıp 

satılabilen köle” manasında kullanılmıĢtır. Ġkincisi “yaratılması bakımından kul” 

manasında kullanılmıĢtır. Bu yaratma iĢi de ancak Yüce Allah‟a hastır baĢkasına nispet 

edilemez. Üçüncüsü “Yüce Allah‟a samimi bir Ģekilde yönelip kulluk yapan” 
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manasındadır. Fazilet ve Ģeref bakımından üstünlük de bu guruptaki insanlara aittir. 

Dördüncüsü ise “dünya ve dünya malına kul olan insan” manasında kullanılmıĢtır.
341

 Bu 

guruptaki insanlar hoĢ görülmemiĢ ve zemmedilmiĢlerdir. Nitekim Hz. Peygamber‟de 

(s.a.v.) bu hususta  ِيٕوَاق ؿُ اٌؿِّ ، جوَمِهوَ لوَ فْ ُِ وَ٘ ق ؿُ اٌؿِّ  Helak olsun dirhemin kulu, helak olsun“ جوَمِهوَ لوَ فْ

dinarın kulu”342
 buyurmuĢlardır. 

Ġbadet kelimesine gelince; Ragıb el-Ġsfahanî (ö.V/XI. yüzyılın ilk çeyreği), 

Müfredat‟ta ibadeti zorunlu ve iradi olmak üzere iki kısma ayırmıĢtır. Zorunlu olan 

ibadet Yüce Allah‟ın kâinatta yaratmıĢ olduğu varlıkların, kendilerine verilen görevi 

boyun eğip yerine getirmeleridir. Ġradi olan ibadet ise Yüce Allah‟ın emirlerini yerine 

getirme konusunda akıllı varlıkların iradeleriyle bir tercihte bulunup yerine getirmeleri 

veya getirmemeleridir.
343

 

Cürcânî‟ye göre ise ibâdet, Mükellefin fiillerinde Rabbi‟ne tâzim olsun diye 

nefsin istek ve arzularına muhalif hareket edip ona uymamasıdır.
344

 

Mutasavvıflara göre abd âbidden, ubûdiyyet ise ibadetten üstündür. “Yapılması 

gereken ilk Ģey ibâdet, sonra ubûdiyyet, sonra ubûdettir.”
345

 Yüce Allah‟ın rızasına nail 

olmak isteyen her Mümin için bunlar bir gayedir. Ve bunların inkiĢafı gayrete bağlıdır.  

Niekim Allah (c.c.) bu hususta “İnsan ancak çabasının sonucunu elde eder. Ve 

çabasının karşılığı ilerde mutlaka görülecektir”346 buyurmaktadır. 

Ebu Ali Dekkâk (ö.405) ise Ģöyle demiĢtir: Ġbâdet ilme‟l-yakîn sahibi olanlar 

için, ubûdiyyet ayne‟l-yakîn sahibi olanlar için, ubûdet ise hakka‟l-yakin sahibi olanlar 

içindir.
347

 

Mutasavvıflar Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) “abd” ve “rasûl” olmak üzere iki 

vasfının bulunduğunu belirtmiĢ ve bunlardan ilkinin ikincisinden üstün olduğunu 

söylemiĢlerdir. Bunun delili ise birinci olarak kelime-i Ģahadette, “abd” kelimesinin 

“rasûl” kelimesinden önce zikredilmesidir. Ġkinci olarak ise Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) 

“Yüce Allah beni kul peygamber olmakla, sultan peygamber olmak arasında muhayyer 
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bıraktı, ben kul peygamber olmayı tercih ettim”348
 hadisidir. Nitekim Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de bazı âyetler de buna iĢaret etmektedir.
349

 

Mutasavvıflar, âbidi hür, abdi ise kul ve köle manasında yorumlamıĢlardır. Hür 

olanlar bir ücret ve karĢılık bekleyerek iĢ yaparlar, kul ve köle olanlarsa sadece 

efendilerini razı etmek için çalıĢırlar. Bu nedenle âbid (hür) sevap kazanıp cennete 

girebilmek için çalıĢırken abd (köle) ise Yüce Allah‟ın emirlerini yerine getirir ve onun 

rızasından büyük bir Ģey olmadığını bilerek sadece ve sadece O‟nun rızasını kazanmak 

için çalıĢır. Birinde Yüce Allah‟ın en güzel nimetlerine nail olmak gaye iken diğerinde 

Yüce Allah‟ın rızasına ulaĢmak gayedir.
350

 

KuĢeyrî (ö.1072) Risalesinde âbdiyyeti itaat etmek, boyun eğmek, tezellül 

manalarına almıĢ ve Ģöyle demiĢtir: “Başka şeylere karşı tam hür olmak için Allah‟a 

(c.c.) tam kul olmak gerekir.”351
 Bunun mefhumu muhalifi ise Ģudur Allah‟a kulluktan 

kaçan, baĢka Ģeylerin kulu ve kölesi olur. Bu Ģeyler ise insanın ebedi hayatını karartacak 

olan bitmez tükenmez nefsanî arzu ve isteklerdir. Ġnsan bu arzu ve isteklerden sıyrılıp 

Yüce Allah‟a tam manasıyla kul olduğu müddetçe hakiki hürriyeti tadacak; O‟na 

kulluktan kaçtığı müddetçe de O‟ndan baĢka her Ģeye kul ve köle olacaktır. 
1.6.  Belâgat Tahlîli 

صِ برٌ  ءرٌ لوَ يفْ وٌَ ا  فوَ وَ٘ وَْ  افِكُٚ ىوَ فٌْ ايوَ ا فُْ فوَموَ ُٙ فْٕ ِِّ ٕفِقرٌ  ُِ فُْ  ُ٘ اء صُِ ٛا ؤوَْ شوَ فًْ لوَ  بوَ

“Kâfirler içlerinden bir uyarıcının gelmesine şaştılar da „Bu tuhaf bir şey!‟ 

dediler,”352 
Yüce Allah‟ın, beĢer olarak kendi içlerinden birini risaletle görevlendirmesine 

ĢaĢan muannitler muayyen olduğu için Allah (c.c.) âyetin baĢında öncelikle onların 

isimlerini zikretmeden zamirle o kâfirlere iĢaret etti. Daha sonra ise zamirin mercii 

varken kâfirlerin küfürlerini tescil etmek için Yüce Allah zamir yerinde اٌُٛا  değil de فوَموَ

ism-i zahir olarak  َْو افِكُٚ ىوَ فٌْ ايوَ ا  .buyurdu فوَموَ
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Burada iki durum söz konusudur. Birinci görüĢ buradaki ا  tefsir fa‟sı ve ا فوَ وَ٘  da 

ٕفِقرٌ  ُِ ‟ne iĢaret eder. Yani kendi içlerinden birini inzâr edici olarak Yüce Allah‟ın 

göndermesine ĢaĢtılar ve “Bu ĢaĢılacak bir Ģey, Allah (c.c.), onun yanında inzâr edici bir 

melek gönderseydi ya!” dediler. Ġkinci görüĢ ise buradaki ا atıf harfidir. Yüce Allah‟ın, 

onlar için kendi içlerinden beĢer bir peygamberi risaletle görevlendirmesine ĢaĢırdıkları 

gibi daha sonra ahirette yeniden dirilmeye de ĢaĢırıp hayretler içinde kalarak 

inanmadıklarını göstermektedir. Bu durumda ا فوَ وَ٘  müphem olarak  ٌكر شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ ابًا  وَُّٕا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ ِِ ا  ؤوَئِفوَ

:sözüne iĢaret eder بوَمِ ؿرٌ 
 353

  

كرٌ بوَمِ ؿرٌ  شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ ابًا  وَُّٕا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ ِِ ا    ؤوَئِفوَ

“Öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu olmayacak bir 

dönüş!”354
 

Buradaki hemze istifham-ı inkarîdir. Kâfirler öldükten sonra yeniden dirilmeyi 

çok uzak gördüklerinden dolayı “Ölüp toprak olduktan sonra mı dirileceğiz?” dediler. 

Onlar bu sözleriyle Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) risaletine ĢaĢkınlıklarını ortaya koyup 

izhar ettikleri gibi onun bildirmiĢ olduğu, gelecekte kesinlikle vuku bulacak olan, 

yeniden dirilme, hesap, mizan, mükâfat ve mücazat gibi gaybî haberlerin de 

gerçekleĢmesinin imkânsız olduğunu söylüyor ve böylece hem Hz. Peygamber‟in 

(s.a.v.) risaletini hem de onun bildirmiĢ olduğu hakikatleri yalanlıyorlardı.
355

 

كِيسٍ  َِّ كٍ  فِْ فُْ فِي ؤوَ ُٙ فُْ فوَ ُ٘ اء ا شوَ َّّ كِّ ٌوَ فٌْعوَ بُٛا بِا فَّ فًْ ووَ  بوَ

“Ayrıca bunlar gerçeği kendilerine geldiğinde hemen yalanladılar; tam bir 

tutarsızlık içindeler.”356 

Buradaki  ًْف  idrab ve intikal içindir. Kâfirler önceki âyetlerde beyan edilen بوَ

Ģenaatlerinden, yani içlerinden bir uyarıcının gelmesine ĢaĢırmaları ve onun getirmiĢ 
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olduğu haberleri taaccüple karĢılayıp kabul etmemeleri gibi çirkin durumlarından, daha 

çirkin olan bir Ģeyle geldiler. O Ģey ise apaçık mucizelerle sabit olan Hz. Peygamber‟in 

(s.a.v.) nübüvvetini, Hz. Peygamber‟i (s.a.v.) ve Kur‟ân-ı Kerîm‟i daha ilk anda görür 

görmez tefekkür ve tedebbür etmeden hemen inkâr etmeleri ve yalanlamalarıdır.
357

 

فٌْؽُكُٚزُ  ٌِهوَ ا فوَ حًا ووَ َِّ فْ ةً  ؿوَ فٍْ ِٗ بوَ ٕوَا بِ ؤوَظفْ وَ فْ وَٚ  

“O yağmurla ölü toprağa can verdik. İşte insanların mezardan çıkışları da böyle 

olacak.”358 

Bu âyette ise teĢbih-i mürsel ve mücmel vardır. Ölülerin yeniden ihya edilerek 

kabirden çıkarılması, kurumuĢ ölü topraktan yağmur ile bitkilerin çıkarılmasına 

benzetilmiĢtir. Yani Allah (c.c.) yağmur indirmek suretiyle kurumuĢ toprakları ihya 

ettiği gibi bir gün hesap için kabirlerde çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri de elbette 

yeniden ihya edecektir. Bu O‟nun güç ve kudretine uzak değildir.
359

   

فٌْؽُكُٚزُ  ٌِهوَ ا فوَ  Burada insanların kabirden çıkarılması hurûc ile tabir edilirken ووَ

dokuzuncu âyette bitkilerin yerden çıkarılması inbat olarak tabir edilmiĢtir. Maksat ise 

Ģudur: Ġnbatın Ģanını yücelterek müĢriklerin uzak görmüĢ oldukları yeniden diriliĢin 

daha kolay olduğunu mukayese yoluyla insanların nazarına yaklaĢtırmak ve daha kolay 

anlaĢılmasını sağlamaktır.
360

 Yani dünyanın farklı yerlerinde kurumuĢ toprakları 

yağmur indirerek çeĢit çeĢit bitkilerle her an ihya edip donatan Yüce Allah‟ın kudretini 

gören bir göz, nasıl olur da yeniden dirilmeyi imkânsız görebilir? Bütün mahlûkatı ilk 

defa emsalsiz bir Ģekilde yoktan var eden Yüce Allah‟ın ölüleri de ihya edip bir gün 

kabirden çıkarması elbette mümkündür. 

Yine bu âyetteki  ٌَِهو وـَ , yukarıdaki âyette geçen ölü toprağı ihya etmeye iĢarettir. 

Yani nasıl ki biz ölü toprağı ihya edip diriltiyoruz, öyle de çürüyüp toprak olmuĢ 
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bedenleri ihya edip kabirlerden çıkaracağız. Bu ifade ile beraber müĢarü‟n-ileyh olan 

öldükten sonra yeniden diriltmeyi yüceltme manası da vardır.
361

 

1.7.  Âyetlerin Tefsîriyle İlgili Diğer Hususlar 

1.7.1. Kur‟ân-ı Kerîm‟e Yemin Edilmesi (1. Âyet) 

صِ ؿِ  وَّ فٌْ ِْ ا آ مُكفْ فٌْ ا وَٚ  ق 

“Kâf. Şanı yüce Kur‟ân‟a yemin olsun!”362 

رٌٓ   ِّ  Sözlükte sağ taraf, sağ yan, sağ el, sağ ayak, yemin, ant, kuvvet ve bereket يوَ

gibi manalara gelir.
363

 Terim olarak ise yemin, “Bir kiĢinin bir iĢi yapıp yapmaması 

veya bir Ģeyin doğru olup olmaması konusunda, sözünü, Yüce Allah‟ın adını veya 

sıfatını anarak kuvvetlendirmesidir.” Yemin ya Yüce Allah‟ın zatıyla veya isim ve 

sıfatlarından her hangi birisiyle yapılır. Cenab-ı Hak dıĢında hiçbir varlık üzerine yemin 

etmek ise caiz görülmemiĢtir. Hz. Peygamber (s.a.v.) “Yemin etmek isteyen kişi Yüce 

Allah‟ın ismi ile yemin etsin veya sussun”364 buyurmuĢtur. 

Yapılan yemin muhakkak yerine getirilmelidir. Yüce Allah Ģöyle buyurmaktadır: 

“Allah sizi kasıtsız olarak yaptığınız yeminlerden ötürü sorumlu tutmaz, fakat bilerek 

ettiğiniz yeminlerden dolayı sizi sorumlu tutar. Bunun da kefâreti, ailenize 

yedirdiğinizin ortalama seviyesinden on fakire yedirmek yahut onları giydirmek ya da 

bir köle âzat etmektir. Buna imkânı olmayan ise üç gün oruç tutmalıdır. Yemin 

ettiğinizde (bozarsanız) yeminlerinizin keffâreti işte budur. Yeminlerinize bağlı 

kalın.”365
 Eğer yemin, haram kılınmıĢ, kötü bir iĢ için veya fert ve toplumun düzenine 

zarar verip bozacak bir iĢi için yapılmıĢsa yemin yerine getirilmeyerek keffâret ödenir. 

Çünkü Hz. Peygamber, (s.a.v.) “Bir kimse bir şey için yemin eder, sonra da ondan daha 

hayırlısını görürse, yeminini bozsun ve keffâret versin”366 buyurmuĢtur.
367

 

Yüce Allah‟ın ismi anılarak yapılan yemin üç çeĢittir. 

1) Gâmûs Yemini: GeçmiĢte veya Ģimdi meydana gelmiĢ bir iĢ veya mesel 

hakkında bilerek yalan yere yapılan yemindir. Büyük günah olduğundan dolayı 

Keffâreti yoktur. Aynı hatayı tekrar iĢlememek üzere samimi bir Ģekilde Yüce Allah‟tan 
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af dileyip tevbe ve istiğfar etmelidir. Mesela, kiĢinin borcunu ödemediğini bildiği halde 

ödedim diye yemin etmesi, bu yemin kapsamına girer. 

2) Lağv Yemini: Bir kiĢinin geçmiĢte veya Ģimdi, bir iĢ veya mesele 

hakkında doğru olduğunu zannederek yaptığı yemindir. Mesela borcunu ödemediği 

halde gerçekten ödediğini zannederek yapılan yemin. KonuĢma sırasında yemin kastı 

olmaksızın ağız alıĢkanlığıyla yapılan yemin de yine lağv yeminidir. Keffâreti yoktur.  

3) Mün‟akide Yemini: KiĢinin gelecekte bir iĢi yapmak veya yapmamak 

için yemin etmesidir. Mesela yarın bu iĢi yapacağım veya falanla artık konuĢmayacağım 

diye kiĢinin yemin etmesidir. Yeminini yerine getiren kiĢi için bir Ģey gerekmez. Fakat 

bozan kiĢi için keffâret gerekir.
368

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de birçok yerde yemin vardır. Bazı usûl âlimleri bu konuda, 

“Doğruyu söylediğine şüphe edilen kişiler yemini ikna için kullanır. Yüce Allah ise 

bundan münezzehtir.” derken bazı usûl âlimleri de “Yüce Allah Kur‟ân‟da kendi yüce 

ismine, peygamberlere, Kur‟ân‟a, meleklere, kıyamet gününe, kâinattaki burûc, şems, 

kamer, necm, leyl, fecr, kuşluk vakti, asr, incir, zeytin, at gibi önemli varlıklara yemin 

etmiş ve Hz. Peygamber‟e de yemin etmesini emretmiştir. Fakat Allah (c.c.) yemini ikna 

için değil farklı sebeplerden dolayı kullanmıştır. Çünkü O‟nun sözlerinde hakikat dışılık 

söz konusu değildir.” görüĢündedirler.  

Bu sebepler ise sırasıyla Ģöyledir:  

Birinci olarak Ġslamiyet‟ten önceki Arapların içtima-i hayatlarında yeminin çok 

önemli bir yeri vardır. Kur‟ân indiği toplumun kültüründe bulunan bu uslûbu devam 

ettirmiĢtir.  

Ġkinci olarak Cenab-ı Hak, Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) göndermiĢ olduğu âyetleri 

bu Ģekilde yeminle teyit ve tekid etmiĢtir ve bunda garipsenecek bir durum da söz 

konusu değildir.  

Üçüncü olarak ise Yüce Allah, Kur‟ân‟da sadece teyit ve tekit maksadıyla yemin 

etmemiĢtir. Bazen de o Ģeyin kıymetini, önemini göstermek ve kadrini yüceltmek için 

yemin etmiĢtir.
369

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de yapılan yeminleri iman esasları yönüyle dört gurupta 

incelemek mümkündür.
370
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1) Tevhide dair yeminler: “Sıra sıra dizilmiş olanlara, engellemeye 

çalışanlara ve anmak için okuyanlara andolsun ki; kuşkusuz ilâhınız birdir.”371
 

2) Kur‟ân‟ın hâk olduğuna dair yeminler: “Bakın! Yıldızların yerlerine 

yemin ederim -ki bilseniz, bu gerçekten pek büyük bir yemindir- kuşkusuz o değeri çok 

yüce Kur‟ân‟dır.”372
 

3) Peygamberlerin hâk olduğuna dair yeminler: “Hikmet dolu Kur‟ân‟a 

andolsun ki sen, kesinlikle dosdoğru bir yolda yürümek üzere gönderilmiş 

peygamberlerden birisin.”373
 

4) Âhirette cezanın va‟d ve va‟idin olacağına dair yeminler: “Savurdukça 

savuranlara, yükü taşıyanlara, kolaylıkla akıp gidenlere, işleri taksim edenlere 

andolsun ki, size vaad edilen şey kesinlikle doğrudur ve son yargılama mutlaka 

gerçekleşecektir.”374
 

Allah (c.c.) üç âyette ise Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) yemin etmesini emretmiĢtir.
375

 

O âyetlerden biri Ģudur: İnkârcılar asla diriltilmeyeceklerini iddia ediyorlar. De ki: 

“Hayır, öyle değil! Rabbime yemin ederim ki mutlaka diriltileceksiniz ve yapıp 

ettikleriniz size bildirilecek. Bu da Allah‟a göre kolaydır”376 diğer âyetler için 

bakınız.
377

 

Allah‟tan baĢkası üzerine yemin etmek insanoğlu için caiz değildir. Fakat 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de Allah (c.c.) yaratmıĢ olduğu çeĢitli mahlûkat üzerine yemin etmiĢtir. 

Bu durum ise Ģöyle izah edilir: Ya muzaf hazfedilmiĢtir ّه ٍَّ ّ ِ اٌ قوَ وَٚ   “GüneĢi yaratan 

Rabb‟e yemin olsun.”, ٓ ِّاٌح ِ ّ قوَ وَٚ  “Ġnciri yaratan Rabb‟e yemin olsun.” gibi. Ya Araplar 

bunlara değer verip tazim ettiklerinden dolayı bunlarla yemin etmiĢlerdir ve Kur‟ân‟da 

bu üslup üzere nazil olmuĢtur. Ya da kasemler, yemin edenin tazim edip üstün gördüğü 

değerli Ģeyler üzerine yapılmıĢtır. Allah‟tan üstün hiçbir Ģey olmadığından dolayı Yüce 

Allah bazen zatına yemin ederek bazen de mahlûkatına yemin ederek bunları nazara 

vermiĢ ve kendi vahdaniyetine, kudretine dikkat çekmiĢtir. Çünkü her bir eser onu 
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meydana getiren yaratıcıya delalet eder. Mahlûku zikretmek demek, onu meydana 

getiren eĢsiz güç ve kudret sahibi olan yaratıcıyı zikretmek demektir.
378

 

Râzî, Yüce Allah‟ın harf ve mahlûkat ile yapmıĢ olduğu yeminleri Ģöyle tasnif 

etmiĢtir: 

1) Allah (c.c.) “Necm, Asr” gibi tek bir varlığı zikrederek yemin ettiği gibi 

“Sâd, Kâf, Nûn” gibi tek bir harf ile de yemin etmiĢtir. 

2) Allah (c.c.) “Duha vaktine ve geceye andolsun.” buyurarak iki varlığı 

zikretmek suretiyle yemin ettiği gibi “Yâ-Sîn, Tâ-Sîn, Tâ-Hâ, Hâ-Mîm” gibi iki harf ile 

de yemin etmiĢtir. 

3) Allah (c.c.) “Sıra sıra dizilmiş olanlara, engellemeye çalışanlara ve 

anmak için okuyanlara andolsun”
379

 buyurarak üç varlığı zikretmek suretiyle yemin 

ettiği gibi “Elif-Lâm-Mîm, Ta-Sîn-Mîm, Elif-Lâm-Râ” gibi üç harf ile de yemin 

etmiĢtir. 

4)  Allah (c.c.) “Savurdukça savuranlara, yükü taşıyanlara, kolaylıkla akıp 

gidenlere, işleri taksim edenlere andolsun”380
 buyurarak dört varlığı zikretmek suretiyle 

yemin ettiği gibi “Elif-Lâm-Mîm-Râ, Elif-Lâm-Mîm-Sâd” gibi dört harf ile de yemin 

etmiĢtir. 

5) Allah (c.c.) “Tûr‟a, açık sahifeler üzerine, Beytü‟l-Mamûr‟a, yükseltilmiş 

tavana, kaynayan denize andolsun”
381

 buyurarak beĢ varlığı zikretmek suretiyle yemin 

ettiği gibi “Kâf-Hâ-Yâ-„Ayn-Sâd, Ha-Mîm-„Ayn-Sîn-Kâf” gibi beĢ harf ile de yemin 

etmiĢtir. Allah (c.c.) ġems sûresi hariç hiçbir sûrede beĢten fazla varlığa yemin etmediği 

gibi okunuĢunda zorluk olmasın diye beĢten fazla harf ile de yemin etmemiĢtir.
382

 

Kâf sûresi, Sad sûresi ile bir takım benzerlikler taĢır. Bu benzerlikler ise 

Ģöyledir: 

Her iki sûreye de hece harflerinden biriyle Kur‟ân‟a yemin edilerek baĢlanmıĢ, 

aynı Ģekilde Kur‟ân‟ın bir öğüt olduğu belirtilerek bitmiĢtir. Ve iki sûrede de yemini 

ĢaĢkınlık ve hayret ifade eden “bel” edatı takip etmiĢtir. “Sâd. Öğüt veren Kur‟ân‟a 

andolsun ki inkâr edenler, bu uyarıya kulak verecekleri yerde, tam bir gurur ve 
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muhalefet duygusu içindedirler.383 Bu Kur‟ân ise bütün âlemlere kesinlikle bir öğüt ve 

uyarıdır. Ve onun bildirdiklerinin gerçekliğini bir zaman sonra öğreneceksiniz.”384 

“Kâf. Şanı yüce Kur‟ân‟a yemin olsun! Kâfirler, içlerinden bir uyarıcının gelmesine 

şaştılar da, „Bu tuhaf bir şey, öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu 

olmayacak bir dönüş!‟dediler.385 Onların ne dediklerini biz daha iyi biliyoruz. Sen 

onları zorlamakla görevli değilsin, tehdidimden korkanları ise Kur‟ân ile uyar.”386
  

Sâd sûresi, iman esaslarından ilki olan tevhid üzerinde dururken “Tanrıları tek 

tanrıya mı indiriyor! Bu gerçekten şaşılacak bir şey! Onların ileri gelenleri harekete 

geçip şöyle dediler: Yolunuzda yürüyün! Tanrılarınıza bağlılıkta direnin! İşte sizden 

istenen budur.”387
 Kâf sûresi ise iman esaslarından öldükten sonra yeniden dirilme 

üzerinde durmuĢtur. 

Bu iki sûre de ihtiva ettiği konular açısından münasip bir Ģekilde baĢlamıĢ ve son 

bulmuĢtur. Sâd sûresi iman esaslarından tevhid ile baĢlayıp sonunda Yüce Allah‟ın 

vahdaniyetinin delili olduğu için yaratılıĢın baĢlangıcını anlatan Ģu âyetle son 

bulmuĢtur: “Hani Rabbin meleklere demişti ki: Ben çamurdan bir insan 

yaratacağım.”388
 Kâf sûresi ise öldükten sonra yeniden diriliĢi açıklayan âyetlerle 

baĢlayıp haĢri beyan eden Ģu âyetle son bulmuĢtur:
389

 “Yerküre kendilerinden ayrılıp 

paramparça olduğu gün göz açıp kapayıncaya kadar (o seslenene yöneleceklerdir); bu 

bizim için çok kolay bir toplamadır.”
390

 

Müfessirler Kâf‟ın Yüce Allah‟ın isimlerinden olduğunu ve onunla yemin 

ettiğini, Kur‟ân‟ın isimlerinden olduğunu, sûre ismi olduğunu, diğer sûrelerin baĢında 

bulunan hece harflerinden bir harf olduğunu, “dur” manasında emir olduğunu ve 

bununla “emir ve nehiylerimizde dur, onları aĢma” manasının kastedildiğini veya 

yeryüzünü kaplayan azametli bir dağ olduğunu söylemiĢlerdir. 

Bazı sûrelere bu harflerle baĢlamak Kur‟ân‟ın üslubundandır. Kur‟ân, bu üslubu 

zihinleri uyarmak ve muhatabın dikkatini bu harflerden hemen sonra gelecek olan 

hakikatlere çekmek için kullanır. Veya bir meydan okumadır. “ĠĢte size indirmiĢ 
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olduğumuz bu mu„cîz Kur‟ân, Ģu hece harflerinden meydana gelmiĢtir. Size yardım 

edeceğini düĢündüklerinizi de yanınıza alın, gücünüz yetiyorsa onun sûrelerine benzer 

bir sûre de siz getirin” demektir. 

Buradaki kasemler  ُُ  fiiline müteallıktır. Yeminin cevabı hakkında mezkûr ve ؤلى

mahzûf olmak üzere iki görüĢ vardır.  

Birinci olarak Basralı bazı âlimlere göre cevap mezkûrdur ve  ْؿف ٕوَا لوَ فّْ ٍِ لوَ  âyetidir. 

Mana ise Ģöyledir: “Sair semavi kitaplardan daha şerefli, hayır ve bereketi bol, kadri 

kıymeti yüce olan Kur‟ân‟a yemin olsun ki, biz yerin onlardan neyi eksilttiğini 

bilmekteyiz.” Bu âlimlere göre yeminin cevabında bulunması gereken edatlar yedi 

tanedir ve Ģunlardır: َفْْ -لا-ِا-بْ-اٌلب بً-لؿ-ب  Bazı âlimler “burada kelam uzadığından, لؿ 

üzerinden yeminin cevabında bulunması gereken ي hazfedilmiĢ” demiĢlerdir.
391

 

Ġkinci olarak Kûfeli bazı âlimler “cevap mahzûftur ve yeminden sonrası, صُِ ٛا فًْ لوَ بوَ
 

âyeti ile ٕوَا حفْ ِِ ا   ”âyeti nübüvveti ve ahireti ispat ederek buna iĢaret etmektedir ؤوَئِفوَ

demiĢlerdir. Ġbn Kesîr‟e göre cevap mahzûftur ve mana Ģöyledir: “Sair semavi 

kitaplardan daha şerefli, hayır ve bereketi bol, kadri kıymeti yüce olan Kur‟ân‟a yemin 

olsun ki, sen Ey Muhammet! Elbette resulsün ve öldükten sonra dirilmek de elbette 

haktır.”392
 Ebu Hayyan‟a göre ise cevap mahzûftur ve murat edilen mana Ģudur: ٌمؿ 

ٍُٛا فُْ يوَمفْ وَ وٍَ دِ فوَ فٌْ وَمفْ فِقًا بِا فْٕ ُِ  ُ ُٙ  yani “Sair semavi kitaplardan daha şerefli, hayır ve bereketi شِ فْحوَ

bol, kadri kıymeti yüce olan Kur‟ân‟a yemin olsun ki,  sen öldükten sonra dirilmeyi 

inzâr etmekle geldin. Ama onlar kabul etmedi.”393
 Bir diğer görüĢte ise  ِٗ فِقوَ بِ فْٕ ُٖ اٌِوَ فْهوَ ٌحُِ ٌٕوَا فْٔموَ اوَ

 takdir edilmiĢtir. Bu durumda ise mana Ģöyledir:“Sair semavi kitaplardan daha إٌَّانوَ 
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şerefli, hayır ve bereketi bol, kadri kıymeti yüce olan Kur‟ân‟a yemin olsun ki, o 

Kur‟ân‟ı, insanları inzâr edesin diye sana biz indirdik.”394
 

Bazı müfessirler, “Vallahi emir kaza oldu, yerine getirildi.” manasında 

yorumlarken bazıları da “Emir ve nehiylerimize uy, onları aşma, dur!” manasında 

yorumlamıĢlardır. Diğer bir kısım müfessirler ise bu âyeti “Vallahi bu Kâf‟tır.” 

Ģeklinde tefsir etmiĢlerdir. Bu âlimlere göre yeminin cevabında bulunması gereken 

edatlar dört tanedir ( لا-ِا-بْ-اٌلبَ ) ve لؿ bu harflerden değildir.
395

 

Genel olarak kasemin cevabı mahzûftur diyenler; ya ikinci âyetin tazammun 

ettiği manaya göre  ؿًا اقوٍٕا ٌمؿ ّّ ِع  manasında bir Ģeyi takdir etmiĢlerdir. Ve bu durumda 

mana Ģöyle olur: “Kur‟ân‟a yemin olsun ki, Muhammed‟i inzâr edici olarak biz 

gönderdik.” Ya da üçüncü âyetin tazammun etmiĢ olduğu manaya göre  ّٓ مرُ ّٓ  ve  ٌحُ فْ مُ شوَ  ٌحُكفْ

manasında bir Ģey takdir etmiĢlerdir ki o zaman da mana Ģöyle olur: “Kur‟ân‟a yemin 

olsun ki, öldükten sonra elbette diriltileceksiniz ve Rabbinize döndürüleceksiniz.”396
 

Bazı Kıraat âlimleri ق harfini telaffuz ederken çıkan “fe” sesini fetha, kesra ve 

damme olarak okumuĢlardır. Bazıları ise  ِْ آ مُكفْ فٌْ فٌْمُكوَ  kelimesini اوَ ِْ ااوَ  Ģeklinde hemzesiz 

okumuĢlardır.
 397

 

1.7.2. İnkârcıların Taaccüp Edilmeyecek Şeylere Taaccüp Etmeleri. (2-3. 

Âyetler) 

صِ برٌ  ءرٌ لوَ يفْ وٌَ ا  فوَ وَ٘ وَْ  افِكُٚ ىوَ فٌْ ايوَ ا فُْ فوَموَ ُٙ فْٕ ِِّ ٕفِقرٌ  ُِ فُْ  ُ٘ اء صُِ ٛا ؤوَْ شوَ فًْ لوَ  بوَ

“Kâfirler içlerinden bir uyarıcının gelmesine şaştılar da „Bu tuhaf bir şey!‟ 

dediler,”398
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صُِ ٛا  Buradaki zamirin kafirlere iĢaret ettiğini söyleyen bazı müfessirler, âyeti لوَ

“Kafirler kendilerini Allah‟ın azabıyla korkutan, beĢer bir resulün gönderilmesine 

taaccüp ettiler” Ģeklinde tefsir etmiĢlerdir.  

Zamirin mümin veya kâfir ayrımı yapmaksızın bütün insanlara iĢaret ettiğini 

belirten müfessirler ise âyeti Ģöyle tefsir etmiĢlerdir:  

“Müminler bu durum karĢısında kendi hallerini en iyi Ģekilde anlayabilecek 

beĢer bir rasulün kendileri için inzâr edici olarak gönderilmesinde ĢaĢılacak bir durum 

olmadığını belirterek iman ederken, melek bir rasul bekleyen kâfirlerse tefekkürsüz bir 

Ģekilde hemen taaccüplerini ifade etmiĢ ve Allah‟ın azabıyla korkutup inzâr eden kiĢinin 

melek olması gerektiğini belirterek inkâr etmiĢlerdir.”
399

 

فُْ  ُٙ فْٕ ِِّ ٕفِقرٌ  ُِ فُْ  ُ٘ اء ُ Aslında ؤوَْ شوَ ُ٘ اءوَ فْْ شوَ  dür. Yani inkârcılar, kendilerini Yüce Allah‟ın لِأوَ

azabıyla korkutmak için gönderilen kiĢinin melek değil de kendileri gibi beĢer bir resul 

olmasına ĢaĢırdılar. Yüce Allah‟ın doğal olarak insanlara insanların fıtratını daha iyi 

bilip onlarla daha iyi anlaĢacak aynı fıtratta beĢer bir peygamber göndermesine ve bu 

peygamberin, insanları, Allah‟ın azabıyla uyarmasına taaccüp ederek
400

 “Aramızdan bir 

beşere mi uyacağız?”401, “Bu ne biçim peygamber; bizler gibi yemek yiyor, çarşılarda 

dolaşıyor! Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o da uyarıcı olmalıydı!”402
 

diyor ve bu Ģekilde ĢaĢkınlıklarını ifade ederek Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) nübüvvetini 

inkâr ediyorlardı. Hâlbuki bunun ĢaĢılacak bir durum olmadığını Cenab-ı Hak Ģu 

âyetlerle ifade ediyor: “İçlerinden bir adama: İnsanları uyar diye vahyetmemiz 

şaşılacak bir durum mudur?”403, “Allah meleklerden de elçiler seçer insanlardan 

da.”404, “Yeryüzünde yerleşip dolaşan melekler bulunsaydı elbette onlara da 

peygamber olarak gökten bir melek gönderirdik.”405 

فُْ  ُٙ فْٕ ِِّ  Kendi içlerinden nesebini, doğruluğunu, güvenirliğini ve adaletini bildikleri 

birinin hem kendisine hem inzâr ettiği hakikatlere bir an önce iman etmeleri gerekirken 
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onlar, Yüce Allah‟ın onlar için bir insanı seçip inzârla görevlendirmesine taaccüp 

ederek “Bizi Allah‟ın azabıyla korkutacak olan kiĢinin beĢer değil de Allah‟ın indinden 

risaletle görevlendirilmiĢ bir melek olması gerekirdi” diyerek inanmamıĢlardır.
406

 

Yüce Allah‟ın, beĢer olarak kendi içlerinden birini risaletle görevlendirmesine 

ĢaĢan inatçı kâfirler apaçık bir Ģekilde belli olup bilindiği için Yüce Allah âyetin baĢında 

صُِ ٛا  buyurarak öncelikle onların isimlerini zikretmeden, zamirle o kâfirlere iĢaret لوَ

etmiĢtir. Daha sonra ise zamirin mercii varken kâfirlerin küfürlerini tescil etmek için 

Yüce Allah zamir yerinde اٌُٛا وَْ  değil de ismi zahir olarak فوَموَ افِكُٚ ىوَ فٌْ ايوَ ا  .buyurmuĢtur فوَموَ

Burada iki durum söz konusudur.  

Birinci görüĢ: Buradaki ا  tefsir fa‟sı ve ا فوَ وَ٘  da  ٌٕفِقر ُِ ‟ne iĢaret eder. Yani kendi 

içlerinden bir insanı inzâr edici olarak Yüce Allah‟ın göndermesine ĢaĢtılar ve “bu 

ĢaĢılacak bir Ģey! Allah (c.c.), onun yanında inzâr edici olarak bir melek gönderseydi 

ya!” dediler.  

Ġkinci görüĢ: Buradaki ا atıf harfidir. Yüce Allah‟ın, onların kendi içlerinden 

kendileri gibi beĢer olan birini risaletle görevlendirmesine ĢaĢırıp kaldıkları gibi 

çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri yeniden diriltmesine de ĢaĢırıp kaldıklarını 

göstermektedir. Bu durumda ا فوَ وَ٘  müphem olarak Ģu söze iĢaret eder:
 407

  

كرٌ بوَمِ ؿرٌ  شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ ابًا  وَُّٕا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ ِِ ا   ؤوَئِفوَ

“Öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu olmayacak bir 

dönüş!”408 

Bazı kıraat âlimleri bu âyetteki istifham edatını hazf edip haber cümlesi olarak 

okumuĢlardır. Cevap ise ya ٕوَا مفْ شوَ ابًا قوَ وُٕوَا جكُوَ وَٚ ٕوَا  حفْ ِِ ا  وـَ ٕوَا daki اِ مفْ شوَ  ”fiil cümlesidir ya da “fa قوَ

harfinin takdiri ile beraber  ٌكرٌ بوَمِ ؿر شفْ .isim cümlesidir قوَ
409
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Âyetteki taaccüpler tekrardan ziyade takrir ifade ettiği gibi kâfirlerin inkârlarını 

da tekid eder.
410

 Ġnkârcılar kendileri gibi bir beĢerin Yüce Allah‟ın azabıyla kendilerini 

korkutmasına taaccüp edip inanmadıkları gibi öldükten sonra yeniden dirilmenin de 

imkânsız ve ĢaĢılacak bir Ģey olduğunu söylemiĢ ve bu Ģekilde hem istifham hem de 

taaccüple inançsızlıklarını tekid etmiĢlerdir.
411

 Yani onlar bu halleri ile Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v.) nübüvvetine taaccüp edip inanmadıkları gibi onun getirmiĢ 

olduğu haberlere, emir ve nehiylere de taaccüp edip inanmadılar. Onun nübüvvetini 

inkâr ettikleri gibi getirmiĢ olduğu hakikatleri de inkâr ettiler.  

Hz. Peygamber de (s.a.v.) nübüvvetini kabul etmeyip inkâr edenlere “Ey kavmim 

kıyamet günü yeniden dirileceksiniz ve bu yalanlamalarınızın neticesini de 

göreceksiniz.” buyurunca kâfirler “Ölüp vücudumuzun her bir parçası toprağa 

dağıldıktan ve toprak olduktan sonra mı yeniden dirileceğiz ve seni yalanlamamızın 

neticesi olan bize vadettiğin azabı göreceğiz? Bu olacak şey değil! Biz öleceğiz, 

uzuvlarımız birbirinden ayrılacak, çürüyüp toprak olacağız ve toprakla bizim aramızda 

hiçbir fark bulunmadığı zaman mı biz yeniden dirileceğiz? Bu aklen ve adeten mümkün 

olmayan çok uzak bir dönüştür.” diyerek, Yüce Allah‟ın, çürüyüp toprak olmuĢ 

bedenleri yeniden diriltmesinin çok zor, hatta imkânsız olacağına inanıyorlardı.
412

 Yüce 

Allah onların bu inançsızlıklarını reddederek Ģöyle buyurdu:  

“Yerin onlardan neyi eksilttiğini bilmekteyiz; bizde her şeyi saklayan bir kayıt 

vardır.”413 

1.7.3. İkna İçin Yüce Allah‟ın Kudretine Dikkat Çekilmesi (4-11. Âyetler) 

فِ ؿرٌ  ٔوَا وِحوَا رٌ ظوَ لِٕؿوَ وَٚ فُْ  ُٙ فْٕ ِِ ضُ  وَقفْ ُُ الأفْ مُ ا جوَٕ وَِ ٕوَا  فّْ ٍِ ؿفْ لوَ  لوَ

“Yerin onlardan neyi eksilttiğini bilmekteyiz; bizde her şeyi saklayan bir kayıt 

vardır.”414 
Yeryüzü kendisine defnedilen bütün insanların bedenini zamanla çürüterek yiyip 

bitirecektir. Peygamberlerin bedenlerine gelince Cenab-ı Hak yeryüzüne onların 
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mübarek bedenlerini yemeyi haram kılmıĢtır.
415

 Allah (c.c.), “Peygamberlerin dıĢında 

onlardan biri ölüp defnedildikten sonra yerin onların cisimlerinden neyi eksilttiğini,  

etlerini, kanlarını nasıl yediğini, kemiklerini nasıl çürüttüğünü, çürüyen bu cesetlerin 

nereye dağılıp gittiğini ve kabirlerin içinde ne hale geldiğini biz biliriz. Bu nedenle 

onları ihya edip tekrar hayata döndürmek bizim için hiç de zor değildir.” buyurmaktadır.  

Bu âyet bizlere Yüce Allah‟ın vaîdini de haber vermektedir. Hz. Peygamber 

(s.a.v.) bu hususta Ģöyle buyurmaktadır: “Sonra Yüce Allah gökten bir hayat suyu 

indirir ve bu sayede ölüler, bitkinin yerden bitiĢi gibi kabirlerinden çıkarlar. Ġnsan 

cesedi tamamen çürüyüp yok olur, ancak “acbü‟z-zeneb” müstesna. Ġnsanlar bundan 

yaratılır.”
416

 Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) tohum tanesine benzettiği ve bir nevi çürümüĢ 

insan bedeninin yeniden adeta çekirdek gibi filizlenip topraktan çıkmasını sağlayacak 

olan tohum mahiyetindeki “acbü‟z-zeneb”, “omurga kemiğinin son parçasını teĢkil eden 

kuyruk sokumu” olarak açıklanmıĢtır.
417

  

Ġbn Abbas (r.a.) ve müfessirlerin çoğunluğu bu âyeti “Yerin onların etlerini, 

kemiklerini, kanlarını, ciltlerini ve kıllarını nasıl yediğini biz biliriz.” Ģeklinde tefsir 

etmiĢlerdir. Yüce Allah her Ģeyi kuĢatan o muhit ilmiyle yerin onların cisimlerinden 

eksilttiği her bir zerreden haberdar olduğu gibi bütün mevcudatın isimleri, adetleri, 

amelleri ve mukadderatları tafsilatıyla O‟nun indinde bulunan mahfuz bir kitapta 

kayıtlıdır da. Bu kitap Ģeytanlardan korunup muhafaza edildiği gibi bu kitapta bulunan 

Ģeylerin kaybolması tebeddül ve tegayyüre uğraması da asla söz konusu değildir. Hiçbir 

Ģeyin üzerinde durulmaksızın boĢ geçilmediği bu kitabın ismi ise Levh-i Mahfûz‟dur.
418 

Kimin nerede ve nasıl çürüyüp dağıldığını, o ezeli ve muhit ilmiyle bilen ve bunu Levh-

i Mahfûz‟da yazı ile sağlamlaĢtıran Yüce Allah‟ın çürüyüp dağılmıĢ insan bedenini 

yeniden bir araya toplayarak diriltmesi elbette zor bir Ģey değildir. Ġnsanı yoktan var 

eden Yüce Allah elbette buna kadirdir.
419
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كِيسٍ  َِّ كٍ  فِْ فُْ فِي ؤوَ ُٙ فُْ فوَ ُ٘ اء ا شوَ َّّ كِّ ٌوَ فٌْعوَ بُٛا بِا فَّ فًْ ووَ  بوَ

“Ayrıca bunlar gerçeği kendilerine geldiğinde hemen yalanladılar; tam bir 

tutarsızlık içindeler.”420 

فًْ    Ġnkarcıların önceki taaccüplerinden daha Ģeni olan apaçık mucizelerle sabit بوَ

Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) nübüvvetini ve getirmiĢ olduğu Kur‟ân‟ı tefekkür etmeden 

hemen inkar etmelerini ifade eder.  

Âyette geçen “Hakk” kelimesinin, Kur‟ân olduğunu söyleyen müfessirler olduğu 

gibi Hz. Peygamber (s.a.v.) olduğunu söyleyenler de vardır. Ġnkârcılar evvela içlerinden 

çok iyi tanıyıp bildikleri beĢer bir resulün kendilerini Yüce Allah‟ın azabıyla 

korkutmasına taaccüp edip inkâr ettikleri gibi daha sonra da kendilerini yoktan var edip 

en güzel Ģekilde yaratan Yüce Allah‟ın her Ģeyi kuĢatan o muhit ilmiyle çürüyüp toprak 

olmuĢ bedenleri yeniden diriltmesinin mümkün olmayacağını söyleyerek bâ‟si de inkâr 

etmiĢlerdir. Bununla da kalmayarak Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) getirmiĢ olduğu en büyük 

mucize olan Kur‟ân‟ı da inkâr etmiĢlerdir. Onlar kendilerine gelen bu hakikatleri daha 

gelir gelmez ilk anda üzerinde durup düĢünmeden hemen inkâr edip ĢaĢılmayacak 

Ģeylere ĢaĢıyorlardı. Hâlbuki “Hakkı” inkâr etmekle kendilerini daha karmaĢık ve 

içinden çıkılmaz sarp yokuĢlara vuruyorlardı. Hakkı terk edenin görüĢü karmakarıĢık 

olduğu gibi inancı da karmakarıĢık oluyordu. Ne dedikleri belli olmayan o kararsız 

inkârcılar Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) “Bazen sihirbaz bazen kâhin bazen Ģair, bazen hiç 

beĢerden resul olur mu? Melek gelmeliydi” derken bazen de “Bu Kur‟ân Ģu iki Ģehirden 

büyük bir kiĢiye indirilseydi ya!”
421

 demek suretiyle kendi tutarsızlıklarını izhar ediyor 

ve karmakarıĢık bir Ģekilde hakkı inkâr edip karanlık ve çıkmaz sokaklarda bocalayıp 

duruyorlardı. Hakk‟tan yüz çevirdikleri için bir türlü hakkı batıldan ayırt edemiyor ve 

doğru yolu da bulamıyorlardı.
422

 Kur‟ân onların bu istikrarsız sıkıntılı hallerini Ģu 

Ģekilde ifade etmektedir: “İçinde yörüngeleri olan göğe andolsun ki siz çelişkili sözler 

söylüyorsunuz.”423
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Âyetteki ا َّّ ا edatını ٌوَ وَّ ٌِ Ģeklinde okuyanlar da olmuĢtur. Bu durumda “lam” harf-i 

cer “ma” ise ma‟i mastariyedir.
424

 

Daha sonra ise Yüce Allah inkârcılara, yeniden diriltmeye kadir olduğunu daha 

iyi anlayıp kavramaları için meseleyi müĢahhaslaĢtırarak Ģöyle buyurmuĢtur: 

ٓ فُكُٚزٍ  ِِ ا  وَٙ ا ٌوَ وَِ وَٚ ا  وَ٘ َّا يَّٕ لوَ وَٚ ا  وَ٘ ٕوَا وَ فْ فُْ ووَ فْقوَ بوَٕ ُٙ لوَ فْٛ اء فوَ وَّ فكُُٚا بٌِوَٝ اٌىَّ فُْ يوَٕ وٍَ اوِيوَ  ؤوَفوَ وَٚ ا قوَ وَٙ ٕوَا فِ  فٌْموَ فْ ؤوَ وَٚ ا  وَ٘ ٔوَا ؾفْ ؿوَ وَِ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ

ِٙ سٍ  زٍ بوَ فْٚ ِ لوَ ًّ ٓ وُ ِِ ا  وَٙ ٕوَا فِ  ؤؤَ وَحفْ ِٕ بٍ  وَٚ لُِّ ؿٍ  ِ لوَ فْ ًّ ٜ ٌِىُ كوَ وفْ ِـ وَٚ ةً  صِكوَ جوَ فْ  

“Üstlerindeki göğe bakmıyorlar mı? Hiçbir kusuru olmaksızın onu nasıl kurduk, 

nasıl süsledik! Yeryüzünü de düzledik, üzerine sarsılmaz dağlar yerleştirdik, orada her 

türden güzel bitkiler yetiştirdik; Bize yönelen her kula aydınlatıcı ve hatırlatıcı olsun 

diye.”425  
Allah (c.c.) Kur‟ân-ı Kerîm‟de, öldükten sonra yeniden dirilmeyi imkânsız 

görüp taaccüp eden o kâfirlere daha büyük âyetlerini göstererek onlar üzerinde tefekkür 

ve tedebbür etmelerini istemiĢ ve “Bir kerecik olsun tefekkür ve ibret nazarıyla 

dikkatlice o semaya bakmazlar mı? Biz onu bir şeye dayandırmaksızın, direksiz olarak 

nasıl yükselttik ve parlak yıldızlarla nasıl tezyin ettik. Yedi gök birbiri ile ahenk 

içindedir. Rahman olan Allah‟ın yaratışında hiçbir uygunsuzluk göremezsin. Gözünü 

çevir de bir bak, bir bozukluk görebiliyor musun? Gözünü tekrar tekrar çevir bak; göz 

aradığı bozukluğu ve düzensizliği bulmaktan aciz ve bitkin halde sana geri 

dönecektir.”426, “Elbette göklerin ve yerin yaratılması, insanların yaratılmasından daha 

büyük bir şeydir. Fakat insanların çoğu bilmezler.”427
 buyurarak yüce kudretine dikkat 

çekmiĢtir. Bu âyet böylesine azim varlıkları en güzel Ģekilde yaratıp en ince hesaplarla 

bunları hükmü altına alan ve tesbih tanesi gibi seyeran ettiren Yüce Allah‟ın elbette 

öldükten sonra tekrar diriltmeye kadir olduğunu bizlere göstermektedir.  

Âyetteki istifham öldükten sonra yeniden dirilmeyi inkâr edenleri yerme ve 

azarlama içindir. Yani nasıl kâinatı tefekkür ve tedebbür etmeksizin bunlara dikkatli bir 

Ģekilde bakıp incelemeden gaflet içinde, sizleri tekrara yaratmamıza taaccüp edip 

duruyorsunuz? Üzerinizdeki semaya bir baksanız ya! Onu direksiz nasıl bina edip 

parlak yıldızlarla süsledik. Yeryüzünü de geniĢleterek yayıp döĢedik, üzerinde 
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yaĢayanları sarsmasın diye ona sabit ve sağlam dağlar yerleĢtirdik. Yeryüzünde, bakınca 

insanın gönlüne huzur verip mutlu eden, insanların istifade edeceği son derece güzel, 

sevimli çeĢit çeĢit bitkiler, meyveler ve ağaçlardan güzel çiftler meydana getirdik. 

Bütün bunlarda, samimi bir Ģekilde Yüce Allah‟a yönelip itaat eden kullara onların 

gönül gözlerini açmak için nice ibretler vardır. Bunlardan ibret alacak olanlar ise, Yüce 

Allah‟ın yaratmıĢ olduğu bu büyük mucizelere tefekkür nazarıyla bakıp üzerinde 

dikkatli bir Ģekilde düĢünenler olacaktır. Bütün bu varlıklar ve onlardaki bu muazzam 

ahenk Yüce Allah‟ın varlığını ve birliğini haykırdığı gibi O‟nun güç ve kuvvetini de 

bizlere göstermektedir. Bunları yoktan var edip meydana getiren Yüce Allah elbette 

çürümüĢ bedenleri yeniden ihya edecektir.
428

 

Tebsira ile zikr arasında Ģöyle bir fak vardır. Tebsira kelimesi daha çok Yüce 

Allah‟ın varlığını güç ve kudretini herhangi bir yenilik geçirmeden devamlı olarak 

bizlere gösteren sema gibi varlıklar için kullanılmıĢtır. Zikr ise daha çok Yüce Allah‟ın 

varlığını, güç ve kudretini devamlı yenilenerek bizlere gösteren yeryüzü gibi varlıklar 

için kullanılmıĢtır.
429

 

Âyetteki  ًة صِكوَ .kelimesini merfû okuyan kıraat âlimleri de olmuĢtur جوَ فْ
430

 

1.7.4. İkna İçin Bilinenin Anlatılıp Bilinmeyenin Düşündürülmesi (9-11. 

Âyetler) 

صِ ؿِ  فٌْعوَ بَّ ا ظوَ وَٚ َّٕاتٍ  ِٗ شوَ ٕوَا بِ إؤَ وَحفْ وًا فوَ اقوَ لُِّ وَ اء  وَِ اء  وَّ وَٓ اٌىَّ ِِ فٌْٕوَا  ٔوَمَّ كرٌ َّٔعِ ؿرٌ  وَٚ فٍْ ا ؼوَ وَٙ اتٍ ٌَّ وًَ بوَاوِموَ إٌَّؽفْ اؾِ  وَٚ مِ وَ فٍْ لًا ٌِّ قِلفْ

فٌْؽُكُٚزُ  ٌِهوَ ا فوَ حًا ووَ وَِ فْ ةً  ؿوَ فٍْ ِٗ بوَ ٕوَا بِ ؤوَظفْ وَ فْ وَٚ  

“Gökten bereketli yağmurlar indirdik, onunla cennet gibi bahçeler ve hasat 

edilen tahıllar yetiştirdik. Bir de salkım salkım meyvesiyle yükselen hurma ağaçları. 

Hepsi kullara rızık olsun diye. O yağmurla ölü toprağa can verdik. İşte insanların 

mezardan çıkışları da böyle olacak.”431
 

Önceki âyetler de semanın ve yerin Yüce Allah‟ın kudretini gösteren iki büyük 

delil olduğu, bunlara tefekkür nazarıyla bakanların ve samimi bir Ģekilde Yüce Allah‟a 
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yönelip ona itaat edenlerin iman adına bunlardan istifade edebileceği belirtilmiĢtir. Bu 

âyetler ise daha çok bu ikisi arasında Yüce Allah‟ın yaratmıĢ olduğu diğer varlıklara 

iĢaret etmektedir. Âyet sema ile yer arasındaki diğer varlıkların yaratılıĢı üzerinde 

durarak bizlere Yüce Allah‟ın kudretini ve O‟nun nelere kadir olduğunu göstermektedir. 

Allah (c.c.) yedinci âyette geçen “bitkiler yetiştirdik” beyanının keyfiyetini bu 

âyetlerle bizlere açıklıyor. Biz gökten bulutlarla onlara (hayattar olan her Ģeye) faydası 

ve bereketi çok olan yağmur yağdırdık ve o yağmur ile kullarımızın yiyip içip istifade 

edeceği güzel bağ ve bahçeler, meyve ağaçları, arpa, buğday gibi hasat edilecek 

hububatlar ve çeĢit çeĢit bitkiler yetiĢtirdik. Yine o yağmur ile kullarımız için birbirine 

girmiĢ, küme küme tomurcukları olan ve semaya doğru dümdüz uzanan uzun boylu 

hurma ağaçları yetiĢtirdiğimiz gibi hayat emaresi olmayan kurumuĢ verimsiz ölü 

toprakları da o su ile tekrar hayata kavuĢturup yeĢertmekteyiz. Orası hiçbir hayat 

emaresi olmayan cansız kurumuĢ bir yerdir. O kurumuĢ yere yağmur yağınca orası 

harekete geçer ve her türden çift çift bitkiler, çiçekler orada kabararak bitmeye baĢlar. 

Her yer rengarenk çiçeklerle insanın gönlüne huzur veren sıcacık yemyeĢil bir örtüye 

bürünür. Ve insanlar bu sayısız nimetlerden değiĢik Ģekillerde istifade etmeye baĢlar. 

ĠĢte bu Yüce Allah‟ın insanları öldükten sonra tekrar diriltmesine bir misaldir. Nasıl ki 

kurumuĢ ölü toprakları yeniden ihya edip böyle hayata kavuĢturuyoruz bir gün sizleri de 

yeni bir hayat için, çürüyüp toprak olduğunuz o kabirlerden ihya edip çıkaracağız. Duyu 

organlarımızla Ģahit olduğumuz bütün bu olaylar yani göklerin, yerin ve bunların 

arasında yaĢayan varlıkların ilk defa emsalsiz bir Ģekilde yaratılması ve bunların en ince 

hesaplarla ahenk içinde varlıklarını devam ettirmesi kâfirlerin inkâr etmiĢ olduğu 

öldükten sonra yeniden dirilme hadisesinden daha azim bir iĢtir. Allah (c.c.) için zorluk 

mevzu bahis değildir. O‟nun için zerreleri yaratmakla devasa küreleri yaratmak arasında 

hiçbir fark yoktur.
432

 Nitekim Cenab-ı Hak bu hususta Ģöyle buyurmaktadır: “Gökleri 

ve yeri yaratan, bunları yaratmakla yorulmayan Allah‟ın ölüleri diriltmeye de gücünün 

yeteceğini düşünmezler mi? Evet O her şeye kadirdir.”
433
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فٌْؽُكُٚزُ  ٌِهوَ ا فوَ  Burada insanların kabirden çıkarılması “hurûc” ile tabir edilirken ووَ

dokuzuncu âyette bitkilerin yerden çıkarılması “inbat” olarak tabir edilmiĢtir. Maksat 

Ģudur: Ġnbatın Ģanını yücelterek müĢriklerin imkânsız gördüğü yeniden diriliĢin daha 

kolay bir hadise olduğunu mukayese yoluyla insanların nazarına yaklaĢtırmak ve daha 

kolay anlaĢılmasını sağlamaktır.
434

 

Hamdi Yazır ise bu âyetten, “Muhakkak ki biz bununla ölmüş bir toplumdan 

hakkın feyiz ve bereketiyle İslâm‟ın ortaya çıkması ve yeni bir hayat ile başkalarına 

karşı dirilip canlanması ve galip gelmesi manasına bir işaret anlarız.” demiĢtir.
435

 

Hz. Peygamber (s.a.v.) bu âyet-i kerimedeki “ ٍات  ”kelimesini bazen “kâf ”بوَاوِموَ

harfinden dolayı “ن” harfini “َ” harfi ile değiĢtirerek “باصمات” Ģeklinde okumuĢtur.
436

 

Bazı kıraat âlimleri de حًا وَِ فْ  kelimesini Ģeddeli olarak حًا ّ وَِ  Ģeklinde okumuĢlardır.
437

 

1.7.5. Ahireti ve Peygamberi Yalanlayan Kavimlerin Sonu (12-15. Âyetler) 

ٛؾُ  ُّ ذوَ وَٚ نِّ  اُ  اٌكَّ عوَ ؤوَصفْ وَٚ َُ ُٔٛضٍ  فْٛ فُْ لوَ ُٙ وٍَ بوَثفْ لوَ فْ فَّ ُْ ٌُٛغٍ  ووَ ا وَٛ بِؼفْ وَٚ  ُْ فْٛ لوَ فِكفْ وَٚ اؾرٌ  لوَ ًٌّ  وَٚ َُ جُ َّكٍ وُ فْٛ لوَ وَٚ ةِ  ىوَ وَيفْ اُ  الأفْ عوَ ؤوَصفْ وَٚ

لِ ؿِ  وَٚ كَّ  وًَ فوَعوَ وُ  ووَفَّ وَ اٌكلُّ

“Bunlardan önce Nûh kavmi, Res ve Semûd halkı da yalanlamıştı. Âd, Firavun 

ve Lût‟un kardeşleri, Eykeliler ve Tübba kavmi de (yalanlamışlar), hepsi peygamberleri 

yalancılıkla suçlamışlardı; sonunda onları uyardığım şey başlarına geldi.”438 

Ashab-ı Ress bu sûreden baĢka Furkân sûresi otuz sekizinci âyette, kendilerine 

gönderilen peygamberi yalanlayan bir kavim olarak geçmektedir. Bu kavim hakkında 

Kur‟ân‟da bundan baĢka bilgi bulunmamaktadır. Tefsir kaynaklarına göre Ress, 

Yemame‟de bulunan bir kasaba, vadi veya kuyunun adıdır. Bazı kaynaklar ise Ashab-ı 

Ress, Yâsin sûresi on üçüncü âyette geçen Ashab-ı Karye, Hz. ġuayb‟ın kavmi, Ashab-ı 

Uhdud, Semud kavminin bir kolu veya onlardan geriye kalanlar olduğunu belirtirken, 

bazı kaynaklar da bunun “kuyu kazmak, defnetmek” manasında fiil olduğunu 

belirtmiĢlerdir. Ahab-ı Ress‟e Hanzala b. Safvan‟ın peygamber olarak gönderildiğini ve 

onların bu peygamberi öldürmeleri neticesinde helak olduklarını söyleyen müfessirler 
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de vardır. Râzî‟nin belirttiği gibi bu görüĢler Kur‟ân‟a veya sahih bir rivâyete 

dayanmamaktadır. Ashab-ı Ress hakkında bilinen tek Ģeyin inkârları ve imansızlıkları 

sebebiyle helak edildikleridir. Bu kavim için hangi peygamberin risaletle 

görevlendirildiği, nerede yaĢadıkları ve neden dolayı Cenab-ı Hakk‟ın azabıyla yok 

edildikleri beyan edilmemiĢtir.
439

 

Ashab-ı Eyke halkına ise Hz. ġuayb peygamber olarak gönderilmiĢtir. Bu halk 

Kızıl Deniz sahili ile Medyen arasında yaĢıyorlardı. Hz. ġuayb, zalim olan kavmini 

“Allah‟a karşı gelmekten sakının, bana itaat edin, bozgunculuk yapmayın, ölçüyü tam 

yapın, insanların hakkını yemeyin, sizi ve sizden önceki nesilleri yaratan Allah‟tan 

korkun”440
 buyurarak ıslah etmeye çalıĢıyordu. Kavmindeki inkârcılar ise ona “Sen 

iyice büyülenmiş birisin, sen de bizim gibi bir beşersin, biz senin yalancılardan biri 

olduğuna inanıyoruz. Şâyet doğru isen üstümüze gökten azap yağdır.”441
 dediler. Bunun 

üzerine Allah (c.c.) Eyke halkının üzerine yedi gün süren kavurucu bir sıcak musallat 

etti. Bütün ırmakların suyu kesildi. Sonra üzerlerine bir bulut geldi. Sıcaktan bunalan 

halk o bulutun altında toplandılar. Buluttan ateĢ yağdı ve böylece hepsi azgınlıkları 

neticesinde helak oldu. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu azap, “Azabü yevmi‟z-zıll” (gölge 

gününün azabı), “Azabü yevmin azim” (büyük bir günün azabı)
442

 Ģeklinde 

geçmektedir. Ashab-ı Eyke ile Ashab-ı Medyenin kıssalarına baktığımız zaman bu iki 

kavmin vasıfları birbirine çok benzerlik gösterdiği gibi Hz. ġuayb‟ın bu iki kavme olan 

tebliği de benzerlik göstermektedir. Fakat Kur‟ân, Hz. ġuayb‟ı Medyenlilerin kardeĢi 

olarak nitelerken Eykeliler hakkında böyle bir nitelemede bulunmamıĢtır. Müfessirler 

bu durumu Hz. ġuayb‟ın iki farklı kavme peygamber olarak gönderilmesiyle 

açıklamıĢlardır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de Ashab-ı Eyke dört sûrede
443

 geçmektedir.
444

  

Bazı kıraat âlimleri bunu  ٌَوَ ىوَةو Ģeklinde okumuĢlardır.
445
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Tübba, Yemen (Himyer) krallarına verilen ünvandır. Ġran krallarına “Kisra”, 

Rum krallarına “Kayser”, Mısır krallarına “Firavun”, HabeĢ krallarına “NecaĢi” 

denildiği gibi Yemen krallarına da unvan olarak “Tübba” deniliyordu. Kaynaklara göre 

onlara unvan olarak bu ismin verilmesinin sebebi, kralların birbirlerinin yolunu 

izleyerek ülkeyi yönetmeleri ve onlara tâbi olanların çokluğundandır. Bu unvan Sebe, 

Himyer ve Hadramut‟a hâkim olamayan krallara verilmezdi. Sadece Yemenin birlik ve 

bütünlüğünü sağlayan krallara Tübba unvanı verilirdi.  

Tübba kavminin aslında Sebe halkı ve krallarının da Ebu Kerib Es‟ad olduğunu 

ifade eden müfessirler de vardır. Ebu Kerib Es‟ad cahiliye günlerinde yakıp yıkmak için 

Medine‟ye ve Mekke‟ye uğramıĢ Allah (c.c.) ise buna fırsat vermemiĢtir. Yanında 

bulunan iki bilgin ahir zaman peygamberinin buradan çıkacağını söylemiĢ, o da Hz. 

Peygamber‟e (s.a.v.), gönderilmeden 700 sene önce iman etmiĢtir. Ve böylece yıkmak 

için geldiği Kâbe‟yi tavaf etmiĢ ve en güzel kumaĢlarla onu ilk defa Ebu Kerib Es‟ad 

örtmüĢtür. Tübba, Yüce Allah‟a iman edip Müslüman olunca kavmini de tevhid dinine 

davet etmiĢ, kavmi ise onu yalanlamıĢ ve bu yüzden onlar da helak olan kavimlerden 

olmuĢtur.  Ġbn Abbas onun nebi olduğunu beyan ederken Kâ‟b ise kral olduğunu 

söylemiĢtir. Hz. Peygamber de (s.a.v.) “Tübba‟ya sövmeyiniz zira o Müslüman 

olmuştu.”446
 buyurarak ashabını uyarmıĢtır. Tübba, Kur‟ân-ı Kerîm‟de iki sûrede 

geçmektedir.
447

 Eğer Tübba‟nın Sebe halkı olduğu kabul edilirse, Sebe halkından 

bahseden iki sûre
448

daha vardır.
449

  

Bu âyetlerle Allah (c.c.), Hz. Peygamber‟i (s.a.v.) teselli ederken, onu 

yalanlayan kâfirleri de önceki inkârcıların baĢına gelen elim azabı hatırlatmak suretiyle 

uyarmıĢ ve tehdit etmiĢtir. Allah (c.c.), Hz. Peygamber‟e, (s.a.v.) “Onların, seni ve inzâr 

etmiĢ olduğun hakikatleri inkâr etmelerine üzülme. Senden önce de, bu kavimlere 

apaçık mucizelerle desteklenmiĢ nice peygamberler gönderdik. Ama onlar iman edecek 

yerde ĢaĢılmayacak Ģeylere ĢaĢıp inkâr yolunu seçtiler ve bu yüzden elim azabım onları 

kuĢatıverdi de değiĢik Ģekillerde helak edildiler.” buyurmak suretiyle teselli etmiĢ ve 
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önceki peygamberlerin de aynı Ģekilde inkârcılar tarafından reddedildiğini haber 

vermiĢtir. 

Kur‟ân‟da, iĢlemiĢ oldukları günahlar ve peygamberleri yalanlamaları yüzünden 

helak edildiği bildirilen kavimler Nûh kavmi
450

, Ashâbü‟r-Ress
451

, Semud kavmi
452

, Âd 

kavmi
453

, Firavun ve ona tabi olanlar
454

, Lût‟un kardeĢleri, Ashabü‟l-Eyke
455

 ve 

Tübba
456

 halkıdır. Lût‟un kardeĢleri deyimi ise gerek soy bakımından gerek evlilik 

bakımından meydana gelen yakınlığın veya akrabalığın kimseyi kurtaramayacağına 

iĢaret etmektedir.  

Râzî “Resül” kelimesindeki lam-ı tarif cins içindir demiĢ ve âyeti, onlardan her 

biri bütün peygamberleri yalanladılar Ģeklinde tefsir etmiĢtir. Bunda ise iki görüĢ vardır. 

Ġbn Kesîr‟in de kabul ettiği birinci görüĢe göre âyet, “Kendilerine gönderilen 

peygamberi yalanlayan herkes bütün peygamberleri de yalanlamıĢtır.” Ģeklinde tefsir 

edilirken, Râzî‟nin kabul ettiği ikinci görüĢe göre ise âyet “Kâfirler risaleti ve haĢri 

tamamen inkâr ettiler.” Ģeklinde tefsir edilmiĢtir. Hal böyle olunca o inkârcıların 

aleyhinde Yüce Allah‟ın, Resulüne yardım etmesi ve onları da vadedilen azapla 

cezalandırması hak olmuĢtur.
457

 

وًَ  وُ ًٌّ ووَفَّ وَ اٌكلُّ َُ ُٔٛضٍ  Her birisi peygamberleri yalanladı.” Cümlesi“ وُ فْٛ فُْ لوَ ُٙ وٍَ بوَثفْ لوَ فْ فَّ  ووَ

“Nûh‟un kavmi de yalanlamıştı.” cümlesini tekid etmektedir. Bu nedenle atıf 

yapılmadan ayrı bir cümle Ģeklinde baĢlanmıĢtır.
458

 

Allah (c.c.), daha sonra yeniden diriliĢi kabul etmeyerek  ٌكرٌ بوَمِ ؿر شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ  “Bu çok 

uzak ve imkânsız bir dönüştür” diyen kâfirleri yine uyarmıĢ ve Ģöyle buyurmuĢtur: 

ؿِيؿٍ   كٍ شوَ فٍْ فْٓ ؼوَ ِِّ هٍ  فُْ فِي ٌوَ فْ ُ٘ فًْ  يِ بوَ َّٚ وَ كِ الأفْ فٍْ فٌْؽوَ ِ  ٕوَا بِا موَ  ؤوَفوَ

“Düşünseler ya, ilk yaratışta acze düştük mü? Buna rağmen onlar yeni bir 

yaratma konusunda şüphe içindeler.”459 
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Fussilet sûresinde “Biz insana gerek kendisini çevreleyen dış âlemde (afâki), 

gerekse bizzat kendi maddi ve ruhi yapısında (enfüsi) bulunan ve bizim varlığımızı ve 

gücümüzün mükemmelliğini ispatlayan delilleri göstereceğiz.”
460

 buyuran Allah (c.c.) 

adeta Kâf sûresinde kudret ve azametini gösteren bu delilleri zikrederek nazar-ı dikkate 

vermiĢ ve bizlerden kitab-ı kebir-i kainatı tefekkür nazarıyla okumamızı istemiĢtir. 

Kâinata tefekkür nazarıyla bakıp onun üzerinde düĢünen insanlar semaları 

direksiz bir Ģekilde yükseltip değiĢik gezegenlerle süsleyen, yeryüzünü yayıp dağlarla 

sağlamlaĢtıran ve orayı bereketli yağmur suları ile ihya edip en güzel nimetlerle insanın 

hizmetine sunan, her Ģeyi emsalsiz bir Ģekilde yoktan var edip en güzel Ģekilde yaratan 

Yüce Allah‟ın kudret ve azametine ulaĢacak ve nihayetinde ise bütün bu azim iĢlere güç 

ve kuvvet yetiren Yüce Allah‟ın elbette çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri ikinci bir defa 

yaratmaya kadir oluĢunu rahatlıkla haykıracaklardır. Bütün bu harikuladeliklere 

tefekkür nazarıyla bakmayan gafiller ise Yüce Allah‟ın çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri 

yeniden diriltemeyeceğini düĢünerek “Öldükten ve toprak olduktan sonra mı 

(dirileceğiz)? Bu olmayacak bir dönüş!”461
 demiĢ ve ba‟si inkar etmiĢlerdir. Allah (c.c.) 

ise “Biz ilk yaratmada acze düşmedik ki ikinci yaratmada da acze düşelim.” buyurarak 

onları azarlamıĢ ve bu âyetle yeniden dirilmeyi imkânsız görüp düĢünmeden inkâr eden 

o muannit kâfirleri kınamıĢtır. Bir baĢka âyette ise Cenab-ı Hak Ģöyle buyurmaktadır: 

“Kendi yaratılışını unutarak bize karşı misal getirmeye kalkışıyor ve: „Şu çürümüş 

kemikleri kim diriltecek?‟diyor. De ki: Onları ilk defa yaratmış olan diriltecek. Çünkü 

O, her türlü yaratmayı gâyet iyi bilir.”462
 Hadis-i kutside ise Allah (c.c.) Ģöyle 

buyurmaktadır: “Âdemoğlu bana eziyet ediyor. O, „Allah beni ilk yarattığı gibi asla 

tekrar yaratamayacaktır.‟ der. Hâlbuki ilk yaratılış bana onu tekrar yaratmaktan daha 

kolay değildir.”463
 

Allah (c.c.) bu âyetlerde
464

 güç ve kudretini gösteren afâki delillerini “vav” harfi 

ile bir birine atfederek sıralamıĢ ve yeryüzünü yaydık, onlar için semadan bereketli bir 

su indirdik buyurmuĢtur. Bu âyette ise enfüsi delillerinden olan insanın o mükemmel 
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yaratılıĢını bizlere hatırlatılmıĢ ve Ģöyle buyurmuĢtur: “Düşünseler ya, ilk yaratışta acze 

düştük mü? Buna rağmen onlar yeni bir yaratma konusunda şüphe içindeler.”465
  

Kâfirler, aslında Yüce Allah‟ın ilk defa yaratmasındaki güç ve kudreti inkâr 

etmiyorlardı. Aksine onlar bunu itiraf ediyorlardı. Ama öldükten sonra çürüyüp toprak 

olmuĢ bedenlerin yeniden nasıl dirileceği konusunda karıĢıklık ve Ģüphe içindeydiler. 

Hâlbuki onlar hiçbir realitenin inkâr edemeyeceği en tabiî ve en doğru olan akli ve 

mantıki Ģu kıyas: “Bir şeyi ilk defa yaratmaya kadir olan elbette onu ikinci defa 

yaratmaya daha da kadirdir” kaidesini terk ederek ĢaĢılamayacak Ģeylere ĢaĢıyor ve 

Ģüphe içinde ba‟si inkâr ediyorlardı.  

Âyette istifham edatından sonra gelen “fa” harfi bu delillerin cinslerindeki 

farklılığa iĢaret etmektedir. Ġlk yaratmadan maksat bazı müfessirlere göre Hz. Âdem‟in 

(a.s.) topraktan yaratılması, bazılarına göre ise insanın nutfeden yaratılmasıdır. Ġlk 

yaratmanın marife ikinci yaratmanın ise nekre gelmesinde bazı hikmetler vardır. 

Bunlardan birincisi: Ġlk yaratmayı herkes biliyordu ve o ilk yaratma gerek topraktan 

olsun gerekse nutfeden olsun zatı gereği bilinen bir Ģeydi. Fakat çürüyüp toprak olmuĢ 

bedenleri yeniden yaratma hadisesi bilinen bir Ģey değildi. Bu yüzden ikinci defa 

yaratma zatı gereği hiç kimse tarafından bilinmediği için nekre olarak gelmiĢtir. Ġkinci 

olarak: Bu nekrelik, kâfirlerin yeniden diriliĢi her yönüyle tamamen inkâr ettiklerini 

göstermektedir. Bazı müfessirler ise bu nekreliği Ģu Ģekilde açıklamıĢlardır: Yeniden 

yaratmadaki bu nekrelik ba‟si uzak ve imkânsız gören kâfirlere bir uyarı ve ikaz olduğu 

gibi yeniden yaratma meselesini tazim etmek için de kullanılmıĢtır.
466
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. 16-29 ARASI ÂYETLERİN TEFSÎRİ 

2.1. Âyetlerin Metni ve Meâli 

قِيؿِ  وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ  ُٗ ىُ ِٗ ٔوَففْ نُ بِ ِٛ وفْ وَٛ ا جُ وَِ  ُُ وٍَ ٔوَمفْ وَٚ وَْ  ا ٔىوَ ِ ٕوَا الإفْ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ ٝ  {16}وَٚ وٍَمَّ فـْ يوَحوَ بِ

مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا ِْ لوَ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ حِ ؿرٌ  {17}ا لِ برٌ لوَ ِٗ قوَ يفْ يٍ بِلاَّ ٌوَؿوَ فْٛ ٓ لوَ ِِ فِؿُ  فٍْ ا يوَ ةُ  {18}وَِ كوَ ىفْ اءتفْ ووَ شوَ وَٚ

ُٗ جوَعِ ؿُ  فْٕ ِِ ا وُٕثوَ  وَِ ٌِهوَ  وـَ كِّ  فٌْعوَ تِ بِا فْٛ وَّ فٌْ لِ ؿِ  {19}ا وَٛ فٌْ َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ ٛقِ  ُٔفِػوَ فِي اٌصلُّ ا  {20}وَٚ وَٙ موَ َِّ هٍ  لًُّ ٔوَففْ اءتفْ وُ شوَ وَٚ

ِٙ ؿرٌ  وٌَ وَٚ ائِكرٌ  ؿِيؿرٌ  {21}ووَ وََ ظوَ فْٛ فٌْ وَ كُنوَ ا ٕهوَ ِ ؽوَاءنوَ فوَ وَصوَ ٕوَا لوَ ففْ وٍَ ىوَ ا فوَ فوَ وَ٘ فْٓ  ِِّ ةٍ  وٍَ ففْ ؿفْ وُٕثوَ فِي  وَ ا  {22}ٌوَموَ فوَ وَ٘  ُٗ لوَايوَ لوَكِيُٕ وَٚ

حِ ؿرٌ  يَّ لوَ ا ٌوَؿوَ ِٕ ؿٍ  {23}وَِ اقٍ لوَ ًَّ ووَفَّ وَُ وُ َّٕ وَٙ ا فِي شوَ مِ وَ فٌْ كِيبٍ  {24}ؤوَ لُِّ ؿٍ  حوَ مفْ ُِ كِ  ؽوَ فْ فٍْ َّٕاقٍ ٌِّ ا  {25}َِّ ًٙ ِ بٌِوَ كوَ اللهَّ وَِ وًَ  موَ اٌَّفِي شوَ

ؿِيؿِ  ٍَّ اِ  اٌ فوَ فٌْموَ ُٖ فِي ا ا مِ وَ فٌْ إوَ كوَ فوَ يٍ بوَمِ ؿٍ  {26}آؼوَ لبوَ وَْ فِي ظوَ ا ٌوَىِٓ ووَ وَٚ  ُٗ حُ ا ؤوَؼفْ وَ فْ وَِ وَا  بَّٕ ُٗ قوَ لوَايوَ لاوَ  {27}لوَايوَ لوَكِيُٕ

لِ ؿِ  وَٛ فٌْ ىُُ بِا ثُ بٌِوَ فْ فِْ ؿَّ ؿفْ لوَ لوَ وَٚ يَّ  ٛا ٌوَؿوَ ُّ حوَصِ ِ  ؿِ  {28}جوَؽفْ موَ فٍْ ٌِّ ٍَ وَا بِفوَلبَّ ا ؤؤَ وَِ وَٚ يَّ  يُ ٌوَؿوَ فْٛ موَ فٌْ يُ ا ؿَّ ا يُ وَ {29}وَِ  

 

16-17. “İnsanı biz yarattık ve elbette içinden geçenleri biliriz; sağında solunda oturmuş 

alıcılar alıp kaydederken biz ona şah damarından daha yakınız.”  

18. “O hiçbir söz söylemez ki, yanında çok dikkatli bir gözetleyici olmasın!” 

19. “Bu durumda iken ölüm sarhoşluğu kaçınılmaz bir gerçek olarak çöküverir de ona; 

„İşte bu, senin kendisinden kaçıp durduğun şeydir!‟ denir.”  

20. “Derken sûra üfürülür, işte bu, uyarısı yapılmış olan gündür.” 

21. “Her şahıs, yanında bir sürücü, bir de şahitle gelir.” 

22. (Ona şöyle seslenilir) “Sen bu konuda tam bir gaflet içindeydin, artık gözünden 

perdeni kaldırdık, şimdi gözün keskindir.”  

23. “Arkadaşı, „İşte hep beraber olduğum şahıs burada‟ der.”  

24. (Ve şu emir gelir:) “Atın cehenneme her inatçı kâfiri! 

25. İyiliği engelleyen, hak tanımayan, insanları şüpheye düşüren,  

26. Allah‟ın yanına başka bir tanrı daha koyan kimseyi, atın onu dayanılmaz azaba!”  

27. “Yandaşı, „Rabbim! Onu ben azdırmadım, fakat o kendisi apaçık bir sapkınlık 

içinde idi‟ der.”  

28. Allah şöyle buyurur: “Huzurumda tartışmayın, sizi daha önce uyarmıştım.  

29. Bende söz değişmez ve ben asla kullara zulmetmem.”  
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2.2. 16-29 Arası Âyetlerin İ„râbı 

2.2.1. 16-17. Âyetin İ„râbı  

 ِٓ ِْ لوَ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ ٝ ا وٍَمَّ فـْ يوَحوَ قِيؿِ بِ وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ  ُٗ ىُ ِٗ ٔوَففْ نُ بِ ِٛ وفْ وَٛ ا جُ وَِ  ُُ وٍَ ٔوَمفْ وَٚ وَْ  ا ٔىوَ ِ ٕوَا الإفْ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ

مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ  ا

“İnsanı biz yarattık ve elbette içinden geçenleri biliriz; sağında solunda oturmuş 

alıcılar alıp kaydederken biz ona şah damarından daha yakınız.”467
 

ٚ Ġstinafiye, ي mukadder kasemin cevabına dahil olan harftir. Bazı müfessirlere 

göre ise ي ibtidaiye ve tekid için kullanılmıĢtır.  ْؿف وٍَكفْ  .Ġse tahkik içindir لوَ  Muttasıl ؼوَ

zamirin ittisal etmesiyle sükun üzere mebnî mâzî  fiil, ٔوَا sükûn üzere mebnî muttasıl 

zamir ve mahallen merfû fâil,  َْو ا ٔىوَ ِ  ise lafzen mansûb mef„ûlü bihtir. Nasb alameti ise الإفْ

fethadır.  ُُ وٍَ ٔوَمفْ وَٚ  Kelimesindeki vav harfinin istinafiye olduğunu söyleyenler olduğu gibi 

hal olduğunu söyleyenler de vardır. Bu durumda müsbet fiili muzâri hal olduğu için 

baĢında vav harfinin bulunması gerekmez. Hâlbuki âyette vav harfi bulunmaktadır. 

Öyleyse buradaki  ُُ وٍَ  fiili mahzûf mübtedanın haberidir. Ve isim cümlesi olarak hal ٔوَمفْ

olur.  ُُ وٍَ  Lafzen merfû muzâri  fiil, ref alameti damme dir. Fâili ise vücuben müstetir ٔوَمفْ

 ُٓ ا .zamiridir ٔوَعفْ وَِ  Nasb konumunda sükun üzere mebnî, ism-i mevsul olduğu gibi 

masdariye olduğunu söyleyenler de vardır.  ُن ِٛ وفْ وَٛ ِٗ  ,Damme  ile merfû muzâri  fiil  جُ -Câr بِ

mecrûr  ُن ِٛ وفْ وَٛ ُٗ  .fiiline müteallıktır جُ ىُ نُ  Damme  ile merfû  ٔوَففْ ِٛ وفْ وَٛ  fiilinin fâili, muttasıl جُ

zamir ise izafetten dolayı mahallen mecrûr muzafun ileyhtir.  ُٗ ىُ ِٗ ٔوَففْ نُ بِ ِٛ وفْ وَٛ  Cümlesi ma-i  جُ

mevsulün sıla cümlesidir ve Ġ„râbta mahalli yoktur. Mevsule raci olan mahallen mansûb 

muttasıl zamir, mef„ûl olduğundan hazf edilmiĢtir. Takdiri kelam Ģöyle olur:  ُن ِٛ وفْ وَٛ ا جُ ِٗ ُٖ وَِ  بِ

 ُٗ ىُ ا Eğer ٔوَففْ وَِ  masdariye olursa  ُٗ ىُ ِٗ ٔوَففْ نُ بِ ِٛ وفْ وَٛ ا جُ وَِ  cümlesi masdar tevilinde  ُُ وٍَ  fiiline ٔوَمفْ

mahallen mansûb mef„ûlü bih olur. Bu durumda ise takdiri kelam Ģöyle olur:  ٍٗٔمٍُ ِا جصم

وًا وَٛ  ِٛو

                                                   
467
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 ُٓ ٔوَعفْ وَٚ  Kelimesindeki vav atıf harfi ve  ُٓ ُُ  zamiri ٔوَعفْ وٍَ  .fiilinin üzerine atfedilmiĢtir ٔوَمفْ

 ُٓ ُ   ,Damme  üzere mebnî munfasıl zamir ve mahallen merfû mübteda ٔوَعفْ كوَ   ise damme ؤوَلفْ

ile merfû, mübtedanın haberidir. Vasfiyyet ve fiil vezni olduğu için gayr-ı munsarıftır. 

Bundan dolayı tenvin alamaz.  

 ِٗ ُ   de ki zamir mahallen mansûb mef„ûlü bih gayri sarihtir. Câr-mecrûr‟بٌِوَ فْ كوَ  ؤوَلفْ

fiiline müteallıktır.  ًِ فْٓ ظوَ فْ ِِ  Câr-mecrûr yine   ُ كوَ قِيؿِ  .fiiline müteallıktır ؤوَلفْ وَٛ فٌْ  Ġse izafetten ا

dolayı lafzen mecrûr muzafun ileyhtir.
468 

فـْ  وَٓ  Lafzen sükûn üzere mebnî, mahallen mansûb  بِ ُ   manasında ظِ  كوَ  fiiline ؤوَلفْ

müteallık zaman zarfı ve muzaftır. ٝ وٍَمَّ  Teazzürden dolayı mukadder damme  ile merfû يوَحوَ

muzâri  fiil,  ِْ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ  ise tesniye olduğu için ref alameti elif olan fâildir. Nun tenvin yerine ا

ona karĢılık getirilmiĢtir.  ِْ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ ٝ ا وٍَمَّ  Cümlesi izafetten dolayı mahallen mecrûr يوَحوَ

muzafun ileyhtir.  ِٓ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا ِٓ  .Câr-mecrûr hazfedilmiĢ muahhar mübtedanın haberidir لوَ لوَ وَٚ

ايِ  وَّ ٍِّ ِٓ  Vav ile اٌ  ِّ فٌْ وَ مِ ؿرٌ  .üzerine atfedilmiĢ matuftur ا ِٓ  Ġse muahhar mübtedadır. Ve لوَ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا لوَ

مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  cümlesi mahallen mansûb  ِْ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ ِٓ  :fâiline haldir. Takdiri kelam Ģudur ا لوَ

مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِ ِٓ اٌ وَٚ لوَ مِ ؿرٌ  ِٓ لوَ  ِّ فٌْ وَ مِ ؿرٌ  âyetteki ikinci ا مِ ؿرٌ  burada hazfedilmiĢ olan birinci لوَ  لوَ

kelimesine iĢaret etmektedir.
469

 

2.2.2. 18. Âyetin İ„râbı 

حِ ؿرٌ  لِ برٌ لوَ ِٗ قوَ يفْ يٍ بِلاَّ ٌوَؿوَ فْٛ ٓ لوَ ِِ فِؿُ  فٍْ ا يوَ وَِ  

“O hiçbir söz söylemez ki, yanında çok dikkatli bir gözetleyici olmasın!”
470

 

ا وَِ  Nefiy içindir ve  َّبِلا dan dolayı amel etmemiĢtir.  ُفِؿ فٍْ   Damme  ile merfû muzâri يوَ

fiil, fâili ise cevazen müstetir  َٛو ُ٘  zamiridir. Zamirin mercii ise  َْو ا ٔىوَ ِ فِؿُ  .kelimesidir الإفْ فٍْ  يوَ

Cümle-i istinafiyye olduğu için Ġ„râbta mahalli yoktur. ٓ ِِ  Zaid harf-i cer,  ٍي فْٛ  lafzen لوَ
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mecrûr mahallen mansûb mef„ûlün bih gayrı sarihtir ve Câr-mecrûr  ُفِؿ فٍْ  fiiline يوَ

müteallıktır.  َّبِلا Sükun üzere mebnî, istisna harfidir ve hasr ifade ettiği gibi kendinden 

önceki cümleyi de iptal eder.  ِٗ يفْ  Teazzürden dolayı mukadder fetha ile mansûb mekan  ٌوَؿوَ

zarfı ve mukaddem haberdir. Muttasıl zamir gelince lâfzen kesre üzere mebnî, mahallen 

mecrûr, mekân zarfına muzafun ileyhtir.  ٌلِ بر  Muahhar mübteda, mübteda ve haberden  قوَ

oluĢan bu cümle mahallen mansûb  ُفِؿ فٍْ وَٛ  fiilinin fâili olan cevazen müstetir يوَ ُ٘  zamirine 

haldir.  ٌحِ ؿر لِ برٌ  Ġse muahhar mübteda olan لوَ .kelimesinin sıfatıdır قوَ
471

 

2.2.3. 19. Âyetin İ„râbı 

ُٗ جوَعِ ؿُ  فْٕ ِِ ا وُٕثوَ  وَِ ٌِهوَ  وـَ كِّ  فٌْعوَ تِ بِا فْٛ وَّ فٌْ ةُ ا كوَ ىفْ اءتفْ ووَ شوَ وَٚ  

“Bu durumda iken ölüm sarhoşluğu kaçınılmaz bir gerçek olarak çöküverir de 

ona; „İşte bu, senin kendisinden kaçıp durduğun şeydir!‟ denir.”472 

وَٚ   Ġstinafiye, اء  müenneslik tâ‟sı, sakin ve irabta تفْ  ,fetha üzere mebnî mâzî  fiil شوَ

mahalli yoktur.  ُة كوَ ىفْ تِ  ,Damme  ile merfû fâil ووَ فْٛ وَّ فٌْ  .ise kesra ile mecrûr muzfaun ileyhtir ا

كِّ  فٌْعوَ  .Kelimesindeki car mülabeset içindir. Teğdiye için olduğunu söyleyenler de vardır بِا

Car-mecrûr, hazfedilmiĢ mukader  ًة حوَِ ىوَ فٍْ ُِ ‟ne müteallıktır ve fâil olan  ُة كوَ ىفْ  .ye haldir‟ووَ

Takdiri kelam Ģudur:  ِّك فٌْعوَ ةً بِا حوَِ ىوَ فٍْ ُِ   

ٌِهوَ  وـَ  Ġsm-i iĢaret, fetha üzere mebnî, mahallen merfû mübtedadır. Ve bu zamir 

تِ  فْٛ وَّ فٌْ ا   .kelimesine iĢaret eder ا وَِ  Ġsm-i mevsul, sükun üzere mebnî, mahallen merfû, 

haberdir. Mübteda ve haber cümlesi, nasb mahallinde mukadder   ُاي يُموَ fiilinin mekulüdür. 

Ona “İşte bu, senin kendisinden kaçıp durduğun şeydir!” denir.  

  .Nakıs mâzî  fiil ve merfû muttasıl zamirden dolayı sükun üzere mebnîdir وُٕثوَ 

Merfû muttasıl zamir ise fetha üzere mebnî mahallen merfû ُٓو nakıs fiilinin ismidir.  ُٗ فْٕ ِِ  
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Câr-mecrûr  ُجوَعِ ؿ fiiline veya  َوُٕثو nakıs fiiline müteallıktır.  ُجوَعِ ؿ Ġse muzâri  fiil, fâili 

vucuben müstetir  َفْٔثو وُٕثوَ  .nakıs fiilinin haberidir وُٕثوَ  fiil-fâil cümlesi mahallen mansûb ,اوَ

ُٗ جوَعِ ؿُ  فْٕ ِِ  Cümlesi ise ا وَِ  ism-i mevsulüne sıladır ve irabta mahalli yoktur.
473

 

2.2.4. 20. Âyetin İ„râbı 

لِ ؿِ  وَٛ فٌْ َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ ٛقِ  ُٔفِػوَ فِي اٌصلُّ وَٚ  

“Derken sûra üfürülür, işte bu, uyarısı yapılmış olan gündür.”474 

وَٚ   Atıf harfidir. Ġstinafiye olduğunu söyleyenler de vardır.  َُٔفِػو وَٚ  Atıf harfi olan vav 

ile matufun aleyh olan  ِت فْٛ وَّ فٌْ ةُ ا كوَ ىفْ اءتفْ ووَ شوَ وَٚ  üzerine atfedilmiĢtir.  َُٔفِػو Mâzî  fiil, meçhul için 

bina edilmiĢtir ve fetha üzere mebnîdir.  ِٛق  Câr-mecrûr mahallen merfû naib-i فِي اٌصلُّ

fâildir. Eğer istinaf cümlesi olarak alırsak  ِٛق ُٔفِػوَ فِي اٌصلُّ وَٚ   cümlesinin irabta mahalli 

yoktur. Ġsm-i iĢaret olan  ٌَِهو وـَ  mahallen merfû mübtedadır. Ve bu iĢaret zamiri  َُٔفِػو 

kelimesinin mastarı olan  َػو َُ  .kelimesine iĢaret etmiĢtir ٔوَففْ فْٛ  Kelimesi ise damme  ile يوَ

merfû mübtedanın haberidir. Yine burada da mübteda ve haberi istinaf cümlesi olarak 

alırsak irabta mahalli yoktur.  ِلِ ؿ وَٛ فٌْ َُ  Ġse lafzen mecrûr haber olan ا فْٛ  kelimesine muzafun يوَ

ileyhtir. Takdiri kelam Ģudur:
475 

لِ ؿِ   وَٛ فٌْ َُ ا فْٛ وَٛ يوَ ُ٘ ٛقِ  ػُ فِي اٌصلُّ ِٗ إٌَّففْ ُْ فِ  ثُ اٌَّفِي يوَىُٛ لفْ وَٛ فٌْ ٌِهوَ ا وـَ  

2.2.5. 21. Âyetin İ„râbı  
ِٙ ؿرٌ  وٌَ وَٚ ائِكرٌ  ا ووَ وَٙ موَ َِّ هٍ  لًُّ ٔوَففْ اءتفْ وُ شوَ وَٚ  

“Her şahıs, yanında bir sürücü, bir de şahitle gelir.
476

” 

وَٚ   Atıf harfi,  ْاءتف هٍ  ,fiil شوَ لًُّ ٔوَففْ  ise fâildir. Fiilin müennes gelmesinin iki sebebi وُ

vardır. Birincisi mana olarak  ُتِ إٌلُّفُٛن اءوَ شوَ وَٚ  “Bütün nefisler gelir.” cemi manası 

kastedildiği için fiil müennes gelmiĢtir. Ġkinci mana olarak  ٍه لًُّ ٔوَففْ  de muzafun ileyh‟وُ
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müennes olduğundan muzaf, muzafun ileyhten müenneslik kazanmıĢtır ve bu yüzden 

fiil de müennes gelmiĢtir.  َكو َِّ  Mahzûf bir fiile müteallık mansûb mekan zarfıdır. Aynı 

zamanda mukkaddem haberdir. ا وَ٘  Ġse sükun üzere mebnî mahallen mecrûr muttasıl 

zamir ve  َكو َِّ  zarfına muzafun ileyhtir.  ٌائِكر ِٙ ؿرٌ  ,Damme  ile merfû muahhar mübteda ووَ وٌَ وَٚ  ise 

damme  ile merfû  ٌائِكر ِٙ ؿرٌ  .üzerine atfedilmiĢtir ووَ وٌَ وَٚ ائِكرٌ  ا ووَ وَٙ موَ َِّ  Ġsim cümlesi mahallen 

mansûb  ًُّل لًُّ  ye haldir. Zü‟l-halin marife olması gerekir. Nekre olan’وُ  ise muzafun ileyh وُ

olan  ٍه ِٙ ؿرٌ  .kelimesine izafetle marifelik kazanmıĢtır ٔوَففْ وٌَ وَٚ ائِكرٌ  ا ووَ وَٙ موَ َِّ
 
Cümlesi mahallen 

merfû  ًُّل هٍ  ünün sıfatı olabileceği gibi mahallen mecrûr‟وُ  kelimesinin sıfatı da ٔوَففْ

olabilir.
477 

2.2.6. 22. Âyetin İ„râbı 

ؿِيؿرٌ  وََ ظوَ فْٛ فٌْ وَ كُنوَ ا ٕهوَ ِ ؽوَاءنوَ فوَ وَصوَ ٕوَا لوَ ففْ وٍَ ىوَ ا فوَ فوَ وَ٘ فْٓ  ِِّ ةٍ  وٍَ ففْ ؿفْ وُٕثوَ فِي  وَ  ٌوَموَ

“(Ona şöyle seslenilir) “Sen bu konuda tam bir gaflet içindeydin, artık gözünden 

perdeni kaldırdık, şimdi gözün keskindir.”
478

 

 Mukadder kasemin cevabında bulunan harflerdendir. Ġbtidaiye ve tekid için يوَ 

olduğunu söyleyenler de vardır.  ْؿف  Muttasıl zamirin ittisal etmesiyle وُٕثوَ  .Tahkik içindir لوَ

sükun üzere mebnî, nakıs mâzî  fiil,  َتو fetha üzere mebnî mahallen merfû muttasıl zamir 

ve nakıs fiilin ismi,  ٍوٍَة ففْ  ise Câr-mecrûr nakıs fiile müteallıktır. Ve mahallen mansûb فِي  وَ

nakıs fiilin haberidir.  ٍوٍَة ففْ  .Cümlesi irabta mahalli olmayan kasemin cevabı olur وُٕثوَ فِي  وَ

Veya mahallen mansûb hazfedilmiĢ mukadder kavlin mekulü olur. Takdiri kelam Ģudur: 

هٍ  ِ ٔوَففْ ًّ ايُ ٌِىُ  .يُموَ

فْٓ   ِِّ  Harf-i cer ve  ٍوٍَة ففْ ا .kelimesine müteallıktır  وَ فوَ وَ٘  Mahallen mecrûr ve sükun 

üzere mebnî, ism-i iĢaretir. ٕوَا ففْ وٍَ ىوَ  Kelimesindeki “fe” harfi atıf harfi olduğu gibi فوَ

istinafiye diyenler de vardır.  ْقف وٍَ  Muttasıl zamirin ittisal etmesiyle sükûn üzere mebnî ووَ
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mâzî  fiil, ٔوَا ise sükun üzere mebnî mahallen merfû fâildir.  َاو Harfini atıf harfi olarak 

alırsak ٕوَا ففْ وٍَ ىوَ وٍَةٍ  cümlesi, mukadder kasemin cevabı olan فوَ ففْ  cümlesinin üzerine وُٕثوَ فِي  وَ

atfedilmiĢ olur ve irabta mahalli yoktur. ٕهوَ  قفْ  Câr-mecrûr لوَ وٍَ  ِ ؽوَاءنوَ  .fiiline müteallıktır ووَ

Lafzen fetha ile mansûb mef„ûlün bih,  َنو fetha üzere mebnî, izafetten dolayı mahallen 

mecrûr muttasıl zamirdir.  َكُنو  Kelimesindeki “fe” harfi atıf harfi olduğu gibi istinafiye فوَ وَصوَ

diyenler de vardır.  ُك  fetha üzere mebnî, izafetten نوَ  ,Kelimesi lafzen merfû mübteda بوَصوَ

dolayı mahallen mecrûr muttasıl zamirdir. وََ  فْٛ فٌْ وَ  Mef„ûlün fih ve zarfiyetten dolayı fetha ا

ile mansûb zaman zarfıdır. Aynı zamanda  ٌؿِيؿر ؿِيؿرٌ  .kelimesine müteallıktır ظوَ  Kelimesi ظوَ

ise lafzen damme  ile merfû mübteda olan  ُك  harfini atıf اوَ  kelimesinin haberidir. Eğer  بوَصوَ

harfi olarak alırsak, mübteda ve haberden oluĢan  ٌؿِيؿر وََ ظوَ فْٛ فٌْ وَ كُنوَ ا  cümlesini atıf harfi olan فوَ وَصوَ

ٕوَا ile اوَ  ففْ وٍَ .cümlesi üzerine atfetmiĢ oluruz ve irabta mahalli yoktur ووَ
479

 

2.2.7. 23. Âyetin İ„râbı 

حِ ؿرٌ  يَّ لوَ ا ٌوَؿوَ وَِ ا  فوَ وَ٘  ُٗ لوَايوَ لوَكِيُٕ وَٚ  

“Arkadaşı, „İşte hep beraber olduğum şahıs burada.‟ der.”
480

 

وَٚ   Vav atıf harfi olduğu gibi yine istinafiye diyenler de vardır.  َلوَايو Fetha üzere 

mebnî mâzî  fiil,  ُٗ  ,damme  ile merfû fâil,  ُٖ ise izafetten dolayı mahallen mecrûr لوَكِيُٕ

muttasıl zamirdir.  َٚو  Harfini eğer atıf harfi olarak alırsak  ُٗ لوَايوَ لوَكِيُٕ وَٚ  cümlesi irabta mahalli 

olmayan mukadder bir kavlin mekulü üzerine atfedilmiĢ olur. ا فوَ وَ٘  Ġsm-i iĢaret mahallen 

merfû mübteda, ا وَِ  sükun üzere mebnî, mahallen merfû ism-i mevsul ve mübteda olan ا فوَ وَ٘  

iĢaret isminin haberidir. Bazı âlimler ise ا وَِ ‟nın َّفِي  manasında ism-i mevsul, mahallen اوٌَ

merfû, ism-i iĢaretteki ا وـَ ’ya bedel olduğunu belirtmiĢlerdir. ٜ  ,Sükun üzere mebnî ٌوَؿوَ

teazzürden dolayı mukadder fetha ile mansûb mekan zarfı ve muzaftır. Aynı zamanda 
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mukadder  َّك حوَموَ ٜ Fetha üzere mebnî mahallen mecrûr يَّ  .fiiline müteallıktır اِوفْ  mekan ٌوَؿوَ

zarfına muzafun ileyhtir. يَّ  كَّ ٌوَؿوَ حوَموَ ا Cümlesi ism-i mevsul olan اِوفْ وَِ ‟nın sılasıdır ve irabta 

mahalli yoktur.  ٌحِ ؿر ا  Damme  ile merfû ikinci haberdir. Mübteda-haber cümlesi olan لوَ فوَ وَ٘

حِ ؿرٌ  يَّ لوَ ا ٌوَؿوَ وَِ  cümlesi ise mahallen mansûb mukadder kavlin mekulüdür.
481 

2.2.8. 24. Âyetin İ„râbı 

ِٕ ؿٍ  اقٍ لوَ ًَّ ووَفَّ وَُ وُ َّٕ وَٙ ا فِي شوَ مِ وَ فٌْ  ؤوَ

“(Ve şu emir gelir) “Atın cehenneme her inatçı kâfiri!”482  

Bazı müfessirler bu âyetin mahallen mansûb, mahzûf bir kavlin mekulü 

olduğunu söylerken bazıları da irabta mahalli olmayan istinaf cümlesi olduğunu 

söylemiĢlerdir. ا مِ وَ فٌْ  Nûn‟un hazfiyle meczum, emir fiildir. Muttasıl zamir olan tesniye ؤوَ

elifi ise sükûn üzere mebnî, mahallen merfû fâildir.  َُو َّٕ وَٙ ا Câr-mecrûr فِي شوَ مِ وَ فٌْ  fiiline ؤوَ

müteallıktır.  َُو َّٕ وَٙ  Alemiyet ve müenneslikten dolayı gayr-ı munsarıf olduğundan cer شوَ

alameti fethadır.  ًَّ ا Lafzen fetha ile mansûb وُ مِ وَ فٌْ اقٍ  .fiilinin mef„ûlün bih sarihdir ؤوَ  ووَفَّ

Ġzafetten dolayı lafzen kesra ile mecrûr, mef„ûlün bih olan  ًَّ ِٕ ؿٍ  .ne muzafun ileyhtir‟وُ  لوَ

Ġse lafzen mecrûr, muzafun ileyh olan  ٍاق .kelimesine sıfattır ووَفَّ
483

 

2.2.9. 25. Âyetin İ„râbı 

كِيبٍ  لُِّ ؿٍ  حوَ مفْ ُِ كِ  ؽوَ فْ فٍْ َّٕاقٍ ٌِ َِّ  

“İyiliği engelleyen, hak tanımayan, insanları şüpheye düşüren”,484 

َّٕاقٍ  َِّ  Mubalağa ism-i fâil, lafzen mecrûr ikinci sıfat olur, muzafun ileyh olan  ٍاق  ووَفَّ

kelimesine.  َكِ او فٌْؽوَ فْ  Lafzen mecrûr zaid harf-i cer olan  ِي ile, mahallen mansûb müteallıkı 

olan  ٍَّٕاق َِّ  ism-i fâiline mef„ûlün lehtir.  ِؿ حوَ مفْ يٍ ُِ  Nakıs isimdir. Cer alameti ise mahzûf  ٍي 
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harfine ağır gelen kesradır. Bu yüzden nakıs fiillerin ref ve cer halinden lame‟l-fiil olan 

ؿٍ  harfi hazfedilir. Dolayısıyla يٍ  حوَ مفْ ُِ  takdiren mecrûr, muzafun ileyh olan  ٍاق  kelimesine ووَفَّ

üçüncü sıfat olur.  ٍكِيب لُِّ  Ġse lafzen mecrûr, muzafun ileyh olan  ٍاق  kelimesine dördüncü ووَفَّ

sıfat olur.
485 

2.2.10. 26. Âyetin İ„râbı 

ؿِيؿِ  ٍَّ اِ  اٌ فوَ فٌْموَ ُٖ فِي ا ا مِ وَ فٌْ إوَ كوَ فوَ ا آؼوَ ًٙ ِ بٌِوَ كوَ اللهَّ وَِ وًَ  موَ  اٌَّفِي شوَ

“Allah‟ın yanına başka bir tanrı daha koyan kimseyi, atın onu dayanılmaz 

azaba!”486 

ًَّ  Sükûn üzere mebnî, mahallen mansûb, mef„ûlün bih sarih olan اٌَّفِي  وُ

kelimesine bedeldir. Veya اٌَّفِي sükûn üzere mebnî mahallen mecrûr, muzafun ileyh olan 

اقٍ   ,ism-i mevsulü sükûn üzere mebnî اٌَّفِي kelimesine bedeldir. Diğer bir görüĢ ise ووَفَّ

mahallen merfû, mübtedadır.  ِ كوَ اللهَّ وَِ وًَ  موَ  Cümlesi ise irabta mahalli yok mevsulün sıla شوَ

cümlesidir.  ًَو موَ وَٛ  Fetha üzere mebnî mâzî  fiil, fâili cevazen müstetir شوَ ُ٘  zamiridir.  َكو وَِ  

Mansûb mekan zarfı,  ًَو موَ  fiiline müteallıktır ve muzaftır. Lafza-i Celâl ise izafetten شوَ

dolayı kesra ile mecrûr muzafun ileyhtir.  ا ًٙ كوَ  ,Fetha ile mansûb mef„ûlün bih sarih بٌِوَ  آؼوَ

ise fetha ile mansûb, mef„ûlün bih sarih olan ا ًٙ وًَ  .kelimesine sıfattır بٌِوَ موَ  Vezninde gayr-ı اوَففْ

munsarıf olduğu için sıfat olan  َكو اُٖ  .kelimesi tenvin alamaz آؼوَ مِ وَ فٌْ إوَ  Ģart اوَ  Cümlesindeki فوَ

manası taĢıyan اٌَّفِي ism-i mevsulünün cevabına dahil olur. ا مِ وَ فٌْ  ,Nûn‟un hazfiyle meczum ؤوَ

emir fiildir. Muttasıl zamir olan tesniye elifi ise sükûn üzere mebnî mahallen merfû, 

fâildir. Muttasıl zamir olan  ُٖ ise damme  üzere mebnî mahallen mansûb mef„ûlün bih 

sarihtir. Fiil cümlesi olan  ِؿِيؿ ٍَّ اِ  اٌ فوَ فٌْموَ ُٖ فِي ا ا مِ وَ فٌْ إوَ  ism-i اٌَّفِي mahallen merfû, mübteda olan فوَ
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mevsulünün haberidir.   ِا فوَ فٌْموَ ا Câr-mecrûr فِي ا مِ وَ فٌْ ؿِيؿِ  .fiiline müteallıktır ؤوَ ٍَّ  Ġse lafzen اٌ

mecrûr   ِا فوَ فٌْموَ .kelimesinin sıfatıdır ا
487

 

2.2.11. 27. Âyetin İ„râbı 

يٍ بوَمِ ؿٍ  لبوَ وَْ فِي ظوَ ا ٌوَىِٓ ووَ وَٚ  ُٗ حُ ا ؤوَؼفْ وَ فْ وَِ وَا  بَّٕ ُٗ قوَ  لوَايوَ لوَكِيُٕ

“Yandaşı, „Rabbim! Onu ben azdırmadım, fakat o kendisi apaçık bir sapkınlık 

içinde idi‟ der.”488 

ُٓ  ,Fetha üzere mebnî mâzî  fiil لوَايوَ   lafzen merfû fâil olup aynı zamanda لوَكِي

muzaftır, muttasıl zamir olan  ُٖ ise damme  üzere mebnî, izafetten dolayı mahallen 

mecrûr olup muzafun ileyhtir. وَا بَّٕ  ,Nida harfi hazfedilmiĢ, fetha ile mansûb münada قوَ

muttasıl zamir ise sükûn üzere mebnî, izafetten dolayı mahallen mecrûr, muzafun 

ileyhtir. ا وَِ  Sükûn üzere mebnî, olumsuzluk edatı,  ُٗ حُ  Merfû muttasıl zamirin ittisaliyle ؤوَؼفْ وَ فْ

sükun üzere mebnî mâzî  fiil,  ُت damme  üzere mebnî mahallen merfû fâil, muttasıl 

zamir olan  ُٖ ise lafzen damme  üzere mebnî mahallen mansûb ؤوَؼفْ وَي fiilinin mef„ûlüdür. 

 ُٗ حُ وَٚ  .Cümlesi ise Ġ„râbta mahalli yok münadaya cevaptır ؤوَؼفْ وَ فْ  Zaid veya atıf harfi, ٌِٓوَى ise 

tahfif edildiği için amel etmeyen istidrak harfidir.  َْو ا  ,Fetha üzere mebnî nakıs mâzî  fiil ووَ

ismi ise cevazen müstetir  َٛو ُ٘  zamiridir.  ٍي لبوَ  .Câr-mecrûr mahzûf bir fiile müteallıktır فِي ظوَ

Ve mahallen mansûb  َْو ا يٍ  Lafzen mecrûr بوَمِ ؿٍ  .nakıs fiilinin haberidir ووَ لبوَ  kelimesinin ظوَ

sıfatıdır.  ٍيٍ بوَمِ ؿ لبوَ وَْ فِي ظوَ ا ٌوَىِٓ ووَ وَٚ  Cümlesi irabta mahalli yok, münadanın cevabı olan  ُٗ حُ ا ؤوَؼفْ وَ فْ وَِ  

cümlesine matuftur.
489

 

2.2.12. 28. Âyetin İ„râbı 

لِ ؿِ  وَٛ فٌْ ىُُ بِا ثُ بٌِوَ فْ فِْ ؿَّ ؿفْ لوَ لوَ وَٚ يَّ  ٛا ٌوَؿوَ ُّ حوَصِ  لوَايوَ لاوَ جوَؽفْ

“Allah şöyle buyurur: “Huzurumda tartışmayın, sizi daha önce uyarmıştım.”490 
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وَٛ  Fetha üzere mebnî mâzî  fiil, fâili ise cevazen müstetir لوَايوَ  ُ٘  zamiridir. Fil-fâil 

cümlesi istinafi bir cümledir ve irabta mahalli yoktur.  َلاو Sükûn üzere mebnî nahiye 

edatı, ٛا ُّ حوَصِ fiili ise جوَؽفْ  ile meczum kılınmıĢ muzâri  fiildir. Cezm alameti ise nûn‟un لاوَ 

hazfedilmesidir. Muzâri fiildeki muttasıl zamir olan  َٚو  lâfzen sükûn üzere mebnî 

mahallen merfûdur, fâildir, ا ise elif-i farikadır. ي  Sükûn üzere mebnî, taazzürden ٌوَؿوَ

dolayı mukadder fetha ile mansûb mekan zarfı ve  ٛا ُّ حوَصِ  fiiline müteallık, mütekellim جوَؽفْ

ya‟sına muzaftır, muttasıl zamir olan  َيو ise mahallen izafetle mecrur, muzafun ileyhtir.  َٚو  

Vav-ı haliye,  ْؿف ثُ  .tahkik harfidir لوَ فِْ ؿَّ  Muttasıl zamirin ittisal etmesiyle sükûn üzere لوَ

mebnî mâzî  fiil,   ُت ise damme  üzere mebnî, mahallen merfû, َ ثُ  .fiilinin fâilidir لوَؿَّ فِْ ؿَّ  لوَ

Cümlesi mahallen mansûb, ٛا ُّ حوَصِ ىُُ .cümlesindeki fâile haldir لاوَ جوَؽفْ ثُ  Câr-mecrûr بٌِوَ فْ فِْ ؿَّ  لوَ

fiiline müteallıktır.   ِ Zaid harf-i cer,  ِلِ ؿ وَٛ فٌْ  ise zaid harf-i cerle lafzen mecrûr, fetha ile اوَ

mahallen mansûb mef„ûlün bih gayrı sarihtir. Veya  ِلِ ؿ وَٛ فٌْ Câr-mecrûr mukadder بِا حوَكًِٔاَُ    لفْ

ism-i fâiline müteallıktır.  َُحوَكًِٔا لِ ؿِ لفْ وَٛ فٍْ ثُ  Mahallen mansûb  بِ فِْ ؿَّ  .fiilinin fâiline haldir لوَ

Takdiri kelam Ģudur:  َُ ا  فوَ وَ٘ فُْ  ىُ ثُ اٌِوَ فْ فِْ ؿَّ حوَكًِٔالوَ لِ ؿِ لفْ وَٛ فٍْ  . بِ

لِ ؿِ   وَٛ فٌْ ىُُ بِا ثُ بٌِوَ فْ فِْ ؿَّ ؿفْ لوَ لوَ وَٚ يَّ  ٛا ٌوَؿوَ ُّ حوَصِ  fiilinin لوَايوَ  Cümlesi ise mahallen mansûb لاوَ جوَؽفْ

mekulüdür.
491

 

2.2.13. 29. Âyetin İ„râbı 

ِ  ؿِ  موَ فٍْ ٌِّ ٍَ وَا بِفوَلبَّ ا ؤؤَ وَِ وَٚ يَّ  يُ ٌوَؿوَ فْٛ موَ فٌْ يُ ا ؿَّ ا يُ وَ وَِ  

“Bende söz değişmez ve ben asla kullara zulmetmem.”492 

ا وَِ  Nafiye edatı, cümleye dahil olduğu için amel etmemiĢtir.  ُي  Damme  ile يُ وَؿَّ

merfû meçhul için bina edilmiĢ muzâri  fiil,  ُي فْٛ فٌْموَ ي ,damme  ile merfû naib-i fâil ا  sükûn ٌوَؿوَ

üzere mebnî, taazzürden dolayı mukadder fetha ile mansûb mekan zarfı ve  ُي  fiiline يُ وَؿَّ
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müteallık, mütekellim ya‟sına ise muzaftır. Muttasıl zamir olan  َيو ise mahallen izafetle 

mecrûr muzafun ileyhtir.  َٚو  Ġstinafiye diyenler olduğu gibi atıftır diyenler de vardır.  ٌَوَ فْهو 

Edatına müĢabih olan ا وَِ  ise lafzen sükun üzere mebnî, ma-i nafiyedir. Hicaz ehli  ٌَوَ فْهو 

gibi amel eder derken Temim, Necid ve Tihame ehli ise amel etmez demiĢlerdir. Hicaz 

ehline göre munfasıl zamir olan وَا ا sükûn üzere mebnî, mahallen merfû ؤؤَ وَِ ‟nın ismidir. 

Temim, Necid ve Tihame ehline göre ise وَا  sükûn üzere mebnî, mahallen merfû ؤؤَ

mübtedadır.   ِ Zaid harf-i cer ve nefiy manasını tekid için gelmiĢtir.  ٍَ  Lafzen harf-i ـوَلبَّ

cer olan   ِ ile mecrûr, Hicaz ehline göre mahallen mansûb ا وَِ ‟nın haberidir. Temim, 

Necid ve Tihame ehline göre ise mahallen merfû mübteda olan وَا ِ  ؿِ  .ye haberdir‟ؤؤَ موَ فٍْ ٌِّ Câr-

mecrûr  ٍَ وَٚ  ism-i fâiline müteallıktır. Eğer بِفوَلبَّ  atıf harfi olarak alınırsa  ِؿ  ِ موَ فٍْ ٌِّ ٍَ وَا بِفوَلبَّ ا ؤؤَ وَِ وَٚ  

cümlesi Ġ„râbta mahlli yok,  ُي فْٛ فٌْموَ يُ ا ؿَّ ا يُ وَ وَِ  cümlesine matuftur.
493

 

2.3.  Garip Lafızlar 

a)  ِقِيؿ وَٛ فٌْ   ا

Gelme, varma, ulaĢma, uğrama, girme (ithal), götürme, ağaçların ve bitkilerin 

çiçekleri, gül, sıtma, sarımtırak kırmızı renk, kıyamet günü semanın kızarması, parça-

cüz, yol, sulama yeri-kaynak, susamak, millete su ikram eden, boynun iki yanından 

geçen karaciğer ve kalple irtibatlı içinden kanın akıp vücudun her bir cüz‟üne ulaĢtığı 

iki damar, Ģahdamarı, gibi manalara gelir. قُٚؾ ُٚ  Kelimesi ile esasen suyu aramak, suya 

varmak, suya ulaĢmak gibi manalar kastedilmiĢtir. Daha sonra farklı manalarda 

kullanılmıĢtır. Bir suya veya Ģehre yaklaĢıp girilmese de ona اقِؾ وَٚ  denir. Bu âyette, her ne 

kadar caiz olmasa da  ًِ قِيؿِ  kendi cinsinden ظوَ فْ وَٛ فٌْ  kelimesine izafe olmuĢtur. Bu da beyan ا

içindir.  
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Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  َاءو وَّ فٌْ كُ اوَ تِ اٌؽَّ فْ ؾوَ قوَ وَٚ  “Kuş suya vardı.”,  َؾو قَّ وَٚ

كُ  صوَ ٍَّ Ağaç çiçek açtı.”494“ اٌ
 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

اءوَ   وَِ ؾوَ  قوَ وَٚ ا  َّّ ٌوَ وَٚ   

“Musa Medyen suyuna varınca”495  
قُٚؾُ   فْٛ وَّ فٌْ ؾُ ا قفْ ِٛ فٌْ بِ فْهوَ ا وَٚ ُُ إٌَّاقوَ  ُ٘ ؾوَ قوَ فْٚ إوَ ةِ فوَ وَِ ا مِ وَ فٌْ وََ ا فْٛ ُٗ يوَ وَِ فْٛ َُ لوَ ؿُ   يوَمفْ

“Firavun, kıyamet gününde kavminin önüne düşecek ve onları (çekip) ateşe 

götürecektir. Varacakları yer ne kötü yerdir!”496
 

وَْ   اقِؾُٚ وَٚ ا  وَٙ فُْ ٌوَ حُ وَُ ؤؤَ َّٕ وَٙ بُ شوَ صوَ ِ ظوَ ِْ اللهَّ ٓ ؾُٚ ِِ وَْ  ُ ؿُٚ ا جوَمفْ وَِ وَٚ فُْ    بَِّٔىُ

“Siz ve Allah‟ın dışında taptığınız şeyler cehennem yakıtısınız. Siz oraya 

gireceksiniz.”497
 

فُْ   ُ٘ اقِؾوَ وَٚ ٍُٛافْ  ووَ ةرٌ فوَإوَقفْ اقوَ اءتفْ ووَ َّ شوَ وَٚ   

“Bir kervan geldi ve sucularını (kuyuya) gönderdiler.” 

ا  عِ ًّ مفْ َِّ ا  ًّ حفْ بِّهوَ ظوَ وٍَٝ قوَ وَْ لوَ ا ا ووَ وَ٘ اقِؾُ وَٚ فُْ بِلاَّ  ٕىُ ِِّ بِْ  وَٚ   

“İçinizden, oraya uğramayacak hiçbir kimse yoktur. Bu Rabbin için kesinleşmiş 

bir hükümdür.”498
 

قِيؿِ   وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ  ُٗ ىُ ِٗ ٔوَففْ نُ بِ ِٛ وفْ وَٛ ا جُ وَِ  ُُ وٍَ ٔوَمفْ وَٚ وَْ  ا ٔىوَ ِ ٕوَا الإفْ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ  

“Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine fısıldadıklarını biliriz ve biz 

ona şah damarından daha yakınız.”499
 

 ِْ ا وَ٘ اٌؿِّ ةً ووَ ؾوَ قفْ وَٚ أوَثفْ  اء فوَىوَ وَّ ثِ اٌىَّ مَّ وٍَ ا أ وـَ ةِ   فوَ

“Gök yarılıp da kızarmış yağ renginde gül gibi olduğu zaman.”500 
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b)  ِْ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ ي ا مَّ وٍَ فـْ يوَحوَ    اِ

اء  Kelimesi yerine göre bazen karĢılamak bazen karĢılaĢmak manasına geldiği  ٌِموَ

gibi bazen de her iki manayı aynı anda tazammun eder. ٝ فٌْموَ  ,Atmak, fırlatmak, iletmek   اوَ

öğretmek, göndermek,  مِ َّة فٌْ ٝ ,bulmaca ؤُ وٍَمَّ  ,karĢılamak, almak, elde etmek, vermek جوَ

kavuĢmak, buluĢmak, aktarmak, öğrenmek,  َاءو موَ فٍْ ةرٌ  ,karĢısında, önünde, hizasında جِ وَٛ  yüz ٌوَمفْ

felci, kuĢ, diĢi kartal, akbaba, ağrı, sancı, rahatsızlık,  َلوَٝ-ٌوَمِيو ٝ-لاوَ فٌْحوَموَ  ,karĢılaĢmak, bulmak اِ

buluĢmak, rast gelmek, bir araya gelmek, ٝ مًٝ ,önemsiz, adi bir Ģeyin atılması ٌوَموَ فٍْ ُِ  atılan, 

fırlatılan, atılmıĢ bir Ģey, لوَاة لبوَ ُِ  karĢılaĢma, buluĢma, toplanma, ٝ موَ فٍْ حوَ  ise uzanmak gibi اِوفْ

manalara gelir.  

Müfessirler bu âyette geçen ْمِّ وَا وٍَ حوَ ُِ  kelimesini, insanoğlunun yapmıĢ olduğu 

hayır-Ģer bütün amellerini yazarak kaydeden ve bunları muhafaza eden iki melek olarak 

tefsir etmiĢlerdir.  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ًة ؾَّ وَٛ وَِ وَٚ  ا  ًِ لبوَ ثُ اٌِوَ فْهوَ ووَ فٌْموَ فْ  Sana selam ve sevgi“ اوَ

gönderdim.”, ا كًّ وٌَ وَٚ  كًا  رٌْ ؼوَ فْ كوَ  ,”.Falan adam iyilikle ve kötülükle karşılaştı“ ٌوَمِيوَ فُلبوَ فّْ ي اٌىوَ فٌْموَ اوَ

ي بوَالًا اٌِوَي ,”.Kulak vermek“ اٌِوَي فٌْموَ  Dikkatini vermek, can kulağıyla dinlemek.”501“ اوَ

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

وَْ   فكُُٚ فُْ جوَٕ حُ ؤؤَ وَٚ  ُٖ ٛ ُّ حُ ؤوَيفْ ؿفْ قوَ ُٖ فوَموَ فْٛ موَ فٍْ ًِ ؤوَْ جوَ ٓ لوَ فْ ِِ توَ  فْٛ وَّ فٌْ وَْ ا فْٛ َّٕ وَّ فُْ جوَ ؿفْ وُٕحُ ٌوَموَ وَٚ   

“Andolsun ki siz, ölümle yüz yüze gelmezden önce onu temenni ederdiniz. İşte 

şimdi onu karşınızda gördünüz.”
502

 

لبوَلُُٖٛ   لُِّ َّىُُ  ٛافْ ؤؤَ ُّ وٍَ الفْ وَٚ اجَّمُٛافْ الّلهوَ  وَٚ   

“Allah‟tan korkun, biliniz ki siz O‟na kavuşacaksınız.”503 
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Mü‟min sûresinde ise  ِق وََ اٌحَّلبوَ فْٛ kavuşma günü”504“ يوَ
 manasında kullanılmıĢtır. 

Böyle denmesinin sebebi ise öncekilerle sonrakilerin karĢılaĢması, sema ehli olan 

meleklerle yer ehli olan insanların karĢılaĢması, insanın daha önceden göndermiĢ 

olduğu amellerle karĢılaĢmasıdır.  

ا ًِ لبوَ ووَ وَٚ ةً  ا جوَعِ َّ وَٙ وَْ فِ  فْٛ مَّ وٍَ يُ وَٚ ا صوَ وَكُٚا  وَّ فوَةوَ بِ ُ كفْ فٌْ وَْ ا فْٚ موَ ٌوَِ هوَ يصُفْ فْٚ   ؤُ

“İşte bunlar, zorluklara katlanmalarının karşılığı olarak cennet konağıyla 

ödüllendirilecek, orada sağlık ve esenlik dilekleriyle karşılanacaklar.”505 

  ٍُ  ٍِ ٍُ لوَ ىِ  فْْ ظوَ ٓ ٌَّؿُ ِِ وَْ  آ مُكفْ فٌْ ٝ ا وٍَمَّ بَِّٔهوَ ٌوَحُ وَٚ   

“Şüphesiz ki bu Kur‟ân sana hikmet sahibi, bilen Allah tarafından 

verilmektedir.”506
 

ا   وَ٘ ا فٌْموَ إوَ ٝ فوَ ٛووَ ُِ ا يوَا  وَٙ مِ فٌْ لوَايوَ ؤوَ   

“ Allah buyurdu onu yere at ey Musa! Hemen attı.”
507

 

  ِٓ ِْ لوَ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ ٝ ا وٍَمَّ فـْ يوَحوَ قِيؿِ بِ وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ  ُٗ ىُ ِٗ ٔوَففْ نُ بِ ِٛ وفْ وَٛ ا جُ وَِ  ُُ وٍَ ٔوَمفْ وَٚ وَْ  ا ٔىوَ ِ ٕوَا الإفْ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ

مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ   ا

“İnsanı biz yarattık ve elbette içinden geçenleri biliriz; sağında solunda oturmuş 

alıcılar alıp kaydederken biz ona şah damarından daha yakınız.”508
 

c)  ٌمِ ؿر    لوَ

ؿوَ  ٓ) ,Ayakta durmanın zıddıdır. Oturmak, dikkat etmemek, çaresiz kalmak لوَموَ  (لوَ

geri kalmak, vazgeçmek, engel olmak, terk etmek, (ي) önem vermek, لوَالِؿ oturan, gevĢek 

davranan, ihmalkâr, önemsemeyen, gevĢek davranıp savaĢtan geri kalan veya kaçan, 

küçük hurma ağacı, اؾ ةرٌ  ,hastalıktan dolayı yürüyemeyen, kötürüm لُموَ ؿوَ  sürekli oturan لُموَ

veya yatan, tembel,  ة الِؿوَ لوَ  temel, taban, kaide, kural, esas, baĢkent, üs, ائِ َّة ةُ فوَعوَ الِؿوَ  uzay لوَ

üssü, adetten ve doğumdan kesilen kadın, ؿ موَ مفْ وَِ  oturma yeri, üzerine oturulan yer, koltuk, 

                                                   
504

 Mü‟min, 40/ 15. 
505

 Fûrkan, 25/ 75. 
506

 Neml, 27/ 6. 
507

 Tâhâ, 19-20. 
508

 Kâf, 50/ 16-17. 



106 

 

sandalye vb, ة ؿوَ  ise oturma Ģeklini veya biçimini ifade eder ve kesra değil de fetha لِمفْ

olunca bir kere oturdu manasına gelir. 

Âyette geçen  ٌمِ ؿر  ise dost, arkadaĢ, eĢ, bekçi, koruyan-muhafız, hafaza veya لوَ

kiramen-kâtibin melekleri manasına gelir ve güçlü manasına gelen ٔوَؽِ ط kelimesinin 

zıddıdır.  ٌمِ ؿر Vezni müfret, tesniye ve cemiler için ortak لوَ  kullanılabilir. Bu kelime  ِة ؿوَ مفْ فٌْموَ ٚا ُـ  

Ģeklinde Hicrî aylardan birine ismi olmuĢtur. Yine emekli olmak manasına gelen الُؿًا  جوَموَ

kelimesi de bu fiilden türemiĢtir.
509

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

أوَثفْ  لبوَةوَ ووَ َّْ اٌصَّ لبوَةوَ بِ ٛافْ اٌصَّ ُّ إوَلِ  فُْ فوَ حُ إفْٔوَٕ وَّ ا اؼفْ وـَ ةِ فُْ فوَ وٍَٝ شُُٕٛبِىُ لوَ وَٚ لُمُٛؾًا  وَٚ ا  ًِ ا وُكُٚافْ الّلهوَ لِ وَ فـْ ا لبوَةوَ فوَ ُُ اٌصَّ حُ ا لوَعوَ فْ وـَ ةِ فوَ

لُٛجًا فْٛ َِّ ابًا  وَٓ وِحوَ  ِٕ ِِ افْ ُّ فٌْ وٍَٝ ا   لوَ

“Namazı bitirince de ayakta, otururken ve yanınız üzerinde yatarken (daima) 

Allah‟ı anın.”510
 

وُٛيِ الّلهِ   فُْ ؼِلبوَاوَ قوَ ِ٘ ؿِ موَ مفْ وَّ وَْ بِ ٍَّفُٛ ؽوَ ُّ فٌْ    فوَكِضوَ ا

“Allah‟ın Resulüne muhalefet etmek için sefere çıkmayıp geri kalanlar, 

oturmaları ile sevindiler.”511
 

فُْ   ِٙ فُىِ ؤؤَ وَٚ فُْ  ِٙ اٌِ وَٛ فِْ ًِ الّلهِ بِإوَ   ِ وَْ فِي ووَ ؿُٚ ِ٘ ا صوَ ُّ فٌْ ا وَٚ قِ  كوَ ٌيِ اٌعَّ فْٚ كُ ؤُ وَٓ  وَ فْ  ِٕ ِِ افْ ُّ فٌْ وَٓ ا ِِ وَْ  الِؿُٚ فٌْموَ ي ا ِٛ حوَ   لاَّ يوَىفْ

“Müminlerden -özür sahibi olanlar dışında- oturanlarla malları ve canlarıyla 

Allah yolunda cihad edenler bir olmaz.”
512

 

وَُ   مِ  حوَ ىفْ ُّ فٌْ اؼوَهوَ ا فُْ صِكوَ ُٙ َّْ ٌوَ مُؿوَ ِٕي لأوَلفْ يفْحوَ وَٛ ا ؤوَ فْ وَّ  ِ   لوَايوَ فوَ

“İblis dedi ki: Öyle ise beni azdırmana karşılık, ant içerim ki, ben de onları 

saptırmak için senin doğru yolunun üstüne oturacağım.”513
 

مِ ؿرٌ   ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا ِْ لوَ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ ٝ ا وٍَمَّ فـْ يوَحوَ   بِ

“İki melek (insanın) sağında ve solunda oturarak yaptıklarını yazmaktadır.”514
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اظًا وَْ ِٔىوَ شُٛ جيِ لاوَ يوَكفْ اء اٌلبَّ وَٓ إٌِّىوَ ِِ الِؿُ  وَٛ موَ فٌْ ا وَٚ   

“Evlenmekten umudunu kesmiş yaşlı kadınlar,”515
 

  ًُ الِ  وَّ بِوفْ وَٚ ثِ  فٌْ وَ فْ وَٓ ا ِِ الِؿوَ  وَٛ موَ فٌْ ُُ ا  ِ٘ ا فوَكُ بِبفْكوَ فـْ يوَكفْ بِ وَٚ   

“İbrahim İsmail‟le birlikte beytin temellerini yükseltiyordu.”516 

d)  ٍؿِيؿ   ظوَ

ؿرٌ  .Ġki Ģeyden birinin sınırlarını aĢıp diğerine karıĢmasına mani olan engeldir ظوَ  

Demir, maden, sınır, hudut, bıçak-kılıç vb. uç kısmı, keskin tarafı, bir Ģeyin son sınırı 

veya noktası, tarif, tanım, ölçü, derece, birim, kanun, had, Ģer„î ceza gibi manalara gelir. 

ؿِيؿ  ,Maden, cevher, demir, (kılıç, bıçak, koku, dil, göz, zeka) gibi Ģeylerin keskin ظوَ

Ģiddetli veya güçlü olması manalarına gelir. Yine teyakkuz, yaratılıĢ bakımından veya 

mana bakımından içinde incelik veya zarafet bulunan her Ģey için keskin, etkileyici 

manasında ؿِيؿ  ,Bilemek, keskinleĢtirmek, sınır koymak يوَعُؿلُّ  .sözcüğü kullanılmıĢtır ظوَ

sınırlamak, tahdit koymak, uzaklaĢtırmak, uzak tutmak, ayırmak, engel olmak,  ُّيوَعِؿل 

hiddetlenmek, kızmak, yas tutmak, mateme girmek, kararsız olmak, istikrarsız 

manalarına gelirken,  َاؾو ةرٌ ظِؿوَ  demir iĢlemek, demircilik, اؾ ؿَّ اؾٌّ  ,demirci, kapıcı, deniz ظوَ  ظوَ

keskin, dik (yokuĢ), öfkeli, kızgın, yas veya matem tutan,  َّؿ حوَ  ,ise hiddetlenmek اِظفْ

sinirlenmek, kızmak, köpürmek, Ģiddetlenmek, tartıĢmanın alevlenmesi, kızıĢması 

manalarına gelir.  ِاق ؿلُّ اٌؿَّ  Evin sınırlarını veya diğer evlerden ayıran hudutlarını ifade ظوَ

eder.  ِك فّْ فٌْؽوَ وَٚ ا ٔوَا  ؿلُّ اٌمِّ  Ġçki ve zinanın haddi ise bunları irtikap edenlerin tekrar bir daha ظوَ

bunlara dönmesini engellemek veya onları bunlardan alıkoymak ve baĢkalarının da 

onların girdiği o yanlıĢ yola girmelerine mani olmak amacıyla  yapılan engellemelerdir. 

Engelleyici bir tedbir olduğu için had (ceza) olarak adlandırılmıĢtır.  
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Allah (c.c.) Ģöyle buyuruyor:  

  ِ ؿَّ ظُؿُٚؾوَ اللهَّ ٓ يوَحوَموَ وَِ وَٚ  ِ فٍْهوَ ظُؿُٚؾُ اللهَّ جِ وَٚ   

“Bunlar Allah‟ın sınırlarıdır. Kim Allah‟ın sınırlarını aşarsa, şüphesiz kendine 

zulmetmiş olur.”517
  

Yüce Allah‟ın belirlediği hudut veya sınırlamalar dört kısımda incelenebilir. 

Birincisi artırmanın veya eksiltmenin caiz olmadığı sınırlamalar. Farz namazların rekât 

sayıları buna örnektir. Ġkincisi artırılması caiz görülen fakat eksiltilmesi caiz 

görülmeyen sınırlamalar. Zekât buna örnektir. Üçüncüsü eksikliği caiz görülen fakat 

artırılması caiz görülmeyen sınırlamalar. Aynı anda dörtten fazla kadınla evlenmenin 

yasak olması. Abdestte uzuvların üçten fazla yıkanmasının caiz olamaması buna 

örnektir. Dördüncüsü ise artırılması da azaltılması da caiz olan sınırlamalardır. Vakitle 

sınırlandırılmıĢ nafile namazlar. Sekiz rekât olan kuĢluk namazı fazla da kılınabilir, 

eksik de kılınabilir.  

Ezherî (ö.980) ise  ِ  iki kısma ayırmıĢtır. Birincisi Yüce Allah‟ın insanlar ظُؿُٚؾُ اللهَّ

için yeme, içme, nikâh vb. Ģeylerde koymuĢ olduğu sınırlardır. Allah (c.c.) bu sınırları 

bildirmiĢ ve aĢılmasını da yasaklamıĢtır. Ġkincisi ise ukubâttır yani emir ve yasaklara 

uymayıp Yüce Allah‟ın koymuĢ olduğu sınırları aĢan kimseler için uygulanacak bir 

takım müeyyidelerdir. Hırsızlık yapana, zina edene, iftira atana, içki içene uygulanacak 

olan hadlerdir (cezalar) ve bunlardan her birinin cezası farklı farklıdır. Bu hadler ise o 

suçları irtikâp edenlerin tekrar aynı suça yönelmelerini engellemek ve baĢkalarının da o 

suça yönelmesine mani olmak için koyulmuĢtur. Bu yüzden tedbir amaçlı konulan bu 

engellemelere de had (ceza) denilmiĢtir. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ِؿِيؿُ إٌَّفوَك ُِ  ,”.Keskin bakışlı“ ظوَ فْٙ فوَ فٌْ ؿِيؿُ ا  ظوَ

“Keskin anlayışlı.”,  ٌؿُٚؾر عفْ وَِ رًٌ  شُ  Rızkı ve kısmeti kapanmış veya engellenmiş, mahrum“ قوَ

adam.”,  ُٖ ؿُؾفْ َُّ اظفْ ُٙ ٍَّ ؾرٌ  .Allah‟ım onu muvaffak etme.” manalarında kullanılmıĢtır“ اوٌَ ؿوَ  ظوَ

Kelimesi ise batıl, boĢ, yasak manalarına gelir.
518

 

                                                   
517
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518
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Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

فُْ  ِٙ ٍِ ٓ لوَ فْ ِِ وَٓ  ا وُِ ثوَ اٌَّفِي وَّ ُٗ وُِ حُٛا ووَ وٌُٛوَ قوَ وَٚ وَ  وَْ اللهَّ ٚ اؾلُّ وَٓ يعُوَ َّْ اٌَّفِي   بِ

“Allah‟a ve Resulüne karşı gelenler, daha öncekilerin aşağılandığı gibi 

aşağılanacaklardır.”519 

وَٓ    ٌِّ وـَ ٌوَِ هوَ فِي الأوَ فْٚ ُٗ ؤُ وٌُٛوَ قوَ وَٚ وَ  وَْ اللهَّ ٚ اؾلُّ وَٓ يعُوَ َّْ اٌَّفِي   بِ

“Allah‟a ve Peygamberine düşmanca davrananlar, işte onlar en büyük zillete 

uğrayanlar arasında olacaklar!”520 

ٕوَافِكُ ٌٍَِّٕانِ  وَِ وَٚ ؿِيؿرٌ  وٌَ ِٗ بوَإفْنرٌ  ؿِيؿوَ فِ  فٌْعوَ فٌْٕوَا ا موَ ؤؤَ وَٚ    

“Biz demiri de indirdik ki onda büyük bir kuvvet ve insanlar için faydalar 

vardır.”521 

ؿِيؿرٌ   وََ ظوَ فْٛ فٌْ وَ كُنوَ ا ٕهوَ ِ ؽوَاءنوَ فوَ وَصوَ ٕوَا لوَ ففْ وٍَ ىوَ ا فوَ فوَ وَ٘ فْٓ  ِِّ ةٍ  وٍَ ففْ ؿفْ وُٕثوَ فِي  وَ   ٌوَموَ

“(Ona şöyle seslenilir) “Sen bu konuda tam bir gaflet içindeydin, artık gözünden 

perdeni kaldırdık, şimdi gözün keskindir.”522 

كِ   فٌْؽوَ فْ وٍَٝ ا ةً لوَ عَّ ٌِ اؾٍ ؤوَ فٌْىِٕوَةٍ ظِؿوَ وٍَمُٛوُُ بِإوَ اُ ووَ فْٛ فٌْؽوَ بوَ ا وَ٘ وـَ ا  وـَ ةِ   فوَ

“Korku gidince ise, mala düşkünlük göstererek sizi sivri dilleri ile incitirler.”523 

e)  ٌحِ ؿر   لوَ

Ġhtiyaç duyulmadan önce bir Ģeyi biriktirmeyi, toplayıp saklamayı, depoya 

yığmayı ifade eder.  ٌحِ ؿر مِؿلُّ -لوَ ؿلُّ -ُِ موَ ؿَّ -ُِ ؤوَلوَ  Hazır, hazırlanmıĢ, düzenlenmiĢ, tertiplemek, yakın, 

gelecek, saygın, saygıdeğer manalarını ihtiva eder.  ٌاؾر حوَ  Ġse silah, teçhizat, mühimmat لوَ

gibi manalara gelir. Araplar, koĢmaya hazır at için  ٌحِؿر وَٚ لوَ حِ ؿرٌ  نرٌ لوَ  keçinin yavrusuna da ,فوَكفْ

حُٛؾ ؿَّ  .demiĢlerdir لوَ يُمِؿلُّ -ؤوَلوَ  Aslında  َؿو حوَ حِؿُ -ؤوَلفْ يُمفْ  veznindedir. Fakat burada ت  harfi ؾ harfine 

idğam edildiği için  َّؿ يُمِؿلُّ -ؤوَلوَ  olmuĢtur. Bazı nahivciler ise bunu kabul etmeyerek 

kelimenin ق ve iki ؾ harfinden oluĢtuğunu söylemiĢlerdir. Delil olarak ise Ģu Ģiiri 
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göstermiĢlerdir: ،ك كَّ وَ اٌٛلفْ صوَ ُِ ووَكًا،  وـَ ا  ًِ اقِ ِ  صوَ كفْ فٍْعوَ تُ ٌِ ؾفْ ؿوَ حوَبِ  ؤوَلفْ كوَ ـي لوَ تُ  ġair burada   وَ فْ حوَؿفْ  ؤوَلفْ

demeyerek iki ؾ harfini de izhar etmiĢ ve  ُت ؾفْ ؿوَ .demiĢtir ؤوَلفْ
524 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

حِ ؿرٌ  لِ برٌ لوَ ِٗ قوَ يفْ يٍ بِلاَّ ٌوَؿوَ فْٛ ٓ لوَ ِِ فِؿُ  فٍْ ا يوَ وَِ   

“O hiçbir söz söylemez ki, yanında çok dikkatli bir gözetleyici olmasın!”525 

وَْ  ٛجُٛ ُّ وَٓ يوَ لاوَ اٌَّفِي وَٚ وَْ  تُ لوَايوَ بِٔيِّ جُ فْثُ اا فْٛ وَّ فٌْ ُُ ا ُ٘ ؿوَ كوَ ؤوَظوَ عوَ ا ظوَ وـَ حَّٝ بِ ّ ِ وَاتِ ظوَ وَْ اٌىَّ ٍُٛ وَّ وَٓ يوَمفْ فِي ٍَّ بوَةُ ٌِ فْٛ ثِ اٌحَّ ٌوَ فْىوَ وَٚ

ا ًّ  ِ ابًا ؤوٌَ فوَ فُْ لوَ ُٙ ٔوَا ٌوَ ؿفْ حوَ ٌوَِ هوَ ؤوَلفْ فْٚ اقرٌ ؤُ فُْ وُفَّ ُ٘ وَٚ   

“Yoksa kötülükleri yapıp yapıp da içlerinden birine ölüm gelip çatınca „Ben 

şimdi tevbe ettim‟ diyenler ile kâfir olarak ölenler için (kabul edilecek ) tevbe yoktur. 

Onlar için acı bir azap hazırlamışızdır.”526 

  َّٓ ِٙ وٍَ فْ كُزفْ لوَ اٌوَثِ اؼفْ لوَ وَٚ َّٓ وِىِّ ًٕا  ُٙ فْٕ ِِّ ةٍ  اظِؿوَ وَٚ  ًَّ آجوَثفْ وُ وَٚ إً  ىوَ حَّ ُِ  َّٓ ُٙ تفْ ٌوَ حوَؿوَ ؤوَلفْ وَٚ  َّٓ ِٙ وٍَثفْ بٌِوَ فْ ووَ َّٓ ؤوَقفْ ِ٘ كِ ىفْ وَّ ثفْ بِ موَ ِّ ا ووَ َّّ وٍَ   فوَ

“Kadın, onların dedikodusunu duyunca, onlara davetçi gönderdi; onlar için 

dayanacak yastıklar hazırladı. Onlardan her birine bir bıçak verdi. (Kadınlar meyveleri 

soyarken Yusuf‟a) „Çık karşılarına!‟ dedi.”
527

 

f)  ُٗ كِيُٕ   لوَ

اْ حِكوَ از Kelimesi اِلفْ وَٚ ؾِ  kelimesi gibi iki veya daha fazla Ģeyi bir arada toplama اِلفْ

manasına geldiği gibi birleĢmek, bir araya gelmek, evlenmek, benzemek manalarına da 

gelir. ْ  ,Boynuz, boru, birleĢme, bitiĢtirme, yüzyıl, asır, zirve, tepe, baĢ, kenar, uç لوَكفْ

tohum kabuğu veya zarı, saç örgüsü, güneĢin doğarken görünen ilk kısmı, bir arada 

yaĢayan toplum, ümmet, kavim, nesil, millet, aynı asırda yaĢayanlar, kavmin efendisi, 

ter dökme, küçük dağ, avcının tuzak kurduğu ip manalarına gelir. Ruh da bedenle 

beraber olduğu için ُْٚلوَك denilmiĢtir.  َْو  ,Fiili bir araya getirmek, iliĢkisini kurmak لوَكوَ

bağlamak, bir Ģeye eklemek, ilave etmek,  َْو  fiili ise çatık kaĢlı olmak, boynuzlu olmak لوَكِ
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manalarına gelir.  َْو رٌْ  ,Rakip, akran, dost, denk لِكفْ اقوَ موَ ُِ  karĢılaĢtırmalı, mukayeseli,  ٌلوَكِيٕوَةر ise 

günahları yazan melek (Kâf, 50/23), Ģeytan (Kâf, 50/27), eĢ, hanım, belirti, karine, delil, 

كِْ مفْ ُِ  güç yetiren, yapabilen, kudret sahibi manalarına gelir. Fıkhî bir kavram olan ْا  ise لِكوَ

hac ve umreyi bir arada yapmayı ifade eder. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller:  ِمِ ك فٌْ وَ مِ كوَ بِا فٌْ وَ فْٔثُ ا  Develeri bir araya“ لوَكوَ

getirdim.”,  ُفْٔث ُٖ لوَكَّ  “Onu çok sıkı bağladım.”,  ِّٓ ٍْ فِي اٌىِّ ُْ فُلبوَ رٌْ لوَكفْ  Falan kişi falan kişinin“ فُلبوَ

yaşça dengidir veya yaşıtıdır.”,  ُْ كوَ رًٌ ؤوَلفْ ٔوَاءُ  ,”.Büyük boynuzlu koç“ ووَ فْ اةرٌ لوَكفْ وٌَ  “Büyük 

boynuzlu dişi koyun.”,  ًِ فٌْصوَ وَ ُْ ا ؤوَةِ  ,”.Dağın tepesi“ لوَكفْ كفْ وَّ فٌْ ُْ ا Kadının saç örgüsü.”528“ لوَكفْ
 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

وَٓ  حوَكِِٔ  مفْ ُِ ةُ  ئِىوَ لبوَ وَّ فٌْ ُٗ ا موَ وَِ اء  فْٚ شوَ بٍ ؤوَ وَ٘ وـَ  ٓ ِِّ ةرٌ  قوَ ِٛ ِٗ ؤوَوفْ وٍَ فْ فٌْمِيوَ لوَ لاوَ ؤُ فْٛ وٍَ  فوَ

“Ona altın bilezikler verilmeli veya yanında ona yardımcı melekler gelmeli değil 

miydi?”529 

اؾِ   فوَ وَصفْ وَٓ فِي الأفْ  ِٔ كَّ موَ ُِ وَٓ  كِي آؼوَ وَٚ   

“Zincirlerle bağlanmış diğer yaratıkları onun buyruğuna verdik.”530 

حِ ؿرٌ   يَّ لوَ ا ٌوَؿوَ وَِ ا  فوَ وَ٘  ُٗ لوَايوَ لوَكِيُٕ وَٚ   

“Arkadaşı, „işte hep beraber olduğum şahıs burada‟ der.”531 

يٍ بوَمِ ؿٍ   لبوَ وَْ فِي ظوَ ا ٌوَىِٓ ووَ وَٚ  ُٗ حُ ا ؤوَؼفْ وَ فْ وَِ وَا  بَّٕ ُٗ قوَ   لوَايوَ لوَكِيُٕ

“Yandaşı, „Rabbim! Onu ben azdırmadım, fakat o kendisi apaçık bir sapkınlık 

içinde idi‟ der.”532 

رٌٓ   ُٗ لوَكِي وَٛ ٌوَ ُٙ ؽوَأًا فوَ وٌَ فْ  ُٗ ّ ِطفْ ٌوَ ِٓ ُٔموَ وَّ ظفْ كِ اٌكَّ وفْ ِـ  ٓ ًُ لوَ ٓ يوَمفْ وَِ وَٚ   

“Kim Rahman‟ı zikretmekten gafil olursa, yanından ayrılmayan bir şeytanı ona 

musallat ederiz.”533 
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ؿِ ُٔٛضٍ   ٓ بوَمفْ ِِ  ِْ مُكُٚ فٌْ وَٓ ا ِِ ٕوَا  ىفْ وٍَ فْ٘ فُْ ؤوَ ووَ وَٚ   

“Nuh‟tan sonraki nesillerden nicelerini helak ettik.”534 

وَٓ   كِي ًٔا آؼوَ فُْ لوَكفْ ِ٘ ؿِ ٓ بوَمفْ ِِ إفْٔوَا  وٍَ َُّ ؤؤَ   ذُ

“Sonra onların ardından bir başka nesil meydana getirdik.”535 

وَٓ   كِِٔ  مفْ ُِ  ُٗ ا وَُّٕا ٌوَ وَِ وَٚ ا  فوَ وَ٘ وَا  كوَ ٌوَٕ ؽَّ وَْ اٌَّفِي ووَ   وُ فْعا

“Bunu bizim hizmetimize vereni tesbih ve takdis ederiz, yoksa biz bunlara güç 

yetiremezdik.”536 

  ِٓ ٔوَ فْ كفْ فٌْموَ ي ا ِـ  ٓ ُٛٔوَهوَ لوَ إوٌَ يوَىفْ وَٚ   

“Resulüm! Sana Zülkarneyn hakkında soru sorarlar.”537 

2.4. Önemli Kavramlar 

a. Vesvese  

نوَ  وَٛ وفْ وَٚ  Fısıldamak, fısıltıyla konuĢmak, hıĢırdamak, kuĢkulanmak, gizli söz, 

kötülüğe yönlendirme, kötü telkinde bulunma, vesvese verme, insanı masiyete 

yönlendiren değersiz, adi düĢünceler, nefsin konuĢması manalarına gelir. ان وَٛ وفْ   وَٚ

ġeytanın ismi,  ِٛ وفْ وَٛ نُِ  vesvese veren, Ģeytan, nefis, ن وَٛ وفْ وَٛ ُِ  vesveseli, tedirgin, 

manalarına gelir. Kötü iĢlerin yapılması, iyi ve güzel olan Ģeylerin terk edilmesi ya da 

geciktirilmesi veya eksik yapılması için Ģeytanın veya nefsin insanı kıĢkırtması, aklını 

çelmesi ve kötü arzulara, isteklere insanı teĢvik etmesidir. Kur‟ân‟da Allah (c.c.) 

bizlere, Hz. Âdem ile Hz. Havva‟nın cennetten Ģeytanın vermiĢ olduğu vesvese ile 

çıkarılmasını
538

 hatırlatarak vesvese veren Ģeytanın ve nefsin Ģerrinden kendisine 

sığınmamızı
539

 ve bu konuda duyarlı olmamızı emretmiĢtir.
540

 

Sahabelerden bazıları Hz. Peygamber‟e (s.a.v.), içlerinden geçtiği halde dile 

getirmekten çekindikleri tehlikeli düĢüncelerden yakınarak vesvese hakkında Hz. 
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Peygamber‟den (s.a.v.) kendilerini bilgilendirmelerini istemiĢler, Hz. Peygamber de 

(s.a.v.) vesvese hakkında “O mahz-ı imandır.541 (katıksız, sade, tam bir imandır.)” 

buyurmuĢlardır. Efendimiz (s.a.v) Ģeytan veya nefisten gelen bu telkinleri yerine 

getirmediği müddetçe Yüce Allah‟ın kullarını sorumlu tutmayacağını hatta kendisine 

vesvese verene uymadığı için kullarını mükâfatlandıracağını Ģu hadis-i kutsiyle beyan 

etmiĢtir: “Kulum bir iyilik yapmayı gönlünden geçirir de yapamazsa ben onun için bir 

sevap yazarım. Eğer gönlünden geçirdiği iyiliği yaparsa o iyiliğe on mislinden yedi yüz 

misline kadar hatta daha fazla sevap yazarım. Kulum bir kötülük işlemeyi gönlünden 

geçirir de; o kötülüğü yapmazsa onu bağışlarım. Şâyet o kötülüğü yaparsa ona da bir 

kötülük günahı yazarım.”542
 BaĢka bir rivâyette ise “Gönlünden geçen kötülüğü 

yapmaktan vazgeçtiği için o kişiye bir sevap yazılır.” buyurmaktadır.  

Gönüllerden geçen kötülükler dile getirilmedikçe veya o kötülükler 

yapılmadıkça Allah (c.c.) müminlerin gönlünden geçen o Ģeyleri bağıĢlamıĢtır. Bu 

hadislerde tam bir imana delalet eden Ģeyin Ģeytan tarafından insanın gönlüne atılan 

vesvesenin bizzat kendisi değildir. Ġnsanın, Ģeytan ve nefis aleyhinde azimle, bütün 

sadakat ve samimiyetiyle Yüce Allah‟a ve Resulüne bağlılık içerisinde verdiği 

mücadeledir. ġeytanın asıl hedefi müminlerdir. Çünkü Ģeytan doğru yolda olan 

müminlere vesvese vererek onları saptırmaya ve doğru yoldan çıkarmaya çalıĢır. 

Yoldan sapan inkârcılar ve isyancılar ise onun ilgisini çekmez. Zaten Ģeytanın oyuncağı 

olduğu için onlara vesvese vermesine gerek kalmamıĢtır. 

Fıkıhta vesvese kavramı, herhangi bir ibadetin yerine getirilip getirilmediği veya 

gerektiği gibi yapılıp yapılmadığı hakkında Ģüpheye düĢerek aynı uygulamayı defalarca 

tekrar etmektir. Abdest, gusül, temizlik, namaz, kıraat, talâk, yemin, nezir gibi birtakım 

ibadetlerde vesveseye düĢmemek, eğer vesvese takıntı halini almıĢsa bu durumu ciddiye 

almayıp itidali korumak ve Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) uygulamıĢ olduğu ölçülerden 

ayrılmamanın gerekliliği üzerinde durulmuĢtur.
543

 

Tasavvuf kavramı olarak vesvese, kiĢiyi sünnete veya bidate, taate veya isyana, 

hayra veya Ģerre yönlendiren kalbî bir hitaptır. Bu bazen melek tarafından bazen Ģeytan 

tarafından bazen nefis tarafından bazen de Yüce Allah tarafından kalbe ilka edilir. 

Melek tarafından ilka edilenlere ilham, Ģeytan tarafından ilka edilenlere vesvese veya 
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havatır, nefis tarafından ilka edilenlere hevâcis, Yüce Allah tarafından ilka edilenlere ise 

hâtır-ı Hakk denilir. Melek tarafından ilham edilen Ģeyin doğruluğu Allah ve Resulünün 

emirlerine yani Ģeriata muvafık olması ile bilinir. Bu yüzden Ģeriatın zahirine muvafık 

düĢmeyen her havâtır batıldır denilmiĢtir. Havâtır Ģeytan tarafından kalbe ilka edilirse 

insanı günah iĢlemeye sevk eder. Nefs tarafından ilka edilirse insanı heva ve hevese tabi 

olmaya, kendini büyük görmeye ve nefsin hoĢuna giden diğer kötülükleri irtikâp etmeye 

çağırır.  

Bunları birbirinden ayırmak ise Kur‟ân ve sünnet eksenli yaĢamaya bağlıdır. 

Helal-haram konusunda yiyip içtiğine dikkat etmeyen bir kiĢi ilham ile vesvese 

arasındaki farkı birbirinden ayırt edemez. Cüneyd-i Bağdâdî (ö.909) Ģeytanın vermiĢ 

olduğu vesvese ile nefsin vermiĢ olduğu vesvesenin farklı olduğunu belirtmiĢtir. Nefis 

bir Ģeyi murat edince onu yaptırıncaya kadar inat eder ve direnir. Belli bir zaman sonra 

dahi olsa muradına vasıl olup gayesine ulaĢıncaya kadar vazgeçmeden ısrar eder durur. 

ġeytan insanı bir kötülük yapmaya çağırır da insan o kötülüğü yapmamak suretiyle 

Ģeytana muhalefet ederse, baĢka bir günah iĢletmek için Ģeytan ona vesvese verir ve 

kandırmaya çalıĢır. Çünkü Ģer„î kaidelere muhalif olan her davranıĢ Ģeytan için birdir. 

ġeytanın maksadı devamlı olarak insanı, günaha davet etmek ve kendisini en 

mükemmel Ģekilde yaratan ve rızıklandıran Yüce Allah‟a baĢkaldırtıp isyan ettirmektir. 

Onu gayesi belli bir kötülüğü hususi olarak yaptırmak değildir. Melek tarafından ilka 

edilen ilhama ise insan bazen uyar, bazen de nefis ve Ģeytana mağlup olarak meleğe 

muhalefet eder. Fakat Yüce Allah tarafından ilka edilen hâtır-ı Hakk‟a kimsenin 

muhalefet etmesi düĢünülemez. 

Meleğin ilka etmiĢ olduğu hayır ilhâmını almaya kalbi hazırlayan lütfa tevfik, 

Ģeytanın vesvesesine elveriĢli hale getiren kuvvete ise iğva veya hızlân denir. Melek 

hayırlı iĢlere ve iyiliğe çağırırken, Ģeytan kötülüğe ve Ģerre çağırır. Hayır ve hasenat 

yapacağı zaman insanı fakirlik ve yoksullukla korkutur. Devamlı kötülüğü emrederek 

müminleri doğru yoldan saptırmaya ve kendisini en güzel Ģekilde yaratan, çeĢit çeĢit 

nimetler ihsan eden Rabbine karĢı isyana sürükler. 

Aslında kalp yaratılıĢ itibariyle meleğin ilhâmını da Ģeytanın vesvesesini de eĢit 

derecede kabul edecek mahiyette yaratılmıĢtır. Ġnsan bunlardan birini tercih ederek ya 

Ģehvet, heva ve hevesine uyar ve Ģeytanın tasallutuna uğrayarak ĢeytanlaĢır ya da 

bunlardan yüz çevirip, nefis ve Ģeytana karĢı muhalefet ederek mücahede eder ve melek 
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ahlakına bürünür ve kalp de onların ilhamıyla dolup taĢan bir merkez haline gelir. ġâyet 

gönül heva, Ģehvet, gazap, hırs, tama‟, tûl-i emel ile dolmuĢsa o kalp Ģeytanın at 

oynatacağı bir merkez haline gelir. Nefis ve Ģeytanın kötü arzularından sakınıp Yüce 

Allah‟ı zikre yönelen kalp ise meleklerin ilhamına açıktır. Bu ise belli bir mücahede ile 

olur. Hz. Peygamber (s.a.v.) de bu hususta her insanın Ģeytanının bulunduğunu, hatta 

kendi Ģeytanının Müslüman olduğunu, bundan dolayı da iyi Ģeyler telkin ettiğini beyan 

etmiĢtir.  Kalp rızay-ı Ġlahi‟ye ve marifetullaha yönelip yoğunlaĢırsa Ģeytanın yerini 

melek alır ve kula takvâ ilham eder; eğer kalp nefsanî bir takım arzu ve isteklerin etkisi 

altında kalarak cismani arzuların esiri olursa Ģeytan nefse vesvese verip o kiĢiye günah 

iĢletme imkânı bulur. 
544

 

“Şeytanın insanın damarlarında kan gibi dolaştığını”
545

 belirten Hz. Peygamber 

(s.a.v.) onun vesvesesinden korunmanın yolunu da bizlere Ģöyle beyan etmektedir: 

“Şeytan insana haberi olmayacak şekilde gizlice sokulur. Kişi Allah‟ı anmakla 

meşgulse geri çekilir. Zikri terk etmişse onun kalbini yutuverir.”546
 Onun ümmeti olan 

bizler de kalbimizi Yüce Allah‟ı anarak O‟nun ve meleklerin ilhamlarına açma 

gayretinde olmalı, nefis ve Ģeytanın Ģerrinden ise yine O‟na sığınmalıyız. 

b. Rakîb  

Bekleyen, gözetleyen, bir Ģeyi koruyup muhafaza eden, intizar eden, seyreden 

manalarına gelmektedir. Üç âyette
547

 Yüce Allah‟ın, bir âyette ise meleklerin
548

 sıfatı 

olarak geçmektedir. Yüce Allah‟ın, mahlûkatın her haline nigehban olduğu ve hiçbir 

Ģeyin kendisinden gizli kalmadığı, her Ģeyi gören, bilen ve muhafaza eden, en 

büyüğünden en küçüğüne kadar bütün mahlûkatı görüp gözeten manasında esma-i 

ilahidendir. Âyetlerde geçen “Rakîb” kelimesi “Hafîz, ġehît, Alîm, Basîr ve Semî” 

kelimeleriyle eĢanlamlı olarak kullanılmıĢtır. لوَ وَة الِبرٌ  ,Boyun, köle   قوَ كوَ ُِ  teftiĢ eden, 

müfettiĢ, kontrol eden, gözetleyen manalarına gelmektedir.
 

KiĢi gizli veya açık bütün fiillerinin Yüce Allah tarafından her an gözetildiğini 

bilerek yaĢadığı müddetçe doğru yol olan sırat-ı müstakimden ayrılmaz. Cibril hadisi 
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olarak bilinen “ihsan” nedir? Sorusunun cevabında Hz. Peygamber (s.a.v.) murakabeye 

iĢaret ederek “Her ne kadar sen O‟nu göremesen de O‟nun seni gördüğünü bilerek 

ibadet etmendir”
549

 buyurmuĢlardır. Murakabe kulun, her halinin Yüce Allah tarafından 

izlendiğini bilmesi ve her Ģeyde O‟nun rızasını arayarak yaĢamasıdır.
550

 

c. Mevt 

Hayatın zıddıdır.  َاتو وَِ  Fiili; ölmek, yok olmak, helak olmak, rüzgar vb. gibi 

Ģeylerin sakinleĢmesi, Ģiddetini kaybetmesi manalarına gelir. Ölü, cansız manalarına 

gelen ِث ّ وَِ  kelimesi  ً ِفوَم  veznindedir ve müzekker-müennes için ortak kullanılabilir. 

Kur‟ân‟da bu kullanımla ilgili misaller vardır. Mesela Furkân sûresinde Allah (c.c.) 

Ģöyle buyurmaktadır: حًا َِّ فْ ةً  ؿوَ فٍْ ِٗ بوَ ِ يوَ بِ   Ölü toprağı canlandırmak için”551“ ٌِٕعُفْ

Ölüm de hayat kadar çeĢitlidir. Birinci olarak insan, hayvan ve bitkilerdeki 

canlılık emaresinin yok olmasıdır.  َْو شُٛ كوَ ٌِهوَ جؽُفْ فوَ ووَ وَٚ ا  وَٙ جِ فْٛ وَِ ؿوَ  ضوَ بوَمفْ وَقفْ ِ ي الأفْ يعُفْ وَٚ  “Yeryüzünü 

ölümünün ardından O canlandırıyor. İşte siz de (kabirlerinizden) böyle 

çıkarılacaksınız.”552
 Ġkinci olarak ölüm, hissi kuvvelerin yok olmasıdır.  ا فوَ وَ٘ وًَ  ثلُّ لوَ فْ ِِ ِٕي  حوَ  يوَا ٌوَ فْ

ا ٕىِ ًّ َِّ ً ا  وُٕثُ ٔوَىفْ وَٚ  “Keşke, dedi, bundan önce ölseydim de  unutulup gitseydim!”553 Üçüncü 

olarak, akıl yani düĢünce kuvvesinin yok olmasıdır ki o da cehalettir. َٝجو فْٛ وَّ فٌْ كُ ا ِّ  بَِّٔهوَ لاوَ جىُفْ

“Bil ki sen ölülere işittiremezsin.”554
 Dördüncü olarak ölüm, hayatın tadını kaçırıp 

kederlendiren üzüntüdür.  ٍِث ّ وَّ وَٛ بِ ُ٘ ا  وَِ وَٚ  ٍْ ا ىوَ وَِ  ِ ًّ ٓ وُ ِِ تُ  فْٛ وَّ فٌْ ِٗ ا يوَإفْجِ  وَٚ  ُٗ اؾُ يىُِ ُ  لاوَ يوَىوَ وَٚ  ُٗ لُ كَّ  Onu“  يوَحوَصوَ

yudumlamaya çalışacak, fakat boğazından geçiremeyecek ve ona her yandan ölüm 

gelecek, oysa o ölecek değildir (ki azaptan kurtulsun).”555 BeĢinci olarak ölüm, uyku 

demektir. Uyku hafif bir ölüm, ölüm ise ağır bir uykudur. Bundan dolayıdır ki Allah 

(c.c.), uyku ve ölümü فًِّ ا وَٛ َُّ  .diye isimlendirmiĢtir جوَ اقِ ذُ وَٙ حُُ بِإٌَّ ظفْ كوَ ا شوَ وَِ  ُُ وٍَ يوَمفْ وَٚ  ًِ ٍَّ فْ اوُُ بِاٌ فَّ وَٛ وَٛ اٌَّفِي يوَحوَ ُ٘ وَٚ

ٝ ًّّ ىوَ لُِّ رًٌ  ٝ ؤوَشوَ عوَ ِٗ ٌُِ مفْ فُْ فِ  رُىُ موَ  Geceleyin sizi öldüren (öldürür gibi uyutan), gündüzün de ne“ يوَ فْ
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işlediğinizi bilen; sonra belirlenmiş ecel tamamlansın diye gündüzün sizi dirilten 

(uyandıran) O‟dur.”556  Bu manaların yanında fakirlik, dilencilik, zillet, yaĢlılık ve 

isyan gibi pek çok manalara da gelmektedir.
557

 

Hz. Peygamber (s.a.v.), dünyadan ahirete göçüp gidenleri mümin ve facir olmak 

üzere iki kısma ayırmıĢ ve “Mümin öldüğü andan itibaren dünyanın meşakkatinden, 

elem ve eziyetinden kurtulmuş ve istirahata çekilmiş olur. Kâfir veya facirlerin 

ölmesiyle de insanlar, şehirler, memleketler, ağaçlar ve hayvanlar onun şerrinden emin 

olur ve rahat eder”558
 buyurmuĢlardır. 

Birçok âyet ve hadiste belirtildiği üzere bizlere bu hayatı bahĢedip yaĢatan Allah 

(c.c.) olduğu gibi önceden belirlenmiĢ olan ecel vakti gelince de öldüren yine Yüce 

Allah olacaktır. Ancak âyet ve hadislerden anlaĢılan Allah (c.c.) bu iĢi melekü‟l-mevt 

olan Azrâil (a.s.) vasıtasıyla icra etmektedir. Ruhundan üfleyerek yaratmıĢ olduğu Hz. 

Âdem‟in nesline ebedi bir hayat bahĢetmiĢtir. Fakat bu hayat iki devreye ayrılmıĢ, 

birincisini eğitim ve öğretim ile sınav, ikincisini ise bu sınavın neticesine göre 

Ģekillenecek olan ebedi hayat oluĢturmaktadır. ĠĢte ölüm hayatın bu iki devresini 

birbirine bağlayarak fani olan bu dünyadan alıp baki olan ebedi hayata ulaĢtıracak bir 

araçtır. Bu yüzden ölüm bazı âyetlerde
559

 kavuĢmak, ulaĢmak manasına gelen اء  ٌِموَ

kelimesiyle ifade edilmiĢtir.  

Ölümü akıldan çıkarmamak ve her an bu yolculuğa çıkacakmıĢ gibi hazırlıklı 

olmak, vakti saati geldiğinde ise buna rıza göstermek kâmil bir müminin 

özelliklerindendir. Gazâlî (ö.1111) bu konuda insanları üç kısma ayırmıĢtır. Birincisi 

ölümü ve ahireti aklına getirmeyen dünyaya dalmıĢ günahkârlar, ikincisi iĢlemiĢ olduğu 

günahlara piĢman olup da daha yeni tevbe etmiĢ, amel ve taatle Hakka yönelmiĢ 

tevbekârlar, üçüncüsü ise kemâle ermiĢ âriflerdir. Birinci kısımdaki dünyaya meyledip 

ölümü ve ahireti unutan günahkârlar ölümü hatırlamak istemezler. Çünkü ölüm onların 

dünyada istifade etmiĢ oldukları nimetlerden lezzet almalarını engeller ve bu 

nimetlerden ayrılacaklarını düĢünerek üzülmelerine sebep olur. Bu insanlar yanlarında 

ölümün anılmasına bile tahammül edemezler, rahatsız olurlar. “Kendisinden kaçtığınız 
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ölüm sizi muhakkak yakalayacaktır.”560
 Âyeti bu kısımdaki insanların durumunu bizlere 

haber vermektedir. Ġkinci kısımdaki tevbekârlar ölümü çokça anarak korku ve haĢyet 

durumunu muhafaza eder ve devamlı tevbeye yönelirler. Bu insanlar ölümden ziyade, 

tevbelerini tamamlamadan ve azıklarını alamadan, eli boĢ yüzü kara Yüce Allah‟ın 

huzuruna çıkmaktan korkarlar. Üçüncü kısımdaki âriflere gelince onlar sevgilileriyle 

buluĢacağı anı unutmayarak daima ölümü hatırlar ve bunu sevgiliye kavuĢma vakti 

olarak görürler. Hatta vuslatın uzamasına neden olduğu için ölümün geç gelmesine 

üzülürler. Bu iki kısmın üzerinde bir makam daha vardır ki o da ölüm veya kalımı tercih 

etmeden iĢi Yüce Allah‟a havale edip O‟nun için en sevimli olan ne ise kendisi için de 

sevimli olanın o olduğunu kabul ederek teslim ve rızâ makamına yükselmektir.
561

  

Bir gün ölüp de Yüce Allah‟ın huzurunda hesap vermeyecekmiĢ gibi “hayat, bu 

hayat” deyip gafil ve muhasebesiz yaĢayanlar Kur‟ân-ı Kerîm‟de kınanmıĢ ve 

yerilmiĢlerdir.
562

 Nitekim Cenab-ı Hak bu hususta Ģöyle buyurmaktadır: “Huzurumuza 

çıkacaklarını beklemeyenler, dünya hayatına razı olup onunla rahat bulanlar ve 

âyetlerimizden gafil olanlar yok mu, işte onların, kazanmakta oldukları günah lar 

yüzünden varacakları yer, ateştir.”563
 

Rehberimiz olan Hz. Peygamber (s.a.v.) müminler için en güzel örnektir ve bu 

hususta müminlere Ģu tavsiyelerde bulunmaktadır: “Dünyada bir garip gibi veya bir 

yolcu gibi davran ve kendini kabir ehlinden say.”
564

 “Akşama erdiğin vakit sabahı 

bekleme! Sabaha erdiğin vakit ise akşamı bekleme! Sağlıklı olduğun günlerde, 

hastalanabileceğin vakit için, hayatta bulunduğun müddetçe de öleceğin vakit için 

tedbir al.”565
  

Bu tedbiri Haris el-Muhâsibî (ö.857) iki kısma ayırarak Ģöyle ifade etmiĢtir: 

Birincisi vacip olan tedbirdir ki o da Ģudur: Yapılmadığı takdirde insanı ölüm anında 

büyük bir üzüntüye ve piĢmanlığa sevk eden bütün hata ve günahlara karĢı tevbe 

etmektir. Ġkincisi ise nafiledir. Kalp ve beden olarak insanın bütün cehd ve gayretini 

ortaya koyup adeta “Şu anda ölüm gelse bundan daha fazla yapabilecek bir şey yoktur” 
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denilecek keyfiyette, hayırlı iĢlerin tamamında sınırları zorlayarak azami derecede çaba 

göstermektir.
566

 

Ölümü sıkça anarak unutmayan bir insan nefis ve arzularına tabi olmaktan 

kurtulur ve her meselede Yüce Allah‟ın rızâsını arayarak hayırlı iĢler yapmaya yönelir 

bu yüzdendir ki Hz. Peygamber (s.a.v.) “Lezzetleri kökünden kesip atan veya yıkan 

ölümü çokça hatırlayın”567
 buyurmuĢlardır.  

Ölüm korkusu hakkında ise Ģöyle bir hadis rivâyet olunmuĢtur: Hz. Peygamber 

(s.a.v.) vefat etmek üzere olan genç bir sahabeyi ziyarete gitmiĢ ve ona “Kendini nasıl 

buluyorsun?” diye sormuĢtu. Genç de: “Yüce Allah‟tan ümidimi kesmedim, ümidim var, 

fakat günahlarımdan korkuyorum” demiĢti. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) Ģöyle 

buyurdu: “Bu makamda mümin bir kulun kalbinde birbirine zıt iki şey bir araya gelip 

toplanmaz. Eğer kalbe biri diğerine zıt iki şey bir araya gelirse Yüce Allah ümit edileni 

verir, korkulandan da emin kılar.”568
 

d. Sûr 

Sözlükte üfürülecek boru veya boynuz manalarına gelir.
569

 Hz. Peygamber de 

(s.a.v.) hadis-i Ģerifte Sûr‟un boru veya boynuz Ģeklinde üfürülecek bir alet olduğunu 

bizlere haber vermiĢlerdir.
570

 Terim olarak ise kıyametin kopuĢunu ve daha sonra tüm 

insanların dirilip mahĢer meydanında toplanmalarını sağlamak için Ġsrâfil (a.s.) 

tarafından iki aĢamalı olarak üflenecek nurdan yaratılmıĢ boruya denir. Ve bu boruda 

mahlûkatın ruhları adedince delik bulunduğu, Ġsrâfil‟in (a.s.) bu boruya ikinci 

üfleyiĢinde bütün ruhların cesetlere geri döneceği belirtilmiĢtir. Ġlk üflemede “Allah‟ın 

diledikleri hariç, göklerde ve yerde bulunan her şey yıkılıp helak olacak ve böylece 

kıyamet kopacaktır.”571
 Ġkincisinde ise “İnsanlar kabirlerinden kalkıp Rablerine doğru 

koşacaklardır.”572
 Kıyametin kopuĢ anında ölmeyeceği belirtilenlerin kimler olduğu 

hakkında ise farklı görüĢler vardır. Âlimler bu konuda Hz. Peygamber‟den (s.a.v.) açık 

bir beyan bulunmadığı için kesin bir hüküm olmayacağını belirterek bunların Yüce 

Allah‟ın arĢını taĢıyan sekiz melek, Cebrâil, Mikâil, Ġsrâfil, Azrâil, peygamberler, 
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Ģehitler, cehennem görevlileri olan Mâlik ve zebâniler ile hûriler olabileceğini 

söylemiĢlerdir. Genel olarak kabul edilen görüĢ, Sûr‟a Ġsrâfil‟in (a.s.) üfleyeceğidir. 

Bununla beraber bazı rivâyetlerde Sûr‟a üflemek için iki meleğin beklediği,
573

 bazı 

rivâyetlerde ise Ġsrâfil‟in (a.s.) sağında Cebrâil‟in (a.s.) solunda ise Mikâil‟in (a.s.) 

bulunacağı bildirilmiĢtir.
574

  

Ġki Sûr arasındaki zaman farkına gelince. Bu husus Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) 

sorulmuĢ, Hz. Peygamber de (s.a.v.) “Kırk” buyurmuĢlardır. Fakat bunun gün mü, ay 

mı,  yıl mı olduğu hakkında sahabeler bir Ģey sormamıĢlardır.
575

 Birçok âlim bu rivâyete 

dayanarak Sûr‟a iki üfürüĢ arasından kırk yıl geçeceği üzerinde durmuĢlardır.
576

 

e. Şehit  

Esma-i Ġlahî‟dendir. Sözlükte bilen, gören, Ģahit olan, tanık olan, hazır olan, 

muttali olan manalarına gelmektedir. Yanında melekler hazır bulunduğu için ölmekte 

olan kiĢiye de Ģehit denilmiĢtir. ġehitler, Ģehadet anında kendisi için hazırlanan 

nimetlere muttali olduğu için veya ruhları Yüce Allah katında hazır bulunduğu için bu 

isimle anılmıĢtır. ġehit ve Ģahit kelimelerinin çoğulu Ģühedâ ve eĢhâddır.
577

 

ġehit kelimesi Allah (c.c.) için sıfat olarak kullanıldığı gibi peygamberler, yazıcı 

melekler ve insanlar için de sıfat olarak kullanılmıĢtır. Cenab-ı Hakk‟ın sıfatı olarak, 

“gizli-açık her Ģeye muttali olan, her Ģeyi gören, bilen, haberdar olan, her zaman ve her 

yerde hazır ve nazır olan, kendisinden hiçbir Ģey gizlenmeyen, bütün sırlara vakıf olan, 

her Ģeyi murakabe eden.” manalarında kullanılmıĢtır.
578

 GönderilmiĢ oldukları topluma 

Ģahitlik edecekleri için peygamberlerin sıfatı olarak da kullanılmıĢtır. Her peygamber 

gönderilmiĢ olduğu topluma Ģahitlik edecektir. Efendimiz (s.a.v.) ise hem 

peygamberlere hem de Müslümanlara Ģahitlik edecektir.
579

 Ġnsanın yapmıĢ olduğu her 
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türlü davranıĢa ve söze Ģahit olan yazıcı meleklerinin sıfatı olarak kullanıldığı gibi
580

 

insanın sıfatı olarak da kullanılmıĢtır. Olaylara tanıklık eden,
581

 gerçekleri gören, duyan, 

bilen ve gafil olmayan,
582

 Rabbine karĢı nankörlüğünü bilen, anlayan ve buna Ģahit 

olan,
583

 inanç, söz, fiil ve davranıĢlarıyla âdil, örnek alınacak, güzel ahlak ve ilim, irfan 

sahibi her Müslüman için Ģehit-Ģüheda denilmiĢtir.
584

 Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) 

insanlara örnek oluĢu Ģehit kelimesi ile ifade edilirken müminlerin diğer insanlara örnek 

oluĢu Ģühedâ kelimesi ile ifade edilmiĢtir. “Allah yolunda öldürülen” müminlere de 

“Ģehit” veya “Ģühedâ” denilmiĢtir.
585

 Örfümüzde daha çok bu manada kullanılmıĢtır. 

ġehitler üç kısma ayrılmıĢtır. 

1. Hakikî Şehit  

Dünya ve ahiret hükümleri bakımından Ģehit de denilmiĢtir. Ġlâ-i kelimetullah 

veya vatanı koruma adına savaĢırken gayri müslimler tarafından öldürülenler, 

yaralıyken savaĢ alanında ölü bulunanlar, Müslümanlar tarafından haksız yere öldürülen 

ve karĢılığında diyet verilmeyen kiĢiler hakiki Ģehittirler. Yine devlete isyan edenlerle 

veya yol kesicilerle çarpıĢırken ölenler, canını, malını veya namusunu korurken haksız 

yere öldürülenler de Ģehittirler.
586

  

ġehitler yıkanmazlar, üzerlerindeki kanlı elbiseleri kefen sayılır. Eğer elbiseler 

sünnet olan kefen miktarından az ise artırılır, fazla ise eksiltilir.
587

 Silah vb. Ģeyler alınır, 

palto, ceket gibi kefene uygun olmayan elbiseleri ve ayakkabıları çıkarılır. Fakihlerin 

çoğunluğuna göre cünüp, hayız, nifas halinde Ģehid olanlar da yıkanmaz. Ebu Hanîfe 

(ö.767) ve bazı âlimler Uhud Ģehitlerinden Hanzale b. Ebû Âmir‟in (ö.625) cünüp 

olarak Ģehit olması neticesinde melekler tarafından yıkanmasını
588

 delil göstererek bu 

durumda Ģehit düĢenlerin yıkanacağına hükmetmiĢlerdir. Ayrıca Ebû Hanîfe, ergenlik 

çağına ermemiĢ çocuk ve akıl hastası birinin düĢman tarafından öldürülmesi durumunda 

da yıkanması gerektiği görüĢündedir. Bu guruba giren Ģehitler için cenaze namaz kılınır. 
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2. Hükmî Şehit  

Âhiret hükümleri bakımından Ģehit de denilmiĢtir. Hakiki Ģehidin Ģartlarından 

birini taĢımaması sebebiyle yıkanıp kefenlenen kiĢiler ahiret hükümleri bakımından 

Ģehittirler. SavaĢta yaralandıktan sonra yiyip içen, uyuyan, tedavi olan, alıĢ veriĢ yapan, 

dünyevi herhangi bir vasiyette bulunan, baĢka bir yere nakledilen ve belirli bir zaman 

geçtikten sonra ölen Müslümanlarla deprem, yangın, sel, afet gibi musibetlere maruz 

kalarak veya kolera, veba, verem gibi salgın hastalıklar sebebiyle ölen Müslümanlar 

hükmî Ģehittirler. Yine göçük altında kalanlar, suda boğulanlar, doğum sırasında veya 

lohusa iken ölenlerle
589

 ilim veya helal kazanç uğrunda ölen Müslümanlar da ahiret 

hükümleri bakımından Ģehittirler. Bu guruba giren Ģehitler diğer Müslüman ölüler gibi 

yıkanıp kefenlenir ve namazı kılınarak defnedilir. 

3. Dünyevî Şehit  

Müslümanlarla beraber savaĢırken düĢman tarafından öldürülen münafıklardır. 

Bunların zahir görünüĢleri dikkate alınarak Ģehit muamelesi yapılır ve yıkanıp 

kefenlenmeden, namazları kılınarak, kanlı elbiseleri ile defnedilirler. Ġmanları 

bulunmadığı için ahirette Ģehitlik sevabından mahrum kalırlar. SavaĢtan kaçarken veya 

ganimet, gösteriĢ gibi dünyevi birtakım amaçlar için savaĢırken öldürülen kiĢiler de 

dünya hükümleri bakımından Ģehittirler. Bunlar da dünyadaki niyetlerine göre ahrette ya 

mükâfatlarını alırlar ya da mahrum kalırlar.
 590

 

f. Gaflet  

Dikkat eksikliğinden ve hafıza yetersizliğinden insanın baĢına gelen yanılma 

veya unutmadır. Sözlükte gaflet etmek, ihmal etmek, bir Ģeyi kasten terk etmek, 

atlamak, dikkat etmemek, görmezden gelmek, gereken önemi vermemek, ehemmiyet 

göstermemek, unutmak, yanılmak, aldanmak ve dalgınlık gibi manalara gelir.
591
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Tasavvufi terim olarak ise nefsin Ģehvete tabi olması, vaktin batıl Ģeylerle 

geçirilmesi, bir Ģeyin kalbe hutur etmemesi veya gelmemesidir.
592

 

Yüce Allah‟ın gafil olmaması; inanların leh ve aleyhlerinde olan bütün duygu, 

düĢünce ve davranıĢlardan haberdar olmasını, hiçbir Ģeyin O‟ndan gizli kalmamasını 

ifade eder. Ġnsanın gafil olması ise Yüce Allah‟ın güç, kudret ve azâmetini gösteren, 

afâkî ve enfüsî delillerini tefekkür ve tedebbür etmeden yaĢamasını, nefis ve arzularına 

uyarak heva ve hevesine tabi olup Allah ve Resulünün emir ve yasaklarına riâyet 

etmemsini ve Ģeytanı rehber edinmesini ifade eder. Yine kiĢinin ölümü unutup, fani 

dünyanın geçici zevklerine aldanarak günah iĢlemesini ve bir gün bunların hesabını 

vereceğini düĢünmeden muhasebesiz yaĢamasını, günahlarda ısrara edip tevbeyi terk 

etmesini ifade etmekle beraber kulun Yüce Allah‟ı zikretmemesini, dini vecibeleri 

yerine getirmemesini, ibadetlere gereken önemi vermemesini de ifade etmektedir.
593

 

Zikir ve vesvese bahsinde de iĢaret ettiğimiz gibi gaflet, insanın en büyük ve 

amansız düĢmanı olan Ģeytan karĢısında Yüce Allah‟ı anmayı unutarak savunmasız 

kaldığı en zayıf andır. ġeytan insanın damarlarında kanın dolaĢtığı gibi kendini 

hissettirmeden dolaĢır
594

 ve insanın kalbine bakar. Kalp Yüce Allah‟ı anmakla meĢgulse 

Ģeytan siner ve geri çekilir. Eğer kalp kendisini en güzel Ģekilde yaratan ve rızıklandıran 

Yüce Allah‟ı anmakla meĢgul değil de gaflet içinde dünyevî arzu ve isteklere 

meyletmiĢse Ģeytan bu en zayıf anı değerlendirerek hemen onu bir avcı gibi tuzağına 

çeker ve yakalar. Bundan sonra ise Ģeytan esir almıĢ olduğu o kiĢiye yaptırmak istediği 

bütün kötülükleri güzel göstererek yaptırır. 

ġeytan üç cihetten insana yaklaĢır ve onu esir alır. Birincisi tezeyyüd ve israftır. 

Yani insanın ihtiyacından fazlasına tamah etmesi, gözünün doymaması ve aç gözlülük 

etmesidir. ġeytan bu fazlalık arzusuyla insanın kalbine sokulur. Bundan korunmanın 

yolu ise nefsin arzu edip istediği gıda, uyku, lezzet ve rahat gibi Ģeylerin tamamını nefse 

vermemektir. Ġnsan bu kapıyı kapattığı zaman Ģeytandan emin olur ve artık Ģeytan o 

kapıdan içeri giremez. Ġkincisi gaflettir. Ġnsan Yüce Allah‟ı zikrettiği müddetçe zikrin 

koruması altındadır. Gaflet ettiği zaman ise zikrin koruması kalkar ve Ģeytan o kiĢiye 

nüfuz eder. Onu nüfuz ettiği yerden çıkarmaksa kolay değildir. Üçüncüsü ise uhrevi 
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veya dünyevi hiçbir Ģey ifade etmeyen, Yüce Allah‟ın razı olmayacağı, boĢ veya 

lüzumsuz Ģeylerin tamamında tekellüf etmektir.
595

 

Gaflet, üzüntünün ve hasedin artmasına, nimetin elden çıkmasına, kulluk 

görevinden geri kalmaya, maddi, manevi birtakım nimetlerden istifade edememeye, 

kınanmaya ve neticede hem dünyada hem ahirette büyük piĢmanlığa neden olur. 

Salihlerden biri rüyasında hocasını görmüĢ ve ona “En büyük piĢmanlığınız ve 

üzüntünüz nedir?” diye sormuĢ. Hocası da “Üzülmesine neden olan en büyük 

piĢmanlığının gaflet olduğunu” söylemiĢtir. Bir baĢkası ise Zünnun-i Mısrî‟yi (ö.859) 

rüyasında görür ve ona “Yüce Allah sana ne yaptı?” diye sorar. Zünnun-i Mısrî de 

“Yüce Allah beni huzuruna alarak „Ey beni sevdiğini iddia eden yalancı! Beni sevdiğini 

söyledin, sonra benden gaflet ettin‟ buyurarak beni azarladı” demiĢtir.
596

 

2.5. Belâgat Tahlîli 

قِيؿِ  وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ  

“Biz ona şah damarından daha yakınız.”597 

Bu âyette soyut kavramların veya düĢüncelerin daha iyi anlaĢılması için somut 

kavramlarla yapılan temsili istiâre sanatı vardır. Allah (c.c.) mahlûkatın her halini ve 

onların akıllarından geçen duygu ve düĢünceleri bilmesini kalplere yakın olan Ģah 

damarına benzetmiĢtir. Bu istiâre yoluyla, Yüce Allah‟ın kuluna olan yakınlığını temsili 

olarak ifade etmektedir. Yani mekândan münezzeh olan Yüce Allah ilmiyle kuluna son 

derece yakındır. Onun gizlediği, açığa vurduğu, büyük, küçük, aklından veya gönlünden 

geçen bütün duygu ve düĢünceleri, her Ģeyi kuĢatan muhît ilmiyle bilir. Âyet Yüce 

Allah‟ın ilminin mükemmelliğini de ifade etmektedir.
598 

مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا  لوَ

“Sağında solunda oturmuş alıcılar alıp kaydederken”599
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مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا مِ ؿرٌ   Âyeti aslında لوَ ايِ لوَ وَّ ٍِ ِٓ اٌ وَٚ لوَ مِ ؿرٌ  ِٓ لوَ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا  .takdirindedir لوَ

Âyette icâz yoluyla hazif vardır. Burada birinci  ٌمِ ؿر ايِ  hazfedilmiĢtir. Çünkü لوَ وَّ ٍِّ  اٌ

kelimesine izafe olan ikinci  ٌمِ ؿر ,kelimesi لوَ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ مِ ؿرٌ  kelimesinden hazfedilen birinci ا  لوَ

kelimesine delalet etmektedir. Yine  ِٓ  ِّ فٌْ وَ ايِ  ile (sağ) ا وَّ ٍِّ  kelimeleri arasında tıbak (sol) اٌ

vardır.
600 

كِّ  فٌْعوَ تِ بِا فْٛ وَّ فٌْ ةُ ا كوَ ىفْ اءتفْ ووَ شوَ وَٚ  

“Ölüm sarhoşluğu kaçınılmaz bir gerçek olarak çöküverir de ona;”601 

Bu âyette tasrih-i istiare (açık istiâre) vardır. Allah (c.c.) ölüm anında insanın 

karĢılaĢacağı zorlukları, yani ölümün aklı baĢtan alan, anlayıĢları yok eden, dehĢet verici 

o korkunç hallerini, beyan etmek için sarhoĢluk manasına gelen  ُة كوَ ىفْ  kelimesini müsteâr ووَ

olarak kullanmıĢtır. Bu âyetteki mâzî fiil hem tahkik hem de yakınlık ifade eder. Yani 

sizin çok uzaktaymıĢ gibi gördüğünüz o ölüm çok yakın bir zamanda kesinlikle 

gelecektir. Alûsi (ö.1854) bu âyette mekn-i istiâre olduğunu ve Yüce Allah‟ın burada 

sarhoĢluk yönünden ölümü istiâre yoluyla Ģaraba benzettiğini ifade etmiĢtir.
602

 

“Burada, hazır” Manasına gelen  ٌحِ ؿر لوَ
603

 kelimesi ile “inatçı” manasına gelen 

ِٕ ؿٍ  لوَ
604 kelimesi arasında ayne‟l-fiil harfleri farklı olarak -birinde  ِت harfi diğerinde ise  ِْ   

harfi- geldiğinden bu iki kelime arasında nakıs cinas vardır.
605

 

Yine âyet sonlarındaki 
ِٕ ؿٍ 606 ؿِيؿرٌ -لوَ ِٙ ؿرٌ -ظوَ وٌَ لِ ؿِ - وَٛ فٌْ حِ ؿرٌ -جوَعِ ؿُ -ا مِ ؿرٌ -لوَ قِيؿِ -لوَ وَٛ فٌْ  kelimeleri ا

arasında kulağa hoĢ gelen ve insanı etkileyen müthiĢ bir uygunluk, akıcılık ve seci‟ 

vardır. Âyet sonlarındaki bu uygunluk da yine edebi sanatlardandır.
607
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2.6.  Âyetlerin Tefsîriyle İlgili Diğer Hususlar 

2.6.1. Halık‟ın Mahlûk‟unu Her Yönüyle Bilmesi ve Ona Yakınlığı (16. 

Âyet) 

قِيؿِ  وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ  ُٗ ىُ ِٗ ٔوَففْ نُ بِ ِٛ وفْ وَٛ ا جُ وَِ  ُُ وٍَ ٔوَمفْ وَٚ وَْ  ا ٔىوَ ِ ٕوَا الإفْ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ  

“İnsanı biz yarattık ve elbette içinden geçenleri biliriz. Biz ona şah damarından 

daha yakınız.”608 

Âyetteki “biz yarattık” hatırlatması hem ilk yaratılıĢa hem de daha sonra 

meydana gelecek olan kâfirlerin inkâr etmiĢ oldukları ba‟s ve cezaya delalet etmekle 

beraber Yüce Allah‟ın ilmine, güç ve kudretine de delalet etmektedir.  Bununla beraber 

yaratanın yakınlığı ile yaratılanın yakınlığının farklı olduğuna, hakiki manada bir 

yakınlıktan Yüce Allah‟ın münezzeh olduğuna ve bu iki yakınlığın farklı Ģeyler olup 

karıĢtırılmaması gerektiğine iĢaret etmektedir. Yüce Allah‟ın insana yakınlığı ilim, 

rahmet, ihsan, inâyet, kudret, gazap gibi esma ve sıfatlarıyla olur. Zamandan ve 

mekândan münezzeh olan Yüce Allah‟ın hakiki manada insanlara yakınlığı söz konusu 

değildir ve hiç kimsenin buna takati de yetmez. 

Kurbiyet; Cenab-ı Hakkın bize bizden daha yakın oluĢunu ve kalbin de bu 

yakınlığa bizzat Ģahitlik etmesini ifade eder. Kurbiyet, Allah‟ın esma ve sıfatlarıyla 

mahlûkatına yakınlığını ifade ettiği gibi kullarının O‟na olan yakınlığını da ifade 

etmektedir. Kulun Allah‟a (c.c.) olan bu yakınlığı ise vehbî olabileceği gibi kesbî de 

olabilir. Kesbî olan kurbiyet kulun nefsanî arzuları terk ederek ihlâs ve samimiyetle 

Yüce Allah‟a yönelmesine ve hayatın her anını O‟nun rızası istikametinde 

değerlendirmesine bağlıdır. Vehbî olan kurbiyet ise Malikü‟l-Mülk olan Allah‟ın (c.c.) 

kullarından dilediğine fazlından ihsan ettiği yakınlıktır. 

Ġnsanı yoktan var edip onun cüzlerini bir araya getiren ve ona ruhundan 

üfleyerek varlık âlemine çıkaran Yüce Allah, gerek esma ve sıfatlarıyla olsun gerekse 

her Ģeyi kuĢatan o muhit ilmiyle olsun, elbette insana Ģah damarından daha yakındır. 

Ġnsanı en mükemmel Ģekilde yaratan Allah (c.c.) onu -ondan- daha iyi bildiği gibi 

nefsinin ona neler fısıldadığını da elbette bilir. Hiçbir Ģey yoktur ki insan kalbinden, 

gönlünden veya aklından geçirsin de Yüce Allah ondan haberdar olmasın. Ġnsan içinden 
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geçirmiĢ olduğu hayır veya Ģer birtakım duygu ve düĢünceleri ister açığa vursun ister 

vurmasın, Yüce Allah hepsini bilir ve hiçbir Ģey O‟ndan gizli kalmaz. O, muhit ve ezeli 

ilmi ile her Ģeyden haberdardır. 

Ġnsanların, içlerinden geçen bu duygu ve düĢüncelerden dolayı muaheze edilip 

edilmeyecekleri konusunda ise Hz. Peygamber (s.a.v.) Ģöyle buyurmaktadır: “Allah 

(c.c.) ümmetimden söylemedikleri veya yapmadıkları müddetçe nefislerinin kendilerine 

fısıldadıklarından vazgeçmiştir.”609
 

2.6.2. Her Halimizi Delil Olarak Kaydeden Melekler (17-18. Âyetler) 

حِ ؿرٌ  لِ برٌ لوَ ِٗ قوَ يفْ يٍ بِلاَّ ٌوَؿوَ فْٛ ٓ لوَ ِِ فِؿُ  فٍْ ا يوَ وَِ مِ ؿرٌ  ايِ لوَ وَّ ٍِّ ِٓ اٌ لوَ وَٚ  ِٓ  ِّ فٌْ وَ ِٓ ا ِْ لوَ ا مِّ وَ وٍَ حوَ ُّ فٌْ ٝ ا وٍَمَّ فـْ يوَحوَ  بِ

“Sağında solunda oturmuş alıcılar alıp kaydederken, insan hiçbir söz söylemez 

ki, yanında çok dikkatli bir gözetleyici olmasın!”610 

Allah (c.c.) insanın sağında ve solunda olmak üzere, yapmıĢ olduğu iyilik ve 

kötülükleri kaydedip muhafaza eden, iki melek görevlendirmiĢtir. Bu meleklerden sağ 

tarafta olanın iyilikleri sol tarafta olanın ise kötülükleri yazarak kaydettikleri, sağ tarafta 

bulunan meleğin sol tarafta bulunan meleğe amirlik yaptığı, insan günah iĢleyince de 

sağ tarafta bulunan meleğin sol taraftaki meleğe “Bırak, acele edip hemen yazma. Belki 

tevbe eder.” diyerek günahları hemen yazdırmadığı, beĢ gün, altı saat veya üç saat gibi 

bir zaman geçtikten sonra tevbe edilmediği takdirde yazdırdığı ve her perĢembe günü bu 

sahifelerin levh-i mahfuza arzedildiği rivâyet edilmiĢtir. Ayrıca kiĢinin lehte ve aleyhte 

olmayan konuĢmalarını yazarken ihtilaf eden meleklere ise semadan, soldaki melek 

yazmasın sağdaki yazsın diye emredildiği de gelen rivâyetler arasında mevcuttur. Ġbn 

Abbas (r.a.) ve Hasan (r.a.) hayır olsun Ģer olsun insanın gece yaptıklarını kaydeden iki 

melek, gündüz yaptıklarını da kaydeden iki melek olmak üzere toplam dört meleğin 

bulunduğunu söylemiĢlerdir. BaĢka bir rivâyette ise insanın kerim iki melek tarafından 

murakabe edildiği, bunlardan sağdakinin hayır, soldakinin ise Ģer olan amelleri 

kaydettiği bildirilmiĢ ve adeta insana “hayır, hasenat adına dilediğini yap, ister artır ister 

eksilt, yaptığın her Ģey kayıt altına alınıyor ve bu sahife ölüm anında dürülüp boynuna 

asılacak ve kabirden çıkana kadar boynunda seninle beraber kalacak.” denilmiĢtir. 
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Sahabelerden bazıları hastanın iniltileri dâhil ağızdan çıkan her Ģeyin yazıldığını 

söylerken bazıları da mükâfat ve ceza gerektiren amellerin yazıldığını diğerlerininse 

atıldığını söylemiĢlerdir. Bazı sahabeler ise kiĢinin leh ve aleyhinde olan her Ģeyin 

yazıldığını belirtmiĢlerdir. 

Cenab-ı Hakk her Ģeyi kuĢatan o muhit ve ezeli ilmiyle kullarının gizli-açık 

yapmıĢ olduğu her Ģeyden haberdar iken bu iki meleği onlara gönderip bütün 

davranıĢlarını kayıt altına aldırması, hesap anında kiĢinin kendisine bu kayıtların 

Ģahitlik etmesi içindir.
 
Ġsra sûresindeki Ģu âyet ise buna delalet etmektedir: “Oku şimdi 

kitabını! Bugün kendini yargılamak üzere kendi nefsin yeter!”611 

Murakabe meleklerinin görev süresi hakkında ise Ģöyle bir rivayet vardır: Bu 

melekler murakabe ettikleri insan ölünce Yüce Allah‟tan semaya çıkmak için izin 

isterler. Allah (c.c.) ise semanın ve yeryüzünün Yüce Allah‟ı zikreden meleklerle dolu 

olduğunu, murakabe ettikleri o insanın kabrine dönmelerini, orada kıyamete kadar Yüce 

Allah‟ı zikretmelerini ve bundan hâsıl olan sevabı da ölen o kiĢiye yazmalarını 

emretmiĢtir.
612

 Bu da bizleri en güzel Ģekilde yaratan Yüce Allah‟ın rahmetinin 

enginliğini göstermektedir. 

2.6.3. Sekeratü‟l-Mevt ve Kıyamet (19-20. Âyetler) 

ُٗ جوَعِ ؿُ  فْٕ ِِ ا وُٕثوَ  وَِ ٌِهوَ  وـَ كِّ  فٌْعوَ تِ بِا فْٛ وَّ فٌْ ةُ ا كوَ ىفْ اءتفْ ووَ شوَ وَٚ  

“Bu durumda iken ölüm sarhoşluğu kaçınılmaz bir gerçek olarak çöküverir de 

ona; „İşte bu, senin kendisinden kaçıp durduğun şeydir!‟ denir.”613 

Âyetteki mâzî fiil hem tahkik hem de yakınlık ifade eder. Yani sizin çok 

uzaktaymıĢ gibi gördüğünüz o ölüm çok yakın bir zamanda kesinlikle gelecektir. 

“Hak” kavramı iki açıdan ele alınmıĢ ve müfessirler tarafından Ģöyle 

yorumlanmıĢtır:  

Birinci olarak, Hak kavramı dinin vazetmiĢ olduğu iman, ölüm, ba‟s, haĢir, 

cennet ve cehennem gibi hak ve hakikatlerdir. Bu durumda âyetin manası Ģöyle olur: 
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ġarap veya uyku sarhoĢluğu gibi insanın aklını baĢından alan ve anlayıĢını yok eden 

ölüm sarhoĢluğu; ahirette muhakkak surette gerçekleĢecek olan hesap, cennet ve 

cehennem gibi birtakım hakikatleri apaçık bir Ģekilde göz önüne getirmiĢ ve 

hatırlatmıĢtır. Ölmek üzere olan sekerattaki bu kiĢi artık kendisine peygamberlerin 

haber verip inzâr etmiĢ olduğu hak ve hakikatleri apaçık bir Ģekilde görmüĢ ve neyin 

hak neyin batıl olduğunu geçte olsa anlamıĢtır. Ölümün Ģiddeti ve dehĢeti arttıkça inkâr 

edilen veya uzak görülen hakikatlerin, artık inkâr edilemez bir gerçek olduğu ortaya 

çıkmıĢtır. Fakat bu halde imanın ne olduğu herkes tarafından anlaĢıldığı için ölüm 

anında yapılan bu iman Yüce Allah tarafından kabul edilmemiĢtir. Ölüm gelmezden 

önce yapılan iman ise geçerli görülmüĢ ve o kiĢiler de mümin kabul edilmiĢlerdir.  

Ġkinci olarak, Hak kavramı ile bizzat ölüm kastedilmiĢtir. Çünkü ölüm haktır. 

Ölümün Ģiddeti adeta ölümün kendisi gibidir. Bu durumda ise âyetin manası Ģöyle olur: 

Ölüm baygınlığı veya sarhoĢluğu muhakkak gerçekleĢecek olan ölümü getirdi.  

ٌِهوَ   وـَ  Ölüme raci olabileceği gibi hakka da raci olabilir. Râzî, burada hitabın Hz. 

Peygamber‟e (s.a.v.) olduğunu söyleyen müfessirlerin görüĢünü güzel bulmayarak 

kabul etmemiĢtir. Bazı müfessirler ise hitabın kâfirlere olduğunu söylemiĢlerdir. Râzî 

bu görüĢü doğru bulmakla beraber daha doğrusunun “İşte bu, senin kendisinden kaçıp 

durduğun şeydir!” hitabını duyan herkes için geçerli olan genel bir hitap olduğunu 

beyan etmiĢtir. 

ا وَِ  Edatı hakkında iki görüĢ vardır. Birinci olarak ism-i mevsuldur ve mana Ģöyle 

olur: Devamlı olarak kendisinden kaçıp uzaklaĢmaya çalıĢtığın Ģey baĢına gelmiĢtir. 

Ġkinci olarak olumsuzluk edatıdır ve bu durumda mana Ģöyle olur: Bu senin kendisinden 

kaçıp uzaklaĢmaya güç yetiremediğin Ģeydir.
614

 

Müminlerin annesi Hz. AiĢe (r.a.) (ö.678) Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) vefat anını 

bizlere Ģöyle anlatmaktadır: Hz. Peygamber (s.a.v.) vefat ederken yanında su dolu bir 

kap vardı. Elini kaba sokup o su ile yüzünü silerek, “Allah‟ım sekerât-ı mevtte bana 

yardım et.” diye dua ediyordu.
615

 Bir baĢka hadis-i Ģerifte ise Hz. Peygamber (s.a.v.) 
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Ģöyle buyurmaktadır: “Müminin çektiği elem, sıkıntı ve ızdıraplar günahlarına 

kefarettir.”616
 Bundan dolayı Ömer b. Abdulaziz (ö.720), müminin günahlarını örten ve 

derecesini yükselten, ölüm sekeratının kolaylaĢtırılmasını istememiĢtir.
617

 Müminler bir 

taraftan Hz. Peygamber (s.a.v.) gibi o an için dua ile Yüce Allah‟tan yardım talep 

etmeli, bir taraftan da böylesine meĢakkatli bir durum karĢısında bunun günahlara 

kefaret olduğunu bilerek isyan etmeden, Yüce Allah‟ın rahmetine sığınarak sabretmeli 

ve bu son fırsatı iyi değerlendirmelidir. 

ة كوَ ىفْ اءتفْ ووَ شوَ وَٚ  Âyetindeki “te” harfini “sin” harfine idğam ederek okuyan kıraat 

alimleri vardır. Ġbn Mesûd‟un Mushaf‟ında bu âyet ا شوَ تِ وَٚ فْٛ وَّ فٌْ كِ بِا فٌْعوَ ةُ ا كوَ ىفْ تفْ ووَ  Ģeklinde  ءوَ

yazılmıĢ ve okunmuĢtur. Yine Ġbn Mesûd‟un  ُة كوَ ىفْ اْ kelimesini cemi olarak ووَ كوَ ىفْ ووَ
 

 

Ģeklinde okuduğu da rivâyet edilmiĢtir.
618 

لِ ؿِ  وَٛ فٌْ َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ ٛقِ  ُٔفِػوَ فِي اٌصلُّ وَٚ  

“Derken Sûr‟a üfürülür, işte bu, uyarısı yapılmış olan gündür.”619 

ٛقِ  ُٔفِػوَ فِي اٌصلُّ وَٚ  Ġle ya ilk nefha kastedilmiĢtir ve kendinden önceki “ölüm baygınlığı 

geldiğinde” olacak Ģeylerin beyanı olur; ya da ikinci nefha kastedilmiĢtir ki bu daha 

açıktır. Çünkü Cenab-ı Hakk‟ın  “işte bu, uyarısı yapılmış olan gündür” kavline göre 

bu daha uygun düĢmektedir. Bu durumda “ölüm baygınlığı geldiğinde” âyeti 

öldürmeye, “Sûr‟a üfürülür” âyeti ise öldükten sonra Yüce Allah‟ın insanları yeniden 

ihya ederek hayata döndürmesine iĢaret eder. Hamdi Yazır ise “O işte ey insan! Senin 

kendisinden kaçtığın şeydir” âyetinin ilk nefhaya, “İşte bu cezanın verileceği gündür.” 

âyetinin ise ikinci nefhaya iĢaret ettiğini söylemiĢtir. ĠĢte o gün, Allah ve Resulünü, 

bildirmiĢ olduğu hakikatlerle birlikte yalanlayıp ba‟si inkâr eden kâfirler için Allah‟ın 

vadetmiĢ olduğu korkunç azap günüdür. 

“Va‟îd” söz vermek, vaat etmek, taahhüt etmek, tehdit etmek, korkutmak, azap, 

ceza gibi manalara gelir. Genel olarak âlimlerin büyük bir çoğunluğu “ؿ لفْ وَٚ ” kelimesinin 
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iyilik için de kötülük için de müĢterek kullanılabileceğini söylemiĢlerdir. “لِ ؿ وَٚ ” 

Kelimesine gelince bazı âlimler bunun yalnızca Ģer için kullanılacağını belirtirken, 

bazıları da “ؿ لفْ وَٚ ” kelimesinin iyilik için, “ ِلِ ؿ وَٚ ” kelimesinin ise kötülük için 

kullanılacağını söylemiĢlerdir.
620

 

O gün, Ġsrâfil‟in (a.s.) Sûr‟a ilk üflemesinin ardından, Yüce Allah‟ın diledikleri 

dıĢında göklerde ve yerde bulunan canlıların hepsi düĢüp ölecek ve bu dünya hayatı 

sona erecektir. Daha sonra Ġsrâfil (a.s.) Sûr‟a ikinci defa üfleyecek ve bütün canlılar hep 

birden dirilerek ayağa kalkacak, herkesin dünyadayken yapmıĢ olduğu bütün ameller 

melekler tarafından kaydedilen kitapla birlikte ortaya konacak, peygamberler ve Ģahitler 

getirilecek, insanlar hakkında hiç kimseye haksızlık etmeden doğruluk ve adalet 

ölçüsüne göre hüküm verilecektir. Gerçekleri inkâr edenler, guruplar halinde 

cehenneme sevk edilecek; nihâyet oraya vardıklarında cehennemin kapıları açılacak; 

bekçiler tarafından onlara “Ġçinizden, size Rabbinizin âyetlerini okuyup duyuran ve 

böyle bir günle karĢılaĢacağınızı bildirerek sizi uyaran bir elçi gelmedi mi?” diye 

sorulacak; onlar da “Evet, geldi” diyeceklerdir. Ama inkârcılar için artık azap hükmü 

kesinleĢmiĢtir. Ve onlara “Ġçinde ebedi olarak kalacağınız cehennemin kapılarından 

girin içeri!” denilecektir. Rablerine karĢı gelmekten sakınanlar da guruplar halinde 

cennete sevk edilecekler; nihâyet oraya vardıklarında cennetin kapıları açılacak; 

bekçiler tarafından onlara “Selâm size! HoĢ geldiniz! Ebedi olarak kalmak üzere 

buyurun girin cennete!” denilecektir.
621

 

2.6.4. Allah‟ın Huzurunda Şahit Meleklerle Hesap Anı (21-23. Âyetler) 

ِٙ ؿرٌ  وٌَ وَٚ ائِكرٌ  ا ووَ وَٙ موَ َِّ هٍ  لًُّ ٔوَففْ اءتفْ وُ شوَ وَٚ  

“Her şahıs, yanında bir sürücü, bir de şahitle gelir.”
622 

Ġkinci nefhadan sonra mümin olsun kâfir olsun herkes beraberinde kendisini 

Yüce Allah‟ın huzuruna sevk eden bir melek ve dünyada iken yapmıĢ olduğu hayır-Ģer 

bütün amellerini müĢahede eden diğer Ģahit iki melekle Yüce Allah‟ın huzuruna 
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 Mukâtil b.Süleyman, Tefsiru Mukâtil b. Süleyman, IV, 112; el-Cevherî, es-Sıhah,  II, 551; Rağıp el-

Isfahanî, el-Müfredat, II, 682; er-Râzî, Mefâtihü‟l-Gayb, X XVIII, 164; Ġbn Manzur, Lisanü‟l-Arab, 

VI, 4871- 4872; Ebû‟s-Suûd, İrşadü‟l-Akli‟s-Selim, V, 164; Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟ân Dili, VII, 

242. 
621

 Zümer, 39/ 68-74.  
622

 Kâf, 50/ 21. 



132 

 

çıkarılırlar.  ٌائِكر ِٙ ؿرٌ  ,MahĢer meydanına sevk eden melek ووَ وٌَ  ise insanın dünyada yapmıĢ 

olduğu amelleri müĢahede eden Ģahit meleklerdir. Ġbn Abbas ve Dahhâk (ö.723) ise  ٌؿر ِٙ وٌَ  

kelimesini “İnsanın yapmış olduğu amellere şahitlik edecek olan elleri, ayakları, dilleri 

ve ciltleri gibi organlarıdır.” Ģekline açıklamıĢlardır. Nitekim baĢka bir âyet-i kerimede 

bu husus Ģöyle beyan edilmiĢtir: “Vaktiyle yapmış olduklarından dolayı kulakları, 

gözleri ve derileri onların aleyhine şahitlik eder. Derilerine, „Neden aleyhimize şahitlik 

ettiniz?‟ diye sorarlar. Onlar da „Her şeyi konuşturan Allah bizi de konuşturdu‟ 

derler”. Diğer bir âyet-i kerimede ise Allah (c.c.) Ģöyle buyurmaktadır: “Vaktiyle siz, ne 

kulaklarınızın ne gözlerinizin ne de derilerinizin aleyhinizde şahitlik etmesinden 

sakınıyordunuz; üstelik yaptıklarınızın çoğunu Allah‟ın bilmediğini sanıyordunuz. İşte 

Rabbiniz hakkında taşıdığınız bu kanaatiniz sizi mahvetti, sonunda kaybedenlerden 

oldunuz.”623 
Bu hususu Hz. Peygamber (s.a.v.) hadis-i Ģerifte Ģöyle beyan etmektedir: “Allah 

(c.c.) herhangi bir insan yaratmayı murat ettiği zaman bir meleğe, „yaratacağı o insanın 

rızkını, eserini, ecelini, saadet ehlinden mi yoksa Ģekavet ehlinden mi olduğunu?‟ 

yazmasını emreder. Bu melek görevini tamamlayıp semaya yükseldikten sonra Allah 

(c.c.) yaratmıĢ olduğu bu insan için idrak edecek yaĢa gelinceye kadar onu muhafaza 

edecek baĢka bir melek gönderir. KiĢi idrak edecek yaĢa geldiğinde bu meleğin de 

görevi biter ve semaya yükselir. Bu sefer Allah (c.c.), öleceği ana kadar bu insanın 

dünyada yapmıĢ olduğu iyi veya kötü bütün amellerini kaydedecek olan iki Ģahit melek 

gönderir. Ölüm vakti gelip de bu melekler de semaya yükselince bu sefer Allah (c.c.) 

Azrâil‟i (a.s.), yaratmıĢ olduğu bu insanın ruhunu kabzetmesi için gönderir ve o da 

görevini tamamlayarak oradan ayrılır. Ruh kabirdeki cesede iade edildiği zaman ise 

Allah (c.c.) o insanı sorgulayacak iki melek gönderir. Bu melekler de görevlerini 

tamamlayınca semaya yükselirler. Kıyamet gerçekleĢtiğinde ise insanın dünyadaki iyi 

veya kötü bütün amellerini kaydeden iki Ģahit melek semadan iner ve sevk edici melekle 

beraber o insanı kitabı boynunda asılı olarak alır ve hesap için mahĢer meydanına sevk 

ederler.”
624
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Anaların emzikli çocuklarını unutacakları, hamile kadınların çocuklarını 

düĢürecekleri,
625

 kiĢinin kardeĢinden, annesinden, babasından, karısından ve 

oğullarından kaçacağı
626

 o dehĢetli günler hakkında Efendimiz (s.a.v.) “Önünüzde güç 

yetiremeyeceğiniz, ölüm, kabir, hesap gibi ciddi meseleler var. Öyleyse âzamet sahibi 

Allah‟tan yardım isteyin.” buyurarak Müminleri uyarmıĢ ve onlardan bu günlerin 

dehĢetini düĢünerek hayatın geçici zevk ve lezzetlerine aldanmamalarını istemiĢtir.
627

 

ؿِيؿرٌ  وََ ظوَ فْٛ فٌْ وَ كُنوَ ا ٕهوَ ِ ؽوَاءنوَ فوَ وَصوَ ٕوَا لوَ ففْ وٍَ ىوَ ا فوَ فوَ وَ٘ فْٓ  ِِّ ةٍ  وٍَ ففْ ؿفْ وُٕثوَ فِي  وَ  ٌوَموَ

“(Ona şöyle seslenilir) “Sen bu konuda tam bir gaflet içindeydin, artık gözünden 

perdeni kaldırdık, şimdi gözün keskindir.”628 

Âyetteki “Sen bu konuda tam bir gaflet içindeydin.” ifadesi “Ona böyle 

denildi.” veya “Ona böyle denilir.” takdirindedir. Burada hitap umumidir. Yani nefis 

sahibi olan herkese hitap edilmiĢtir. 

O gün kâfirlere ve gafletten hâlî olmayan herkese Ģöyle denilecektir: “Sen bu 

konuda tam bir gaflet içindeydin.” Allah ve Resulünün bildirmiĢ olduğu, insanda korku 

ve ürperti hâsıl eden bu dehĢetli halleri hiç düĢünmüyor, nefsanî arzular peĢinde koĢarak 

gaflet içerisinde yaĢıyordun. Ama artık “Gözünden perdeni kaldırdık.” dünyadayken 

gözünü, kulağını ve kalbini perdeleyen, akıbetini düĢünmeyi engelleyen, bütün perdeleri 

alıp bertaraf ettik ve sana ahiret âlemindeki durumunu apaçık bir Ģekilde gösterdik. 

Dünyadayken inanmadığın Allah‟ın vaadini artık inkâr edilemez bir gerçek olarak 

görüverdin denilecektir. 

“Şimdi gözün keskindir.” Ġfadesi ise kıyamet günü herkesin basiret sahibi 

olacağına, kâfirlerin bile inkâr ettikleri hakikatleri görerek istikamet üzere olacaklarına 

iĢaret etmektedir. Onların bu halleri Kur‟ân‟da Ģöyle ifade edilmektedir: “Rabbimiz! 

Gördük ve işittik; bizi geri gönder de iyi işler yapalım, artık kesin olarak inandık!”
629

 

diyecekler ama bu onlara hiçbir fayda sağlamayacaktır. Çünkü inkâr edip kabul 

etmedikleri ba‟s gibi birçok hakikat artık gerçekleĢmiĢtir. Ġyiliklerini ve kötülüklerini 
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mizanda gören o kâfirler için artık ahiret âlemini ve dünyada yapmıĢ oldukları 

kötülükleri itiraf etmekten baĢka çare kalmamıĢtır.  

Bazı müfessirler ve kırâat âlimleri hitabın nefse oluĢunu göz önüne alarak  ْؿف ٌوَموَ

كُنِ  نِ، فوَ وَصوَ فْٕهِ، ِ ؽوَاءوَ فْٕثِ، لوَ .Ģeklinde müennes muhâtaba olarak da okumuĢlardır وُ
630

 

حِ ؿرٌ  يَّ لوَ ا ٌوَؿوَ وَِ ا  فوَ وَ٘  ُٗ لوَايوَ لوَكِيُٕ وَٚ  

“Arkadaşı, „İşte hep beraber olduğum şahıs burada.‟ der.”631 

Ġbn Abbas ve Mücâhid‟in (ö.721) de aralarında bulunduğu bazı müfessirlere 

göre “Arkadaşı der.” ifadesindeki arkadaĢ kelimesi ile küfür ve isyanı güzel göstererek 

insanı fıska fücura sürükleyen Ģeytan kastedilmiĢtir. Bu görüĢte olan müfessirler 

görüĢlerini Ģu âyetlere dayandırmaktadırlar: “Allah‟ın mesajını görmezden gelen 

kimseye bir şeytan tahsis ederiz; artık bu onun arkadaşıdır.”632
, “Yandaşı „Rabbim! 

Onu ben azdırmadım, fakat o kendisi apaçık bir sapkınlık içinde idi‟ der.”633
  

Buna göre “İşte hep beraber olduğum şahıs burada.” ifadesi Ģöyle tefsir 

edilmiĢtir: Bu durumda insanın yanında mahĢer meydanına sevk edici melek ile 

dünyadaki amellerini kaydederek aleyhinde Ģahitlik yapacak olan melek ve Ģeytan 

bulunur. ġeytan “Ben iğvalarımla kötü Ģeyleri güzel gösterip, doğru yoldan çıkarmak 

suretiyle onu cehenneme hazır hale getirdim.” der. Râzî, o an Ģeytana böyle bir imkânın 

verilmeyeceğini belirterek bu görüĢü reddetmiĢtir.  

Bazı müfessirler de “Arkadaşı der.” ifadesindeki arkadaĢ kelimesini, âyetin 

devamındaki “İşte hep beraber olduğum şahıs burada.” kısmına dayanarak önceki 

âyette açıkladığımız mahĢer meydanına sevk eden melek ile dünyadaki amellerini 

kaydeden Ģahit melekler olarak tefsir etmiĢlerdir. Bu durumda âyetin manası Ģöyle olur: 

MahĢer meydanına sevk etmekle görevli olan melek Yüce Allah‟ın huzuruna varınca 

Ģöyle der: Bu yanımdaki kendisini sevk etmekle görevli olduğum Ģahıs, bu da ne fazla 
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ne de eksik yapmıĢ olduğu küçük büyük her Ģeyin kayıtlı olduğu amel defteri, artık 

Senin huzurunda hesap için hazır ve mahfuzdur. 

Âyette merfû olan  ٌحِ ؿر لوَ
 
kelimesini hal olmak üzere حِ ؿً   ا لوَ  Ģeklinde mansûb okuyan 

kırâat âlimleri de olmuĢtur.
634 

2.6.5. İnkâr Edenlerin Olumsuz Davranışları ve Akıbetleri (24-26. Âyetler) 

كِيبٍ  لُِّ ؿٍ  حوَ مفْ ُِ كِ  ؽوَ فْ فٍْ َّٕاقٍ ٌِّ َِّ ِٕ ؿٍ  اقٍ لوَ ًَّ ووَفَّ وَُ وُ َّٕ وَٙ ا فِي شوَ مِ وَ فٌْ ؿِيؿِ  ؤوَ ٍَّ اِ  اٌ فوَ فٌْموَ ُٖ فِي ا ا مِ وَ فٌْ إوَ كوَ فوَ ا آؼوَ ًٙ ِ بٌِوَ كوَ اللهَّ وَِ وًَ  موَ اٌَّفِي شوَ  

“(Ve şu emir gelir) “Atın cehenneme her inatçı kâfiri! İyiliği engelleyen, hak 

tanımayan, insanları şüpheye düşüren, Allah‟ın yanına başka bir tanrı daha koyan 

kimseyi, atın onu dayanılmaz azaba!”635 

Cenab-ı Hak, sev kedici ve Ģahit iki meleğe “Allah ve resulüne itaat etmeyen, 

O‟nun vermiĢ olduğu nimetleri inkâr eden, haktan yüz çevirip doğru yoldan sapan, 

iman, zekât, sadaka, güzel söz, sıla-i rahim, muavenet gibi her türlü hayra engel olan, 

hak-hukuk tanımayan, gerek konuĢmalarında gerekse davranıĢlarında haddini aĢan, 

imanî konularda insanları Ģüpheye düĢüren her inatçı kâfiri atın cehenneme! O ki 

Allah‟tan baĢka ilahlar edinerek onlara kulluk ediyor ve bana ortak koĢuyordu. ġimdi 

haydi, siz ikiniz onu en Ģiddetli azabın içine atın!” buyurarak emir verir.  

اقٍ   Kelimesi mübalağa ism-i fâildir. ġedde ise mananın yani küfrün veya ووَفَّ

nankörlüğün çokluğuna ve Ģiddetine delalet eder. Bazı müfessirler, “burada hitap, azap 

melekleri veya insanın sağında solunda bulunan Ģahit melekler içindir” derken; bazıları 

da “önceki âyette geçen sevk edici melek ile azap melekleri içindir veya sadece 

bunlardan biri içindir” demiĢlerdir.  

Burada ا مِ وَ فٌْ  fiilinin tesniye oluĢu hakkında iki görüĢ vardır. Bunlardan birincisi ؤوَ

fâil ile fiil ittihad ettiği için fâilin tesniye olması fiilin tesniye olması demektir yani  ؤٌك

 demektir. Bu da tekid ve mübalağa içindir. Ġkincisi Arap geleneğinde tek kiĢiye ؤٌك

tesniye ile hitap etmek adettendir. ġiirlerinde ve kelamlarında bunun örneği çoktur. 
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Mesela  ّلِفا-صاظ يّ -ؼٍ ٍي gibi kullanımlar vardır. Haccac‟ın Ģu sözü ِٗكِبوَا لُُٕم ، بِظفْ اقِوِيَّ  Ey“ يوَاظوَ

muhafız, boynunu vur.” bu hususta misal olarak zikredilmiĢtir.  

Âyetteki ا مِ وَ فٌْ فْٓ  cümlesini ؤوَ مِ وَ فٌْ  Ģeklinde nun-u muhaffefe ile okuyan âlimler de ؤوَ

olmuĢtur. Fakat bunun Ģaz olduğu belirtilmiĢtir. ا مِ وَ فٌْ  Cümlesindeki elif ise tesniye ؤوَ

alameti değil, muhaffef nûndan bedeldir.
636

 

Bu âyetlerin Velid b. Muğire hakkında nazil olduğu söylenmiĢtir. O, Ġslam‟a 

giren kardeĢinin oğullarına Ģöyle demiĢti; sizden kim Ġslam‟a girerse ben yaĢadığım 

müddetçe ona hayır adına hiçbir faydam dokunmayacaktır. Müfessirler bu rivâyetin 

zayıf olduğunu belirtmiĢlerdir.
637

 

Âyet her ne kadar Velid b. Muğire hakkında nazil olmuĢsa da, hükmü umumidir. 

Âyetin hükmü her çeĢit hayra engel olan Velid b. Muğire gibi insanlara Ģamildir. Dini 

sınırları aĢanlar, halkın hukukuna musallat olanlar, insanlara gerek eliyle gerek diliyle 

zulmedenler, Yüce Allah‟ın vahdaniyeti, güç ve kudreti hakkında Ģüphe içerisinde 

olanlar, itikadî konularda insanları Ģüpheye sevk edenler bu halleriyle cehenneme 

müstahak olmuĢlardır. Cenab-ı Hak iĢte o zaman Velid b. Muğire gibi insanlar hakkında 

hükmünü verecek ve o iki meleğe “Atın cehenneme her inatçı kâfiri!” buyurarak 

hükmünü icra edecektir.
638

 

2.6.6. Şeytanın Kendini Dost Edinenlere İhaneti (27-28. Âyetler) 

يٍ بوَمِ ؿٍ  لبوَ وَْ فِي ظوَ ا ٌوَىِٓ ووَ وَٚ  ُٗ حُ ا ؤوَؼفْ وَ فْ وَِ وَا  بَّٕ ُٗ قوَ  لوَايوَ لوَكِيُٕ

“Yandaşı, „Rabbim! Onu ben azdırmadım, fakat o kendisi apaçık bir sapkınlık 

içinde idi‟ der.”639 

Bu âyet-i kerimede Cenab-ı Hak Ģeytanın hesap günü kendisine tabi olan 

dostlarını nasıl yüzüstü bıraktığını haber vermektedir. Yüce Allah‟ın kendisine vermiĢ 

olduğu her türlü nimet karĢısında nankörlük eden, hayrın her çeĢidine engel olan, kendi 
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saptığı yetmezmiĢ gibi birde insanları Ģüpheye düĢürüp saptırmaya çalıĢan kâfirlere, 

dünyadayken yakın arkadaĢı olan Ģeytan o gün hesap anında Ģöyle der: “Rabbimiz! Ben 

onu azdırıp inkârcılığa düşürmedim. Fakat kendisi apaçık, derin bir sapkınlık 

içindeydi.”640
 

Nitekim Allah (c.c.) bu durumu bizlere baĢka bir âyet-i kerimede Ģöyle beyan 

etmektedir: “Hepsi Allah‟ın huzuruna çıkacaklar; zayıflar, büyüklük taslamış olanlara 

diyecekler ki: „Biz size uymuştuk, şimdi siz Allah‟ın azabından küçücük bir şeyi bizden 

savabilir misiniz?‟ Ötekiler ise şöyle cevap verecekler: „Allah bizi doğru yola iletmiş 

olsaydı biz de sizi iletirdik. Şimdi sızlansak da katlansak da fark etmez. Bizim için artık 

sığınacak bir yer yok!‟ Allah‟ın hükmü yerine getirilince şeytan şöyle der: „Şüphesiz 

Allah size gerçek bir vaatte bulunmuştu; ben de size bir söz verdim ama yalancı çıktım. 

Aslında benim sizi zorlayacak gücüm yoktu; benim yaptığım size çağrıda bulunmaktan 

ibaretti; siz de benim çağrıma uydunuz o halde beni kınamayın, kendinizi kınayın. Ne 

ben sizi kurtarabilirim ne de siz beni kurtarabilirsiniz. Ben daha önce de beni Allah‟a 

ortak koşmanızı kabul etmemiştim.‟ Doğrusu zalimler için elem verici bir azap 

vardır.”641 

Râzî ve ZemahĢerî gibi bazı müfessirlere göre, Ģeytanın “Onu ben azdırmadım.” 

ifadesi, mukadder bir sorunun cevabıdır. Yani hayra engel olup insanları Ģüpheye 

düĢüren ve farklı farklı ilahlar edinmek suretiyle Allah‟a ortak koĢan o müĢrik veya 

kâfir, o gün hesap anında “Allah‟ım beni şeytanım azdırdı.” diyecek. Bunun üzerine 

dünyadayken bütün kötülükleri kendisine güzel gösteren, vesvese ve iğvasıyla insanın 

ayağını kaydıran Ģeytan da ona “Onu ben azdırmadım.” diyerek karĢılık verecek ve 

bunu reddetmek suretiyle arkadaĢını yüzüstü bırakacaktır.  

Bazı müfessirler ise “Onu ben azdırmadım.” sözünün, insanın hayır ve Ģer bütün 

amellerini kaydeden Ģahit meleğe ait olduğunu söylemiĢ ve Ģöyle açıklamıĢlardır: Bu 

durumda âyet yine mukadder bir sualin cevabı olur. Yani hayra engel olup insanları 

Ģüpheye düĢüren ve farklı farklı ilahlar edinmek suretiyle Allah‟a ortak koĢan o müĢrik 

veya kâfir, o gün hesap anında “Ey Rabbim, bu melek benim kitabıma yapmadığım 

şeyleri yazmış.” diyecek. Bunun üzerine Ģahit melek de “Rabbim ben onun kitabına 

yapmamış olduğu bir şeyi ziyade ederek yazmadım, hayır ve şer adına söyleyip yaptığı 
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her ne varsa onları eksiksiz yazdım. Fakat o dalaletteydi. Ve uzun zaman sapmış olduğu 

bu dalaletten hakka yönelmedi.” diyerek bunu reddedecektir.
 642

 

لِ ؿِ  وَٛ فٌْ ىُُ بِا ثُ بٌِوَ فْ فِْ ؿَّ ؿفْ لوَ لوَ وَٚ يَّ  ٛا ٌوَؿوَ ُّ حوَصِ  لوَايوَ لاوَ جوَؽفْ

 “Allah şöyle buyurur: “Huzurumda tartışmayın, sizi daha önce uyarmıştım.”643 

Allah (c.c.) hesap günü birbirlerini suçlayarak huzurunda çekiĢen Ģeytana ve onu 

dost edinen herkese Ģöyle buyuracaktır: Benim huzurumda birbirinizi suçlayarak, 

mazeret gösterip çekiĢmeyin. Ben size dünyada iken emir ve nehiylerimi gerek 

gönderdiğim kitaplarla gerekse resullerle bildirdim. Emir ve nehiylerime riâyet 

etmeyenleri Ģiddetli bir azapla cezalandıracağımı da haber verdim. Sizlerse beni 

dinlemediniz. Beni ve gönderdiğim elçileri, sizlere bildirmiĢ olduğu hakikatlerle birlikte 

yalanladınız ve bana isyan ettiniz. Hatta içinde bulunduğunuz Ģu hesap anını da dünyada 

iken imkânsız görüp, “Öldükten ve toprak olduktan sonra mı (dirileceğiz)? Bu 

olmayacak bir dönüş!”644
 diyerek inkar etmiĢtiniz. Ben size o zaman Ģeytana tabi 

olmayın, ona tabi olanların varacağı yer cehennemdir diye haber vermiĢtim. Ama sizler 

beni dinlemediniz ve ona tabi oldunuz. Artık benim huzurumda çekiĢmeyin. Birbirinizi 

düĢman görüp
645

 çekiĢeceğiniz yer dünya idi. Artık burada, benim huzurumda 

çekiĢmenin size hiçbir faydası yoktur. ĠĢte Ģu an hepiniz layık olduğunuz azaba 

kavuĢmuĢ bulunmaktasınız. ġimdi birtakım asılsız mazeretler öne sürerek  özür beyan 

edip, elim olan azabımdan kurtulacağınızı mı sanıyorsunuz? buyurarak onları 

kınayacaktır.
646

 

ِ  ؿِ  موَ فٍْ ٌِّ ٍَ وَا بِفوَلبَّ ا ؤؤَ وَِ وَٚ يَّ  يُ ٌوَؿوَ فْٛ موَ فٌْ يُ ا ؿَّ ا يُ وَ وَِ  

“Bende söz değişmez ve ben asla kullara zulmetmem.”647
 

Âyet-i kerimedeki “Bende söz değişmez” ifadesi gerek müminlere gerekse 

kâfirlere Cenab-ı Hakk‟ın dünyada bildirmiĢ olduğu vaadin
648

 kesin olarak 
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gerçekleĢeceğini ve bunda asla bir değiĢikliğin söz konusu olmayacağını beyan 

etmektedir. Yani Yüce Allah‟ın Kâfirlere ve asilere vadetmiĢ olduğu elim azapta 

değiĢiklik söz konusu olmayacağı gibi itaat eden kullarına vadetmiĢ olduğu mükâfatta 

da asla bir değiĢiklik söz konusu olamaz. Cenab-ı Hakk‟ın bazı günahkârları affetmesi 

ise değiĢiklik değil, tehditleri tahsis eden af delillerinin tatbik edilmesidir. Allah (c.c.) 

kullarına karĢı çokça merhametlidir. Asla zulmedici değildir. Günah iĢlemediği ve 

aleyhine delil bulunmadığı müddetçe Allah (c.c.) hiçbir kuluna azab etmez. O‟nun engin 

rahmeti her Ģeyi kuĢatmıĢtır.
649

  

Hz. Peygamber (s.a.v.) Cenab-ı Hakk‟ın bu rahmetini bizlere hadis-i Ģerifte 

Ģöyle beyan etmektedir: “Yüce Allah‟ın yüz rahmeti vardır. Bunlardan birini insanlar, 

cinler, hayvanlar ve böcekler arasına indirmiştir. Onlar bu sebeple birbirlerini sever ve 

birbirlerine merhamet ederler. Yabani hayvan yavrusuna bu sebeple şefkat gösterir. 

Yüce Allah, geri kalan doksan dokuz rahmetini ise kıyamet günü kullarına merhamet 

etmek için yanında tutmuştur.”650
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. 30-45 ARASI ÂYETLERİN TEFSÎRİ 

3.1.  Âyetlerin Metni ve Meâli: 

مِيؿٍ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ جوَمُٛيُ  وَٚ فْتِ  حوَلؤوَ فِْ ًِ ا وَ٘ وَُ  َّٕ وَٙ وََ ٔوَمُٛيُ ٌصِوَ فْٛ كوَ بوَمِ ؿٍ  {30}يوَ وَٓ  وَ فْ مِ  حَّ ُّ فٍْ َّٕةُ ٌِ فٌْصوَ ثِ ا ٌِفوَ ؤلُفْ ِ  {31}وَٚ ًّ وَْ ٌِىُ ؿُٚ ا جُٛلوَ وَِ ا  فوَ وَ٘

فِ ؿٍ  اٍ  ظوَ َّٚ ِٕ بٍ  {32}ؤوَ لُِّ بٍ  فٍْ اء بِموَ شوَ وَٚ بِ  فٌْ وَ فْ ٓ بِا وَّ ظفْ يوَ اٌكَّ
ٍِ فْٓ ؼوَ ٍُٛؾِ  {33}وَِ فٌْؽُ َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ  ٍَ لبوَ ا بِىوَ وَ٘ ٍُٛ ؼُ ُ  {34}اُؾفْ ُٙ ٌوَ

مِيؿرٌ  وَِ يفْٕوَا  ٌوَؿوَ وَٚ ا  وَٙ وَْ فِ  ائُٚ وٍَ ا يوَ َِّ{35}  ٍُ عِ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ ؾِ  فٌِْ لبوَ ُ ٛا فِي ا ا فوَٕوَمَّ ًٍ ُ بوَؽفْ ُٙ فْٕ ِِ ؿلُّ  وٌَ فُْ ؤوَ ُ٘  ٍْ ٓ لوَكفْ ِِّ  ُ ُٙ وٍَ ٕوَا لوَ فْ ىفْ وٍَ فْ٘ فُْ ؤوَ ووَ وَٚ

ِٙ ؿرٌ  {36} وٌَ وَٛ  ُ٘ وَٚ كوَ  فّْ ٝ اٌىَّ فٌْموَ فْٚ ؤوَ فٍْبرٌ ؤوَ ُٗ لوَ وَْ ٌوَ ا ٓ ووَ وَّ ٌِ ٜ كوَ ٌِهوَ ٌوَفِوفْ وـَ َّْ فِي  ا  {37}بِ وَِ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ ٕوَا اٌىَّ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ

ٓ ٌلُُّ ٍٛ   ِِ ٕوَا  ىَّ وَِ ا  وَِ وَٚ  ٍَ ةِ ؤوَيَّا ا فِي وِحَّ وَّ ُٙ ٕوَ وًَ  {38}بوَ فْ لوَ فْ وَٚ هِ  فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ بِّهوَ لوَ فْ ؿِ قوَ فّْ ّ ِطفْ بِعوَ ووَ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَِ وٍَٝ  ِ كفْ لوَ فوَاصفْ

فٌُْ كُِٚ   صُٛؾِ  {39}ا بوَاقوَ اٌىلُّ ؤوَؾفْ وَٚ  ُٗ ّ ِعفْ ًِ فوَىوَ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ ٍْ لوَكِيبٍ  {40}وَٚ ا ىوَ َِّ  ٓ ِِ ٕوَاؾِ  ُّ فٌْ وََ يُٕوَاؾِ ا فْٛ كفْ يوَ ِّ حوَ اوفْ وَْ  {41}وَٚ مُٛ وَّ وََ يوَىفْ فْٛ يوَ

فٌْؽُكُٚزِ  َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ كِّ  فٌْعوَ ةوَ بِا عوَ صِ كُ  {42}اٌصَّ فْ وَّ فٌْ ٕوَا ا بٌِوَ فْ وَٚ ِّ ثُ  ُٔ وَٚ ِ ي  ُٓ ٔعُفْ الًا  {43}بَِّٔا ٔوَعفْ فُْ وِكوَ ُٙ فْٕ ضُ لوَ وَقفْ كُ الأفْ مَّ وٍَ وََ جوَ فْٛ يوَ

ٕوَا يوَىِ كرٌ  وٍَ فْ كرٌ لوَ فٍْ ٌِهوَ ظوَ لِ ؿِ  {44}وـَ وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ اقٍ فوَ ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَّ ُُ بِ وٍَ ُٓ ؤوَلفْ  {45}ٔوَعفْ

30. O gün cehenneme, “Doldun mu?” diyeceğiz, o ise cevap verecek: “Daha yok mu?”  

31. “Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar için de cennet, iyice yakınlarına getirilecek.”  

32-33. Ve kendilerine şöyle denilecektir: “İşte sizlere; daima Allah‟a yönelen, O‟nu 

aklından çıkarmayan, görmediği halde Rahman‟dan çekinen ve rabbine özgü kılınmış 

bir kalp ile gelen kimseye vaad edilen cennet!”  

34. “Oraya esenlikle giriniz, bu sonsuza dek sürecek gündür.”  

35. “Orada istedikleri her şey onlarındır, üstelik katımızda fazlası da vardır.”  
36. “Kendilerinden önce, onlardan daha güçlü olup yeryüzünde şehirler kurarak 

aralarında gidip gelen nice toplulukları yok ettik. Kurtuluş var mı?”  

37. “Aklı olan veya şuurlu olarak söze kulak veren kimse için bunda büyük ibret 

vardır.”  

38. “Gökleri ve yeri altı günde yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik.” 

39. “Resulüm! Sen onların söylediklerini sabırla karşıla; güneş doğmadan ve batmadan 

önce rabbini övgü ve tesbih ile an.”  

40. “Gecenin bir kısmında ve secdelerin ardından da O‟nu tesbih eyle.”  

41. “Seslenenin, yakın bir yerden seslendiği gün için dinlemede ol.”  
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42. “O dirilten sesi gerçekten işittikleri gün, işte o (ebedi hayata) çıkış günüdür.”  

43. “Biz, ancak biz hayat verir ve öldürürüz, dönüş de elbet bizedir.”  

44. “Yerküre kendilerinden ayrılıp paramparça olduğu gün göz açıp kapayıncaya kadar 

(o seslenene yöneleceklerdir); bu bizim için kolay bir toplamadır.”  

45. “Onların ne dediklerini biz daha iyi biliyoruz. Sen onları zorlamakla görevli 

değilsin, tehdidimden korkan kimseleri Kur‟ân ile uyar.” 

3.2.  30-45 Arası Âyetlerin İ„râbı 

3.2.1. 30. Âyetin İ„râbı 

مِيؿٍ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ جوَمُٛيُ  وَٚ فْتِ  حوَلؤوَ فِْ ًِ ا وَ٘ وَُ  َّٕ وَٙ وََ ٔوَمُٛيُ ٌصِوَ فْٛ  يوَ

“O gün cehenneme, “Doldun mu? diyeceğiz, o ise cevap verecek: “Daha yok 

mu?”651 

وََ  فْٛ ٍَ  Lafzen fetha ile mansûb, mef„ûlün fih, zaman zarfıdır ve يوَ  mübalağa ism-i ـوَلبَّ

fâiline müteallıktır.  ُٔوَمُٛي Lafzen merfû muzâri  fiil, fâili ise vücuben müstetir  ُٓ  ٔوَعفْ

zamiridir. Fiil-fâil cümlesi mahallen mecrûr, zaman zarfı olan  ََو فْٛ  kelimesine muzafun يوَ

ileyhtir.  َُو َّٕ وَٙ  fiiline müteallıktır. Gayr-ı munsarıf olduğundan cer ٔوَمُٛيُ  Câr-mecrûr ٌصِوَ

alameti fethadır. Aynı zamanda mahallen mansûb  ُٔوَمُٛي fiilinin mekulüdür.  ً وَ٘  Ġstifham 

edatı ve irabta mahalli yoktur. Ġki sakin bir araya geldiği için kesra ile harekelenmiĢtir. 

فْ  حوَلؤوَ فِْ  Muttasıl تِ  .Mazi  fiil, merfû muttasıl zamirin ittisal etmesiyle sükun üzere mebnîdir ا

zamir, lafzen kesra üzere mebnî mahallen merfû  ْف حوَلؤوَ فِْ وَٚ  .fiilinin fâilidir ا  Atıf harfi,  ُجوَمُٛي 

lafzen damme  ile merfû muzâri  fiil, fâili ise cevazen müstetir  َٝو
ِ٘  zamiridir. Fiil-fâil 

mahallen mecrûr  ُٔوَمُٛي cümlesine matuftur.  َٚو  Ġçin istinafiye diyenler de vardır.  ً وَ٘  

Ġstifham edatı ve irabta mahalli yoktur. ٓ ِِ  Zaid harf-i cer,  ٍمِيؿ َِّ  lafzen mecrûr zaid harf-i 

cer ile mahallen merfû mübtedadır.  ٍمِيؿ َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘  Cümlesi mahallen mansûb  ُجوَمُٛي fiilinin 

mekuldür. Haber ise mahzuftur. Takdiri kelam Ģöyledir:
652

مِيؿرٌ   وَِ ٕوَانوَ  ُ٘ فًْ  وَ٘  
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 Kâf, 50/ 30. 
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 Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4423; Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 202; Mahmûd Sâfî, 

el-Cedvel fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, XIII, 313; ed-DerviĢ, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-K erim, VII, 275. 
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3.2.2. 31. Âyetin İ„râbı 

كوَ بوَمِ ؿٍ  وَٓ  وَ فْ مِ  حَّ ُّ فٍْ َّٕةُ ٌِ فٌْصوَ ثِ ا ٌِفوَ ؤلُفْ وَٚ  

“Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar için de cennet, iyice yakınlarına 

getirilecek.”653 

وَٚ   Ġstinafiye harfi,  ِث ٌِفوَ  ise lafzen sükun ت ,fetha üzere mebnî, meçhul mazi  fiil ؤلُفْ

üzere mebnî müenneslik alametidir ve irabta mahalli yoktur. Fakat iki sakin bir araya 

geldiği için kesra ile harekelenmiĢtir.  َُّٕة فٌْصوَ ثِ  Lafzen damme  ile merfû ا ٌِفوَ  fiilinin naib-i ؤلُفْ

fâildir.  َٓو مِ  حَّ ُّ فٍْ ٌِ Câr-mecrûr  ِث ٌِفوَ  fiiline müteallıktır. Cer alameti, cemi müzekker salim ؤلُفْ

olduğu için “ye” harfi iledir. Nûn harfi ise tenvin yerine kaim olmuĢtur.  َكو  Lafzen fetha  وَ فْ

ile mansûb mekan zarfı ve muzaftır. Veya mahzûf bir zarfın sıfatıdır. Bu durumda 

takdiri kelam Ģöyle olur:  ٍكوَ بوَمِ ؿ أًا  وَ فْ ىوَ وَِ  ya da lâfzen fetha ile mansûb,  َُّٕة فٌْصوَ  naib-i fâiline hal ا

olur.  ٍبوَمِ ؿ Ġse lafzen kesra ile mecrûr, muzafun ileyhtir.  ٍبوَمِ ؿ Kelimesi ً ِفوَم gibi masdar 

veznindedir. Ve müzekker-müennes için ortak kullanılır. Bundan dolayı müennes olan 

َّٕةُ  فٌْصوَ ةبوَمِ ؿ kelimesine karĢılık ا  denilmemiĢtir.
654 

3.2.3. 32-33. Âyetin İ„râbı 

ِٕ بٍ  لُِّ بٍ  فٍْ اء بِموَ شوَ وَٚ بِ  فٌْ وَ فْ ٓ بِا وَّ ظفْ يوَ اٌكَّ
ٍِ فْٓ ؼوَ وَِ فِ ؿٍ  اٍ  ظوَ َّٚ ِ ؤوَ ًّ وَْ ٌِىُ ؿُٚ ا جُٛلوَ وَِ ا  فوَ وَ٘  

“Ve kendilerine şöyle denilecektir: “İşte sizlere; daima Allah‟a yönelen, O‟nu 

aklından çıkarmayan, görmediği halde rahmandan çekinen ve rabbine özgü kılınmış bir 

kalp ile gelen kimseye vaad edilen cennet!”655 

وَْ  ؿُٚ ا جُٛلوَ وَِ ا  فوَ وَ٘  Cümleyi itirâzîyedir ve irabta mahalli yoktur. ا فوَ وَ٘  Ġsm-i iĢaret, lafzen 

sükun üzere mebnî, mahallen merfû mübtedadır. ا وَِ  Ġse ism-i mevsul, sükun üzere mebnî 

mahallen merfû haberdir.  َْو ؿُٚ  Lafzen merfû, meçhul muzâri  fiil, ref alameti ise nûn جُٛلوَ

harfinin sübutuyladır. Kelimedeki son vav harfine gelince lâfzen sükûn üzere mebnî, 

mahallen merufu naib-i fâildir.  َْو ؿُٚ  Cümlesi mevsulün sılasıdır ve irabta mahalli جُٛلوَ

                                                   
653

 Kâf, 50/ 31. 
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 el-Ukberî, et-Tibyân fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, s.1176; Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4424; 

Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 203; Mahmûd Sâfî, el-Cedvel fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, XIII, 315; ed-
DerviĢ, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-K erim, VII, 277. 

655
 Kâf, 50/ 32-33. 
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yoktur. Mevsule dönen ait zamir ise mahallen mansûb, mef„ûlün bih olduğu için 

hazfedilmiĢtir. Bu durumda takdiri kelam Ģöyle olur:  ُٗ ؿُٚٔوَ اجُٛلوَ وَِ . 

  ِ ًّ وَٓ  ,Câr-mecrûr ٌِىُ مِ  حَّ ُّ فٍْ ٌِ için bedeldir.  ِ ًّ اٍ   ,Lâm ile mecrûr muzaf وُ َّٚ  kesra ile ؤوَ

mecrûr, muzafun ileyh,  ٍفِ ؿ اٍ   ise lafzen kesra ile mecrûr ظوَ َّٚ  mübalağa ism-i fâilinin ؤوَ

sıfatıdır. 

فْٓ  وَِ  Ġsm-i mevsul, sükun üzere mebnî, mahallen mecrûr  َٓو مِ  حَّ ُّ فٍْ ٌِ veya  ِ ًّ  ne‟وُ

bedeldir. Veya َِّٜف  manasında ism-i mevsul, lâfzen sükûn üzere mebnî, mahallen  اوٌَ

merfû, mahzûf mübtedanın haberidir. Bu durumda takdiri kelam Ģöyle olur:  َيو
ٍِ فْٓ ؼوَ وَِ فُْ  ُ٘  

ya da ism-i mevsul olan  ْٓف وَِ  mübtedadır. Haberi ise mahzûftur. Bu durumda ise takdiri 

kelam Ģöyle olur: َ لبوَ ا بِىوَ وَ٘ ٍُٛ ؼُ فُْ اُؾفْ ُٙ ايُ ٌوَ فْٓ …يُموَ وَِ . 

 ٓ وَّ ظفْ يوَ اٌكَّ
ٍِ يوَ  .Fiil cümlesi ise mevsulün sılasıdır ve irabta mahalli yoktur ؼوَ

ٍِ  ؼوَ

Fetha üzere mebnî mâzî  fiil, fâili cevazen müstetir  َٛو ُ٘  zamiridir. ٓ وَّ ظفْ  Ġse lafzen fetha اٌكَّ

ile mansûb, mef„ûlün bihtir.  ِب فٌْ وَ فْ ٓ Câr-mecrûr mef„ûlün bih olan بِا وَّ ظفْ  kelimesine اٌكَّ

haldir.  َٚو  Atıf harfi, اء وَٛ  fetha üzere mebnî mâzî  fiil, fâili ise cevazen müstetir شوَ ُ٘  

zamiridir. Ve irabta mahalli olmayan ٓ وَّ ظفْ يوَ اٌكَّ
ٍِ بٍ  .fiil cümlesine matuftur ؼوَ فٍْ -Câr بِموَ

mecrûr اء ِٕ بٍ  .fiilinin fâiline haldir شوَ لُِّ  Ġse lafzen kesra ile mecrûr hal olan  ٍب فٍْ  لوَ

kelimesinin sıfatıdır.
656

 

3.2.4. 34. Âyetin İ„râbı 

ٍُٛؾِ  فٌْؽُ َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ  ٍَ لبوَ ا بِىوَ وَ٘ ٍُٛ ؼُ  اُؾفْ

“Oraya esenlikle giriniz, bu sonsuza dek sürecek gündür.”657 

ا وَ٘ ٍُٛ ؼُ ايُ  Mahallen merfû bir önceki âyette takdir ettiğimiz اُؾفْ  fiilinin naib-i يُموَ

fâildir. Ayrıca ا وَ٘ ٍُٛ ؼُ ايُ  cümlesi mahallen mansûb, mukadder اُؾفْ  .fiilinin mekulüdür يُموَ
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 el-Ukberî, et-Tibyân fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, s.1176; Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4424; 

Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 203-205; Mahmûd Sâfî, el-Cedvel fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, XIII, 316; 
ed-DerviĢ, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-K erim, VII, 278. 
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 Kâf, 50/ 34. 
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Mukadder  ُاي ٍُٛ .cümlesi ise istinafiyedir ve irabta mahalli yoktur يُموَ ؼُ  Sükun üzere اُؾفْ

mebnî emir fiilidir. Cezm alameti ise nûn‟un hazfiyledir. Vav muttasıl zamir, mahallen 

merfû fâil, ا وَ٘  muttasıl zamiri ise sükûn üzere mebnî, mahallen mansûb mef„ûlün bihtir. 

 ٍَ لبوَ ٍُٛ Câr-mecrûr mukadder bir fiile müteallıktır ve بِىوَ ؼُ  fiilinin fâiline haldir. Bu اُؾفْ

durumda takdiri kelam Ģöyledir:  ُِ موَ ِٕ فٌْ ايِ ا وَٚ لوَ وَٚ اِ   فوَ فٌْموَ وَٓ ا ِِ وَٓ   ِّ اٌِ ٕوَةوَ ووَ فٌْصوَ ا اوَ ُٛ ٍُ ؼُ  اُؾفْ

ٌِهوَ  وـَ  Ġsm-i iĢaret, sükun üzere mebnî, mahallen merfû mübteda,  َُ فْٛ  lafzen merfû يوَ

haber ve muzaf,  ٍُِٛؾ فٌْؽُ َُ  ise lafzen mecrûr, haber olan ا فْٛ .kelimesine muzafun ileyhtir يوَ
658

 

3.2.5. 35. Âyetin İ„râbı 

مِيؿرٌ  وَِ يفْٕوَا  ٌوَؿوَ وَٚ ا  وَٙ وَْ فِ  ائُٚ وٍَ ا يوَ َِّ  ُ ُٙ  ٌوَ

“Orada istedikleri her şey onlarındır, üstelik katımızda fazlası da vardır.”659 

ُ ,Harf-i cer يوَ  ُ٘  mahallen mecrûr gaib zamir, Câr-mecrûr zarfı müstakar, 

mahallen merfû, mukaddem haberdir. ا َِّ  Ġse ism-i mevsul, sükun üzere mebnî, mahallen 

merfû muahhar mübtedadır.  َْو ائُٚ وٍَ  Merfû muzâri  fiil, ref alameti nûn‟un sübutu, vav يوَ

muttasıl zamir, mahallen merfû fâil, ا وَٙ وَْ  Câr-mecrûr فِ  ائُٚ وٍَ  fiiline müteallıktır. Ya da يوَ

mevsule raci olan mahzûf ait zamire haldir. ا وَٙ وَْ فِ  ائُٚ وٍَ ا Cümlesi يوَ َِّ  ism-i mevsulünün 

sılasıdır ve irabta mahalli yoktur. Ġsm-i mevsule raci olan (mef„ûl) ait zamir ise ihtisar 

için hazfedilmiĢtir. Burada takdiri kelam Ģöyle olur:  َْو ائُٚ وٍَ ا يوَ اُٖ َِّ وَٙ   فِ 

وَٚ    Vav atıf harfi,  ْيف  muzaf, sükun üzere mebnî, takdiren fetha ile mansûb mekan ٌوَؿوَ

zarfıdır ve mahzûf mukaddem habere müteallıktır. ٔوَا Muttasıl zamir, sükun üzere mebnî, 

izafetten dolayı mahallen mecrûr muzafun ileyhtir.  ٌمِيؿر وَِ  Ġse damme  ile merfû, muahhar 

mübtedadır.  ٌمِيؿر وَِ يفْٕوَا  ٌوَؿوَ وَٚ  Cümlesi mahallen mansûb  َْو ائُٚ وٍَ ا يوَ َِّ  ُ ُ٘  cümlesine matuftur.
660 
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 el-Ukberî, et-Tibyân fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, s.1176; Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4424; 

Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 205;Mahmûd Sâfî, el-Cedvel fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, XIII, 316; ed-
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 Kâf, 50/ 35. 
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 el-Ukberî, et-Tibyân fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, s.1177; Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4425; 
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DerviĢ, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-K erim, VII, 278. 
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3.2.6. 36. Âyetin İ„râbı 

 ٍُ عِ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ ؾِ  فٌِْ لبوَ ُ ٛا فِي ا ا فوَٕوَمَّ ًٍ ُ بوَؽفْ ُٙ فْٕ ِِ ؿلُّ  وٌَ فُْ ؤوَ ُ٘  ٍْ ٓ لوَكفْ ِِّ  ُ ُٙ وٍَ ٕوَا لوَ فْ ىفْ وٍَ فْ٘ فُْ ؤوَ ووَ وَٚ  

“Kendilerinden önce, onlardan daha güçlü olup yeryüzünde şehirler kurarak 

aralarında gidip gelen nice toplulukları yok ettik. Kurtuluş var mı?”661 

وَٚ   Ġstinaf harfi,  ُْف ٕوَا haberiyye, sükun üzere mebnî, mahallen mansûb ووَ ىفْ وٍَ فْ٘  fiiline ؤوَ

mukaddem mef„ûlün bihtir. ٕوَا ىفْ وٍَ فْ٘  ,muttasıl zamir ٔوَا ,Sükun üzere mebnî mâzî  fiil ؤوَ

mahallen merfû fâildir. ٕوَا ىفْ وٍَ فْ٘ ُ .Cümlesi istinafi bir cümledir ve irabta mahalli yoktur ؤوَ ُٙ وٍَ  لوَ فْ

Fetha ile mansûb zaman zarfıdır ve  ٕوَا ىفْ وٍَ فْ٘ ٍْ  .fiiline müteallıktır ؤوَ ٓ لوَكفْ ِِّ  Câr-mecrûr 

mef„ûlün bih olan  ُْف ؿلُّ  .i haberiyyenin temyizidir‟ووَ وٌَ فُْ ؤوَ ُ٘  Mübteda ve haber, cümlesi 

mahallen mecrûr  ٍْ ُ .kelimesinin sıfatıdır لوَكفْ ُٙ فْٕ ِِ  Câr-mecrûr  ُّؿل وٌَ  ism-i tafdiline ؤوَ

müteallıktır. ا ًٍ ؿلُّ  Lafzen fetha ile mansûb بوَؽفْ وٌَ  ,Sebebiyye اوَ  .ism-i tafdilinin temyizdir ؤوَ

ُ ٛا  mâzî  fiil, cemi vav‟ı olan muttasıl zamir ıttısal ettiği için damme  üzere mebnî, vav ٔوَمَّ

mahallen merfû, muttasıl zamir ve fâildir. Elif ise elif-i farikadır. Diğer bir görüĢte ise  َاو 

atıf harfidir ve mahallen mecrûr  ُّؿل وٌَ فُْ ؤوَ ُ٘  cümlesine matuftur.  ِؾ فٌِْ لبوَ ُ ٛا Câr-mecrûr فِي ا  ٔوَمَّ

fiiline müteallıktır.  ًْف وَ٘  Sükun üzere mebnî soru edatı, ٓ ِِ  zaid harf-i cer,  ٍُ عِ  َِّ  zaid harf-i 

cer ile mecrûr olduğundan takdiren damme  ile merfû, mübtedadır.  ٍُ عِ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘  Cümlesi 

istinafi bir cümledir ve irabta mahalli yoktur. Haber ise mahzûftur. Bu durumda takdiri 

kelam Ģöyle olur:
 662

  ٍُ عِ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  تِ وَ٘ فْٛ وَّ فٌْ وَٓ ا ِِ فْٚ  وَٓ الّلهِ اوَ ِِ   

3.2.7. 37. Âyetin İ„râbı 

ِٙ ؿرٌ  وٌَ وَٛ  ُ٘ وَٚ كوَ  فّْ ٝ اٌىَّ فٌْموَ فْٚ ؤوَ فٍْبرٌ ؤوَ ُٗ لوَ وَْ ٌوَ ا ٓ ووَ وَّ ٌِ ٜ كوَ ٌِهوَ ٌوَفِوفْ وـَ َّْ فِي   بِ

“Aklı olan veya şuurlu olarak söze kulak veren kimse için bunda büyük ibret 

vardır.”663 

                                                   
661

 Kâf, 50/ 36. 
662

 el-Ukberî, et-Tibyân fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, s.1177; Yâkût, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, IX, 4425; 

Abdulvâhid, el-İ‟râbu‟l-Mufassal, XI, 206; Mahmûd Sâfî, el-Cedvel fi İ‟râbi‟l-Kur‟ân, XIII, 317; ed-
DerviĢ, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-K erim, VII, 278. 

663
 Kâf, 50/ 37. 



146 

 

 َّْ ٌِهوَ  .Ġsmini nasb, haberini ref eden edatlardandır بِ وـَ َّْ  Câr-mecrûr فِي   edatının بِ

mukaddem haberine müteallıktır.  َيو Tevkid için, ٜ وفْكوَ ِـ   elif-i maksureden dolayı takdiren 

fetha ile mansûb  َّْ َّْ  .edatının ismidir بِ  Ġsmi ve haberiyle istinafi bir cümledir ve irabta بِ

mahalli yoktur.  ِي Harf-i cer, ٓ وَِ  sükun üzere mebnî mahallen mecrûr ism-i mevsul, Câr-

mecrûr ٜ وفْكوَ ِـ  kelimesine müteallıktır.  َْو ا  Ġsmini ref, haberini nasb eden nakıs ووَ

fiillerdendir.  َْو ا ُٗ  ,Fetha üzere mebnî mâzî  fiil  ووَ وَْ  Câr-mecrûr ٌوَ ا  nakıs fiilinin ووَ

mukaddem haberine müteallıktır.  ٌفٍْبر وَْ  Ġse damme  ile merfû لوَ ا  nakıs fiilinim muahhar ووَ

ismidir.  َْو ا فْٚ  .Ġsim ve haberiyle mevsulün sılasıdır ve irabta mahalli yoktur ووَ  ,Atıf harfi ؤوَ

ٝ فٌْموَ وَٛ  elif‟ten dolayı takdiren fetha ile mebnî mâzî  fiil, fâili cevazen müstetir ؤوَ ُ٘  zamiri, 

كوَ  فّْ كوَ  .ise fetha ile mansûb, mef„ûlün bihtir اٌىَّ فّْ ٝ اٌىَّ فٌْموَ فْٚ ؤوَ  Cümlesi mevsulün sılası üzerine ؤوَ

matuftur ve irabta mahalli yoktur.  َٚو  Vav-ı haliye,  َٛو ُ٘  munfasıl zamir, lafzen fetha üzere 

mebnî, mahallen merfû, mübteda,   ٌؿر ِٙ وٌَ  ise damme  ile merfû haberdir.  ٌؿر ِٙ وٌَ وَٛ  ُ٘  Mübteda-

haber cümlesi mahallen mansûb ٝ فٌْموَ وَٛ  fiilinin fâili olan ؤوَ ُ٘  zamirine haldir.
664 

3.2.8. 38. Âyetin İ„râbı 

ٓ ٌلُُّ ٍٛ   ِِ ٕوَا  ىَّ وَِ ا  وَِ وَٚ  ٍَ ةِ ؤوَيَّا ا فِي وِحَّ وَّ ُٙ ٕوَ ا بوَ فْ وَِ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ ٕوَا اٌىَّ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ  

“Gökleri ve yeri altı günde yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik.”
665

 

وَٚ   Ġstinaf harfi,  َيو ibtidaiye ve tevkid içindir veya mukadder kasemin cevabında 

vaki olan lam‟dır.  ْؿف  Ġse tahkik harfidir. Mukadder kasem cümlesi irabta mahalli لوَ

olmayan istinafi bir cümledir.  ٕوَا وٍَمفْ  Muttasıl zamir ittisal ettiği için sükun üzere mebnî ؼوَ

mâzî  fiil, ٔوَا muttasıl zamir, sükun üzere mebnî, mahallen merfû fâildir. ٕوَا وٍَمفْ  Cümlesi ؼوَ

irabta mahalli yok, kasemin cevabıdır.  ِات وَٚ ا وَّ  Cemi müennes salim olduğu için nasbı اٌىَّ

kesra iledir ve mef„ûlün bihtir.  َٚو  Atıf harfi,  َضو وَقفْ  fetha ile mansûb mef„ûlün bih olan الأفْ
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اتِ  وَٚ ا وَّ وَٚ  .kelimesi üzerine matuftur اٌىَّ  Atıf harfi, ا وَِ  ism-i mevsul, sükun üzere mebnî 

mahallen mansûb yine  ِات وَٚ ا وَّ وَٓ  .kelimesi üzerine matuftur اٌىَّ  ,Mahzûf bir fiile müteallık بوَ فْ

fetha üzere mebnî mekan zarfı, muzaf ve mevsulün sılasıdır. ا وَّ ُ٘  Sükûn üzere mebnî 

olup mahallen mecrûr muttasıl zamirdir, muzafun ileyhtir. ٕوَا Câr-mecrûr فِي وِحَّةِ  وٍَمفْ  fiiline ؼوَ

müteallıktır.  ٍَ وَٚ  .Ġse izafetten dolayı lafzen mecrûr muzafun ileyhtir ؤوَيَّا  Atıf harfi veya 

vavı haliye, ا وَِ  sükun üzere mebnî, nefiy edatı,  َّه وَِ  fetha üzere mebnî mâzî  fiil, ٔوَا 

muttasıl zamir, sükun üzere mebnî, mahallen mansûb mukaddem mef„ûlün bihtir. ٓ ِِ  

Zaid harf-i cer, nefyi tekid için gelmiĢtir.   ٍٛ ٌُُّل Ġse lafzen mecrûr, mahallen merfû  َّه وَِ  

fiilinin fâildir.   ٍٛ ٌُُّل ٓ ِِ ٕوَا  ىَّ وَِ ا  وَِ  Cümlesi mahallen mansûb  ْوٍَكف  muttasıl ٔوَا fiilinin fâili olan ؼوَ

zamirine haldir.
666

 

3.2.9. 39. Âyetin İ„râbı 

فٌُْ كُِٚ   وًَ ا لوَ فْ وَٚ هِ  فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ بِّهوَ لوَ فْ ؿِ قوَ فّْ ّ ِطفْ بِعوَ ووَ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَِ وٍَٝ  ِ كفْ لوَ  فوَاصفْ

“Resulüm! Sen onların söylediklerini sabırla karşıla; güneş doğmadan ve 

batmadan önce rabbini övgü ve tesbih ile an.”667 

 Mukadder Ģartın cevabında vaki olan harftir. Bu durumda takdiri kelam Ģöyle اوَ 

olur:  ْكف ِ افِكِ فوَاصفْ ىوَ فٌْ اقوَ ا فْٔىوَ ثوَ بِ مفْ ِّ فْْ ووَ ِ كفْ  .Veya istinaf harfidir بِ  Sükun üzere mebnî, emir fiil, fâili اصفْ

vücuben müstetir  َفْٔثو وٍَٝ .zamiridir اوَ ا ,Harf-i cer لوَ وَِ  sükun üzere mebnî, mahallen harf-i 

cerle mecrûr ism-i mevsul,  َْو  .merfû muzâri  fiil, ref alameti nûn‟un sübutudur يوَمٌُُٛٛ

Kelimedeki son vav muttasıl zamir, mahallen merfû fâildir.  َْو  Cümlesi irabta يوَمٌُُٛٛ

mahalli yok, mevsulün sılasıdır. Mevsule raci olan ait zamir mahallen mansûb 

mef„ûldür ve hazfedilmiĢtir. Bu durumda takdiri kelam Ģöyle olur:  َْو ا يوَمٌُُٛٛ ٖوَِ  
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وَٚ   Atıf harfi,  ِْطف ّ ِ كفْ  emir fiil, sükün üzere mebnî ووَ  fiiline matuftur. Fâili vücuben اصفْ

müstetir  َفْٔثو ؿِ  .zamiridir اوَ فّْ ّ ِطفْ  Câr-mecrûr mahallen mansûb muzaftır ve بِعوَ  fiilinin fâili ووَ

olan  َفْٔثو بِهوَ  :zamirine haldir. Bu durumda takdiri kelam Ģöyle olur اوَ ؿًا قوَ ِِ ا ِ ّطفْ ظوَ  ووَ

 ِ ّ  muttasıl zamir, fetha üzere نوَ  ,Ġzafetten dolayı kesra ile mecrûr muzafun ileyh قوَ

mebnî izafetten dolayı mahallen mecrûr muzafun ileyhtir.  ًَو  Fetha ile mansûb zaman لوَ فْ

zarfıdır ve  ِْطف ّ وًَ  fiiline müteallıktır. Ayrıca ووَ ٍُٛقِ  .muzaftır لوَ فْ  Ġzafetten dolayı kesra ile ؼُ

mecrûr muzafun ileyhtir. Ve kendinden sonra gelecek olan  ِه فّْ ٍَّ هِ  .in muzafıdır‟اٌ فّْ ٍَّ  اٌ

Ġzafetten dolayı kesra ile mecrûr muzafun ileyhtir.  َٚو  Atıf harfi,  ًَو وًَ  zaman zarfıdır. Ve لوَ فْ لوَ فْ

ٍُٛقِ  فٌُْ كُِٚ   .üzerine matuftur ؼُ .Ġse izafetten dolayı lafzen mecrûr muzafun ileyhtir  ا
668

 

3.2.10. 40. Âyetin İ„râbı 

صُٛؾِ  بوَاقوَ اٌىلُّ ؤوَؾفْ وَٚ  ُٗ ّ ِعفْ ًِ فوَىوَ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ وَٚ  

“Gecenin bir kısmında ve secdelerin ardından da O‟nu tesbih eyle.”669 

وَٚ   Atıf harfi,  ًِ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ  Câr-mecrûr mahzûf  ُٗ ّ ِعفْ ِ كفْ  fiiline müteallıktır ve matuftur ووَ  اصفْ

fiiline.  َاو Zaid,  ُٗ ّ ِعفْ  harfinin atıf اوَ  tefsiriyye ve irabta mahalli yoktur. Bazı müfessirler ووَ

harfi olduğunu ve  ِْطف ّ  fiiline matuf olduğunu belirtirken bazıları da mukadder bir ووَ

cümleye matuf olduğunu söylemiĢlerdir.  ُٖ Damme  üzere mebnî, mahallen mansûb 

mef„ûlün bihtir.  َٚو  Atıf harfi,  َبوَاقو فٌُْ كُِٚ   muzaftır. Bu ise önceki âyetlerde geçen ؤوَؾفْ وًَ ا  veya لوَ فْ

 ًِ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ  üzerine matuftur.  ِصُٛؾ  .Ġzafetten dolayı kesra ile mecrûr muzafun ileyhtir اٌىلُّ

Takdiri kelam Ģöyle olur:
 670

لوَات   فْٚ وَ ِٖ الأفْ فِ وَ٘ بِهوَ فِي  ؿِ قوَ فّْ ّ ِطفْ بِعوَ ووَ وَٚ  
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3.2.11. 41. Âyetin İ„râbı 

ٍْ لوَكِيبٍ  ا ىوَ َِّ  ٓ ِِ ٕوَاؾِ  ُّ فٌْ وََ يُٕوَاؾِ ا فْٛ كفْ يوَ ِّ حوَ اوفْ وَٚ  

“Seslenenin, yakın bir yerden seslendiği gün için dinlemede ol.”671 

وَٚ   Atıf harfi,  ْكف ِّ حوَ فْٔثوَ  emir fiil, sükun üzere mebnî, fâili vücuben müstetir اوفْ  اوَ

zamiridir ve  ْكف ِ وََ  .fiiline matuftur اصفْ فْٛ وَْ  Fetha ile mansûb zaman zarfı, mahzûf يوَ كُشُٛ  يوَؽفْ

fiiline müteallıktır ve aynı zamanda muzaftır. Bu durumda takdiri kelam Ģöyle olur:  ََو فْٛ يوَ

ٕوَاؾِ ييُٕوَاؾِ  ُّ فٌْ مُُ ٛقِ  ا فٌْ وَٓ ا ِِ وَْ  كُشُٛ ي يوَؽفْ  

ٕوَاؾِ  ,Takdiri damme  ile merfû muzâri  fiil يُٕوَاؾِ  ُّ فٌْ  .takdiri damme  ile merfû fâildir ا

Bu iki kelimede de hazfedilen “ye” harfine damme ağır geldiğinden irabı takdiri 

olmuĢtur.  ِٕوَاؾ ُّ فٌْ ٓ .Fiil-fâil cümlesi izafetten dolayı mahallen mecrûr muzafun ileyhtir يُٕوَاؾِ ا ِِ

 ٍْ ا ىوَ َِّ  Câr-mecrûr  ِيُٕوَاؾ fiiline müteallıktır.  ٍلوَكِيب Ġse lafzen kesra ile mecrûr  ٍْ ا ىوَ َِّ  kelimesinin 

sıfatıdır.
672 

3.2.12. 42. Âyetin İ„râbı 

فٌْؽُكُٚزِ  َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ كِّ  فٌْعوَ ةوَ بِا عوَ وَْ اٌصَّ فْ مُٛ وَّ وََ يوَىفْ فْٛ  يوَ

“O dirilten sesi gerçekten işittikleri gün, işte o (ebedi hayata) çıkış günüdür.”673 

وََ  فْٛ وََ يُٕوَاؾِ  Fetha ile mansûb zaman zarfı ve يوَ فْٛ وَْ  .ye bedeldir. Ayrıca muzaftır‟يوَ مُٛ وَّ  يوَىفْ

Nûn‟un sübutuyla merfû muzâri  fiil, vav muttasıl zamir, mahallen merfû fâil,  َةو عوَ  اٌصَّ فْ

fetha ile mansûb mef„ûlün bihtir.  َْو مُٛ وَّ  Cümlesi fiil-fâil mahallen mecrûr muzafun يوَىفْ

ileyhtir.  ِّك فٌْعوَ وَْ  ,Câr-mecrûr mahallen mansûb بِا مُٛ وَّ  fiilinin fâiline haldir veya mef„ûl يوَىفْ

olan  َةو عوَ ٌِهوَ  .kelimesine mütallıktır اٌصَّ فْ وـَ  Ġsm-i iĢaret, fetha üzere mebnî, mahallen merfû 

mübtedadır.  َُ فْٛ وَٛ ) Mahzûf mübteda يوَ ُ٘ )‟nin haberi,  ِفٌْؽُكُٚز  ise izafetten dolayı kesra ile ا

mecrûr muzafun ileyhtir. Bu durumda takdiri kelam Ģöyle olur:  ِفٌْؽُكُٚز َُ ا فْٛ وَٛ يوَ ُ٘  

فٌْؽُكُٚزِ  َُ ا فْٛ وَٛ يوَ ُ٘  Cümlesi ise mahallen merfû,  ٌَِهو وـَ  iĢaret isminin haberidir.
674
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3.2.13. 43. Âyetin İ„râbı 

صِ كُ  وَّ فٌْ ٕوَا ا بٌِوَ فْ وَٚ ِّ ثُ  ُٔ وَٚ ِ ي  ُٓ ٔعُفْ  بَِّٔا ٔوَعفْ

“Biz, ancak biz hayat verir ve öldürürüz, dönüş de elbet bizedir.”675 

 ,Muttasıl zamir ٔوَا .Ġsmini nasb haberini ref eden edattır ve tevkid için gelmiĢtir بَِّٔا

sükun üzere mebnî, mahallen mansûb  َّْ ُٓ  .edatının ismidir بِ   Munfasıl zamir, damme ٔوَعفْ

üzere mebnî, mahallen mansûb  َّْ ُٓ  edatının ismine te‟kidtir. Diğer bir görüĢe göre ise بِ  ٔوَعفْ

munfasıl zamir, mahallen merfû, mübtedadır. ي ِ  Sükun üzere mebnî, takdiren merfû ٔعُفْ

muzâri  fiil, fâili ise vücuben müstetir  ُٓ ِ ي .zamiridir ٔوَعفْ  Fiil-fâil cümlesi, mübteda olan ٔعُفْ

 ُٓ ِ ي .zamirine haberdir ٔوَعفْ ُٓ ٔعُفْ َّْ  Cümlesi ise mahallen merfû ٔوَعفْ .edatının haberidir بِ  ُٓ بَِّٔا ٔوَعفْ

ِ ي وَٚ  .Cümlesi istinafi bir cümledir ve irabta mahalli yoktur ٔعُفْ  Atıf harfi,  ُث ِّ ُٔ damme  ile 

merfû muzâri  fiil, fâili ise vücuben müstetir   ُٓ ِّ ثُ  zamiridir. Ve ٔوَعفْ ُٔ  cümlesi mahallen 

merfû ي ِ وَٚ  .fiiline matuftur ٔعُفْ  Atıf harfi, ٕوَا  Câr-mecrûr mahzûf mukaddem bir habere بٌِوَ فْ

müteallıktır.  ُصِ ك وَّ فٌْ صِ كُ  .Ġse damme  ile merfû muahhar mübtedadır ا وَّ فٌْ ٕوَا ا بٌِوَ فْ وَٚ
 
Cümlesi 

mahallen merfû  ُث ِّ ُٔ  cümlesine matuftur.
676

 

3.2.14. 44. Âyetin İ„râbı 

ٕوَا يوَىِ كرٌ  وٍَ فْ كرٌ لوَ فٍْ ٌِهوَ ظوَ وـَ الًا  فُْ وِكوَ ُٙ فْٕ ضُ لوَ وَقفْ كُ الأفْ مَّ وٍَ وََ جوَ فْٛ  يوَ

“Yerküre kendilerinden ayrılıp paramparça olduğu gün göz açıp kapayıncaya 

kadar (o seslenene yöneleceklerdir); bu bizim için kolay bir toplamadır.”677 

وََ  فْٛ صِ كُ  Fetha ile mansûb zaman zarfı ve يوَ وَّ فٌْ كُ  .kelimesine müteallıktır ا مَّ وٍَ   Damme جوَ

ile merfû muzâri  fiil,  ُض وَقفْ ضُ  .damme  ile merfû fâildir الأفْ وَقفْ كُ الأفْ مَّ وٍَ  Cümlesi ise mahallen جوَ

mecrûr muzafun ileyhtir.  ُْف ُٙ فْٕ كُ  Câr-mecrûr لوَ مَّ وٍَ الًا .fiiline müteallıktır جوَ  ,Lafzen mansûb وِكوَ
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mecrûr olan  ُْف ُ٘  zamirine haldir.  ٌَِهو وـَ  Ġsm-i iĢaret, sükun üzere mebnî, mahallen merfû 

mübteda,  ٌكر فٍْ كرٌ  .ise lafzen damme  ile merfû haberdir ظوَ فٍْ ٌِهوَ ظوَ وـَ  Mübteda ve haber cümlesi 

istinafi bir cümledir ve irabta mahalli yoktur. ٕوَا وٍَ فْ  يوَىِ كرٌ  Câr-mecrûr muahhar olan لوَ

kelimesine müteallıktır. Burada zarfın takaddüm etmesi hasr içindir.  ٌيوَىِ كر Ġse lafzen 

damme  ile merfû  ٌكر فٍْ .kelimesine sıfattır ظوَ
678

 

3.2.15. 45. Âyetin İ„râbı 

لِ ؿِ  وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ اقٍ فوَ ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَّ ُُ بِ وٍَ ُٓ ؤوَلفْ  ٔوَعفْ

“Onların ne dediklerini biz daha iyi biliyoruz. Sen onları zorlamakla görevli 

değilsin, tehdidimden korkan kimseleri Kur‟ân ile uyar.”679 

 ُٓ ُُ  ,Munfasıl zamir, damme  üzere mebnî mahallen merfû mübteda ٔوَعفْ وٍَ  lafzen ؤوَلفْ

damme  ile merfû haberdir. Gayr-ı munsarıf olduğundan tenvin alamamıĢtır.  ُُ وٍَ ُٓ ؤوَلفْ  ٔوَعفْ

Mübteda-haber cümlesi istinafi bir cümledir ve irabta mahalli yoktur.   ِ Harf-i cer, ا وَِ  

sükun üzere mebnî, mahallen mecrûr ism-i mevsul,  َْو  merfû muzâri  fiil ref alameti يوَمٌُُٛٛ

ise nûn‟un sübutudur. Bu kelimedeki son vav muttasıl zamir, mahallen merfû, fâildir. 

وَْ   Cümlesi mevsulün sılasıdır ve irabta mahalli yoktur. Mevsule dönen, mahallen يوَمٌُُٛٛ

mansûb mef„ûl aid zamir ise mahzûftur. Takdiri kelam Ģöyle olur:  َْو ُٖ يوَمٌُُٛٛ  Veya ا وَِ  ma-i 

masdariyye,  َْو وَْ  .cümlesi ise sıladır ve irabta mahalli yoktur يوَمٌُُٛٛ ا يوَمٌُُٛٛ وَِ  Cümlesi masdar 

tevilinde mahallen   ِ harf-i cer ile mecrûrdur. Ve Câr-mecrûr  ُُ وٍَ وَٚ  .fiiline müteallıktır ؤوَلفْ  

Atıf harfi, ا وَِ  nefiy edatı,  َثو  ye‟ٌوَ فْهوَ  munfasıl zamir, fetha üzere mebnî, mahallen merfû ؤؤَ

müĢabih olan ا وَِ  nefiy edatının ismidir.   ِ Zaid harf-i cer, nefiy manasını tekid için 

gelmiĢtir.  ٍاق ا ye müĢabih olan‟ٌوَ فْهوَ  ,Lafzen mecrûr harf-i cer ile mahallen mansûb شوَ َّ وَِ  

nefiy edatının haberidir. Veya  َثو اقٍ  ,mahallen merfû mübteda ؤؤَ  lâfzen zaid harf-i cer ile شوَ َّ
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mecrûr, mahallen merfû mübtedanın haberidir. ُ ِٙ وٍَ فْ اقٍ  Câr-mecrûr لوَ  mübalağa ism-i بِصوَ َّ

fâiline müteallıktır.  ٍاق ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ  Cümlesi  ُُ وٍَ ُٓ ؤوَلفْ  istinaf cümlesine matuftur ve irabta ٔوَعفْ

mahalli yoktur.  َاو Ġstinafiye,  ْكف
وِّ وـَ  sükun üzere mebnî emir fiil, fâili ise vücuben müstetir 

ثوَ  ِْ  .zamiridir ؤؤَ آ مُكفْ فٌْ كفْ  Câr-mecrûr بِا
وِّ وـَ  fiiline müteallıktır. ٓ وَِ  Sükun üzere mebnî, mahallen 

mansûb mef„ûlün bih ve ism-i mevsul,  ُاا  damme  ile merfû muzâri  fiil, fâili ise يوَؽوَ

cevazen müstetir  َٛو ُ٘  zamiridir.  ُاا  Fiil-fâil cümlesi mevsulün sılasıdır ve irabta mahalli يوَؽوَ

yoktur.  ِلِ ؿ وَٚ  Kelimesinin sonundaki muzafun ileyh olan nefs-i mütekellim yâ‟sı 

makablinin kesrası ile iktifa edilerek hazfedilmiĢtir. Böylece  ِلِ ؿ وَٚ  mukadder fetha ile 

mansûb  ُاا  fiilinin mef„ûlün bihidir ve aynı zamanda, hazfedilen muzafun ileyhin de يوَؽوَ

muzafdır.  ِلِ ؿ وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ  فوَ

 Cümlesi istinafi bir cümledir ve irabta mahalli 

yoktur.
680

 

3.3.  Garip Lafızlar 

a)  ِث ٌِفوَ لفْ   اُ

YaklaĢtırmak, yaklaĢmak, yanına getirmek, yakınına getirmek, makam, mertebe, 

konum, gecenin evvelinden bir parça, toplamak, bir araya getirmek gibi manalara gelir. 

Hacılar Arafat‟tan inip Mina‟ya yaklaĢtıkları için veya burada toplandıkları için bu 

mekâna da müzdelife denilmiĢtir.
681

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

كوَ بوَمِ ؿٍ   وَٓ  وَ فْ مِ  حَّ ُّ فٍْ َّٕةُ ٌِ فٌْصوَ ثِ ا ٌِفوَ ؤلُفْ وَٚ   

“Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar için de cennet, iyice yakınlarına 

getirilecek.”682 
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وَٓ   كِي ؼوَ َُّ اافْ ٕوَا ذوَ ٌوَففْ ؤوَلفْ وَٚ   

“Ötekilerini de oraya getirdik (yaklaştırdık).”683
 

وَٓ   اوِكِي ٜ ٌٍِفَّ كوَ وفْ ِـ ٌِهوَ  وـَ ّ ِ وَاتِ  وَٓ اٌىَّ ِ٘ فْ ٕوَاتِ يُففْ ىوَ فٌْعوَ َّْ ا ًِ بِ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِّ لٌُوَفًا  وَٚ اقِ  وَٙ فوَيِ إٌَّ لبوَةوَ ؼوَكوَ ُِ اٌصَّ ؤوَلِ وَٚ   

“Gündüzün iki tarafında, gecenin de gündüze yakın saatlerinde namaz kılın. 

Şüphesiz ki iyilikler kötülükleri yok eder. İşte bu, öğüt almak isteyenler için bir 

hatırlatmadır.”684 

أٍ    وَِ وَٓ  ظُىفْ وَٚ  ٝ فٌْفوَ ٔوَا ٌوَمُ ُٗ لِٕؿوَ َّْ ٌوَ بِ وَٚ ٌِهوَ  وـَ  ُٗ ٔوَا ٌوَ كفْ   فوَ وَفوَ

“Biz de yaptığını kendisine bağışladık. Kuşkusuz yanımızda onun yüksek bir 

makamı, güzel bir geleceği vardır.”685
 Diğer âyetler için bakınız.

686
 

b) ٛا ُ ٕوَمَّ   فوَ

Duvarda veya ciltte bulunan deliğe ٔوَمفْب, tahtada bulunan deliğe ise ذوَمفْب 

denilmiĢtir. ٔوَمفْب Delme, delik açma, gedik açma, çukur açma, yırtık, oyma, dağ yolu gibi 

manalara gelir. ب   Ġse kazmak, kuyu açmak, maden vb. aramak, yol kat etmek veya ٔوَمَّ

mesafe almak, gitmek, yürümek, gezmek, araĢtırmak, incelemek gibi manalara gelir. 

Yine ا  ,”Lider, başkan, reis“ ٔوَمِ بفْ  ,”Yara“ ٔوَالِبوَ   .ise “Peçe” manalarına gelmektedir ِٔموَ

Kemerin geçeceği bir delik bulunduğu için “Fistan” da ُٔمفْ وَة  diye isimlendirilmiĢtir. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

بِ   فْٕموَ ِّ فٌْ ابَّةِ بِا ؽوَاقُ وُكّةوَ اٌؿَّ فٌْ وَ فْ بوَ ا ائِػ ,”.Baytar hayvanın göbeğini burgu ile deldi“ ٔوَموَ فٌْعوَ بُ ا  ٔوَمفْ

“Duvarı delmek.”,  َُ فْٛ موَ فٌْ ب ا Topluluk yürüdü.”687“ ٔوَمَّ
  

 

 

 

 

                                                   
683

 ġu‟arâ, 26/64. 
684

 Hûd, 11/114. 
685

 Sâd, 38/25. 
686

 Sebe, 34/37; ġu‟arâ, 26/90; Zümer, 39/3; Mülk, 67/27. 
687

 Halil b. Ahmet, Kitâbü‟l-Ayn, IV, 253; Ġbn Kuteybe, Tefsir‟ü Garibi‟l-Kur‟ân, V, 419; el-Cevherî, es-

Sıhah,  I, 227; Ġbn Sîde, el-Muhkem, VI, 450; Rağıp el-Isfahanî, el-Müfredat, II, 820; ez-ZemahĢerî, 
Esasü‟l-Belâğa, II, 296; el-Ezherî, Tehzibü‟l-Lüga, IX, 197; Ġbn Cevzi, Tezkirâtü‟l-Erib fi Tefsiri‟l-

Garib, II, 175; Ġbn Manzur, Lisanü‟l-Arab, VI, 4513. 



154 

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır:  

كوَ ٔوَمِ ً ا وٍَ ُُ اذفْٕوَيفْ لوَ ُٙ ٕ ِِ رفْٕوَا  بوَموَ وَٚ وًَ  آئِ  كوَ ِٕي بِوفْ ِِ روَاقوَ بوَ فوَ الّلهُ  ؿفْ ؤوَؼوَ ٌوَموَ وَٚ   

“Andolsun ki Allah İsrâiloğulları‟ndan söz almıştı. Onlardan on iki de nâkîb 

(temsilci) göndermiştik.”688 

 ٍُ عِ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ ؾِ  فٌِْ لبوَ ُ ٛا فِي ا ا فوَٕوَمَّ ًٍ ُ بوَؽفْ ُٙ فْٕ ِِ ؿلُّ  وٌَ فُْ ؤوَ ُ٘  ٍْ ٓ لوَكفْ ِِّ  ُ ُٙ وٍَ ٕوَا لوَ فْ ىفْ وٍَ فْ٘ فُْ ؤوَ ووَ وَٚ   

“Kendilerinden önce, onlardan daha güçlü olup yeryüzünde şehirler kurarak 

aralarında gidip gelen nice toplulukları yok ettik. Kurtuluş var mı?”689
 

c)  ٍُ عِ  وَِ   

ُ  Kelimesi gibi bir Ģeyi kusurlarından, ayıp veya noksanlarından arıtıp فوَعفْ

gidermek manasına gelir. ُ  Bir Ģeyi bitiĢik olmayan karıĢımlarından ayırmak için فوَعفْ

kullanılırken,  ُ عفْ وَِ  bir Ģeyi bitiĢik olan karıĢımlarından ayırmak için kullanılır. Mesela: 

 ُٗ حُ صفْ عوَ وَِ وَٚ  بوَ  وَ٘ ثُ اٌفَّ صفْ عوَ وَِ  “Altını yabancı maddelerden arıttım.” Misalde de görüldüğü gibi 

bu kelime, وِ ة ِٙ كوَ   Arıtma” ve“ جوَمفْ   .Temizleme” manalarında kullanılmıĢtır“ جوَؽفْ

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

وَا ُٔٛبوَٕ ُـ َّٕا  فُْ لوَ عِّ وَِ  َُّ ُٙ ٍَّ طوَ  ,”.Allah‟ım bizi günahlarımızdan arındır“ اوٌَ فْٛ وَِ وََ اٌرَّ  “Yeni 

elbiseye yapışan tüy gibi şeyleri temizledi.”,  ُٝ وَُ اٌفَّ فْ عوَ وَِ  “Ceylan koşmaya başladı.” 

“Kaygan, pürüzsüz” Manalarına gelen  َُو ٍِ وَِ  kelimesi de  َُو عِ وَِ  kelimesiyle aynı 

manalarda kullanılmıĢtır.
690

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

وَٓ   افِكِي ىوَ فٌْ كوَ ا عوَ فّْ يوَ وَٚ ُٕٛافْ  وَِ وَٓ آ وَُ الّلهُ اٌَّفِي عِّ وَّ  ٌُِ وَٚ   

“Bir de Allah, iman edenleri günahlardan arındırmak, kâfirleri de yok etmek 

için böyle yapıyor.”
691
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ؿُٚقِ   اتِ اٌصلُّ رٌُ بِفوَ  ٍِ الّلهُ لوَ وَٚ فُْ  ٍُٛبِىُ ا فِي لُ وَِ وَُ  عَّ وَّ  ٌُِ وَٚ   

“Kalplerinizdeki şüpheyi gidermesi içindir. Allah kalplerde olanı bilir.”692 

 ٍُ عِ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘   

“Kurtuluş var mı?”693 

d)   ٍٛ ٌُُ   

Yorgunluk, bitkinlik, halsizlik, bıkkınlık, zorluk, zayıflık, ahmaklık, ifsat etmek 

gibi manalara gelir. 

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

اِ ً ا لاوَِ ً ا  رٌُ ٌوَِ برٌ  ,”.Bize aç ve yorgun bir halde geldi“ اوَجوَأوَا ووَ فْٙ  Zayıf ok.” Bu“ ووَ

ifadeyle, okun kuyruğuna takılan tüyün zayıflığı dile getirilmiĢtir.  ٌرًٌ ٌوَِ بر شُ  Zayıf ve“ قوَ

yorgun adam.”,  َِ فْٛ موَ فٌْ وٍَٝ ا  ise “Topluluğu ifsat etti veya bozdu” manalarında ٌوَ وَبوَ لوَ

kullanılmıĢtır.
694

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

ٓ ٌلُُّ ٍٛ    ِِ ٕوَا  ىَّ وَِ ا  وَِ وَٚ  ٍَ ةِ ؤوَيَّا ا فِي وِحَّ وَّ ُٙ ٕوَ ا بوَ فْ وَِ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ ٕوَا اٌىَّ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ   

“Gökleri ve yeri altı günde yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik.”695 

ا ٌُُ ٛ رٌ   وَٙ ٕوَا فِ  ىلُّ وَّ لاوَ يوَ وَٚ برٌ  ا ٔوَصوَ وَٙ ٕوَا فِ  ىلُّ وَّ ِٗ لاوَ يوَ ٍِ ٓ فوَعفْ ِِ ةِ  وَِ ا موَ ُّ فٌْ اقوَ ا ٍَّٕوَا ؾوَ   اٌَّفِي ؤوَظوَ

“O ki bizi lütfüyle sonsuza dek kalınacak yurda yerleştirdi. Orada artık biz ne 

bir yorgunluk duyarız ne de bize bir bıkkınlık gelir.”696
 

e)  ٍكِيب    لوَ

 Uzaklık” Kelimesinin zıddıdır. Bir Ģeye yaklaĢmak, yakın olmak, akraba“ بوَمِ ؿ

olmak, aralarında yakınlık olmak gibi manalara gelir. Ġbn Cevzî (ö.1201) ve Ġbn 

Kuteybe (ö.889) gibi bazı âlimler âyetteki
697

 lafzını “Beyti Makdis” olarak tefsir لوَكِيبٍ  
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etmiĢlerdir. ْبوَا  Kendisiyle Yüce Allah‟a yaklaĢılan Ģeydir. Daha çok, kurban لُكفْ

bayramında boğazlanan hayvan için isim olarak kullanıldığı bilinmektedir.  ُّكل  Ġse جوَموَ

yaklaĢmaya çalıĢmak, yakın olmaya çalıĢmak, yaklaĢmak için vesile veya aracı yapmak, 

yaklaĢmak, yakın olmak, makam, mevki edinmek için araĢtırmak, tetkik etmek 

manalarına gelir. Yüce Allah‟ın kuluna yakınlığı lütuf ve ihsanının çokluğu iledir. Allah 

(c.c.) mekândan münezzehtir. O‟na mekân bakımından yaklaĢmak söz konusu değildir. 

Bunun hakikati ise Ģudur: Kulun Cenab-ı Hakk‟a yakınlığı her ne kadar O‟nun (c.c.) 

nitelediği ölçüde olmasa da kulun Allah‟ın hikmet, ilim, hilm, rahmet, zenginlik gibi 

vasıfları ile vasıflanmaya çalıĢmasıdır. Bu yakınlık da kulun güç ve takati nispetinde 

cehalet, kızgınlık ve düĢüncesizlik gibi kirlerden ve bedeni arzulardan arınmasıyla hâsıl 

olur. BahsetmiĢ olduğumuz bu yakınlık bedeni değil ruhani bir yakınlıktır. Hz. 

Peygamber (s.a.v.), Yüce Allah‟ın kuluna olan yakınlığını hadis-i kutside Ģöyle 

açıklamaktadır:  

ؿِي ِ   كَّ وَ اٌِوَيَّ لوَ فْ اجوَموَ بَّ بٌِوَيَّ وَِ ءٍ اوَظوَ يفْ وَٚ َِ  وٌَ  ِٗ وٍَ فْ ثُ لوَ ظفْ حوَكوَ ا اِففْ ؿِيوَِ ايُ لوَ فْ ا يوَموَ ُٗ وَِ حَّٝ ؤظُِ َّ ًِ ظوَ افِ وَٛ ُ  بٌِوَيَّ بِإٌَّ كَّ    يوَحوَموَ

“Kulum kendisine farz kıldığım şeylerden daha sevimli bir şeyle bana 

yaklaşamaz. Kulum nafile ibadetlerle de bana yaklaşmaya devam eder, ta ki ben onu 

severim. Sevince de artık onun işiten kulağı, gören gözü, tutan eli, yürüyen ayağı 

olurum. Bana sığınırsa muhakkak onu korur ve kollarım.”698
  

Kelime bu manalardan farklı olarak Ģu anlamlarda da kullanılmıĢtır:  ا  Kılıç“ لِكوَ

kını”,  َلوَكو  “Gece su talep eden”,  ِلوَاق “Küçük gemi”, كِ  مفْ ُِ  “Doğumu yaklaşan gebe”, 

ا   .ise “Yaklaşık” manalarına gelmektedir لِكوَ

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

بوَاْ ضرٌ لِكفْ نِ  ,”Dolmaya yakın bardak“ لوَؿوَ كوَ فٌْفوَ كِيبُ ا  Atın koşmaya yakın“ جوَمفْ

yürümesi”, ٌرًٌ لوَاقِ ر شُ   ”.Suya yaklaşan adam“ قوَ

 Kelimesi daha çok mekân, zaman, nisbet, mevki, koruma, güç gibi لوَكِيبٍ 

konularda kullanılmaktadır.
 699
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Mekân ile alakalı âyetler:  

وَٓ  ِِ ىُٛٔوَا  ةوَ فوَحوَ كوَ صوَ ٍَّ ِٖ اٌ فِ وَ٘ بوَا  كوَ لاوَ جوَمفْ وَٚ ا  وَّ حُ ٌِ فْ دُ  ؿاً ظوَ فْ ا قوَ وَ وَٙ فْٕ ِِ وُلبوَ  وَٚ َّٕةوَ  فٌْصوَ شُهوَ ا فْٚ لوَ وَٚ ثوَ  فْٓ ؤؤَ ىُ َُ اوفْ ٕوَا يوَا آؾوَ فٍْ لُ وَٚ

وَٓ   ِّ   اٌفَّاٌِ

“Ey Âdem! Sen ve eşin cennette oturun, istediğiniz yerinden rahatça yiyip için ve 

şu ağaca yaklaşmayın; yoksa zalimlerden olursunuz” dedik.”
700

 Diğer âyetler için 

bakınız.
701

  

Zaman ile alakalı âyetler: 

وَْ   كِظُٛ مفْ ُِ ةٍ  وٍَ ففْ فُْ فِي  وَ ُ٘ وَٚ فُْ  ُٙ ابُ حوَكوَ وَ ٌٍَِّٕانِ ظِىوَ   الفْ

“İnsanların hesaba çekilecekleri gün iyice yaklaştı; hâlbuki onlar gaflet içinde 

haktan yüz çevirmektedirler.”702
 Diğer âyetler için bakınız.

703
  

Nisbet ile alakalı âyetler: 

كُٚفًا  مفْ َِّ لاً  فْٛ فُْ لوَ ُٙ لٌُُٛٛافْ ٌوَ وَٚ  ُٗ فْٕ ِِّ  ُ ُ٘ لُلُٛ اقفْ ُٓ فوَ اوِ  ىوَ وَّ فٌْ ا وَٚ  ٝ وَِ ا فٌْ وَحوَ ا وَٚ بوَٝ  مُكفْ فٌْ ٌُٛافْ ا فْٚ ةوَ ؤُ وَّ فٌْمِىفْ كوَ ا عوَ ا ظوَ وـَ بِ وَٚ   

“Miras taksiminde (kendilerine pay düşmeyen) akrabalar, yetimler ve fakirler 

hazır bulunursa, onlara da maldan bir şeyler verin ve onlara (gönüllerini alacak güzel) 

sözler söyleyin.”704
 Diğer âyetler için bakınız.

705
  

Mevki ile alakalı âyetler: 

وَْ   بُٛ كَّ موَ ُّ فٌْ ةُ ا لآئِىوَ وَّ فٌْ لاوَ ا وَٚ  ِ ّ ؿاً لّلهِ وَْ لوَ فْ ىِ طُ ؤوَْ يوَىُٛ وَّ فٌْ حوَٕىِقوَ ا   ٌَّٓ يوَىفْ

“Ne Mesih Allah‟ın kulu olmaktan geri durur ne de yakın melekler.”706
 Diğer 

âyetler için bakınız.
707

  

Koruma ile alakalı âyetler: 

وَٓ    ِٕ ىِ عفْ ُّ فٌْ وَٓ ا ِِّ ثوَ الّلهِ لوَكِيبرٌ  وَّ ظفْ َّْ قوَ   بِ

“Muhakkak ki iyilik edenlere Allah‟ın rahmeti çok yakındır.”
708

 Diğer âyetler 

için bakınız.
709

  

                                                                                                                                                     
Isfahanî, el-Müfredat, II, 663; ez-ZemahĢerî, Esasü‟l-Belâğa, II, 64; Ġbn Cevzi, Tezkirâtü‟l-Erib fi 

Tefsiri‟l-Garib, II, 175; Ġbn Manzur, Lisanü‟l-Arab, V, 3566. 
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Güç ile alakalı âyetler: 

قِيؿِ   وَٛ فٌْ ًِ ا فْٓ ظوَ فْ ِِ  ِٗ ُ  بٌِوَ فْ كوَ ُٓ ؤوَلفْ ٔوَعفْ وَٚ   

“Biz ona şah damarından daha yakınız.”710
 Diğer âyetler için bakınız.

711
 

f)  ٍاق   بِصوَ َّ

ك  شوَ فْ Kırmak, bozmak, yok etmek, direncini kırmak, boyun eğdirmek manalarına 

gelen  َكو  fiilinin zıddıdır. KiĢinin fakirlikten sonra zenginleĢmesi, kırılan kemiğin ووَىفْ

iyileĢmesi, kuruyan ağaçların ve çimenlerin yeĢermesi, yoksulun ihtiyacını gidermek, 

tedavi etmek, onarmak, yumuĢak davranmak, zorlamak, zorla yaptırmak, mecbur 

kılmak gibi manalara gelir. Daha çok, ıslah etmek, düzeltmek manalarında 

kullanılmıĢtır.  

 Kelimesi ise emir ve nehiylerine mahlukatını yönlendiren manasında Yüce شوَ َّاق

Allah‟ın isimlerindendir. Sözlükte büyük, kocaman, çok yüksek, korkunç, olağan üstü, 

güçlü, kuvvetli, insanı sevmediği Ģeye zorlayan, zorla yaptıran, zorba, kibirli manalarına 

gelmektedir. Burada karıĢtırılmaması gereken husus Yüce Allah‟ın birtakım hükümlere 

zorlaması hem kulun hem de toplumun lehine birçok faydaları ihtiva etmesindendir.  

Kelimenin kullanımıyla ilgili misaller: 

Araplar, elle ulaĢılmayacak derecede uzamıĢ hurma ağacına ً وَٓ إٌَّؽفْ ِِ اقُ  فٌْصوَ َّ  yağlı ,اوَ

veya güçlü deveye  ٌةر اقوَ رًٌ شوَ َّكرٌ  kibirli kiĢiye ,ٔوَالوَةرٌ شوَ َّ شُ جوَصوَ َّكوَ إٌَّ وَثُ  yeĢeren ağaç ve bitkilere ,قوَ

كُ  صوَ وٍَ اٌ وَٚ , yoksula muhtaç olduğunu vererek zengin kılmaya  َمِ كو فٌْفوَ تُ ا  kırılan kemiğe düz ,شوَ وَكفْ

tutmasını sağlamak için bağlanan ağaca  ة اقوَ  yaranın veya kırığın üzerine sarılan ,شِ وَ

sargıya da ة ِ  كوَ .demiĢlerdir شوَ
712
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Kur‟ân-ı Kerîm‟de ise Ģu manalarda kullanılmıĢtır: 

وَٓ   اقِي ا شوَ َّ ًِ فْٛ ا لوَ وَٙ َّْ فِ  ٝ بِ ٛووَ ُِ اٌُٛا يوَا    لوَ

“Dediler ki: “Ey Mûsâ! Orada zorba bir topluluk var.”713 

ِٕ ؿٍ   اقٍ لوَ لًُّ شوَ َّ ا وَ وُ ؼوَ وَٚ حوَعُٛافْ  حوَففْ اوفْ وَٚ   

“Peygamberler yardım istediler ve sonunda bütün inatçı zorbalar hüsrana 

uğradı.”714 

وَٓ   اقِي فُْ شوَ َّ حُ فٍْ حُُ بوَؽوَ فٍْ ا بوَؽوَ وـَ بِ وَٚ   

“Gücünüzü hep zalim zorbalar gibi mi kullanırsınız?”715
 

اقٍ   ّ ِكٍ شوَ َّ ىوَ حوَ ُِ بِ  فٍْ ِ لوَ ًّ وٍَٝ وُ ُ لوَ ٌِهوَ يوَؽفْ وَكُ اللهَّ فوَ   ووَ

“Allah kendini beğenmiş her zorbanın kalbini işte böyle mühürler.”716 

لِ ؿِ   وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ اقٍ فوَ ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ   

“Sen onları zorlamakla görevli değilsin, tehdidimden korkan kimseleri Kur‟ân 

ile uyar.”717
 

3.4.  Önemli Kavramlar 

a. Evvab 
أبًا وَِ بًا-بيوَابًا- فْٚ  ġeklinde türemiĢtir. Sözlükte bir Ģeyden dönmek, geri آ وَ -يوَاُُٚ  -اوَ

dönmek, tevbe etmek, nedamet göstermek manalarına gelmektedir.  بًا فْٚ  Ġradesi olan اوَ

canlıların dönüĢünü ifade eder. قُشُٛق Ġse daha umumidir ve her türlü varlığın dönüĢünü 

ifade eder. أبًا  Masdar, zaman ve mekan ismidir. Yüce Allah Kur‟ân-ı Kerîm‟de Ģöyle  وَِ

buyurmaktadır:  ُْف ُٙ ٕوَا بِيوَابوَ َّْ بٌِوَ فْ فوَ بٌِوَٝ  ,Kuşkusuz onların dönüşü ancak bizedir.”718“ بِ اء اجَّؽوَ وٌَ  ٓ وَّ فوَ

أبًا وَِ  ِٗ بِّ O halde kim dilerse rabbine varan bir yol tutsun.”719“ قوَ
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Ġsm-i fâil olan  ٌا ر َّٚ  kelimesi ise çokça tevbe eden, günahları terk eden, Cenab-ı اوَ

Hakkın emirlerini yerine getirmek suretiyle O‟na itaat eden ve daima O‟na yönelen 

kiĢidir.
720

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de Allah (c.c.) bu manada Ģöyle buyurmaktadır:  َْو ؿُٚ ا جُٛلوَ وَِ ا  فوَ وَ٘

فِ ؿٍ  اٍ  ظوَ َّٚ ِ ؤوَ ًّ Daima Allah‟a yönelen, O‟nu aklından çıkarmayan.”721“  ٌِىُ
 Bir diğer âyet-i 

kerimede ise, فُٛقًا وَٓ  وَ ابِ  َّٚ وَْ ٌلِؤوَ ا ُٗ ووَ ةَِّٔ وَٓ فوَ اٌعِِ  فُْ بِْ جوَىُُٛٔٛافْ صوَ ا فِي ُٔفُٛوِىُ وَّ ُُ بِ وٍَ فُْ ؤوَلفْ بلُّىُ  Rabbiniz“ قَّ

kalplerinizdekini en iyi bilendir. Eğer iyi olursanız bilesiniz ki Allah kendisine 

yönelenleri bağışlayıcıdır.”722  
Sözlükte “piĢmanlık, dönme, nedamet” anlamına gelen tevbe, Ġslamî bir kavram 

olarak, kulun iĢlediği kötülük ve günahlara piĢman olup onları terk ederek Yüce Allah‟a 

yönelmesi, emirlerine uymak ve yasaklarından kaçınmak suretiyle Allah‟a sığınarak 

bağıĢlanmasını dilemesidir. Tevbe, kula nisbet edilince, arızî olan günah halini bırakıp 

aslî olan salâh haline dönmeyi; Yüce Allah‟a nisbet edilince de tâli olan gazab 

bakıĢından, aslî olan rahmet bakıĢına dönmeyi ifade eder. Kulun günahlarından dolayı 

tevbe etmesi ise farzdır.”
723

 

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de zikredilen “Tevbe-i Nasuh”a
724

 gelince, kulun geçmiĢte 

iĢlemiĢ olduğu günahlardan dolayı samimi bir Ģekilde, yürekten ızdırap duyarak tevbe 

etmesi ve gelecekte de bu günahı tekrar iĢlememeye gayret göstermesidir. Tevbe-i 

Nasuh‟ta kul hakkına terettüp eden günahlardan dolayı ise helallik alınmalıdır. Allah 

hakkına terettüp eden günah, hata ve kusurların kaza ve kefareti mümkünse bunlar 

yerine getirilmelidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de nasuh tevbe yapanların örnekleri çoktur. 

Mesela Hz. Âdem‟in (a.s.) “zelle” olarak ifade edilen ilk hatayı yaptıktan sonra Yüce 

Allah‟ın yol göstermesi ile bu hatadan büyük bir üzüntü duyarak piĢman olup tevbe 

ettiği ve Yüce Allah‟ın kendisini bağıĢladığı anlatılmaktadır.
725

  Bu ve benzeri âyetlerde 

Allah (c.c.) insanlara tevbe etmeyi ve günahları terk ederek, cehennem azabından 

kurtulma yollarını aramayı bizlere emretmiĢ ve buna teĢvik etmiĢtir.
726

 Hz. Peygamber 

de (s.a.v.) ümmetine günahlarından arınabilmeleri için tevbe yolunu göstermiĢ ve Yüce 
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Allah‟ın, kulunun tevbesine, çölde devesini kaybeden birinin devesini bulmasından 

daha çok sevineceğini beyan etmiĢtir.
727

 Yine Hz. Peygamber (s.a.v.), kendisi günahtan 

korunmuĢ olmasına rağmen günde yetmiĢ defa, diğer bir rivâyete göre ise yüz defa 

tevbe ettiğini ifade etmiĢtir.
728

 Efendimiz‟in (s.a.v.) tevbesi ise bir üst makama 

ulaĢtığında geride bırakmıĢ olduğu makamın kalbinde oluĢturmuĢ olduğu perdelerden 

dolayıdır. Yoksa peygamberler ismet sıfatının gereği olarak günah iĢlemekten 

korunmuĢlardır. Onların tevbesi yükselmiĢ oldukları makamların gereğidir.  

Gazâlî gibi bazı mutasavvıflar tevbeyi avamın günahlarından piĢmanlık 

duyması, evbeyi veli zatların kendi konumları itibariyle hatalarından piĢmanlık 

duyması, inâbeyi ise peygamberlerin tevbesi olarak açıklamıĢlardır. Erkek olsun kadın 

olsun her insanın Ģartlarını yerine getirerek tevbe etmesi ve bunu geciktirmemesi 

gerekir. Çünkü tevbe edilmemiĢ günahlar birikerek insanı cehennem azabına sürükler. 

Gazâlî, tevbeye devam edenleri ise devam edip etmeme hususunda üç gurupta 

değerlendirmiĢtir: Bunlardan birinci gurubu, tevbesi devamlı olan kiĢiler; ikinci gurubu, 

bir müddet istikametini koruyup tevbesine devam ettikten sonra günah iĢlemeye 

yeniden baĢlayan kiĢiler; üçüncü gurubu ise tevbe ettikten hemen sonra tevbesini bozan 

kiĢiler oluĢturmaktadır.
729

 

Nasuh bir tevbenin aĢağıdaki Ģartları taĢıması gerekir: 

1. GeçmiĢ günahlardan gerçek manada piĢmanlık duyulmalıdır. 
2. Bir daha o günaha dönmemeye kararlı olunmalıdır. 
3. Günahlara karĢı insanın içinde bir nefret duygusu oluĢmalıdır. 
4. Kul hakkına terettüp eden günahlarda hak sahibine hakkı iade edilmelidir 

ve bununla yetinilmeyerek yine hak sahibinden helallik alınmalıdır. 
5. Nefis günahlarla isyana alıĢtırıldığı gibi salih amellerle de itaate 

alıĢtırılmalıdır. 
Ġbn Kayyım el-Cevzî ise nasuh tevbenin Ģu Ģartları taĢıması gerektiğini 

belirtmiĢtir: 
1. Kul günahların tamamından tevbe etmelidir. 
2. Tevbede tereddüt olmamalıdır. 
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3. Tevbe sadece Allah rızası için olmalıdır. KiĢinin ihlâs ve samimiyetini 

zedeleyen bütün Ģaibelerden ve illetlerden korunmuĢ olmalıdır. 
4. Tevbe, istiğfar da içermelidir. 
Ġbn Teymiye ise tevbenin hükmünü vacip ve müstehab olmak üzere iki kısma  

ayırmıĢtır. 

Vacip olan tevbe: Emredileni yapmamaktan, nehyedileni ise yapmaktan tevbe 

etmektir. 

Müstehab olan tevbe: Mendub olan Ģeyleri terk etmekten, mekruh olan Ģeyleri 

ise irtikâp etmekten dolayı tevbe etmektir.
730

 

Mutasavvıflar genel olarak tevbe edenleri üç kısımda değerlendirmiĢlerdir.  

1. Avamın Tevbesi: Yüce Allah‟ın emirlerine muhalif hareket etmiĢ 

olanların içlerinde duyacağı piĢmanlıkla Allah‟a yönelip istiğfar etmesidir. Bu tevbenin 

birinci mertebesi olarak görülmektedir. 

2. Havasın Tevbesi:  Hakkın huzurunda bulunma düĢüncesine aykırı her 

davranıĢ ve her düĢünceden sonra oluĢan gaflet halinden tevbedir. Ve buna inâbe 

denilmektedir. 

3. Havassu‟l-Havassın Tevbesi: Kalbe, sır ve ahfaya perde olan masivadan 

dolayı yapılan tevbedir. Buna da evbe denilmektedir. 

Bazı mutasavvıflar ise tevbeyi, tevbeye neden olan duyguya göre iki kısma 

ayırmıĢlardır. 

1. Ġnâbe Tevbesi: Kulun, Yüce Allah‟ın vereceği ceza korkusu ile yaptığı 

tevbedir. 

2. Ġsticâbe Tevbesi: Kulun Yüce Allah‟ın kereminden hayâ ederek yaptığı 

tevbedir.
731

 

Gazalî‟ye göre tevbe, ilim, hâl ve amelin bir araya gelip intizam etmesiyle 

meydana gelir. Bunlardan ilim hali, hal de ameli gerektirir. Ġlim, günahın büyük 

zararlarının kul ile sevgilileri arasında perde oluĢturduğunu bilmektir. Bu Ģuurda olan 

kul, günaha yaklaĢtığı vakit sevgilisini kaybettiği için, içinde bunun ızdırabını yaĢar ve 

bundan elem duyar. Zira sevgilisini kaybeden gönül mutlak surette acı çeker. Sevgilisini 
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kaybetmesine neden olan bu günahtan dolayı duyduğu acıya nedamet denir. Bu acı kalbi 

tamamen kapladığı vakit yeni bir durum meydana gelir ki buna da hâl denir. Bu halde 

olan kiĢi ise harekete geçerek kendisini sevgilisinden ayıran günahı hemen terk eder. 

Yoksa iĢlemiĢ olduğu günah onu sevgilisinden daha da uzaklaĢtırmaya devam edecektir. 

Bunun farkına varan kul o günahı iĢlememeye karar verdiği gibi kendisini hakiki sevgili 

olan Yüce Allah‟tan uzaklaĢtıran geçmiĢ günahlara tevbe etmek suretiyle bu ayrılığı 

izale edecek amellerde gayret gösterir.
732

 

KuĢeyrî ise tevbe kavramını açıklarken öncelikle kelam âlimlerinin görüĢlerini 

Ģöyle aktarır: PiĢmanlık tevbe için en önemli rükün olsa da tek baĢına yeterli değildir. 

Tevbenin gerçekleĢmesi için piĢmanlığın yanında günahı terk etmek ve bir daha 

iĢlememeye azmetmek Ģartlarının yerine getirilmesi gerekir. Daha sonra ise KuĢeyrî 

mutasavvıfların, mütekellimlerin aksine sahih bir tevbe için nedameti yeterli 

gördüklerini belirtir. Anacak mutasavvıflara göre nedametin gerçekleĢmesi için sâlikin 

Ģu aĢamalardan geçmesi gerekir: 

1. Kalbin gaflet uykusundan uyanması ve kulun içinde bulunduğu kötü hali 

görmesi. 

2. Kul yaptığı Ģeyin kötü bir Ģey olduğunu kalbi ile düĢünür ve iĢlemekte 

olduğu kötü iĢleri görürse kalbine tevbe etme isteği ve çirkin muameleleri söküp atma  

isteği doğar. 

3. Bu aĢamada kul müĢahede ile tevbeye rağbetini artırır, azmettiğini tam 

olarak gerçekleĢtirmeyi sağlayan havf-reca gibi haller ve duygular çoğalır. Bu durumda 

ısrarla yapılan fiillerle ilgili düğümler salikin kalbinden çözülür. Böylece sâlik nefsine 

uyup zararlı olan kötü Ģeyleri yapmaktan vazgeçer ve hemen onlardan uzaklaĢır.
733

 

Genel olarak mutasavvıflar tevbenin samimi, içten gelerek, sürekli yapılması 

gerektiğini, sadece dille yapılan tevbenin yeterli olmayacağını, ömrün sonuna kadar 

iĢlenmiĢ olan günahların unutulmamasını, her hatırlayıĢta tevbenin yenilenmesi 

gerektiğini ve tevbe edenleri de Cenab-ı Hakk‟ın sevdiğini
734

 belirtmiĢlerdir.
735

 

Evvabin namazına gelince bu namaz, tevbe edenlerin ve Yüce Allah‟a 

sığınanların namazıdır. Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) akĢam namazından sonra altı rekât 
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namaz kıldığı rivâyet edilmektedir. Fakat akĢam namazının farzından sonra kılınan iki 

rekât müekked sünnetin bu namaza dâhil olup olmadığı tartıĢmalıdır. Hanefi 

mezhebinde her iki görüĢ de vardır. Bu namaz altıncı rekâtın sonunda selam vermek 

suretiyle tek seferde kılınabileceği gibi dört veya iki rekâtta bir selam vererek de 

kılınabilir. Ancak iki rekâtta bir selam vererek kılmak daha efdaldir. AkĢam 

namazından sonra kılınan bu namazın on iki yıllık ibadete denk olduğu, bu namazı kılan 

kimsenin günahları deniz köpüğü kadar çok olsa da bağıĢlanacağı, akĢam namazından 

sonra dört rekât daha namaz kılan kiĢinin cennetle ödüllendirileceği, onun Kadir 

Gecesi‟ni ihya etmiĢ gibi ecir alacağı, yine bu vakitte yirmi rekât, diğer bir rivâyete göre 

ise on rekât namaz kılan kimse için Yüce Allah‟ın cennette bir köĢk inĢa edeceği 

Ģeklinde evvabin namazına teĢvik edici hadisler vardır. Evvabin namazının faziletini 

anlatan bu hadisler muhaddisler tarafından zayıf veya mürsel kabul edilmekle beraber 

netice itibariyle daha fazla ibadet etmeye teĢvik ettiğinden Müslümanlar tarafından 

ilgiyle karĢılanmıĢtır. Ayrıca hadislerde kuĢluk namazının da evvabin namazı olarak 

vasıflandırıldığı görülmektedir.
736

 

b. Haşyet 

يوَ 
ٍِ  ,Bir Ģeyden korkmak, çekinmek, telaĢlanmak, endiĢelenmek, rahatsız olmak ؼوَ

hoĢlanmamak manalarına gelir. Daha çok tazim ile karıĢık, Ģuurlu bir korkuyu ifade 

eder. Kulun Yüce Allah‟ın emir ve yasaklarına uymayarak, iĢlediği günahlar sebebiyle 

veya Yüce Allah‟ın celâl sıfatlarının kendinde tecelli edeceği düĢüncesiyle kalbinde 

duyduğu korku ve endiĢedir.
737

  

ا فْٛ  Kelimesi de korku, endiĢe, irkilme, çekinme, kaygı, zanna ya da bilgiye ؼوَ

dayanan bir iĢaretten dolayı istenmeyen bir Ģeyin meydana geleceğini beklemek, bir 

tehlike karĢısında ne olacağı endiĢesi içinde olmak, gelecekte hoĢlanmadığı bir Ģeyle 

karĢılaĢma düĢüncesi içinde kalbin yanarak üzülüp endiĢe duyması manalarına gelir. 

Emniyet ve reca kelimelerinin zıddıdır. Cürcânî‟ye göre havf hoĢlanılmayan bir 

durumun baĢa gelmesinden veya sevilip istenen bir Ģeyin elde edilememesinden 
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duyulan kaygı ve endiĢedir.
738

 Havf daha çok gelecekteki bir Ģeyle ilgili korkuyu ifade 

eder. Çünkü insan ya baĢına hoĢlanmadığı bir Ģeyin gelmesinden veya da arzu ettiği bir 

Ģeyi elde edememekten korkar. Bu ise istikbalde meydana gelecek olan bir hususiyetten 

baĢka bir Ģey değildir. Allah korkusu, kulun Yüce Yaratıcı tarafından kendisini ya 

dünyada veya ahirette cezalandıracak endiĢesiyle beraber korkmasını ifade eder. Yüce 

Allah Kur‟ân-ı Kerîm‟de kendisinden korkmamızı emretmiĢ
739

 ve Kendisinden en çok 

korkanların da âlimler olacağını bizlere beyan etmiĢtir.
740

  

Korkunun ifrat, tefrit ve itidal Ģekli vardır. Ġnsanı ümitsizliğe düĢürecek olan 

korku, ifrat derecesinde olan aĢırı korkudur. Bu yerilmiĢ ve hoĢ karĢılanmamıĢ bir 

korkudur. Çünkü Allah (c.c.) “Rahmetimden ümit kesmeyiniz. Allah bütün günahları 

bağışlar”
741

 buyurmuĢtur. BaĢka bir âyet-i kerimede ise Allah (c.c.) “Rahmetinden 

ancak kâfirlerin ümit keseceğini” belirtilmiĢ ve insanı ümitsizliğe sevk edecek olan aĢırı 

korku, yerilmek suretiyle mümine havf ve reca duygularının itidal derecesinde 

bulunmasının yakıĢacağı belirtilmiĢtir. Bu korku iffet, verâ, takva ve sıdk sahiplerinin 

korkusudur. KiĢi bu mutedil korku ile Yüce Allah‟ın rahmet ve mağfiretinden 

ümitsizliğe düĢmediği gibi O‟na baĢkaldırıp isyan etmesine, O‟nun emir ve yasaklarına 

uymayıp nefis ve arzularına tabi olarak günaha dalmasına da engel olur. 

Tefrit derecesinde olan gereğinden az korku ise insanın söz ve davranıĢları 

üzerinde etkisi olmayan korkudur ki bu korku da makbul değildir. Kulun, Yüce Allah‟ın 

rahmetinden büsbütün ümidini kesip ye‟sin karanlıklarında boğulması hoĢ 

karĢılanmadığı gibi tamamen Allah‟ın engin rahmetine güvenip kulluğun gereğini 

yerine getirmemesi de en az Allah‟ın rahmetinden ümit kesenler kadar kınanmıĢtır. Bu 

durumda kul Cenab-ı Hakk‟ın adil-i mutlak oluĢunu hatırdan çıkarmamalı, O‟nun engin 

rahmetine güvenip bu rahmeti su-i istimal etmek suretiyle hiç ölmeyecek gibi korkudan 

uzak emniyet ve güven içerisinde, muhasebesizce yaĢamamalıdır. Dünyada çalıĢan ile 

çalıĢmayanın ecri bir olamayacağı gibi ahirette de bu böyledir. Dünyadayken korku ve 

endiĢe içerisinde yaĢayarak Yüce Allah‟ın emir ve yasaklarına riâyet eden, O‟nun 

yaratmıĢ olduğu hiçbir mahlûkatı incitmeden çalıĢıp gayret gösteren ile O‟nun 

rahmetine güvenip emir ve yasaklarına riâyet etmeden yaĢayan asilerin durumu elbette 
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bir olmaz. Bir hadis-i kutside Hz. Peygamber (s.a.v.), Yüce Allah‟ın iki emniyeti bir 

arada vermeyeceğini, dünyada emniyet içerisinde korkusuzca yaĢanların ahirette korku 

içerisinde olacağını, dünyada korku ve endiĢe içerisinde yaĢayanların da ahirette 

emniyet içerisinde olacağını bizlere bildirmiĢtir.
742

 

Allah korkusu diğer korkular gibi değildir. Kul iĢlemiĢ olduğu günahlar 

yüzünden Yüce Allah‟ın rahmetinden, mağfiretinden, rızasından, sevgi ve 

dostluğundan, O‟nun dünyevi ve uhrevi birtakım nimetlerinden mahrum olmaktan, 

Yüce Allah‟ın huzurunda hesap vermekten ve gerek dünyada gerekse ahirette Cenab-ı 

Hakk‟ın elim azabına duçar olmaktan korkar. Kur‟ân-ı Kerîm‟de Allah (c.c.) bu hususa 

dikkat çekerek “Allah‟ın azabından emin olunmamasını istemiş ve O‟nun azabından 

ancak hüsrana uğrayanların emin olacağını”
743

 bizlere haber vermiĢtir. 

Ebu Ali Dekkâk (r.a.) (ö.1015) korkunun havf, haĢyet ve heybet gibi çeĢitli 

mertebelerinin olduğunu belirtmiĢtir. Ona göre havf imanın Ģartıdır. Çünkü Allah (c.c.) 

âyet-i kerimede “Eğer mümin iseniz benden korkunuz”744
 buyurmaktadır. HaĢyet ilmin 

Ģartıdır. Çünkü Allah (c.c.) âyet-i kerimede “Kullar içinde ancak âlimler, Allah‟tan 

gereğince korkar”745 buyurmaktadır. Heybet ise marifetin Ģartıdır. Çünkü Allah (c.c.) 

âyet-i kerimede “Allah kendisine karşı (gelmekten) sizi sakındırıyor”746
 buyurmaktadır.  

Allah korkusu hakkında sûfîlerden Yahya b. Muâz (ö.872) “Ġnsanoğlu ne kadar 

zavallıdır! Fakirlikten korktuğu kadar cehennemden korksaydı, cennete girebilirdi”  

derken sahabenin önde gelenlerinden Muâz b. Cebel de “Cehennem köprüsünü geride 

bırakmadıkça müminin kalbi itminan bulup sükûna ermez.” demiĢtir. Allah korkusu bir 

kalbi terk etti mi o kalp harap olur. Bir kalbe yerleĢince de orada bulunan nefsanî 

arzuların hepsini yok eder, dünyevi ihtirasları kovar ve o kalbi mamur eder. Bundan 

dolayı kalp için uygun olan, korku halinin galip olmasıdır. Recâ hali galip oldu mu kalp 

fesada uğrar. Allah (c.c.) indinde dereceleri yükselenler iĢte bu korku ile 

yükselmiĢlerdir, alçalanlar ise korku halini muhafaza edemedikleri için alçalmıĢlardır.
747

 

Netice itibariyle kul günahlarının çokluğuna veya büyüklüğüne bakıp 

ümitsizliğe düĢmemelidir. Aksine daha çok çalıĢıp gayret etmeli ve her Ģeyde Yüce 
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Allah‟ın rızasını gözetmelidir. Bu hususta ümmetinin ümitsizliğe düĢmemesini isteyen 

Hz. Peygamber (s.a.v.) “Eğer siz günah işlemeseydiniz, Allah sizi helak eder ve 

yerinize, günah işleyip peşinden tövbe eden kullar yaratırdı”
748

 buyurmuĢ ve kendi 

Ģefaatinin de ümmetinden büyük günah iĢleyenlere mahsus olacağını haber vermiĢtir.
749

 

Bundaki hikmet ise günaha teĢvik değil, rahmet deryasının çerçevesini geniĢleterek 

günahlarını büyük gören insanları ümitsizliğe sevk etmemektir. Çünkü günahı 

haddinden fazla büyütmek Yüce Allah‟ın mağfiretinden ümit kesmeyi gerektirir ki, bu 

da küfürdür. Mümine düĢen görev ise imanın gereği olarak daima korku ile ümit 

arasında yaĢayıp samimi bir Ģekilde Yüce Allah‟a yönelerek O‟ndan af ve mağfiret 

dilenmektir.
750

 

c. Kalp: 

ً ا فٍْ  Sözlükte çevirmek, döndürmek, altını üstüne getirmek, ters çevirmek, önünü لوَ

arkasına getirmek, içini dıĢına çevirmek, devirmek gibi manalara gelir. Kalp çok 

değiĢken olduğu için bu isimle anılmıĢtır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de geçen fuâd, sadr, lüb, nühâ 

gibi kelimeler de kalp manasında kullanılmıĢtır. Ġlgili âyetler için bakınız.
751

 Kalp, 

kendisinin bir halden baĢka bir hale çevrilmesini veya döndürülmesini ifade ettiği gibi 

insanın gideceği yoldan alıkonulmasını veya çevrilmesini de ifade eder.
752

 Nitekim 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de Allah (c.c.) bu manada Ģöyle buyurmaktadır: 

وَْ  وٍَُ ٛ ِٗ جُمفْ اٌِوَ فْ وَٚ   

“Ve siz O‟na döndürüleceksiniz.”753 
Kalp iki manada kullanılmıĢtır.  

Birincisi: Umumi olarak insanların sol tarafındaki sol memenin altına doğru 

yerleĢtirilmiĢ, vücutta kan dolaĢımını sağlayan çam kozalağı Ģeklinde bir et parçasıdır. 

Tıp ilminin meĢgul olduğu bu et parçasına cisman-i kalp denir. 

Ġkincisi: Bizim üzerinde duracağımız manadır ki o da kalbin lâtife-i Rabbâniyye-

i ruhaniye olmasıdır. Elbette gözle görülmeyen bu ruhani kalbin, cisman-i kalple alakası 
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vardır. Bu alaka arzın cisim ile vasfın mevsufu ile bir yerde oturan kimsenin o mekân 

ile her hangi bir aletin o aleti kullanan usta ile olan alakası gibidir. Kur‟ân-ı Kerîm ve 

hadislerde kalbin mahiyet ve tarifi üzerinde durulmamıĢ daha çok onun iĢlev ve 

nitelikleri üzerinde durulmuĢtur. 

Ġnsanı, insan yapan iĢte bu ruhani kalptir. Çünkü insanda düĢünen, anlayan, 

tanıyan, bilen, idrak eden, sorumlu olan, ilâhi hitabın mahalli ve muhatabı, marifet ve 

ilhamın kaynağı ruhani kalptir. Ġnsanı diğer canlılardan ayıran ve üstün kılan temel 

özellik de budur. Bu nedenle Kur‟ân‟da düĢünmek ve anlamak gibi fiiller kalbe nisbet 

edilerek kullanılmıĢ ve kalbin iĢlevinin düĢünmek, anlamak, idrak etmek olduğu 

belirtilmiĢtir.
754

 Birçok sûrede olduğu gibi çalıĢmamızın konusu olan Kâf sûresinde de 

Yüce Allah bu hususa dikkat çekerek “Kalbi olanlar için bunda öğüt vardır”
755

 

buyurmuĢ ve kalbin idrak eden, anlayan, düĢünen bir organ olduğunu belirtilmiĢtir. 

Bundan dolayıdır ki kalp yapılan her Ģeyden mesuldür. Çünkü el, ayak, göz, kulak, dil 

vs. azâlar kalbin emrinde ve hizmetindedir. Bu azâları kalp dilediği Ģekilde kullanır ve 

arzu ettiği istikamete doğru onları yönlendirir. Azâlar ise yaratılıĢ bakımından ona itaat 

etmek durumundadır. Muhalefet ederek ona baĢkaldıramazlar. Gazâlî, azâların kalbe 

olan bu itaatini, meleklerin Yüce Allah‟a olan itaatine benzetmiĢ ve meleklerin itaati 

Ģuurlu bir Ģekilde yaptığını, azaların ise Ģuursuz bir Ģekilde kalbe itaat ettiğini 

belirtmiĢtir.
756

 Bu durumda diğer azaların selameti kalbin selametine bağlıdır ki Hz. 

Peygamber (s.a.v.) bu hususa dikkat çekerek ümmetine; “Dikkat edin! Vücutta öyle bir 

et parçası vardır ki o iyi (doğru ve düzgün) olursa bütün vücut iyi (doğru ve düzgün) 

olur; o bozulursa bütün vücut bozulur. Dikkat edin! O kalptir”757
 buyurmuĢ ve onları 

uyarmıĢtır. Diğer bir hadislerinde ise “Kalp sultandır ve onun orduları vardır. Sultan iyi 

olursa askerleri de iyi olur. Sultan kötü olursa askerleri de kötü olur. Kulaklar bu 

sultanın habercileridir. Gözler bekçileridir. Dil sultanın tercümanıdır. Eller 

kanatlarıdır. Ayaklar postacılarıdır. Ciğer şefkat ve merhamet kaynağıdır. Dalak ve 

böbrekler kendisine yönelen tehlikeleri bertaraf eden tuzaklarıdır. Akciğer (hayatın 

kaynağı) nefestir. Sultan iyi olursa askerleri de iyi olur, sultan kötü olursa askerleri de 
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kötü olur”758
 buyurarak sair azaların selamette olmasının kalbin selametine bağlı 

olduğunu belirtmiĢtir. 

Bu hadislerle kalp selametine dikkat çeken Hz. Peygamber (s.a.v.), rahmani ve 

Ģeytani duyguların mücadele alanı olan kalbin her an olumlu veya olumsuz yönde 

değiĢime açık olmasından dolayı onu muhafaza etmek adına Allah‟tan yardım dilemiĢ 

ve “Ey kalpleri evirip çeviren (Allah‟ım)! Benim kalbimi dinin üzere sabit kıl.759
 

Kulağımın kötülüğünden, gözümün kötülüğünden, dilimin kötülüğünden, kalbimin 

kötülüğünden, tenimin kötülüğünden sana sığınırım”760 buyurarak Yüce Allah‟a dua 

etmiĢtir.
761

 

Kalbin görevleri ihlâs, muhabbet, tevekkül, sabır, inâbe, havf, reca, kesin tasdik 

ve ibadette niyettir. Bu saydıklarımız ihlâsa ilave değerlerdir. Çünkü ihlâs, Yüce Allah‟ı 

her Ģeyden ayrı ve bir kabul etmektir. 

Kalbe haram olan Ģeyler ise kibir, riya, ucub, hased, gaflet ve nifaktır. Bunlar 

kendi içlerinde küfür ve masiyet olmak üzere iki kısma ayrılır. Küfür olanlar Ģek, nifak, 

Ģirk ve bunlara tabi olanlardır. Masiyet ise kendi içinde büyük ve küçük olmak üzere iki 

kısma ayrılır.  

Büyük günahlar riya, ucub, kibir, fahirlenmek, kendini beğenmek, Yüce Allah‟ın 

rahmetinden ümit kesmek, mekrinden (cezalandırmayacağından) emin olmak, 

Müslümanların çekmiĢ olduğu eza ve cefa karĢısında sevinç ve sürur duymak, 

isyanlarından dolayı sevinip Ģamata yapmak, fuhĢiyat gibi iğrenç söz ve fiillerin 

aralarında yayılmasını arzulamak, Yüce Allah‟ın baĢkalarına lütfedip verdiği nimeti 

kıskanmak, o nimetin zail olmasını temenni etmektir. Bunlar zina, içki içme gibi diğer 

zahir büyük günahlardan daha büyük günahlardır. Kalp ve bedenin bu büyük 

günahlardan kaçınıp tevbe etmeden kurtulması asla mümkün değildir. Bunlar insan 

kalbini ifsat edip bozan büyük günahlardır. Kalp bunlarla meĢgul olup bozulunca beden 

de bozulur. ĠĢte bütün bu afet ve belalar kalbin kulluğunu bilmemesinden ve bu kulluğu 

yerine getirmemesinden kaynaklanmaktadır. Öyleyse “Yalnız sana ibadet ederiz”
762

 

vazifesi, azalardan öce kalbe gelir. Ġnsan kalbin bu kulluğunu bilip yerine getirmezse 
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kalp kulluğun zıddı olan ve kendisini ifsat eden bu gibi Ģeylerle dolar. Kalp ancak 

kulluk görevini yerine getirdiği oranda kendisini ifsat eden bu gibi kötü Ģeylerden 

kurtulup korunabilir.
763

 

Kalbi ifsat eden Ģeylerden bazıları ise Ģunlardır: Ġnsanlar arasına fazla karıĢmak, 

tûl-i emel, Yüce Allah‟tan baĢkasına bağlanmak, çok yemek, çok uyumak ve çok 

konuĢmaktır. Her insan Ģunu bilmelidir ki kalp Yüce Allah‟a ve ahiret yurduna doğru 

gitmektedir. KiĢi Allah‟ın yolunu, nefsinin ve kötü amellerinin zararlarını, hak yolun 

yol kesicilerini kendi nuru, gücü, hayatı, azmi, kulak ve gözünün sağlıklı olması ile 

dünyevi meĢgalelerinin ortadan kalkması nispetinde bulur. Bu beĢ ifsat edici davranıĢ 

kalbin nurunu söndürür, basiretini kör eder, her ne kadar kiĢi sağır ve dilsiz olmasa da 

onun iĢitmesini ağırlaĢtırır ve duyularını tamamen zayıflatır. Ve böylece insanın 

sağlığını bozar, azmini kırar, himmetini durdurur ve onu gerisin geriye döndürerek 

hüsrana uğratır. Bu derece Ģuursuz olan kiĢi ölü bir kalbe sahip demektir. Ölünün ise 

aldığı yaradan acı duymayacağı hakikattir. Bu nedenle kalbi ifsat eden bu davranıĢlar 

insanı kemale ermekten alıkoyduğu gibi ebedi hayatın saadetini, nimetlerini, lezzetini ve 

mutluluğunu temin edecek olan yaratılıĢ gayesine vasıl olmasına da engel olur. Hâlbuki 

mutluluk, keyif, huzur ve kemal ancak ve ancak Yüce Allah‟ı bilmekle, O‟nu sevmekle, 

O‟nu zikrederek itminana ermekle, O‟na yakın olmakla ve O‟na kavuĢmayı arzulamakla 

mümkündür.
764

 

Gazâlî‟ye göre kalpler hayır ve Ģer üzerine sebatta ve bunlar arasında tereddüt 

etmekte üç kısma ayrılır.  

Birincisi: Pisliklerden temizlenip riyazet, tezkiye ve takva ile mâmur olunan 

kalptir.  Melekût âleminden ve gayb hazinelerinden hayır hatıraları bu kalbe akıtılır. 

Akıl da hayırların inceliklerini anlamak ve faydalarının inceliklerine muttali olmak için 

kalbe gelen hâtıraları düĢünüp anlamaya yönelir. Ve kiĢi basiret nuru ile eĢyanın 

hakikatini görmeye baĢlar. Hal böyle olunca melek kalbe bakar ve kendi cevherinde 

tertemiz, takva ile süslenmiĢ, akıl ıĢığı ile aydınlanmıĢ, marifet nuru ile imâr edilmiĢ bir 

kalp bulunca hemen o kalbe yerleĢir. Hayır, hususunda iĢlerini kolaylaĢtırır ve baĢka 

hayırlara irĢat edip yönlendirerek o kalbe yardımcı olur. Böyle bir kalbe rubûbiyet 

penceresinden ilahi nurlar saçılır ve artık o kalpte Ģeytanın hilelerinden hiçbir Ģey revaç 
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bulmaz. ġeytan uzaktan yaldızlı sözlerle aldatmaya çalıĢsa da böyle bir kalp ona iltifat 

etmez.  

Ġkincisi: Heves ile dolup periĢan olmuĢ, kötü huy ve pis Ģeylerle kirlenmiĢ 

kalptir. Böyle bir kalp için meleklerin kapıları kapanmıĢ, Ģeytanların kapıları ise ardına 

kadar açılmıĢtır. Kalp, kontrol edilmemiĢ nefsanî arzuların kalbe hâkim olup orada kök 

salmasıyla bu duruma düĢmüĢtür. Kalp nefsin hoĢuna giden bir arzuyla karĢılaĢma 

anında fetva almak ve doğruyu bulmak için aklın hükmüne müracaat eder. Hâlbuki akıl 

nefsanî arzulara hizmet etmeye alıĢmıĢ ve onunla adeta dost olmuĢtur. Bundan dolayı 

artık nefis aklı istila etmiĢ ve ona galebe çalmıĢtır.  

Bu istila ve mağlubiyet ise Ģöyle geliĢmektedir. Öncelikle göğüs nefsanî 

arzularla dolar ve heva zulmetleri aklın kötülüklere karĢı müdafaasını zayıflatmak için 

kalbe yayılır. Hevanın yayılması ile Ģeytanın muhiti geniĢler ve hâkimiyeti daha da 

kolaylaĢır. ġeytan nefsanî arzu ve isteklerle dolu olan kalbe hücum eder, kötülükleri 

süsler, ümit ve gurura takılıp aldanmasına sebep olur. Böylece insanda Yüce Allah‟ın 

mükâfat ve mücazatının tesiri ve imanın kuvveti zayıflar. Ahiret korkusundan meydana 

gelen yakin nuru söner. Akıl doğru ile yanlıĢı, iyi ile kötüyü ayıramaz hale gelir. ĠĢte 

kalbe hâkim olan Ģehvet, kalbin durup düĢünme imkânını elinden aldığı gibi en tesirli 

vaizlerin sözlerini dahi etkisiz bırakarak kulakları olmasına rağmen duymaz bir sağır, 

gözleri olmasına rağmen görmez bir kör haline getiriverir. Böylece nefsin arzularına 

uygun olarak Ģehvet duyguları daha da azgınlaĢır, Ģeytan saldırır ve azalar harekete 

geçer de Yüce Allah‟ın kaza ve kaderi gayb âleminden Ģehadet âlemine isyan olarak 

çıkar. Bütün bunlar heva dumanının kalbi kaplamasından dolayı meydana gelir. Bu öyle 

bir dumandır ki kalbi karartır, hayâ, mürüvvet ve iman nurunu söndürür, insanı ardı 

arkası gelmeyen nefsanî ve Ģeytani arzular peĢinde koĢturarak hüsrana uğratır. 

Üçüncüsü: Bir taraftan heva-i nefsin hâtıraları kalpte canlanıp kalbi kötülüğe 

çekerken diğer taraftan iman hâtıraları gelir ve kalbi iyiliğe doğru iter. Nefis, Ģehvet 

kuvveti ile Ģer hatıralarının yardımına koĢar. ġehveti güçlendirir ve gayr-ı meĢru iĢlere 

sürükler. Öte yandan akıl iyilik hâtıralarına doğru gider ve Ģehveti defeder, kötü iĢleri 

ayıplar ve kınar. Böylece aklın nasihatine meyleder. Bu sefer Ģeytan akla saldırır, heva-i 

nefsin arzularını takviye eder. Ve genel olarak nefis ve Ģeytan “Neden arzu ve 

isteklerinden bu kadar uzaklaĢıyorsun ve kendine eziyet ediyorsun? ġöyle bir etrafına 

baksana bu zamanda senin kadar çekingen davranan var mı? Dünya nimetlerini onlara 
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bırakıp kendimizi diyete mi çekelim, her Ģeyden mahrum ve periĢan bir hale mi 

düĢelim? YaĢıtların senin üstüne güler. Bir defadan bir Ģey olmaz. Haydi, Allah (c.c.) 

hem kerimdir hem de rahim. Daha ömrün var, ilerde tevbe edersin.” diyerek insanı bu 

gibi vesveselerle aldatmaya çalıĢır. ġeytanın bu vesveseleri karĢısında nefis Ģeytana 

meyleder ve ona doğru gitmeye baĢlar. Bu sefer melek, Ģeytanın üzerine bir hamle yapar 

ve Ģöyle der: “PeĢin ve süfli zevklerin ardına düĢüp sonunu unutanlar helak olmuĢtur. 

Cennetin ebedi nimetleri karĢısında Ģurada cüzî ve geçici bir zevkle mi iktifa edeceksin? 

Cehennem ateĢine sabretmek sana ağır gelmiyor da Ģurada Ģehvetinin elemine mi 

dayanamıyorsun? Ġnsanlardan bazıları gaflette olup heva ve heveslerine tabi olmuĢlar 

diye sende onlara bakıp gaflete mi dalacaksın? ġeytan onlara yol buldu diye sana da yol 

bulmasını mı istiyorsun? Hâlbuki baĢkasının günahı senin azabını hafifletmez.” Meleğin 

bu sözlerini dinleyen nefis, Ģeytana meyletmez. Doğru olan budur der ve meleğin 

sözüne uyar.
765

  

Netice itibariyle kalp iĢte bu iki kuvvet arasında devreder durur ve sonunda layık 

olduğu tarafa meyleder. Eğer kalpte nefsanî ve Ģeytani arzular galip ise kalp Allah 

dostlarından uzaklaĢarak Ģeytanın ordularına meyleder ve emrindeki azalarla beraber o 

yöne doğru sürüklenip gider. ġayet kalpte rahmani ve meleki duygular hâkim ise o 

zaman kalp nefis ve Ģeytanın geçici zevklere teĢvik eden bu iğvasına meyletmez.  

Gazâlî, Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) “Kalp Yüce Allah‟ın iki parmağı arasında 

devreder durur”766
 hadisindeki iki parmağın, insan kalbine hâkim olmaya çalıĢan bu iki 

kuvvet olduğunu ve kalbin bu iki kuvvetin cazibesinde devredip durduğunu 

belirtmiĢtir.
767

 

d. Selam 

َ لبوَ ىَّ  ,Sözlükte emniyette olmak, güvende olmak, kusur, ayıp, hastalık, afet اوٌَ

noksanlık, acizlik vb. hallerden uzak olmak, kusursuz olmak, kurtulmak, rahatlamak 

gibi manalara gelir. Yüce Allah‟ın sıfatı olarak ise insanlara arız olan ayıp, kusur, 

hastalık, acizlik, ölüm vb. hallerden beri olan; mahlûkatını musibet ve belalardan 
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kurtaran, zulmetmeyen, güven arayanları güvene erdiren ve selamete kavuĢturan 

demektir. Yüce Allah‟ın zat, sıfat ve fiilleri, O‟na layık olmayan her Ģeyden salimdir.
768

  

Selâm, Müminlerin birbirleriyle karĢılaĢtıklarında onlardan birinin diğerine “es-

Selâmü Aleyküm: Selâm sizin üzerinize olsun, Yüce Allah sizi her türlü bela ve 

musibetten korusun.” demesi ve diğerinin de “ve Aleykümü‟s-Selâm.” diye hayır duada 

bulunarak mukabele etmesidir. Selâmın en yaygın ifadesi bu olmakla beraber “es-

Selâmü Aleyküm ve Rahmetullâhi ve Berekâtüh: Yüce Allah‟ın selâmeti, rahmeti ve 

bereketi üzerine olsun.” ifadesi ile selam vermek ve “ve Aleykümü‟s-Selâm ve 

Rahmetullâhi ve Berekâtüh” ifadesiyle mukabelede bulunmak da selâmın farklı bir ifade 

Ģeklidir. Ġslam âlimleri selam vermenin sünnet, almanın ise farz olduğunu ve selâm 

verenin alana göre daha çok sevap kazanacağını belirtmiĢlerdir.
769

  

Selâm verme hususunda sünnet olan, yürüyenin oturana, binek üzerinde olanın 

yaya olana, küçük olanın büyük olana, arkadan gelenlerin önlerinde gidenlere, iki grup 

karĢılaĢınca az olanların çok olanlara selam vermesidir.
770

 Hz. Peygamber (s.a.v.) 

selâmın sadece dıĢarıda karĢılaĢılan kiĢilere veya baĢkasının evine misafirliğe gidenlere 

değil kendi evine girenlerin de
771

 eve girerken anne, baba, eĢ, çocuk ve akrabasına 

selâm vermesini emretmiĢtir.
772

 Selâm sadece bir yere girerken değil o yerden ayrılıp 

çıkarken de verilmelidir.
773

 Namaz kılan, Kur‟ân okuyan, tefekküre dalan, hutbe 

dinleyen, ilimle meĢgul olan, yemek yiyen, defi hacette bulunan kiĢilere selâm 

verilmemelidir; verilmiĢse de selâmı almamanın bir sorumluluğu yoktur.
774

 

Müslümanlar arasında bu Ģekilde selamlaĢma ise Hicret‟ten sonraki yıllarda 

baĢlamıĢtır. Hz. Peygamber‟i (s.a.v.) öldürmek maksadıyla Mekke‟den Medine‟ye gelen 

ve bu kötü niyeti anlaĢılınca tutuklanan Umeyr b. Vehb el-KureĢî‟nin (ö.645), Hz. 

Peygamber‟i (s.a.v.) o dönemin âdetine göre “Sabahınız hoĢ olsun” diyerek selamlaması 

üzerine Allah resulü Ģöyle buyurmuĢtur: “Yüce Allah bize lütufta bulunarak 
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seninkinden daha hayırlı olan ve cennet ehli tarafından kullanılan „es-selâm‟ sözüyle 

selâmlaĢmayı öğretti.”
775

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de meleklerin Hz. Ġbrahim‟e ve Hz. Nûh‟a gittiklerinde,
776

 yine 

meleklerin cennet ehline,
777

 cennet ehlinin birbirine,
778

 Yüce Allah‟ın mümin 

kullarına
779

 ve peygamberlere
780

 bu Ģekilde selam verdiği ve Hz. Peygamber‟e de 

(s.a.v.) kendisine gelen müminlere “Selâmün Aleyküm” diye hitap etmesinin 

emredildiği
781

 haber verilmektedir. Nisâ sûresinde ise selâm verilen kiĢinin selâma ya 

aynı ifade ile karĢılık vermesi veya daha güzel bir ifade ile hayır duada bulunulması
782

 

emredilmektedir. Hz. Peygamber (s.a.v.) selâm vermeyi; sevap kazandıran
783

 ve cennete 

girmeye vesile olan,
784

 karĢılıklı sevgiyi artıran,
785

 hayır ve bereket getiren,
786

 insanı 

Yüce Allah‟a yaklaĢtıran
787

 önemli amellerden biri olarak beyan etmiĢ ve selam 

vermekten kaçınmanın ise bir tür cimrilik olduğunu
788

 bizlere bildirmiĢtir.
789

 

e. Hamd 

ؿ فّْ  Yermenin zıddıdır. Ġyilik, güzellik ve üstünlükle övmek, methetmek, razı ظوَ

olmak, hoĢnut olmak, Yüce Allah‟a hamd etmek, sena etmek gibi manalara gelmektedir. 

Hamîd, Allah‟ın (c.c.) isimlerinden olduğu gibi Hz. Peygamber‟in (s.a.v.), çok övülen, 

övülmüĢ manalarına gelen Ahmed, Mahmud, Muhammed isimleri de bu kelimeden 

türemiĢtir. Yine, âyette Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) verileceği vaad edilen makama 

“Makâm-ı Mahmûd (Övgüye lâyık makam)”,
790

 bazı hadis kaynaklarında geçen Hz. 

                                                   
775

 Ġbn HiĢam, es-Siyretü‟n-Nebeviyye, (Thk. Mustafa es-Sekkâ- Ġbrahim el-Ebyârî- Abdülhâfîz eĢ-

ġelebî), Dâru‟l-Ġhyâi‟t-Turâsi‟l Arâbî, Beyrût, tsz, II, 316- 317. 
776

 Hûd, 11/ 48, 69; Hicr, 15/ 52; Zâriyât, 51/ 25.  
777

 Ra‟d, 13/ 24; Hicr, 15/ 46; Nahl, 16/ 32; Zümer, 39/ 73; Kâf, 50/ 34. 
778

 Yûnus, 10/ 10; Ġbrahim, 14/ 23. 
779

 Ahzâb, 33/ 44; Yâsîn, 36/ 58. 
780

 Sâffât, 37/ 79, 109, 120, 130, 181. 
781

 En‟âm, 6/ 54. 
782

 Nisâ, 4/ 86. 
783

 Buhârî, el-Câmiu‟s-Sahîhi, Kitabü‟l-Ġmân, 20. 
784

 Tirmizî, Sünenü‟t-Tirmizî, Kitabü‟l-Kıyâme, 42. 
785

 Müslim, Sahih-i Müslim, Kitâbu‟l-Ġmân, 22; Ebu Dâvud,  Sünen-i Ebî Dâvud, Kitabü‟l-Edeb, 145. 
786

 Tirmizî, Sünenü‟t-Tirmizî, Kitabü‟l-Ġstizân, 10. 
787

 Ebu Dâvud,  Sünen-i Ebî Dâvud, Kitabü‟l-Edeb, 147. 
788

 el-Beyhâkî, Şu‟abu‟l-Îman, X, 349-350; Ġbn Balabân, Sahîhü İbni Hibbân bi Tertîbi İbni Balabân, II, 

406. 
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 Mehmet Efendioğlu, “Selâm”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 2009,  XXXVI, 342-343; Komisyon, Dini 
Kavramlar Sözlüğü, s. 585. 

790
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Peygamber‟in (s.a.v.) kıyamet günü taĢıyacağı sancağa da “Livâü‟l-Hamd (Hamd 

Sancağı)”
791

 denilmiĢtir.
792

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de meleklerin,
793

 gök gürültüsünün,
794

 yedi gök, yer ve bunlarda 

bulunan her Ģeyin Yüce Allah‟ı hamd ile tesbih ettiği haber verilmiĢ, fakat insanoğlunun 

onların tesbihini anlamadığı
795

 belirtilmiĢtir. Yine Kur‟ân-ı Kerîm‟de yaĢlılığına rağmen 

kendisine verilen çocuklardan dolayı Hz. Ġbrahim‟in,
796

 kendilerine verilen ilimden 

dolayı Hz. Dâvûd ile Hz. Süleyman‟ın
797

 ve cennet ehlinin
798

 Allah‟ı hamd ile tesbih 

ettikleri haber verilmektedir.  

ġükür, kiĢinin kendisine yapılan bir iyiliği bilip sahibine övgü ile mukabelede 

bulunması ve bunu diğer insanlara duyurmasıdır. Hamd ise söz konusu iyiliğin 

kendisine yönelik olma Ģartı aranmadan bir kimsenin mutlak manada lütufkârlığının ve 

iyilikseverliğinin dile getirilmesidir. Hamd etmek methetmekten daha özel, Ģükürden ise 

daha geneldir. Bundan dolayı her hamd bir Ģükür olmasına rağmen her Ģükür bir hamd 

değildir. Hamd yeni bir nimete kavuĢma, güzel bir iĢ yapma veya musibetten kurtulma 

durumunda kendisine o nimeti veren, nasip eden veya herhangi bir musibetten koruyan 

Allah‟ı (c.c.) hatırlama ve O‟nun yüceliğinin bilincinde olmadır. Yani kul herhangi bir 

nimete nail olunca kendisine o nimeti veren Yüce Allah‟a Ģükretmeli; o nimeti aldığı 

zaman ise Allah‟a hamd etmelidir. Nitekim Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) hadis-i Ģerifte 

beyan ettiği Ģu hadise de buna iĢaret etmektedir:  

“Bir kulun çocuğu öldüğü zaman Allah (c.c.) meleklerine, „Kulumun çocuğunu 

elinden aldınız öyle mi?‟ diye sorar. Onlar da, „Evet‟ diye cevap verirler. Allah (c.c.) 

„Kulumun gönül meyvesini mi kopardınız?‟ diye sorar. Melekler, „Evet‟ diye cevap 

verirler. Allah (c.c.) tekrar „Kulum o zaman ne dedi?‟ diye sorar. Melekler, „Sana hamd 

etti ve “İnnâ lillâh ve innâ ileyhi râciûn”799 (Biz Allah‟tan geldik, Allah‟a döneceğiz)‟ 
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 Ġbn Mâce, Sünen-i İbn Mâce, Kitabü‟z-Zühd, 37; Tirmizî, Sünenü‟t-Tirmizî, Kitabü‟l-Menâkıb, 1. 
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 Zümer, 39/ 75. 
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 Fâtır, 35/ 34. 
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dedi.‟ Diye cevap verirler. O zaman Allah (c.c.) şöyle buyurur: „(Öyleyse) kulum için 

cennete bir köşk yapın ve ona „Hamd Köşkü‟ adını verin.”800
 

ġükür, daha çok verilen nimetlere, yapılan iyiliklere karĢı bir teĢekkür ifadesi 

olurken hamd, her zaman ve her durumda en güzel övgülere layık olan Yüce Allah‟ı 

tazim ile yâd etmek, O‟nun yüceliğini, Rab oluĢunu, verenin de alanın da O olduğunu 

itiraf etmektir. ġükür ile hamd kavramı arasındaki en önemli fark budur. 

Hz. Peygamber (s.a.v.) hutbeye baĢlarken,
801

 uykudan uyandığında,
802

 yemek 

yedikten sonra,
803

 bir Ģey içtikten sonra,
804

 güzel bir rüya görünce,
805

 aksırınca,
806

 yeni 

bir elbise giyince,
807

 def-i hacetten sonra
808

 ve namazlardan sonra
809

 Yüce Allah‟a çokça 

hamd etmiĢtir. 

Hz. Peygamber (s.a.v.) hadis-i Ģeriflerde Allah‟a hamd etmenin sevabının çok 

olduğunu belirtmiĢ ve ümmetini de Yüce Allah‟a hamd etmeye teĢvik etmiĢtir. Nitekim 

bu hususta Efendimiz (s.a.v.), “Kim, günde yüz defa „Sübhânallâhi ve bihamdihî‟ derse 

denizin köpüğü kadar bile hatası olsa Yüce Allah kendisini hamd etmeyi unutmayan 

kullarının küçük günahlarını sileceğini,810
 Kıyamet gününde cennete ilk çağrılacak 

olanların, bolluk zamanında olduğu gibi darlık zamanında da Allah‟a hamd edenler 

olacağını811 ve varlıkta şükreden mümin ile darlıkta sabreden müminin kazançlı 

çıkacağını.”812
 belirterek hamdin önemini bizlere beyan etmiĢtir.

813
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801
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 Müslim, Sahih-i Müslim, Kitâbu‟z-Zühd, 13. 
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 Komisyon, Hadislerle İslâm, II, 187-192; Bekir Topaloğlu, “Hamd”, TDV İslam Ansiklopedisi, 2007, 

XV, 442- 445. 



177 

 

3.5.  Belâgat Tahlîli 

مِيؿٍ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ جوَمُٛيُ  وَٚ فْتِ  حوَلؤوَ فِْ ًِ ا وَ٘ وَُ  َّٕ وَٙ وََ ٔوَمُٛيُ ٌصِوَ فْٛ  يوَ

“O gün cehenneme, “Doldun mu?” diyeceğiz, o ise cevap verecek: “Daha yok 

mu?”814 

Yüce Allah‟ın cehenneme bu Ģekilde soru sorup cehennemden de cevap alması 

istiare-i mekniyye-i tahyiliyyedir. Bundaki maksat manayı kalpte tespit ve tasavvur 

etmek içindir. Burada iki mana vardır.  

Birincisi: Bütün geniĢliğine rağmen cehennemin dolacağını, cehennem ehlinden 

kimsenin yer darlığından dolayı dıĢarıda kalmayacağını ifade eder. Nitekim baĢka bir 

âyet-i kerimede Allah (c.c.) bu manada Ģöyle buyurmaktadır: 

وَٓ   مِ  وَّ إٌَّانِ ؤوَشفْ وَٚ فٌْصَِّٕةِ  وَٓ ا ِِ وَُ  َّٕ وَٙ َّْ شوَ وَ لؤوَ فِْ وَ    لأوَ

“Cehennemi hem cinlerden hem insanlardan bir kısmıyla dolduracağım!”815
 

Ġkincisi:  ٍمِيؿ َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘  “Daha yok mu?” ifadesi ya cehenneme girecek olanların 

çokluğunu ifade eder veya da cehennemin asilere olan öfkesini ve büyük bir arzu ve 

iĢtiyakla onları talep etmesini ifade eder.
816

 

ِٕ بٍ  لُِّ بٍ  فٍْ اء بِموَ شوَ وَٚ بِ  فٌْ وَ فْ ٓ بِا وَّ ظفْ يوَ اٌكَّ
ٍِ فْٓ ؼوَ وَِ  

“Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar için de cennet, iyice yakınlarına 

getirilecek.”817 

يوَ 
ٍِ  Korku” Kelimesi nasıl olur da Yüce Allah‟ın rahmetinin geniĢliğine“ ؼوَ

delalet eden er-Rahman ismiyle bir araya gelebilir? Burada görmediği halde Yüce 

Allah‟tan korkanlar mübalağa ile sena edilmiĢtir. Çünkü böyle bir kul, Yüce Allah‟ın 

korkuya engel olan rahmetinin geniĢliğini bildiği halde O‟ndan korkup, O‟na itaat 

etmektedir.
818

 

ٕوَا يوَىِ كرٌ  وٍَ فْ كرٌ لوَ فٍْ ٌِهوَ ظوَ وـَ الًا  فُْ وِكوَ ُٙ فْٕ ضُ لوَ وَقفْ كُ الأفْ مَّ وٍَ وََ جوَ فْٛ صِ كُ يوَ وَّ فٌْ ٕوَا ا بٌِوَ فْ وَٚ ِّ ثُ  ُٔ وَٚ ِ ي  ُٓ ٔعُفْ  بَِّٔا ٔوَعفْ
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 ed-DerviĢ, İ„râbu‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, VII, 275. 
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“Biz, ancak biz hayat verir ve öldürürüz, dönüş de elbet bizedir. Yerküre 

kendilerinden ayrılıp paramparça olduğu gün göz açıp kapayıncaya kadar (o seslenene 

yöneleceklerdir); bu bizim için kolay bir toplamadır.”
819

 

Âyet sonlarındaki  ُصِ ك وَّ فٌْ  kelimeler arasında kulağa hoĢ gelen ve insanı يوَىِ كرٌ  ile ا

etkileyen müthiĢ bir uygunluk, akıcılık ve seci‟ vardır. Âyet sonlarındaki bu uygunluk 

da yine edebi sanatlardandır.
820

 

3.6.  Âyetlerin Tefsîriyle İlgili Diğer Hususlar 

3.6.1. Cehennemin Ehline Olan Arzusu (30. Âyet) 

مِيؿٍ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ جوَمُٛيُ  وَٚ فْتِ  حوَلؤوَ فِْ ًِ ا وَ٘ وَُ  َّٕ وَٙ وََ ٔوَمُٛيُ ٌصِوَ فْٛ  يوَ

“O gün cehenneme, “Doldun mu?” diyeceğiz, o ise cevap verecek: “Daha yok 

mu?”821 

Yüce Allah‟ın kıyamet günü cehenneme “Doldun mu?” diye sorması, onlara 

dünyadayken bildirmiĢ olduğu, “Cehennemi hem cinlerden hem insanlardan bir 

kısmıyla dolduracağım!”822
 haberini tasdik etmek, vadinin hak olduğunu göstermek ve 

cehennemin dehĢetini tasvir etmek içindir. Cehennem ise bütün geniĢliğine rağmen 

kendisine gurup gurup atılan cinlerle ve insanlarla dolacak fakat asilere ve günahkârlara 

olan öfkesinden dolayı daha fazlasını talep ederek “Daha yok mu?” diyecektir. Açık 

olan Ģudur ki bu soru ve cevap hakikattir. Her Ģeye kadir olan Yüce Allah‟ın cansız 

varlıkları, ağacı,
823

 taĢı
824

 konuĢturması aklen caiz, Ģer‟an mevcuttur. Nitekim Kur‟ân-ı 

Kerîm, karıncanın konuĢtuğunu
825

 ve her Ģeyin Yüce Allah‟ı hamd ile tesbih ettiğini
826

 

haber vermektedir. Bu soru-cevap Ģeklindeki diyalog ise manayı kalpte tespit ve 

tasavvur etmek içindir.  

ZemahĢerî, bu ifadenin iki manaya geldiğini belirtmiĢtir.  

Birincisi: Cehennem bütün geniĢliğine rağmen kendisine hiçbir Ģey ilave 

edilmeyecek Ģekilde çok dolmuĢtur.  
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 es-Sabûni, Safvetü‟t-Tefâsîr,  III, 1215. 
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Ġkincisi: Cehennem o kadar çok geniĢtir ki oraya girecek olanlar girdikleri halde 

halen orası dolmamıĢtır. Yani cehennem o kadar geniĢtir ki dolacak gibi değildir. Bütün 

kâfirler ve suçlular oraya atılsa onların hepsini içine alır.
827

 

Hz. Peygamber (s.a.v.) bu hususta Ģöyle buyurmuĢtur: “Sürekli olarak 

cehenneme cinlerden ve insanlardan suçlular atılırken, cehennem „Daha yok mu?‟ der. 

Sonunda Yüce Allah (c.c.) (mahiyetini bilmediğimiz) kademini oraya koyar. Bunun 

üzerine cehennem büzülerek „İzzetin ve keremin hakkı için yeter yeter‟ der.”828
 Diğer bir 

hadis-i Ģerifte ise Hz. Peygamber (s.a.v.) “Cennet ve cehennem münakaşa ettiler de 

Cehennem „Bende zorbalar ve büyüklük taslayan mütekebbirler var.‟ dedi. Cennet ise 

„Bana neden insanların zayıf ve yoksul olanlarından başkası girmiyor.‟ dedi. Bunun 

üzerine Yüce Allah cennete „Sen benim rahmetimsin, seninle kullarımdan dilediğime 

rahmet ederim‟ buyurdu. Cehenneme ise „Sen benim azabımsın, seninle kullarımdan 

dilediğime azap ederim.‟ Sizden her birinizin içini dolduracak kadar kulum var. Fakat 

cehenneme gelince o dolmaz. Yüce Allah (mahiyetini bilmediğimiz) kademini onun 

üzerine koyar ve cehennem büzülerek „Yeter yeter‟ der ve dolar”829
 buyurmuĢlardır.  

Ebu Cafer (r.a.) âyette nefiy manasından ziyade istizade (daha çok isteme, daha 

fazlasını talep etme) manası olduğunu söylemiĢtir. Bu durumda  ٍمِيؿ َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘  âyeti “Daha 

fazla var mı?” manasına gelir. Hamdi Yazır da tefsirinde bu manayı tercih etmiĢtir. 

Bazı kıraat âlimleri  ُٔوَمُٛي  fiilini  ُيوَمُٛي Ģeklinde okurken, bazıları da  ُاي  Ģeklinde يُموَ

okumuĢlardır.
830

 

3.6.2. Cennet ve Ehlinin Vasfı (31-35. Âyetler) 

كوَ بوَمِ ؿٍ  وَٓ  وَ فْ مِ  حَّ ُّ فٍْ َّٕةُ ٌِ فٌْصوَ ثِ ا ٌِفوَ ؤلُفْ وَٚ  

“Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar için de cennet, iyice yakınlarına 

getirilecek.”831 
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 Buhârî, el-Câmiu‟s-Sahîhi, Kitabü‟t-Tefsir, 50; Müslim, Sahih-i Müslim, Kitâbu‟l-Cennet, 13; Tirmizî, 

Sünenü‟t-Tirmizî, Kitabü‟l-Cennet, 22. 
830
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Yüce Allah bundan önceki âyetlerde ikinci nefhadan sonra yeniden diriliĢle 

huzurunda hesaba çektiği kâfirlerin ve asilerin durumunu beyan edip cehennemin onlara 

olan arzusunu ve öfkesini bildirdikten sonra bu âyetle cennet ve cennet ehli müminlerin 

vasıflarını bizlere beyan etmeye baĢlamıĢtır. 

Kıyamet günü müminler gözün görmediği, kulağın iĢitmediği, aklın almayacağı 

güzel nimetlere
832

 nail olacakları cennete girmeden önce, Yüce Allah‟tan korkup 

emirlerini yerine getiren ve yasaklarından kaçınan mümin kullarına görebilecekleri 

Ģekilde mekân olarak, cennet yaklaĢtırılacak ve uzakta bırakılmayacaktır. 

Hamdi Yazır “ كوَ بوَمِ ؿٍ   وَ فْ
 
„Uzak olmayan bir yakınlık ile‟ ifadesini her ne kadar 

müfessirler tekid manasında yorumlamıĢlarsa da aslında üçüncü âyette geçen  ٌكرٌ بوَمِ ؿر شفْ  قوَ

„Bu uzak bir dönüĢ‟ ifadesini açıkça reddetmek içindir.” demiĢ ve kâfirlerin 

zannettikleri gibi Yüce Allah‟ın kudretinden uzak olmayarak takva sahipleri için 

cennetin yaklaĢtırılmıĢ olacağını belirtmiĢtir.
833

  

Râzî ise cennetin yaklaĢtırılmasını üç açıdan ele almıĢtır.  

Birincisi: Yüce Allah‟ın mümin kullarına olan ikramıdır. Allah Teâlâ 

müminlerin Ģeref ve kıymetini göstermek için bu âyetle müminin kendisine yürünen 

veya gidilen kimse olduğunu belirtmiĢtir.  

Ġkincisi: Bu yaklaĢtırma mekânın yaklaĢtırılması olmayıp Yüce Allah‟ın 

lütfüyle, elde edilmesi zor olan cennete girme imkânı vermesini ifade eder. Hadis-i 

Ģerifte bu hususu beyan eden Ģöyle bir rivayet vardır: Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) “Hiçbir 

kimsenin Yüce Allah‟ın lütuf ve ihsanı olmadan sadece ameliyle cennete 

giremeyeceğini.” belirtmesi üzerine sahabeler “Sende mi Ya Resulallah?” diye sordular. 

Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) “Ben de Yüce Allah‟ın lütuf ve ihsanı olmadan 

cennete giremem”
834

 buyurmuĢlardır.  

Üçüncüsü ise: Âyet, Yüce Allah‟ın, cenneti mekân olarak gökten yere taĢıyıp 

müminlere yaklaĢtırmaya kadir oluĢunu ifade eder.
835
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 Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟an Dili, VII, 244-245. 
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Yazır, Hak Dini Kur‟an Dili, VII, 244-245. 
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ِٕ بٍ  لُِّ بٍ  فٍْ اء بِموَ شوَ وَٚ بِ  فٌْ وَ فْ ٓ بِا وَّ ظفْ يوَ اٌكَّ
ٍِ فْٓ ؼوَ وَِ فِ ؿٍ  اٍ  ظوَ َّٚ ِ ؤوَ ًّ وَْ ٌِىُ ؿُٚ ا جُٛلوَ وَِ ا  فوَ وَ٘  

“Ve kendilerine şöyle denilecektir: “İşte sizlere; daima Allah‟a yönelen, O‟nu 

aklından çıkarmayan, görmediği halde Rahman‟dan çekinen ve rabbine özgü kılınmış 

bir kalp ile gelen kimseye vaad edilen cennet!”836 

Ahirette kendilerine cennet yakınlaĢtırılan müminler için “ĠĢte bu dünyada iken 

Allah ve Resulünün, tevbe edip hatalarından vazgeçen, Yüce Allah‟ın emir ve 

yasaklarına riâyet edip ahdini yerine getiren, görmediği halde Allah‟tan korkup ihlâsla 

O‟na itaat eden ve kıyamet günü selim bir kalple Yüce Allah‟a kavuĢan mümin 

kullarına vadetmiĢ olduğu cennet!” denilecektir. 

Bazı kıraat âlimleri âyetteki  َْو ؿُٚ وَْ  fiilini جُٛلوَ ؿُٚ  .Ģeklinde okumuĢlardır يُٛلوَ

Ubeyd b. Umeyr “Evvab” kelimesini, “Hangi mecliste oturursa otursun daima 

Yüce Allah‟tan bağıĢlanmasını dileyen ve O‟na yönelip emirlerine riâyet eden kullar.” 

olarak açıklamıĢtır. Müfessirler ise “Evvab” kelimesini Yüce Allah‟ı çokça tesbih eden, 

çokça tevbe eden, yalnız baĢına kaldığında Allah‟ı çokça zikreden, tevbe edinceye kadar 

günahlarını hatırından çıkarmayan, Allah‟a itaat eden ve çokça namaz kılan kulun 

kalbiyle Yüce Allah‟a yönelmesi manalarında yorumlamıĢlardır. Taberî‟ye göre ise 

evvab, kulun masiyetten taate yönelmesi ve samimi bir Ģekilde çokça tevbe ederek Yüce 

Allah‟tan bağıĢlanmasını talep etmesidir.
837

  

Müfessirler âyetteki “Hafîz” kelimesi hakkında ise değiĢik görüĢler beyan 

etmiĢlerdir. Bazı müfessirlere göre hafîz, kulun tevbe edinceye kadar günahlarını 

hatırından çıkarmamasını, bazılarına göre Yüce Allah‟ın kuluna farz kılıp emanet ettiği 

görevleri yerine getirmesini, bazılarına göre ise kulun kendisini Rabbine yakınlaĢtıracak 

olan her Ģeyi (farzları, itaati ve geçmiĢ günahlara tevbeyi) muhafaza etmesini ve O‟nun 

dıĢındaki her Ģeyden yüz çevirmesini ifade ettiğini söylemiĢlerdir.  

ZemahĢerî âyetteki birbirine zıt iki kavram olan haĢyet ile rahmet kelimesinin bir 

araya gelmesini, Yüce Allah‟ın rahmetinin geniĢliğini bildiği halde O‟ndan korkan 

mümin kullar için bir övgü olarak açıklamıĢtır.
838

 

                                                   
836

 Kâf, 50/ 32-33. 
837

 et-Taberî, Tefsîru‟t-Taberî, XXI, 449-453. 
838

 et-Taberî, Tefsîru‟t-Taberî, XXI, 449-453; el-Beğavî, Meâlimu‟t Tenzîl, VII, 362-363; ZemahĢerî, el-

Keşşâf, V, 602-603; er-Râzî, Mefâtihü‟l-Gayb, XXVIII, 176; Ġbn Kesir, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VII, 
406;  Ġbn Atiyye, el-Muharrer‟ul Veciz, V, 166; Ebû Hayyân, el- Bahru‟l-Muhît, VIII, 126-127; es-

Suyûtî, ed-Dürrü‟l-Mensûr fi‟t-Tefsir bi‟l-Me‟sûr,  XIII, 643-644; Ebû‟s-Suûd, İrşadü‟l-Akli‟s-Selim, 



182 

 

ٍُٛؾِ  فٌْؽُ َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ  ٍَ لبوَ ا بِىوَ وَ٘ ٍُٛ ؼُ  اُؾفْ

 “Oraya esenlikle giriniz, bu sonsuza dek sürecek gündür.”839
 

Masiyetten Allah‟a itaate yönelen, günahlarını tevbe edinceye kadar hatırından 

çıkarmayıp Allah‟a çokça tevbe eden, görmediği halde Yüce Allah‟tan korkan, 

rahmetinin geniĢliğini bildiği halde o rahmete güvenip itaatten vazgeçmeyen ve 

Allah‟tan baĢka her Ģeyden yüz çevirip selim bir kalple Yüce Allah‟ın huzuruna çıkan 

mümin kullar için Allah (c.c.) ve melekler selam vererek onlardan öfke, azap, korku, 

keder ve nimetlerin zevalinden emin olarak cennete girmelerini isteyecek ve “bu gün 

sonu olmayan ebedi olarak cennette kalacağınız bir gündür” denilecektir. ĠĢte bu, 

muttakiler için asla ayrılmak istemeyecekleri sonu olmayan ebedi bir hayattır. Zira 

cennette cennet ehlinin mutluluğuna gölge düĢürecek olan hastalık, yaĢlılık, ölüm, 

ayrılık gibi olumsuzluklar söz konusu değildir.
840

 

مِيؿرٌ  وَِ يفْٕوَا  ٌوَؿوَ وَٚ ا  وَٙ وَْ فِ  ائُٚ وٍَ ا يوَ َِّ  ُ ُٙ  ٌوَ

“Orada istedikleri her şey onlarındır, üstelik katımızda fazlası da vardır.”841
 

Cennete girecek olan o mümin kullar, orada canlarının istediği, gözlerinin zevk 

ve lezzet aldığı çeĢit çeĢit hayırlı nimetlere, lezzetlere, diledikleri bütün güzel Ģeylere 

kavuĢacaklardır. Onlar her neden zevk ve lezzet alıp arzuluyorlarsa diledikleri Ģeyi 

hemen yanı baĢlarında hazır bulurlar. Nezdimizde onların hatırına gelmeyen, arzu ve 

isteklerine dâhil olmayan fazladan lütfedeceğimiz öyle sürpriz Ģeyler vardır ki, ne gözler 

görmüĢtür ne kulaklar iĢitmiĢtir ne de bir insanın gönlüne doğmuĢtur.
842

 Bu âyetin bir 

benzeri de Ģu âyet-i kerimedir: “Güzel davrananlara daha güzel karşılık, bir de fazlası 

vardır.”843
  

Bu fazlalık hakkında Sahih-i Müslim‟de Suheyb b. Sinan er-Rûmî‟den (ö.659) 

rivâyet olunan Ģöyle bir hadis-i Ģerif vardır: “Cennetlikler cennete girdiği zaman Yüce 

                                                                                                                                                     
V, 192-193; eĢ-ġevkânî, el-Cami‟ü beyne Fenneyi‟r-Rivâye ve‟d-Dirâye min İlmi‟t-Tefsir, V, 103; el-
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Allah „Size daha ziyade bir şey vermemi ister misiniz?‟ diyecek, onlar da; „Sen bizim 

yüzlerimizi ağartmadın mı? Bizleri cennete koyarak cehennemden kurtarmadın mı? 

(Bunlardan daha fazla ne olabilir ki?)‟ diyecekler. Bunun üzerine Allah Teâlâ hicabı 

kaldıracak ve onlara Yüce Allah‟ın cemalini seyretmekten daha güzel ve sevimli bir şey 

vermiş olmayacaktır.”844
  

Cerir b. Abdullah (r.a.) (ö.671) ise rü‟yetullah hakkında Hz. Peygamber‟den 

(s.a.v.) Ģöyle bir hadis rivâyet etmektedir: Biz Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) yanında 

oturuyorduk. Hz. Peygamber (s.a.v.) dolunaya baktı ve Ģöyle buyurdu: “Şüphesiz ki 

sizler, bu ayı gördüğünüz gibi Rabbinizi göreceksiniz ve O‟nu görmekte, kalabalıktan 

dolayı sıkıntı çekmeyeceksiniz.”845 

3.6.3. Ba‟si İnkâr edenlerin Tehdit Edilmesi ve Yeniden İspat (36-38. Âyet) 

 ٍُ عِ  َِّ  ٓ ِِ فًْ  وَ٘ ؾِ  فٌِْ لبوَ ُ ٛا فِي ا ا فوَٕوَمَّ ًٍ ُ بوَؽفْ ُٙ فْٕ ِِ ؿلُّ  وٌَ فُْ ؤوَ ُ٘  ٍْ ٓ لوَكفْ ِِّ  ُ ُٙ وٍَ ٕوَا لوَ فْ ىفْ وٍَ فْ٘ فُْ ؤوَ ووَ وَٚ  

“Kendilerinden önce, onlardan daha güçlü olup yeryüzünde şehirler kurarak 

aralarında gidip gelen nice toplulukları yok ettik. Kurtuluş var mı?”846 

Allah (c.c.) bu âyet-i kerimede KureyĢ müĢriklerinden önce Âd, Semûd, Tübba‟ 

gibi nice güçlü toplulukları helak ettiğini belirterek Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) risaletini 

ve getirmiĢ oluğu hakikatleri kabul etmeyen hususiyle saadet asrının müĢriklerini, 

umumi olarak tüm zamanların imansızlarını tehdit etmektedir.  

Helak olan o kavimler sayı bakımından KureyĢ müĢriklerinden daha fazla, 

kuvvet bakımından daha güçlü, daha çok rızık elde etmek için farklı geçim kaynakları 

araĢtıran ve yeryüzünde KureyĢliler‟den daha fazla gezip dolaĢan kavimlerdi. Helak 

olan o kavimler KureyĢ müĢriklerinden daha çok yeryüzünü imar etmiĢ ve kendilerine 

verilen güç ve kuvvetle yeri delik deĢik ederek veya diyar diyar dolaĢarak ölümden 

kurtulmaya çareler aramıĢlardı. Fakat ne sığındıkları yerler ne de biriktirmiĢ oldukları 

servetler kendilerine hiçbir fayda sağlamamıĢtır. Sonunda Yüce Allah‟ın taĢkınlık 

yapanlar hakkında vadetmiĢ olduğu kaçınılmaz tehdit gerçekleĢmiĢ ve nice topluluklar 

bu yüzden helak olmuĢlardır. Artık onlar için Allah‟ın kaza ve kaderinden kaçıp 

sığınılacak bir yer yoktur. Onlar Allah‟ın göndermiĢ olduğu resulleri yalanlayarak 

geldikleri zaman, toplayıp biriktirmiĢ oldukları Ģeyler de Yüce Allah‟ın azabını 
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onlardan geri çeviremez. Onlar için artık ne Allah‟ın azabından ne de ölümden kaçıp 

kurtulmak mümkün değildir. Onlar bu kadar güç ve kudrete rağmen yok olup gitmekten 

kurtulamamıĢken ya sizler Allah‟ın azabından ve ölümden Allah‟tan baĢka kendisine 

sığınarak kurtuluĢa erebileceğiniz güvenli bir yeriniz mi var? buyurmaktadır. 

Yüce Allah‟ın dünyevi azap ile uhrevi ikabı bildiren bu âyetler arasına cennet ve 

cennet ehlinin vasıflarını bildiren (31-35.) âyetleri getirmesindeki hikmet, Yüce 

Allah‟ın havf ve reca ile kullarını hakka davet etmesidir. Bundan dolayı Allah (c.c.) 

gerek terhib (korkutma) ve gerekse terğib (teĢvik) olması adına yer yer kâfirlerle 

müminlerin ahiretteki durumlarını bizlere haber vermiĢ ve bu hususta bizleri uyarmıĢtır. 

ؾِ  فٌِْ لبوَ ُ ٛا فِي ا  Ġfadesi hakkında Ġbn Abbas orada “Eserler bırakan”, Mücahid فوَٕوَمَّ

“Yeryüzünü dolaĢan”, Katâde (ö.735) ise “Daha fazla rızık için sizin dolaĢtığınızdan 

daha çok ülke dolaĢarak ticaret gibi farklı kazanç yolları arayanlar” Ģeklinde 

yorumlamıĢlardır. 

Bazı kıraat âlimleri âyetteki ٛا ُ ُ ٛا fiilini فوَٕوَمَّ  Ģeklinde emir olarak okurken فوَٕوَمِّ

bazıları da muhaffef olarak ٛا ُ .Ģeklinde okumuĢlardır فوَٕوَمُِ ٛا-فوَٕوَموَ
847

 

ِٙ ؿرٌ  وٌَ وَٛ  ُ٘ وَٚ كوَ  فّْ ٝ اٌىَّ فٌْموَ فْٚ ؤوَ فٍْبرٌ ؤوَ ُٗ لوَ وَْ ٌوَ ا ٓ ووَ وَّ ٌِ ٜ كوَ ٌِهوَ ٌوَفِوفْ وـَ َّْ فِي   بِ

“Aklı olan veya şuurlu olarak söze kulak veren kimse için bunda büyük ibret 

vardır.”848 

Allah (c.c.) gerek bu sûrede gerekse diğer sûrelerde küfür ve taĢkınlıklarından 

dolayı helak etmiĢ olduğu kavimleri bazı hikmetlere binaen daha sonraki nesillere haber 

vermektedir.  

Bu âyette öncelikle helak olan kavimlerin kıssalarında daha sonraki nesiller için 

bir öğüt ve hatırlatma bulunduğu belirtilmiĢ daha sonra ise bu öğüt ve hatırlatmalardan 

kimlerin nasıl doğru bir Ģekilde istifade edebileceği bildirilmiĢtir. 

Bu kıssaları can kulağıyla Ģuurlu bir Ģekilde dinleyip ibret alan akıl sahipleri, 

onların baĢına gelen bu korkunç azabın aynısının kendi baĢlarına da gelebileceğinden 

korkar ve helak olan bu kavimlerin sergilemiĢ olduğu olumsuz tutum ve davranıĢları 
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terk edip sonlandırırlar. Aksi halde kendilerinin de geçmiĢ ümmetler gibi Cenab-ı 

Hakk‟ın ferman-ı ilahisiyle korkunç bir Ģekilde yok olup gideceklerini bilirler. 

Müfessirler  ٌفٍْبر ُٗ لوَ وَْ ٌوَ ا ٓ ووَ وَّ ٌِ ifadesini “Uyanık bir kalple (zihin, akıl) hakkında hayır 

ve Ģer olan Ģeyleri bilip akleden kimseler.” Ģeklinde açıklamıĢ ve kalbin kinayeli olarak 

akıl yerinde kullanıldığını belirtmiĢlerdir. Kalp kelimesinin nekre olarak gelmesi ise her 

kalbin bu hakikatler üzerinde düĢünüp tefekkür etmediğine delalet etmektedir. 

Müfessirler  ٌؿر ِٙ وٌَ وَٛ  ُ٘ وَٚ كوَ  فّْ ٝ اٌىَّ فٌْموَ  ifadesini ise “Kendinden gafil olmayacak Ģekilde ؤوَ

Ģuuruna hâkim, zihni anlatılan hakikatleri tefekkür ve tedebbür edip kavrayabilecek 

Ģekilde hazır, görür bir halde, can kulağıyla duya duya dinleyen kimseler.” Ģeklinde 

açıklamıĢlardır.  

Bazı kıraat âlimleri  َكو فّْ ٝ اٌىَّ فٌْموَ كُ  cümlesini ؤوَ فّْ ٝ اٌىَّ فٌْموَ  Ģeklinde meçhul ؤُ

okumuĢlardır.
849

 

  ٍٛ ٌُُ ٓ ِِ ٕوَا  ىَّ وَِ ا  وَِ وَٚ  ٍَ ةِ ؤوَيَّا ا فِي وِحَّ وَّ ُٙ ٕوَ ا بوَ فْ وَِ وَٚ ضوَ  وَقفْ الأفْ وَٚ اتِ  وَٚ ا وَّ ٕوَا اٌىَّ وٍَمفْ ؿفْ ؼوَ ٌوَموَ وَٚ  

“Gökleri ve yeri altı günde yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik.”850
   

Bu âyetin nüzulüne sebep olan hadise, Hâkim‟in Ġbn Abbas‟tan tashih edip 

rivâyet ettiği hadis-i Ģerifte Ģöyle beyan edilmiĢtir: Yahudilerden bir gurup cemaat Hz. 

Peygamber‟e (s.a.v.) gelerek, yerin ve semaların yaratılıĢı hakkında soru sordular. Hz. 

Peygamber de (s.a.v.) onlara , “Allah (c.c.) Pazar ve pazartesi günü yeri yarattı. Salı 

günü dağları ve içindeki faydalı Ģeyleri, çarĢamba günü ağaçları, suları, Ģehirleri, 

medeniyetleri ve harabeleri, perĢembe günü gökyüzünü, cuma günü ise yıldızları, 

güneĢi, ayı ve melekleri yaratmıĢ geriye son üç vakit kalmıĢtır. Kalan üç vaktin 

evvelinde ölümü tadacak olan mahlûkların ecellerini yarattı, ikinci vakitte insanların 

istifade edeceği her Ģeyin üzerine afeti attı, üçüncü vakitte ise Hz. Âdem‟i (a.s.) yaratıp 

onu cennete koymuĢ ve Ģeytana ona secde etmesini emretmiĢ, en son vakitte de onu 

cennetten çıkarmıĢtır. Yahudiler “Sonra ne oldu ya Muhammed?” deyince, Hz. 

Peygamber (s.a.v.) “Sonra Allah (c.c.) arĢa istiva etmiĢtir.” buyurdu. Yahudiler “Doğru 

söyledin, ama tamamını söyleseydin ya! Sonra da Yüce Allah istirahat etmiĢtir.” 
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demeleri üzerine, Hz. Peygamber (s.a.v.) buna çok kızdı. Ve bu olay üzerine “Gökleri 

ve yeri altı günde yarattık da en küçük bir yorgunluk çekmedik” âyeti nazil oldu.
851

 

Ġsrailoğullarının kutsal kabul edip “Yevmü‟s-Sebt” olarak isimlendirdikleri 

“Yedinci Gün” cumartesi günüdür. Ayrıca onlar bugünü “Yevmü‟r-Raheh” yani 

“Dinlenme Günü” olarak da isimlendirmiĢlerdir.
852

  

Allah (c.c.) bu âyet-i kerime ile hem çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri yeniden 

ihya edip kabirlerden çıkaracağına inanmayan müĢriklere ikinci bir defa daha ilk 

yaratmayı hatırlatarak bunun kendisi için çok da zor bir Ģey olmadığını göstermiĢ hem 

de Yüce Allah‟ın gökleri ve yeri altı günde yaratıp da yorulduğunu bunun üzerine 

yedinci gün istirahate çekildiğini iddia eden Yahudi ve Hıristiyanları bu âyetle 

reddetmiĢ ve Ģöyle buyurmuĢtur: Biz daha önce hiçbir benzeri bulunmayan gökleri, yeri 

ve bunların arasında bulunana birbirinden güzel sair mahlûkatı altı günde yarattık da 

bundan dolayı en ufak bir yorgunluk göstermedik. Hal böyleyken bütün bu azim iĢleri 

yorulup sıkılmadan kolayca yaratmaya kadir olan Yüce Allah elbette çürüyüp toprak 

olmuĢ bedenleri ikinci bir defa yeniden yaratmaya da kadirdir. O (c.c.) yaratılmıĢlar için 

söz konusu olan zorluk, meĢakkat, yorgunluk gibi kusurlardan münezzehtir. Bir Ģeyi 

yaratmayı murat ettiğinde, O‟nun buyruğu sadece “ol!” demekten ibarettir; hemen 

oluverir.
853

 

BaĢka bir âyette ise Allah (c.c.) yaratma hususunda Ģöyle buyurmaktadır: 

“Göklerin ve yerin yaratılması elbette ki insanların yaratılmasından daha büyük bir 

olaydır.”854 Ġnsanın yaratılmasından daha azim olan göklerin ve yerin emsalsiz olarak 

yaratılmasında acze düĢmeyen Allah Teâlâ çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri yeniden 

diriltmek suretiyle ikinci bir defa daha yaratmada neden acze düĢsün? Onları ilk defa 

yoktan var edip yaratan Yüce Allah elbette ikinci bir defa daha yaratmaya kadirdir. 

Cenab-ı Hakk Ahkaf sûresinde yine “Gökleri ve yeri yaratan, bunları yaratmakla 

yorulmayan Allah‟ın ölüleri diriltmeye de gücünün yeteceğini düşünmezler mi? Evet O, 

her şeye kadirdir.”
855

 buyurmak suretiyle insanları kainatın ve sair mahlukatın yaratılıĢı 

üzerinde düĢünmeye davet etmiĢ ve bunları ilk defa emsalsiz bir Ģekilde yoktan var edip 
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yokluk sahasından varlık sahasına çıkaran yegane güç ve kudret sahibi Yüce Allah‟ın 

elbette çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri yeniden ikinci bir defa daha da yaratmaya kadir 

olacağını ve hiçbir Ģeyin O‟nun güç ve kudreti dıĢında kalmayacağını beyan etmiĢtir. 

Hayatın bu kısmında meydana gelen her Ģey O‟nun güç ve kudreti dâhilinde meydana 

geldiği gibi diğer kısmında meydana gelecek olan her Ģey de yine O‟nun güç ve kudreti 

dâhilinde meydana gelecektir. 

Râzî âyette geçen altı gün ifadesini altı merhale olarak açıklamıĢtır. Çünkü gün, 

doğmasından batmasına kadar güneĢin yeryüzünün üzerinde bulunduğu zamanı ifade 

eder. Hâlbuki gökler yaratılmadan önce ne güneĢ vardı ne de ay. Bundan dolayı burada 

gün zikredilmiĢ, bununla vakit veya zaman murat edilmiĢtir. 

Âyetteki   ٍٛ ٌُُ kelimesini bazı kıraat âlimleri   ٍٛ ٌَُو Ģeklinde fethalı olarak da 

okumuĢlardır.
856 

3.6.4. Cahillere Karşı Yüce Allah‟ın Sabra ve Zikre Daveti (39-40. Âyetler) 

بوَاقوَ  ؤوَؾفْ وَٚ  ُٗ ّ ِعفْ ًِ فوَىوَ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ وَٚ ُ كُِٚ   فٌْ وًَ ا لوَ فْ وَٚ هِ  فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ بِّهوَ لوَ فْ ؿِ قوَ فّْ ّ ِطفْ بِعوَ ووَ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَِ وٍَٝ  ِ كفْ لوَ فوَاصفْ

صُٛؾِ   اٌىلُّ

“Resulüm! Sen onların söylediklerini sabırla karşıla; güneş doğmadan ve 

batmadan önce rabbini övgü ve tesbih ile an. Gecenin bir kısmında ve secdelerin 

ardından da O‟nu tesbih eyle.”857 

Allah (c.c.) Hz. Peygamberden (s.a.v.) ba‟si inkâr eden müĢriklerin ve Cenab-ı 

Hakk‟a yorgunluk isnadında bulunan Yahudilerin sözlerine aldırıĢ etmemesini, 

sabretmesini, onlardan güzel bir Ģekilde ayrılmasını, güneĢ doğmadan ve batmadan 

önce, gecenin bir kısmında ve secdelerin ardında Yüce Allah‟ı hamd ile tesbih etmesini 

istemektedir. 

وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَِ وٍَٝ  ِ كفْ لوَ  Onların söylediklerini sabırla karşıla.” Âyeti müfessirlerin“ فوَاصفْ

bir kısmına göre kıtal
858

 âyetinin nazil olmasıyla nesh edilmiĢtir. Bazı tefsirlerde ve 

Kur‟ân meallerinde, Mekke döneminde sabrı ve affı tavsiye eden bu gibi âyetlerin 
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açıklamasında “kıtal âyetleri ile mensuhtur” yani Tevbe sûresinde Yüce Allah‟ın 

müminlere savaĢı emreden âyetlerinin nazil olmasıyla bu âyetlerin lağv edildiği veya 

yürürlükten kaldırıldığı belirtilmiĢtir.  Hâlbuki mensûh olduğunu söyledikleri âyetler bir 

merhaleyi, kıtal âyetleri ise baĢka bir merhaleyi göstermektedir. Durum Ģundan ibarettir: 

Cenab-ı Hak, Müslümanlar zayıf ve az olduklarında sabrı, kuvvetli olduklarında ise 

savaĢı emretmiĢtir. Dolayısıyla bu âyetlerde nesh, söz konusu değildir.  Nesh, bir 

hükmün artık uygulanmasının caiz olmayacak Ģekilde ortadan kaldırılmasıdır. Yoksa 

belli bir sebepten dolayı emredilen bir meselede, baĢka bir sebeple yeni bir hükme 

geçilmesi, nesh değildir. Mesela otobüste seyahat ederken, çocuğumuza “Sakın Ģoförle 

konuĢma!” desek, seyahat bitiminde de “artık onunla konuĢabilirsin” diye söylesek, 

ikinci sözümüz birinci sözümüzün hükmünü nesh etmez. Çünkü iki farklı durum söz 

konusudur. Seyahat esnasında Ģoförle konuĢmak, kazaya sebebiyet vereceğinden, 

onunla konuĢmamak uygun bir davranıĢtır. Seyahat bittiğinde ise, böyle bir mahzur söz 

konusu olmadığından, rahatlıkla onunla konuĢulabilir.
859

 

Ġsrâ ve mirâç hadisesinden evvel Müslümanlar güneĢin doğuĢundan önce fecr 

vaktinde ve güneĢin batıĢından önce ikindi vaktinde olmak üzere iki vakit namaz 

kılıyorlardı. Gece namazı ise bir sene boyunca hem Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) hem de 

ümmetine vacipti. Daha sonra ümmet hakkında vacip olan gece namazı nesh edildi. Ġsra 

gecesinde ise Allah (c.c.) bunların hepsini beĢ vakit namazla kaldırdı. Böylece güneĢin 

doğuĢundan önce kılınan sabah namazı ile güneĢin batıĢından önce kılınan ikindi 

namazları da bu beĢ vaktin içinde kalmıĢ oldu. 

Âyetin   ُِٚفٌُْ ك وًَ ا لوَ فْ وَٚ هِ  فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ  Güneş doğmadan ve batmadan önce” kısmı“  لوَ فْ

ile bazı müfessirler beĢ vakit namazın kastedildiğini belirtirken, bazıları da   ٍُِٛق وًَ ؼُ لوَ فْ

هِ  فّْ ٍَّ فٌُْ كُِٚ   ,Güneş doğmadan önce” kısmı ile sabah namazı“ اٌ وًَ ا لوَ فْ وَٚ  “Güneş batmadan 

önce” kısmı ile de ikindi namazının kastedildiğini söylemiĢlerdir. Delil olarak ise Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v.) Ģu hadisini zikretmiĢlerdir: “Biz Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) 

yanında oturuyorduk. Hz. Peygamber (s.a.v.) dolunaya baktı ve “Şüphesiz ki sizler, bu 

ayı gördüğünüz gibi Rabbinizi göreceksiniz ve O‟nu görmekte, kalabalıktan dolayı 

sıkıntı çekmeyeceksiniz. Güç yetirebiliyorsanız, güneş doğmadan ve batmadan önceki 
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namazları kesinlikle kaçırmayıp kılınız”860
 buyurarak Ģu âyet-i kerimeyi bizlere okudu: 

ا وَٙ وًَ ُ كُٚبِ لوَ فْ وَٚ هِ  فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ بِّهوَ لوَ فْ ؿِ قوَ فّْ ّ ِطفْ بِعوَ ووَ وَٚ  “Güneşin doğmasından önce de batmasından 

önce de rabbini övgüyle tesbih et.”861 

Ġbn Abbas‟a (r.a.) göre  ِه فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ  Güneşin batmasından önce” ifadesi ile“ لوَ فْ

öğle ve ikindi namazları,  ًِ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ وَٚ  “Gecenin bir kısmında” ifadesiyle de akĢam ve yatsı 

namazları kastedilmiĢtir. Ġbn Atâ‟ya (ö.922) göre   ُِٚفٌُْ ك وًَ ا لوَ فْ وَٚ هِ  فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ بِّهوَ لوَ فْ ؿِ قوَ فّْ ّ ِطفْ بِعوَ ووَ وَٚ

 ُٗ ّ ِعفْ ًِ فوَىوَ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ وَٚ  “Güneşin doğmasından ve batmasından önce” âyeti Cenab-ı Hakk‟ı her 

türlü noksanlıktan, kusurdan ve acziyetten tenzih ederek hamd ile tesbih etmek 

manasındadır. Bazı müfessirler ise âyetin  ِه فّْ ٍَّ ٍُٛقِ اٌ وًَ ؼُ  ”Güneşin doğmasından önce“ لوَ فْ

kısmı ile sabah namazının iki rekât sünnetinin,   ُِٚفٌُْ ك وًَ ا لوَ فْ وَٚ  “Güneşin batmasından önce” 

kısmı ile de akĢam namazından önce kılınan iki rekât nafile namazın kastedildiğini 

söylemiĢ ve Enes b. Malik‟ten (ö.711-12) rivâyet olunan Ģu hadisi delil olarak 

göstermiĢlerdir: “Müezzin akşam namazı için ezan okuduğunda, ashab direklerin 

yanına koşar; orada iki rekât namaz kılarlardı. Hatta bazen yabancı biri mescide 

girdiğinde, bu namazı kılanların çokluğunu görünce, farz kılınmış zannederdi.”862 

Katâde ise Enes b. Malik ve Ebu Berzeti‟l-Eslemî‟den (ö.685) baĢka, akĢam 

namazından önce iki rekât namaz kılanı görmediğini zikretmiĢtir. 

صُٛؾِ  بوَاقوَ اٌىلُّ ؤوَؾفْ وَٚ  ُٗ ّ ِعفْ ًِ فوَىوَ ٍَّ فْ وَٓ اٌ ِِ وَٚ  “Gecenin bir kısmında ve secdelerin ardından da O‟nu 

tesbih eyle.” Bu âyet hakkında dört görüĢ vardır. Ebu‟l-Ahves‟e göre bu âyette 

kastedilen mana “Gece Yüce Allah‟ı tesbih etmektir”, Mücahid‟e göre “Gecenin her 

hangi bir vaktinde kılınan bütün namazlardır.” Ona göre doğru olan görüĢ bunun akĢam 

ve yatsı namazları olmasıdır. Ġbn Abbas‟a (r.a.) göre “Sabah namazının sünneti”, Ġbn 

Zeyd‟e (ö.996) göre ise “Gecenin sonunda kılınan namazdır.” 

صُٛؾِ  بوَاقوَ اٌىلُّ ؤوَؾفْ وَٚ  “Secdelerin ardından da” Ġfadesini Hz. Ömer (644), Hz. Ali (ö.661), 

Ebu Hureyre (ö.678), Ġbn Abbas, Hasan-ı Basrî (ö.728), Nehâî (ö.714), ġa‟bî (ö.722), 

Evzâî (ö.774) ve Zührî (ö.742) (r.anhm.) gibi müfessirler akĢam namazından sonra 
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kılınan iki rekât sünnet namaz olarak; Tûr sûresindeki  َِ بوَاقوَ إٌلُّصُٛ بِؾفْ وَٚ  “Yıldızlar çekildiğinde 

de”863
 ifadesini ise sabah namazından önce kılınan iki rekât sünnet olarak açıklamıĢ ve 

Ġbn Abbas‟ın rivâyet etmiĢ olduğu Ģu hadisi delil göstermiĢlerdir: Bir gece Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v.) yanında kaldım. Hz. Peygamber (s.a.v.) sabah namazından önce 

iki rekât namaz kıldı sonra da namazdan çıktı. Namazdan çıktıktan sonra “Ey İbn 

Abbas, „  َِ بوَاقوَ إٌلُّصُٛ „ .sabah namazından önce kılınan iki rekât namazdır ‟بِؾفْ صُٛؾِ  بوَاقوَ اٌىلُّ  İse ’ؤوَؾفْ

akşam namazından sonra kılınan iki rekât namazdır.”864
 Diğer bir hadis-i Ģerifte ise Hz. 

Ali (r.a.) Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) sabah ve ikindi namazları dıĢında her farz namazın 

peĢinden iki rekât namaz kıldığını rivâyet etmiĢtir.
865

 

BaĢka bir rivâyette ise Ġbn Abbas   ِصُٛؾ بوَاقوَ اٌىلُّ ؤوَؾفْ وَٚ  “Secdelerin ardından” ifadesiyle 

namazlardan sonraki tesbihin kastedildiğini söylemiĢtir. ġu hadis ise bu görüĢü teyid 

etmektedir. Ebu Hureyre diyor ki: Muhacirlerin fakirleri Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) 

yanına gelerek “Ey Allah‟ın elçisi varlık sahipleri yüksek dereceleri ve daimi nimetleri 

alıp gittiler.” dediler. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) “Neymiş o?” diye sormuĢ. 

Muhacirler de: “Ne olacak ey Allah‟ın Resulü! Onlar da bizim kıldığımız gibi namaz 

kılıyor; bizim tuttuğumuz gibi oruç tutuyorlar. Bununla beraber onlar sadaka veriyor, 

biz veremiyoruz; onlar köle azat ediyor, biz azat edemiyoruz.” dediler. Hz. Peygamber 

de (s.a.v.) onlara, “Ben size bir şey öğreteyim mi? Onunla sizi geçenlere yetişir; sizden 

sonrakileri de geçersiniz. Hem böylece, sizin yaptığınızı yapanların dışında hiç kimse 

sizden daha faziletli olamaz!” buyurdu. Muhacirler “Evet ey Allah‟ın Resulü!” dediler. 

Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) “Her namazdan sonra otuz üçer defa 

Sübhanallah, Elhamdülillah ve Allahü ekber dersiniz.” buyurdu. Bunun üzerine fakir 

muhacirler Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) dönerek “Mal mülk sahibi zengin kardeşlerimiz 

bizim yaptığımız bu tesbihleri işitmiş; bunun aynısını onlar da yapmaktalar!” deyince 

Hz. Peygamber de (s.a.v.) “Ne yapalım bu Yüce Allah‟ın bir lütfüdür; dilediğine verir.” 

buyurmuĢlardır.
866

 

BaĢka bir rivâyette yine Ġbn Abbas  ِصُٛؾ بوَاقوَ اٌىلُّ ؤوَؾفْ وَٚ  “Secdelerin ardından” ifadesini 

vitir namazı olarak açıklarken, Ġbn Zeyd farz namazlardan sonra kılınan iki rekât sünnet 
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namaz olduğunu söylemiĢtir. Ebü‟l-Ahves‟e göre ise bununla namazlardan sonra Yüce 

Allah‟ı tesbih etme kastedilmiĢtir. 

Bazı kıraat âlimleri  َبوَاقو بوَاقوَ بِ  kelimesini ؤوَؾفْ ؾفْ  Ģeklinde mastar olarak da okumuĢlardır. 

Tûr sûresindeki َبوَاقو .kelimesinde ise ihtilaf yoktur بِؾفْ
867

 

3.6.5. Münadi ve Kabirlerden Çıkış (41-42. Âyetler) 

فٌْؽُكُٚزِ  َُ ا فْٛ ٌِهوَ يوَ وـَ كِّ  فٌْعوَ ةوَ بِا عوَ وَْ اٌصَّ فْ مُٛ وَّ وََ يوَىفْ فْٛ ٍْ لوَكِيبٍ يوَ ا ىوَ َِّ  ٓ ِِ ٕوَاؾِ  ُّ فٌْ وََ يُٕوَاؾِ ا فْٛ كفْ يوَ ِّ حوَ اوفْ وَٚ  

“Seslenenin, yakın bir yerden seslendiği gün için dinlemede ol. O dirilten sesi 

gerçekten işittikleri gün, işte o (ebedi hayata) çıkış günüdür.”868 

Ey Muhammed! Kıyamet günü Ġsrâfil‟in (a.s.) yakın bir yerden, çürümüĢ 

bedenlerin yeniden dirilip haĢr olması için, yapacağı çağrıya kulak ver. O gün Allah 

(c.c.) Ġsrâfil‟e semaya en yakın yerden (Beyti‟l-Makdis‟ten) nida etmesi için emir verir. 

Ġsrâfil de ikinci defa, haĢr için sûra nefhederek yakın uzak herkesin duyabileceği Ģekilde 

“Ey cansız bedenler, çürümüĢ kemikler, birbirinden ayrılmıĢ eklemler, paramparça 

olmuĢ etler ve dağılmıĢ saçlar, Allah (c.c.) hakkınızda hüküm vermek için bir araya 

gelerek toplanmanızı emrediyor.”  der. O gün Ġsrâfil‟in (a.s.) yeniden diriliĢ sayhasını 

iĢitecek olan her mahlûkat Yüce Allah‟ın emrine boyun eğerek kabirlerden çıkacak ve 

hesap için O‟nun huzurunda toplanacaklardır. Diğer bir rivayette ise bu çağrıyı 

Cebrail‟in (a.s.) yapacağı belirtilmiĢtir. Âyetteki “Hak” kelimesi ba‟sin ve haĢrin ceza 

için muhakkak gerçekleĢeceğini ifade etmektedir. Yani mükâfat ve mücazatın 

gerçekleĢmesi için Ġsrâfil‟in (a.s.) hak olan (kesinlikle gerçekleĢecek olan) yeniden 

diriliĢ sayhasını bütün mahlûkat iĢitecek ve hesap için Yüce Allah‟ın huzurunda 

toplanmak üzere kabirlerden çıkacaklardır. ĠĢte bu gün kabirlerden çıkma günüdür.  

ZemahĢerî‟ye göre bu âyet, haber verilen Ģeyin ne kadar korkunç ve dehĢet 

verici bir durum olduğunu ifade etmektedir. Nitekim Allah (c.c.) Kamer sûresinde buna 

iĢaret ederek Ģöyle buyurmuĢtur: “Çağrıcının görülmedik bilinmedik bir şeye çağırdığı 
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günde. Gözlerini korku bürümüş halde kabirlerden çıkıp etrafa yayılmış çekirgeler gibi 

o çağrıcıya doğru koşarlar. İnkârcılar „Bu gerçekten zor bir gün!‟ derler.”869
  

Bazı müfessirler hitabın iĢiten herkes için geçerli olduğunu belirtirken, bazıları  

da “Dinle!” fiilinin “Bekle!” veya “Gözle!” manasında olduğunu belirtmiĢlerdir. Râzî 

ise her ne kadar sabır ve tesbih dünyada, münadinin çağrısına kulak vermekse kıyamette 

olsa da “Kulak ver” fiilini, “Sabret” ve “Tesbih et” fiiline atfetmeye mani bir Ģey 

bulunmadığını, âyette “Dünyada namaz kıl ve ahirette cennete gir” manasının 

bulunduğunu ifade etmiĢtir. Ayrıca yeniden diriliĢ sayhasını herkesin eĢit derecede 

duyacağını, kimseye gizli kalmayacağını, münadinin Cenab-ı Hak da olabileceğini, 

Cenab-ı Hak olursa “Yakın bir yer” ifadesiyle bizzat mekânın kendisi değil o nidanın 

zuhurunun kastedildiğini söylemiĢ ve bu durumun “Biz ona Ģahdamarından daha 

yakınız”
870

 ifadesindeki gibi mekânla olmayacağını belirtmiĢtir.
871

 

ٕوَاؾِ  ُّ فٌْ ٕوَاؾِ  Kelimesini bazı kıraat âlimleri hem vaslen hem de vakfen ا ُّ فٌْ يا  Ģeklinde 

okurken, bazıları da Mushaf‟taki hatta, tabi olarak vaslen de vakfen de hazfederek  ِٕوَاؾ ُّ فٌْ  ا

Ģeklinde okumuĢlardır. Diğer bir kısım âlimler ise vakıf halinde  ِٕوَاؾ ُّ فٌْ  vasıl halinde ,ا

ٕوَاؾِ  ُّ فٌْ يا  Ģeklinde okumuĢlardır.
872

 

3.6.6. Hayat, Ölüm, Nihai Dönüş ve Hesap (43-44. Âyetler) 

صِ كُ  وَّ فٌْ ٕوَا ا بٌِوَ فْ وَٚ ِّ ثُ  ُٔ وَٚ ِ ي  ُٓ ٔعُفْ  بَِّٔا ٔوَعفْ

“Biz, ancak biz hayat verir ve öldürürüz, dönüş de elbet bizedir.”873 

Yegâne güç ve kudret sahibi Yüce Allah bütün mahlûkatını ilk defa emsalsiz bir 

Ģekilde yoktan var ettiği gibi önceden tayin etmiĢ olduğu ecel vakitleri geldiğinde de 

onlardan emanetini alarak hayatlarını sonlandıracaktır. Daha sonra ise Ġsrâfil‟in (a.s.) ilk 

nefhasıyla kıyamet kopacak, ikinci nefhasıyla yeniden diriliĢ gerçekleĢecek ve Yüce 
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Allah çürüyüp toprak olmuĢ bedenleri, dünyada yapmıĢ oldukları bütün amellerin 

karĢılığını vermek üzere yeniden ihya edecektir. 

Âyetteki  ُصِ ك وَّ فٌْ ٕوَا ا بٌِوَ فْ وَٚ   “Dönüş de elbet bizedir” ifadesi ise haĢrin muhakkak bir 

surette gerçekleĢeceğine, iyilik yapanların mükâfatlandırılacağına, kötülük yapanların 

ise cezalandırılacağına iĢaret etmektedir. Cenab-ı Hak kullarına asla zulmetmez. “Kim 

zerre miktarı hayır yapmışsa onun karşılığını görecek, kim de kötülük yapmışsa onun 

karşılığını muhakkak görecektir.”874
 

 Allah (c.c.) hem dünyada hem de ahirette yalnız biz diriltiriz, ecelleri gelince de 

yalnız biz öldürürüz buyurarak her Ģeyde olduğu gibi bu hususta da kendisine hiçbir 

ortak kabul etmemiĢtir. O‟nun (c.c.) için zorluk, yorgunluk gibi acziyet ifade eden 

hallerse zaten söz konusu değildir. Fakat insanı akılla müzeyyen kılan Yüce Allah onun 

anlayacağı Ģekilde “Düşünseler ya, ilk yaratışta acze düştük mü? Buna rağmen onlar 

yeni bir yaratma konusunda şüphe içindeler.”875
 buyurarak insanları hakikate 

uyandırmak için onlardan ilk yaratma hakkında düĢünmelerini istemiĢ ve her hangi bir 

varlığı ilk defa yaratmaya kadir olan Allah‟ın ikinci bir defa da yaratmaya kadir 

olacağını beyan etmiĢtir. Ayrıca Allah (c.c.) “Benzeri olmayan bir Ģeyi ilk defa 

yaratırken acze düĢmedik de onu ikinci bir defa yaratırken mi acze düĢeceğiz?” 

buyurarak ba‟si inkâr eden kâfirleri bu âyetle kınamıĢtır.
876

 

ٕوَا يوَىِ كرٌ  وٍَ فْ كرٌ لوَ فٍْ ٌِهوَ ظوَ وـَ الًا  فُْ وِكوَ ُٙ فْٕ ضُ لوَ وَقفْ كُ الأفْ مَّ وٍَ وََ جوَ فْٛ  يوَ

“Yerküre kendilerinden ayrılıp paramparça olduğu gün göz açıp kapayıncaya 

kadar (o seslenene yöneleceklerdir); bu bizim için kolay bir toplamadır.”877 

Allah (c.c.) gökten bir hayat suyu indirecek ve bu su ile kabirdeki çürümüĢ 

cansız bedenler tohumun yerden bitiĢi gibi kabirlerde biteceklerdir.
878

 Yüce Allah‟ın 

emri ile Ġsrâfil (a.s.) sûra ikinci defa yeniden diriliĢ için üfürecek, sûra üfürünce sûrun 

içinde bulunan ruhlar çıkacak ve sema ile yer arasına yayılacaktır. Bunun üzerine Allah 

(c.c.) “Ġzzet ve celalim için her ruh önceden yaĢadığı bedene dönsün!” diye emir 
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verecek bu emir üzerine ruhlar bedenlerine geri dönecek ve yerin yarılması ile onlar 

süratle kabirlerden kalkarak Yüce Allah‟ın emrini yerine getirmek için hesap yerine 

doğru koĢacaklardır.  Bu durumda kâfirler “Gözlerini korku bürümüş bir halde 

kabirlerden çıkıp etrafa yayılmış çekirgeler gibi o çağrıcıya doğru koşarlarken „Bu 

gerçekten zor bir gün!‟ derler.”879
 Müminler ise “Yüce Allah‟ın onları çağırdığı gün 

kabirlerde az kaldıkları zannı ile Allah‟a hamd ederek O‟nun davetine icabet 

ederler.”880
 

Hz. Peygamber (s.a.v.) bu hususta Ģöyle buyurmuĢtur: “Övünmek için 

söylemiyorum, ama ben Âdemoğullarının Efendisiyim. Kıyamet günü yer yarıldığında 

ondan ilk çıkacak olan benim. İlk olarak şefaat edip şefaati kabul olunacak da benim. O 

gün Livâü‟l-Hamd sancağı elimde olacak ve onun altında Âdem ve ondan sonra gelen 

müminler bulunacaktır.”881
 

ٕوَا يوَىِ كرٌ  وٍَ فْ كرٌ لوَ فٍْ ٌِهوَ ظوَ وـَ  “Bu bizim için kolay bir toplamadır.” Âyetin bu kısmını bazı 

müfessirle Yüce Allah‟ın mahlûkatını hesap yerinde kolayca toplayacağı Ģeklinde 

açıklarken bazıları da Yüce Allah‟ın mahlûkatını hesap için kolayca yeniden diriltmesi 

Ģeklinde açıklamıĢlardır. Nitekim Ģu âyetlerde Allah‟ın güç ve kudretinin enginliğini 

gösteren bu kolaylığı beyan etmektedir. 

كِ   فٌْ وَصوَ طٍ بِا فّْ وٍَ ةرٌ ووَ اظِؿوَ وَٚ كُٔوَا بِلاَّ  فِْ ا ؤوَ وَِ وَٚ   

“Ve bizim buyruğumuz tektir, göz açıp kapayıncaya kadar biter.”882 

ةٍ   اظِؿوَ وَٚ هٍ  فُْ بِلاَّ ووَٕوَففْ رُىُ لاوَ بوَمفْ وَٚ فُْ  مُىُ فٍْ ا ؼوَ َِّ  

“Sizin yaratılmanız da yeniden diriltilmeniz de sadece bir tek kişinin yaratılması 

ve diriltilmesi gibidir.”883
  

Râzî  ٌٕوَا يوَىِ كر وٍَ فْ  Bize kolay” ifadesindeki câr ile mecrûrun ihtisas için tekaddüm“ لوَ

ettiğini belirtmiĢ ve bu durumda mananın “Bu iş başkasına değil, ancak bize kolaydır.” 
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Ģeklinde olacağını açıklamıĢtır. Ayrıca bu âyet, kâfirlerin  ٌكرٌ بوَمِ ؿر شفْ ٌِهوَ قوَ وـَ  “Bu olmayacak 

bir dönüş!”884
 sözlerine tekrar yeniden bir cevap olmuĢtur. 

Bazı kıraat âlimleri âyetteki  ُك مَّ وٍَ كُ  kelimesini جوَ مَّ ٍَّ  Ģeklinde okurken, bazıları da جوَ

كُ  مَّ وٍَ كلُّ فْْ توَ  Ģeklinde meçhul okumuĢlardır. Ayrıca جُ وٌَ  Ģeklinde okuyan kıraat âlimleri de 

vardır.
885

 

3.6.7. Kur‟ân-ı Kerîm ve Öğüt (45. Âyet)  

لِ ؿِ  وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ اقٍ فوَ ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ وَْ  ا يوَمٌُُٛٛ وَّ ُُ بِ وٍَ ُٓ ؤوَلفْ  ٔوَعفْ

“Onların ne dediklerini biz daha iyi biliyoruz. Sen onları zorlamakla görevli 

değilsin, tehdidimden korkan kimseleri Kur‟ân ile uyar.”886 

Bu âyet Hz. Peygamber (s.a.v.) için teselli, kâfirler içinse tehdit ifade eder. Ya 

Muhammed! Biz, sonunda bize dönecek olan o kâfirlerin söylediklerini yani öldükten 

sonra yeniden dirilmeyi inkâr etmelerini, seninle ve peygamberliğinle alay edip 

eğlenmelerini, Yüce Allah‟a iftira atmalarını ve O‟nun âyetlerini yalanlamalarını çok iyi 

biliyoruz. Bizim ilmimiz o müĢriklerin sana söylemiĢ olduğu yalanları ihata etmiĢtir. 

BaĢka bir âyette ise Allah (c.c.) “Onların söyledikleri yüzünden canının 

sıkıldığını muhakkak ki biliyoruz. Ama sen rabbini hamd ile tesbih et, secde edenlerden 

ol! Kesin olan şey gelinceye kadar rabbine kulluk et.”887
 buyurarak Hz. Peygamber‟i 

(s.a.v.) teselli etmiĢ ve onların sözlerine aldırıĢ etmemesini istemiĢtir. 

لِ ؿِ  وَٚ ااُ  ٓ يوَؽوَ وَِ  ِْ آ مُكفْ فٌْ كفْ بِا
وِّ فوَ اقٍ فوَ ُ بِصوَ َّ ِٙ وٍَ فْ ثوَ لوَ ا ؤؤَ وَِ وَٚ  

“Sen onları zorlamakla görevli değilsin, tehdidimden korkan kimseleri Kur‟ân 

ile uyar.”888 

Ġbn Abbas‟tan gelen rivâyete göre bu âyet sahabelerin, Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) 

gelerek “Bizi korkutsana” demeleri üzerine nazil olmuĢtur.
889
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Allah (c.c.) bu âyette “Sen onları hidayete zorlayacak değilsin, biz seni, onları 

imana zorlayasın diye de göndermedik, bu senin görevin değil. Yüce Allah dilediğini 

hidayete erdirir. Senin görevin Allah‟ın sana bildirmiĢ olduğu hak ve hakikatleri tebliğ 

etmek ve Kur‟ân ile uyarıp öğüt vermektir. Korkmayanları ise bize bırak. Biz onların 

sözleri ve amelleri neyi gerektiriyorsa onunla azap edeceğiz.” buyurmaktadır.  

Bu âyette Allah (c.c.) zorlayıcı olmayı hoĢ görmemiĢ ve Hz. Peygamber‟i de 

(s.a.v.) bundan nehyetmiĢtir. Bununla beraber onlara karĢı halim olmayı ve sert 

davranmamayı emrederek vadinden korkanları uyarmasını istemiĢtir. Çünkü öğüt 

küfürde ısrar eden inatçı kâfirlere fayda vermeyecektir. 

Râzî bu âyetin akaitteki üç temel inanca iĢaret ettiğini belirtmiĢtir. Birincisi: 

Nübüvvettir. “Öğüt ver” ifadesi Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) öğüt verme, hatırlatma ve 

va‟z-u nasihatte bulunma ile görevli olduğuna ve “Kur‟ân ile” ifadesi de Kur‟ân‟ın 

kendisine indirildiği zat olduğuna delalet eder. Ġkincisi: “Va‟id” kelimesidir ki buda 

ahiret gününe delalet eder.  Üçüncüsü ise “Va‟idim” kelimesine izafe olan nefs-i 

mütekellim vahde zamiridir ki o da Yüce Allah‟ın birliğine yani tevhid akidesine delalet 

eder.
890
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SONUÇ 

Cenab-ı Hakk‟ın bu sûreye, Kur‟ân‟a yemin ederek baĢlaması ve sûreyi, Kur‟ân 

ile öğüt ver, buyurarak bitirmesi Kur‟ân‟ın Müminler için ne kadar önemli bir rehber ve 

hidâyet kaynağı olduğunu göstermektedir. 

Sağlıklı bir Ģekilde düĢünüldüğünde insanlara kendi içlerinden bir peygamber 

gelmesinden daha normal ve daha doğru olan bir Ģey yoktur. Çünkü insanlara yol 

gösterecek olan önderin, yaratılıĢ bakımından önderlik ettiği kiĢilerle aynı olması lazım 

ki onların her halinden anlayıp onları bilgilendirsin ve bu Ģekilde görevini tam 

manasıyla yapabilsin. Onlar gibi konuĢabilmeli, onlar gibi yemeli-içmeli, onlar gibi 

evlenip aile sahibi olmalı, onlar gibi geçimini temin edecek bir Ģeyler yapmalı ki 

getirmiĢ olduğu dini emirlerin hayatın hangi alanına nasıl taalluk ettiğini ve bu emirlerin 

nasıl ifâ edileceğini anlatabilsin. Allah (c.c.) insanlara melek bir peygamber 

gönderseydi, insanlar o zaman da, “O bizimle aynı Ģartlarda değil, konuĢmuyor, 

yemiyor, içmiyor, acıkmıyor, uyumuyor, yorulmuyor ki bizi anlasın ve anlatsın!” 

diyecek ve onu da kabul etmeyip inkâr edeceklerdir. Yine farklı bir milletten farklı 

lisana sahip bir peygamber onlara göderilseydi, o zaman da “Anlattıklarından bir Ģey 

anlamıyoruz, bizimle aynı lisana sahip biri gelseydi ya!” deyecek ve yine inkâr 

edeceklerdi.  

Allah (c.c.) her Ģeyi kuĢatan o muhit ilmiyle onların içlerinden öyle bir rahmet 

peygamberi çıkardı ki yaĢlısından gencine, onun eğitiminden geçen sahabeler onunla 

beraber dünyada eĢi ve benzeri görülmemiĢ saadet asrını inĢa etmiĢlerdir. Kibir, inat ve 

haset duygularına yenilenler ise Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) iki cihanı mamur eden 

davetini reddederek kendi kapkaranlık dünyalarında ahiretlerini de berbat etmek 

suretiyle helak olup gitmiĢlerdir. 

Yine bu sûrede her Ģeyi yoktan var eden Yüce Allah, güç ve kudretini görmemiz 

için bizlere, en ince hesaplarla yaratmıĢ olduğu o mükemmel âlemi, dağları, denizleri, 

semaları, güneĢi, ayı, yıldızları, gezegenleri, galaksileri ve buralarda yaĢayan 

mahlûkatla beraber kurumuĢ toprakların yeniden ihyasını tefekkür etmemizi emretmiĢ 

ve iyi bir muhasebe ile bütün bunları yoktan var edip, emri altına alan yegâne güç ve 

kudret sahibi Allah Teâlâ‟nın elbette insanları öldükten sonra hesap için tekrar 

diriltmeye kadir olacağı belirtilmiĢtir. Her ne kadar Cenab-ı Hak için zorluk-kolaylık 
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mevzu bahis olmasa da, aslolan bir Ģeyi ilk defa yaratmanın zor olmasıdır. Ġkinci bir 

defa yaratma elbette ilk yaratmaya göre daha kolaydır. 

Bu durumda, muhakkak bir surette yeniden yaratılıp kendisine ihsan edilen 

bütün nimetlerden hesaba çekilecek olan insan, hayatın her anını bize bizden daha yakın 

olan Allah‟ın rızası isitkametinde değerlendirmeli, dünyanın fani lezzetlerine aldanıp, 

gaflet içinde yaĢamamalı, kendisini ahirette yüzüstü bırakmayacak dostlar edinmeli, 

kiĢiyi cehenneme sürükleyip cennetten uzaklaĢtıracak olan nefsin geçici arzu ve 

isteklerini terk etmeli, Kur‟ân ve sünnet endeksli, cennet ehline yaraĢır bir hayat 

sürmelidir. Bununla beraber hayatın her anını iyi bir mümin, iyi bir ümmet, iyi bir kul, 

iyi bir kardeĢ, iyi bir dost, iyi bir komĢu, iyi bir eĢ olarak yaĢama gayretinde olmalıdır. 

Öyleki Hâlık‟ın (c.c.) hiçbir mahlûkunu incitmeden bu dünyadan ayrılmak hepimizin 

ideali olmalıdır. 

Yine bu sûrede Kur‟ân‟dan, hadisten, vaaz ve nasihatlerden azami derecede 

istifade etmenin, Yüce Allah‟ın Kur‟ân‟da mücrimlere vadetmiĢ olduğu azaptan korkup 

nefis ve arzularımıza değil Kur‟ân ve sünnete tabi olarak, takva dairesinde yaĢamamıza 

bağlı olduğu belirtilmiĢtir. Kur‟ân mahrem sırlarını ancak kendisine kulak verip 

Allah‟ın emir ve yasaklarına riayet ederek yaĢayan takva sahibi kullar için açar. Nefis 

ve arzularına tabi olup Allah‟a baĢkaldıranlar ise bundan mahrumdur ve onlar 

Kur‟ân‟dan asla istifade edemezler.  

Netice itibariyle, gerek dünya hayatının gerekse ukba hayatının mamur olup 

saadetle neticelenmesi kiĢinin hayatını Kur‟ân ve sünnet perspektifinde yaĢamasına 

bağlıdır. Kur‟ân‟a ve Sünnet‟e tabi olup hayatlarını Yüce Allah‟ın emir ve yasaklarına 

uygun yaĢayanlar iki cihanda saadete erecek, Kur‟ân ve Sünnet‟ten yüz çevirip nefis ve 

arzularına tabi olanlarsa “Ah keĢke toprak olsaydım!” yakınmaları ile hüsrana 

uğrayacaklardır. 
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